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Important!

It is essential that you read the instructions in this manual
before mounting and operating this machine.
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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant
le montage et la mise en service de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before mounting and operating
this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Montage und Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.

Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes del montaje y de la
puesta en servicio.

Prima di procedere al montaggio e alla messa in funzione, € indispensabile leggere
attentamente le istruzioni del presente manuale.

E indispensavel ler as instrugdes deste manual antes de montar e pdr em servigo.

Het is absoluut noodzakelijk véér montage en inbedrijfstelling de aanwijzingen in deze
handleiding te lezen.

Det ar nddvandigt att l&sa instruktionerna i denna bruksanvisning fére montering och
driftsattning.

Denne brugsanvisning skal lzeses igennem inden montering og ibrugtagning.

Vennligst les instruksjonene i denne bruksanvisningen for du monterer og tar i bruk
maskinen.

On ehdottoman valttdméatonta lukea tassé kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen
asennusta ja kayttoonottoa.

Eival anapaitTto va dlaBAceTe TIG CUCTACELG TWV 0dNYLAOV AUTQOV TPV TN
OuvappoAOYNoN Kal T B€on oe Aettoupyia

Feltétlendl fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatoban foglalt eléirdsokat az
Osszeszerelés és az lizembe helyezés ellét elolvassa!

Pred montazi naradi a uvedenim do provozu je nutné si precist nasledujici pokyny.

Ilepes c60pKoIl 1 3a1TyCKOM MHCTPYMEHTa HEOOXOAMMO TIPOYECTh MHCTPYKIMI U3 HACTOSILIETO
PYKOBOJICTBA.

Este indispensabil sa cititi instructiunile continute in acest mod de utilizare inainte de montaj
si de punerea in functiune.

Przed montowaniem i uruchomieniem, koniecznie musicie sie Panstwo zapoznac¢
z zaleceniami zawartymi w niniejszym sposobie uzycia.

Zelo pomembno je, da pred namestitvijo in prvo uporabo te naprave preberete
navodila v tem priro¢niku.

Vazno je da upute u ovom Korisni¢kom priru¢niku procitate prije postavljanja i uporabe ovog alata.

Montajdan ve aletin kullanimina baglamadan bu kilavuzda bulunan talimatlari
okumaniz gerekmektedir.

Lugege enne seadme kokkupanekut ja kasutamist kindlasti labi selles juhendis
sisalduvad eeskirjad ja juhised!

Pries§ surinkdami ir paleisdami aparatg | darba, reikia, kad jUs perskaitytuméte Siame
vadove esancias instrukcijas.

Ir loti batiski, lai jUs izlasttu noradijumus, kas sniegti $aja rokasgramata, pirms keraties
pie ierices montésanas un iedarbinasanas!

Je dolezité, aby ste si pred montazou a spustenim zariadenia precitali pokyny, ktoré sa
nachadzaju v tomto navode.

Hpe;m criobsiBaHe n MyCKaHe Ha MalllHaTa € Ba>XKHO J1a TPOYE€TETE NHCTPYKIUNUTE B
PBKOBOJICTBOTO 3a ynoTpeda.
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CONSIGNES DE SECURITE

AVERTISSEMENT

Cet outil fonctionne avec une batterie ONE+.
Lors de l'utilisation d'outils électriques sans fil,
il est indispensable de suivre les consignes de
sécurité de base pour réduire les risques
d’incendie, de blessures corporelles et de fuites
de liquide de batterie.

Lisez le manuel d'utilisation et respectez
toutes les consignes de sécurité et les
avertissements.

Portez des protections auditives et
oculaires.

N'utilisez pas votre outil sous la pluie !

Portez des vétements et des bottes de
protection.

Portez des gants de travail épais et
agrippants.

Maintenez les visiteurs a une distance d’au
moins 15 m de la zone de travail.

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

AVERTISSEMENT

Lisez attentivement tous les avertissements et
toutes les instructions. Le non-respect des
instructions présentées ci-aprés peut entrainer
des accidents tels que des incendies, des chocs
électriques et/ou des blessures corporelles
graves.

m  Conservez ces avertissements et instructions pour
pouvoir vous y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" utilisé dans les consignes
de sécurité ci-aprés désigne aussi bien les outils
électriques qui se branchent au secteur que les outils
électriques sans fil.

ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL

m Veillez a maintenir votre espace de travail propre et
bien éclairé. Les espaces encombrés et sombres
sont propices aux accidents.

= N'utilisez pas d'outils électriques dans un
environnement explosif, par exemple a proximité de
liquides, gaz ou poussiéere inflammables. Les
étincelles provenant des outils électriques peuvent y
mettre le feu ou les faire exploser.

m Maintenez enfants, visiteurs et animaux domestiques
a l'écart lorsque vous utilisez un outil électrique. lls
pourraient vous distraire et vous faire perdre le
contrble de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE
m La fiche de Il'outil électrique doit étre adaptée a la

prise d'alimentation. N'intervenez jamais sur la fiche.
N'utilisez jamais d'adaptateur avec des outils
électriques mis a la terre ou a la masse. Vous
éviterez ainsi les risques de chocs électriques.

» Evitez tout contact avec des surfaces mises a la terre
ou a la masse (c'est-a-dire des tuyaux, radiateurs,
cuisinieres, réfrigérateurs, etc.). Les risques de chocs
électriques augmentent si une partie de votre corps
est en contact avec des surfaces mises a la terre ou
ala masse.

m  N'exposez pas un outil électrique a la pluie ou a
I'humidité. Les risques de chocs électriques
augmentent si de I'eau pénétre dans un outil
électrique.

m  Veillez a maintenir le cordon d'alimentation en bon
état. Ne tenez jamais votre outil par le cordon
d'alimentation et ne tirez jamais sur le cordon pour le
débrancher. Maintenez le cordon d'alimentation
éloigné de toute source de chaleur, d'huile, d'objets
tranchants et d'éléments en mouvement. Les risques
de chocs électriques augmentent si le cordon est
endommagé ou emmélé.

m Lorsque vous travaillez a I'extérieur, utilisez
uniquement des rallonges congues pour une
utilisation a I'extérieur. Vous éviterez ainsi les risques
de chocs électriques.

m  Si vous ne pouvez pas faire autrement que d'utiliser
votre outil dans un environnement humide,
connectez-vous a une alimentation électrique
protégée par un dispositif différentiel résiduel (DDR).
L'utilisation d'un dispositif DDR limite les risques de
chocs électriques.

Remarque : le terme "dispositif différentiel résiduel
(DDR)" peut étre remplacé par le terme "disjoncteur de
fuite a la terre".

SECURITE PERSONNELLE
m  Restez vigilant. Regardez bien ce que vous faites et

faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez un
outil électrique. N'utilisez pas votre outil électrique
lorsque vous étes fatigué, si vous étes sous I'emprise
de l'alcool ou de drogues, ou si vous prenez des
médicaments. N'oubliez jamais qu'il suffit d'une
seconde d'inattention pour vous blesser gravement.

m Portez un équipement de protection. Protégez
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toujours vos yeux. Selon les conditions, portez
également un masque anti-poussiere, des
chaussures antidérapantes, un casque ou des
protections auditives pour éviter les risques de
blessures corporelles graves.

Evitez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que
l'interrupteur est sur "arrét" avant de brancher votre
outil & une prise et/ou d'insérer la batterie, de méme
que lorsque vous prenez ou transportez I'outil. Pour
éviter les risques d'accidents, ne déplacez pas votre
outil en ayant le doigt sur la gachette et ne le
branchez pas si l'interrupteur est sur "marche".
Retirez les clés de serrage avant de mettre votre outil
en marche. Une clé de serrage restée attachée a un
élément mobile de I'outil peut provoquer des
blessures corporelles graves.

Ne tendez pas le bras trop loin. Prenez bien appui sur
vos jambes. Une position de travail stable permet de
mieux contréler son outil en cas d'événement fortuit.
Portez des vétements adéquats. Ne portez pas de
vétements amples ou de bijoux. Veillez & maintenir
vos cheveux, vos vétements et vos mains éloignés
des pieces mobiles. Les vétements amples, les bijoux
et les cheveux longs peuvent se prendre dans les
éléments en mouvement.

Si votre outil est livré avec un systéme d'aspiration de
la poussiere, veillez a ce que celui-ci soit
correctement installé et utilisé. Vous éviterez ainsi les
risques d'accidents.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
ELECTRIQUES

Ne forcez pas l'outil. Utilisez I'outil adapté au travail
que vous voulez effectuer. Votre outil électrique sera
plus efficace et plus sir si vous I'utilisez au régime
pour lequel il a été congu.

N'utilisez pas un outil électrique si l'interrupteur ne
permet pas de le mettre en marche et de l'arréter. Un
outil qui ne peut pas étre allumé et éteint
correctement est dangereux et doit impérativement
étre réparé.

Débranchez votre outil ou retirez la batterie de I'outil
avant de procéder a des réglages, de changer des
accessoires ou de ranger l'outil. Vous réduirez ainsi
les risques de démarrage involontaire de I'outil.
Rangez vos outils électriques hors de portée des
enfants. Ne laissez pas des personnes ne
connaissant pas l'outil ou n'ayant pas pris
connaissance des consignes de sécurité utiliser
l'outil. Les outils électriques sont dangereux entre les
mains de personnes inexpérimentées.

Entretenez vos outils avec soin. Contrdlez

l'alignement des piéces mobiles. Vérifiez qu'aucune
piéce n'est cassée. Contrélez le montage et tout
autre élément pouvant affecter le fonctionnement de
I'outil. Si des piéces sont endommagées, faites
réparer votre outil avant de I'utiliser. De nombreux
accidents sont dus au mauvais entretien des outils.
Veillez & maintenir vos outils propres et aiguisés. Un
outil de coupe bien aiguisé et propre risquera moins
de bloquer et vous pourrez mieux en garder le
controble.

Respectez les présentes consignes de sécurité
lorsque vous utilisez votre outil, les accessoires, les
embouts, etc. et tenez compte des spécificités de
votre outil, de votre espace de travail et du travail a
effectuer. Pour éviter les situations dangereuses,
n'utilisez votre outil électrique que pour les travaux
pour lesquels il a été congu.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES AUX
OUTILS SANS FIL

Ne rechargez la batterie de votre outil qu'avec le
chargeur indiqué par le fabricant. Un chargeur adapté
a un certain type de batterie peut déclencher un
incendie s'il est utilisé avec un autre type de batterie.

Seul un type de batterie spécifique doit étre utilisé
avec un outil sans fil. L'utilisation de toute autre
batterie peut provoquer un incendie.

Lorsque la batterie n'est pas utilisée, maintenez-la
éloignée d'objets métalliques tels que des trombones,
piéces de monnaie, clés, vis, clous ou tout autre objet
susceptible de connecter les contacts entre eux. Le
court-circuitage des contacts de la batterie peut
provoquer des brilures ou des incendies.

Evitez tout contact avec le liquide de batterie en cas
de fuite de la batterie due a une utilisation abusive. Si
cela se produit, rincez abondamment la zone touchée
a I'eau claire. Si vos yeux sont atteints, consultez
également un médecin. Le liquide projeté d'une
batterie peut provoquer des irritations ou des
brllures.

ENTRETIEN

Les réparations doivent étre effectuées par un
technicien qualifié et avec des piéces de rechange
d'origine uniqguement. Vous pourrez ainsi utiliser votre
outil électrique en toute sécurité.

VEUILLEZ LIRE TOUTES LES CONSIGNES DE
SECURITE AVANT D'UTILISER CET OUTIL.

Lisez avec attention toutes les consignes de sécurité.
Prenez connaissance de votre outil et de son
fonctionnement.
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N'utilisez pas votre outil si vous étes fatigué ou
malade, sous I'emprise de l'alcool ou de drogues,
ou si vous prenez des médicaments.

Vérifiez I'état de votre outil avant de ['utiliser.
Remplacez les piéces endommagées. Assurez-vous
qu'il n'y a pas de fuite de liquide de batterie.
Assurez-vous que toutes les fixations et protections
sont en place et correctement serrées. Remplacez
toute lame ou toute autre piéce fissurée, ébréchée
ou endommagée. Assurez-vous que la lame est
correctement installée et solidement fixée.
Vous éviterez ainsi les risques de blessures
corporelles graves vis-a-vis de l'utilisateur ou des
visiteurs et les risques d'endommagement de I'outil.
Utilisez I'outil approprié. N'utilisez votre taille-haies
que pour les travaux pour lesquels il a été congu.
N'utilisez pas le taile-haies si l'interrupteur ne permet
pas de le mettre en marche et de I'arréter. Un outil qui
ne peut pas étre allumé et éteint correctement est
dangereux et doit impérativement étre réparé.
Nettoyez la zone de coupe avant d'utiliser I'outil.
Retirez les cordons, fils électriques, ficelles et autres
éléments qui pourraient se prendre dans la lame.

Les enfants, les visiteurs et les animaux domestiques
doivent étre tenus a I’écart de I'espace de travail.
Maintenez enfants, visiteurs et animaux a une
distance d’au moins 15 m car des objets pourraient
étre projetés pendant la coupe. Il est recommandé
aux visiteurs de porter des protections oculaires.
Si une personne s'approche de vous pendant la
coupe, arrétez immédiatement votre taille-haies.

Pour éviter les risques de choc électrique, n'exposez
pas le chargeur a la pluie ou a I'humidité.

N'utilisez pas le taille-haies si vous avez les mains
mouillées.

L'utilisation du taille-haies est interdite aux enfants de
moins de 15 ans ou aux personnes inexpérimentées.
Pour réduire les risques de lésions oculaires graves,
portez toujours des lunettes de protection lorsque
vous utilisez le taille-haies.

Portez un écran facial ou un masque anti-poussiére si
le travail génére de la poussiere.

Portez des vétements adéquats. Ne portez pas de
vétements amples ou de bijoux pouvant se prendre
dans des éléments en mouvement. Nous vous
recommandons de porter des gants en caoutchouc et
des chaussures antidérapantes lorsque vous
travaillez a I'extérieur.

Si vous avez les cheveux longs, veillez a les protéger
en les attachant au dessus du niveau des épaules
afin d'éviter qu'ils ne se prennent dans les éléments
en mouvement.

N'exposez pas un outil électrique ou une batterie a la
pluie ou a I'humidité.

Lorsque vous transportez ou rangez votre taille-haies,
veillez a ce que le fourreau de protection de la lame
soit bien en place.

Soyez toujours conscient de ce qui vous entoure et
restez vigilant : le bruit de I'outil en marche peut
couvrir d'autres bruits.

Prenez I'habitude de vérifier que les clés de serrage
ont été retirées de I'outil avant de le mettre en marche.
Vérifiez toujours que les poignées et les systemes de
protection sont bien en place avant d'utiliser votre outil.
N'utilisez jamais votre outil s'il manque certaines
piéces ou si des piéces ou accessoires autres que
ceux d'origine ont été installés.

N'utilisez pas d'outils électriques dans un
environnement explosif, par exemple a proximité de
liquides, gaz ou poussiére inflammables. Les
étincelles provenant des outils électriques peuvent y
mettre le feu ou les faire exploser.

CONSIGNES LORS DE L'UTILISATION DU TAILLE-HAIES

N'utilisez pas votre taille-haies si la poignée avant
n'est pas en place. Mainenez votre outil a deux mains
lorsque vous I'utilisez.

Pour éviter les risques de démarrage involontaire,
ne déplacez pas votre outil avec votre doigt sur
la gachette.

Restez vigilant. Regardez bien ce que vous faites et
faites preuve de bon sens.

Portez un pantalon épais, des chaussures de sécurité
antidérapantes et des gants. Ne portez pas de shorts,
de sandales et n'utilisez pas votre taille-haies si vous
étes pieds nus.

N'utilisez pas cet outil dans une zone mal éclairée.
Veillez a ce que votre espace de travail soit bien
éclairé (lumiére du jour ou lumiére artificielle).

Veillez a toujours garder votre équilibre et n'utilisez
pas votre outil sur un support instable. Prenez bien
appui sur vos jambes et ne tendez pas le bras
trop loin. N'utilisez pas votre outil sur une échelle.

Ne forcez pas votre outil. Votre outil sera plus efficace
et plus sir si vous l'utilisez au régime pour lequel il
a été congu.

Relachez la gachette, attendez que le moteur s'arréte
complétement puis retirez la batterie avant de nettoyer
votre outil, de le réparer ou d'effectuer des réglages.
Ce taille-haies sert uniquement a tailler des haies,
des buissons et des arbustes. N'utilisez pas cet outil
pour d'autres applications.

Avant de mettre votre outil en marche, assurez-vous
que la lame ne rencontrera pas d'obstacles.

Si le taille-haies heurte un obstacle ou si un objet se
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prend dans la lame, arrétez immédiatement votre outil,
retirez la batterie et vérifiez qu'aucune piece n'est
endommagée. N'utilisez pas votre outil avant d'avoir
effectué les réparations requises. N'utilisez pas votre
outil si des pieces ne sont pas correctement fixées ou
si elles sont endommagées.

Regardez bien ce que vous faites. Fiez-vous a bon
sens.

Entretenez votre taille-haies avec soin. Veillez a ce
que la lame soit propre et bien aiguisée pour que le
taille-haies soit performant et puisse étre utilisé en
toute sécurité. Lubrifiez et changez les accessoires
selon les instructions. Veillez a ce que les poignées
soient toujours seches et propres, sans trace d’huile
ni de graisse.

Vérifiez qu'aucune piece n'est endommagée. Avant de
continuer a utiliser votre outil, vérifiez qu'une piéce ou
un accessoire endommagé peut continuer a
fonctionner ou a remplir sa fonction. Contrélez
l'alignement des piéces mobiles. Vérifiez qu'aucune
piéce n'est cassée. Contrblez le montage et tout autre
élément pouvant affecter le fonctionnement de I'outil.
Un protége-lame ou toute autre élément endommagé
doit étre réparé ou remplacé par un Centre Service
Agréé Ryobi sauf indication contraire dans le présent
manuel d'utilisation.

Pour évitez de vous couper, tenez vos mains
éloignées de la lame. N'essayez pas de retirer le
matériau coupé ou de tenir le matériau a couper
lorsque la lame est en rotation.

Assurez-vous que la batterie a été retirée et que la
gachette est relachée avant de retirer un élément
bloqué dans la lame. Veillez a ne pas toucher la lame
lorsque vous saisissez votre outil.

AVERTISSEMENT
La lame tourne par inertie pendant quelques
instants apres Il'arrét de I'outil.

Tenez vos mains, votre visage et vos pieds éloignés
des pieces mobiles. N'essayez pas de toucher ou
d'arréter la lame lorsque celle-ci est en rotation.
Arrétez toujours le moteur lorsque vous n'étes pas en
train de couper ou lorsque vous vous déplacez d'une
zone de coupe a une autre.

Ne laissez pas des déchets de coupe ou autres
matériaux s'accumuler sur ['outil. lls pourraient
obstruer la lame.

Rangez votre outil dans un endroit sec, situé en
hauteur ou fermé a clé, pour éviter toute utilisation
abusive ou tout endommagement. Veillez a ce que
votre outil soit rangé hors de portée des enfants et
des personnes inexpérimentées.

Remettez le fourreau de protection de la lame en
place lorsque vous n'utilisez pas le taille-haies.

Ne plongez votre outil dans de I'eau ou dans tout
autre liquide ou ne l'aspergez pas. Veillez a ce que
les poignées soient toujours séches, propres et sans
déchet de coupe. Nettoyez votre outil aprés chaque
utilisation. Reportez-vous aux consignes de la section
"Rangement du taille-haies".

Assurez-vous que les pieces de l'outil sont
correctement serrées avant de le transporter.
Conservez ces instructions. Consultez-les
régulierement et utilisez-les pour informer d'autres
utilisateurs éventuels. Si vous prétez ce taille-haies,
prétez également ce manuel d'utilisation.

REPARATIONS

Les réparations doivent étre effectuées par un
technicien qualifié. L'entretien ou les réparations
réalisées par des personnes non qualifiées entrainent
des risques de blessures corporelles graves ou
d'endommagement de I'outil. Le non-respect de cette
consigne rend votre garantie nulle et caduque.

Lors de l'entretien, seules des piéces de rechange
d'origine doivent étre utilisées. Respectez les
instructions figurant dans la section Entretien de ce
manuel. Vous éviterez ainsi les risques de blessures
corporelles graves ou les risques d'endommagement
de l'outil. Le non-respect de cette consigne rend votre
garantie nulle et caduque.

Il n'est pas possible de remplacer les dents de la
lame individuellement : en cas de besoin, remplacez
la lame dans son intégralité.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES AUX
OUTILS SANS FIL

Assurez-vous que l'interrupteur est en position "arrét"
ou verrouillé avant d'insérer la batterie. L'insertion
d'une batterie dans un outil en position marche peut
provoquer des accidents.

Ne rechargez la batterie de votre outil qu'avec le
chargeur indiqué par le fabricant. Un chargeur adapté
a un certain type de batterie peut déclencher un
incendie s'il est utilisé avec un autre type de batterie.
Seul un type de batterie spécifique doit étre utilisé
avec un outil sans fil. L'utilisation de toute autre
batterie peut provoquer un incendie.

Lorsque la batterie n'est pas utilisée, maintenez-la
éloignée d'objets métalliques tels que des trombones,
pieéces de monnaie, clés, vis, clous ou tout autre objet
susceptible de connecter les contacts entre eux.
Le court-circuitage des contacts de la batterie peut
provoquer des bralures ou des incendies.

Evitez tout contact avec le liquide de batterie en cas
de fuite de la batterie due a une utilisation abusive.
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Si cela se produit, rincez la zone touchée a l'eau
claire. Si vos yeux sont atteints, consultez également
un médecin. Le liquide projeté d'une batterie peut
provoquer des irritations ou des brdlures.

m Débranchez votre outil ou retirez la batterie de I'outil
avant de procéder a des réglages, de changer des
accessoires ou de ranger l'outil. Vous réduirez ainsi
les risques de démarrage involontaire de I'outil.

AVERTISSEMENT

S'il manque une piece, n'utilisez pas votre outil
avant de vous étre procuré la piéce en question.
Le non-respect de cette consigne peut entrainer
des blessures corporelles graves.

CONSERVEZ CES CONSIGNES. CONSULTEZ-LES
REGULIEREMENT ET UTILISEZ-LES POUR
INFORMER D'AUTRES UTILISATEURS EVENTUELS.
SI VOUS PRETEZ CET OUTIL, PRETEZ EGALEMENT
CE MANUEL D'UTILISATION.

CARACTERISTIQUES PRODUIT

Moteur 18V

Vitesse a vide 1 200 tours/min

Longueur de la lame 457 mm

Capacité de coupe 10 mm

Poids (avec la batterie) 3,2 kg

Batterie* BPP-1817M / BPP-1815M/
BPP-1817MG/
ABP1801 /ABP1802 /
BPL-1820 / BPL-1820G

Chargeur*® BC-1800 /

BC-1800M / BC-1815S /
BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800 /
BCL-1800G

BATTERIES ET CHARGEURS VENDUS SEPAREMENT

DESCRIPTION

Fig. 1
FOURREAU DE PROTECTION DE LA LAME
ECRAN,DE PROTECTION

POIGNEE INTERRUPTEUR

BOUTON DE DEVERROUILLAGE DE

LA GACHETTE

POIGNEE PRINCIPALE

BATTERIE (NON FOURNIE)

LAME

. POIGNEE AVANT
GACHETTE

~Iomm Dowp

Fig. 2

BATTERIE (NON FOURNIE)
DISPOSITIFS DE VERROUILLAGE

w >

Fig. 3
A. POIGNEE AVANT

B. POIGNEE INTERRUPTEUR
C. BOUTON DE DEVERROUILLAGE DE

LA GACHETTE
D. GACHETTE
Fig. 6

A. VIS DU COUVERCLE DE LA LAME
B. COUVERCLE DE LA LAME

9.7

VIS DE LA LAME
PLAQUE
RONDELLE-FREIN
RONDELLE PLATE
PLAQUE DE RETENUE
LAME

ANSES

CAMES

BROCHES

Fig. 9
A. DENT DE LAME
B. PROTECTION

~IOTMMOOW> T

Fig. 10
A. FOURREAU DE PROTECTION DE LA LAME

FONCTIONNEMENT

INSTALLATION DE LA BATTERIE (NON
FOURNIE)

m Insérez la batterie dans le taille-haies. Pour cela,
alignez les nervures de la batterie avec les rainures
du taille-haies, tel qu'illustré a la figure 2.

m  Assurez-vous que les dispositifs de verrouillage
situés de chaque c6té de la batterie s'inserent bien et
que la batterie est correctement fixée au taille-haies
avant de ['utiliser.

RETRAIT DE LA BATTERIE (NON FOURNIE)

m Repérez les dispositifs de verrouillage de la batterie
et appuyez dessus pour détacher la batterie du
taille-haies (voir fig. 2).

m Retirez la batterie du taille-haies.

MISE EN GARDE

Lorsque vous insérez la batterie dans votre
taille-haies, assurez-vous que les nervures de
la batterie s'alignent correctement avec les
rainures du taille-haies et que les dispositifs
de verrouillage s'insérent correctement.
Une mauvaise insertion de la batterie pourrait
endommager les composants internes.



(F@O@E®OEE@mME®DEEHECEEEPDEOE@ M ED T TDOEOED

MISE EN MARCHE DU TAILLE-HAIES

m Retirez le fourreau de protection de la lame.

m  Pour plus de sécurité, votre taille-haies est équipé
d'une poignée interrupteur située sur la poignée
avant (voir fig. 3), sur laquelle vous devez appuyer
pour faire fonctionner I'outil tout en maintenant la
gachette enfoncée. Lorsque vous utilisez votre taille-
haies, tenez la poignée principale d'une main afin de
pouvoir pousser facilement le bouton de
déverrouillage de la gachette vers I'avant, appuyez
ensuite sur la gachette, et de votre autre main,
tenez fermement la poignée avant afin de maintenir la
poignée interrupteur enfoncée.

m Une fois que vous avez appuyé sur la gachette,
vous pouvez relacher le bouton de déverrouillage.
La gachette ne se bloquera pas tant que vous la
maintenez enfoncée.

ARRET DU TAILLE-HAIES

m Relachez la gachette pour arréter le taille-haies.

m Lorsque vous relachez la gachette, le bouton de
déverrouillage de la gachette verrouille automa-
tiquement la gachette.

CONSEILS D'UTILISATION

m Ne forcez pas votre outil en cherchant a couper des
haies trop denses. La lame pourrait se plier et ralentir.
Si la lame ralentit, taillez plus lentement.

m  Ne tentez pas de couper des tiges ou des branches de
plus de 10 mm d'épaisseur, ni tout élément trop grand
pour étre coupé par les dents. Pour couper les branches
trop grosses, utilisez une scie a main ou un élagueur.

= Sivous souhaitez couper une haie de fagon bien plane,
nous vous recommandons d'utiliser de la ficelle :
repérez d'abord le niveau auquel vous souhaitez tailler
la haie. Tendez ensuite de la ficelle le long de la haie a
ce niveau. Taillez juste au-dessus de la ficelle tendue,
tel qu'illustré a la figure 4. Taillez également les cotés
d'une haie de fagon a ce que le dessus soit plus étroit
(voir fig. 5). La coupe sera ainsi plus uniforme. Si les
dents se coincent, arrétez le moteur, attendez que la
lame s'arréte et retirez la batterie avant d'essayer de
retirer les éléments coincés dans les dents.

m Portez des gants lorsque vous taillez des haies
épineuses. Lorsque vous taillez de jeunes arbustes,
effectuez un large mouvement de balayage avec votre
taille-haies afin que les dents attrapent correctement les
tiges. Lorsque vous coupez des arbustes plus anciens,
en revanche, effectuez un mouvement de va-et-vient
d'avant en arriere car les tiges seront plus dures.

DANGER

A Si les dents entrent en contact avec une ligne ou
un cordon électrique, NE TOUCHEZ PAS LA
LAME !
CELLE-CI PEUT DEVENIR CONDUCTRICE.
C'EST EXTREMEMENT DANGEREUX. Tenez
votre taille-haies par la poignée principale, qui
est isolée, et posez-le loin de vous avec
précaution. Coupez le courant alimentant la ligne
ou le cordon sectionné avant de le/la dégager
des dents de la lame. Le non-respect de cette
consigne peut entrainer des blessures
corporelles graves ou la mort.

AVERTISSEMENT

A Nettoyez la zone de coupe avant d'utiliser I'outil.
Retirez tous les objets tels que cordons
d'alimentation, fils électriques ou fils pouvant se
prendre dans les dents de la lame et provoquer
des blessures corporelles graves.

AVERTISSEMENT

A N'utilisez pas de solvants pour nettoyer les pieces
en plastique. La plupart des plastiques risquent
d’étre endommagés par les solvants disponibles
dans le commerce. Utilisez un chiffon propre pour
essuyer les impuretés, I'huile, la graisse, etc. de
I'outil. Utilisez uniquement des pieces de rechange
Ryobi d'origine en cas de remplacement.
L'utilisation de toute autre piéce peut présenter des
dangers ou endommager le produit.

MISE EN GARDE
A Les éléments en plastique ne doivent jamais

entrer en contact avec du liquide de frein,
de l'essence, des produits a base de pétrole, des
huiles pénétrantes, etc. Ces produits chimiques
contiennent des substances qui peuvent
endommager, affaiblir ou détruire le plastique.

ENTRETIEN ET REPARATION

REMPLACEMENT DE LA LAME

AVERTISSEMENT

A Les dents de la lame sont trés coupantes.
Lorsque vous manipulez la lame, ne placez pas
vos mains entre les dents et évitez toute position
dans laquelle vous risqueriez de vous pincer ou
de vous couper les mains. Ne touchez JAMAIS
les dents et n'effectuez aucun entretien lorsque
la batterie est insérée dans l'outil.
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RETRAIT DE LA LAME (Fig. 6 & 7)

m Retirez la batterie du taille-haies.

m Placez le taille-haies a I'envers sur un établi et retirez
les quatre (4) vis du couvercle de la lame.

m Retirez le couvercle de la lame (voir fig. 6).

m Retirez la plaque insérée sur les deux broches
(voir fig. 7).

m Retirez la rondelle-frein, la rondelle plate et la plaque
de retenue (voir fig. 7).

m Alignez les cames.
REMARQUE : les anses ne peuvent pas étre relevées
avant d'étre dégagées des rainures des cames.

m Retirez les quatre (4) vis maintenant la lame en place.

m Des anses ovales terminent la lame de taille-haies.
Assurez-vous que les anses de la lame sont alignées
avec leur logement. Retirez la lame du carter de l'outil.

INSTALLATION DE LA LAME (Fig. 6 & 7)

m Alignez les cames.

m Insérez une nouvelle lame dans le carter en vous
assurant que les anses entrent correctement dans leur
logement. Faites tourner la lame de fagon a ce qu'elle
s'enfonce en-dessous du niveau de la came inférieure.
REMARQUE : Lorsque tous les éléments sont bien
alignés, la lame s'encastre sans difficulté dans le
carter moteur.

m  Remettez les quatre (4) vis de la lame en place et
serrez-les fermement.

m Remettez la plaque de retenue, la rondelle plate et la
rondelle-frein en place.

m  Réinsérez la plaque sur les deux broches.

m Remettez le couvercle de la lame en place a l'aide
des 4 vis correspondantes. Serrez fermement.

AVERTISSEMENT

Assurez-vous que le couvercle de la lame est
correctement fixé avant d'insérer la batterie et de
mettre le taille-haies en marche. Si vous ne
respectez pas cette consigne, les composants
internes pourraient étre exposés et provoquer un
accident ou un choc électrique pouvant entrainer
des blessures graves.

REMARQUE : Si la lame se tord apres avoir été mise
en place, recommencez les étapes indiquées dans les
sections "Retrait de la lame" et "Installation de la lame".

ENTRETIEN DE LA LAME DU TAILLE-HAIES

AVERTISSEMENT

A N'oubliez pas que les outils sans fil sont toujours
préts a fonctionner puisqu'ils n'ont pas besoin
d'étre connectés a une prise électrique. Pour
éviter les blessures corporelles graves, retirez
toujours la batterie et soyez extrémement vigilant
lors de I'entretien ou du remplacement de la lame.

AVERTISSEMENT

A Pour éviter les blessures corporelles graves,
retirez la batterie avant de réparer, nettoyer ou
retirer des éléments de l'outil.

ENTRETIEN DE LA LAME

m Lubrifiez la lame aprés chaque utilisation.

m  Vérifiez régulierement le degré d'usure des dents et
assurez-vous qu'elles ne sont pas endommagées.

m Utilisez toujours des lames d'origine en cas de
remplacement.

LUBRIFICATION DE LA LAME

m Retirez la batterie du taille-haies.

m  Pour une utilisation plus aisée de votre outil et pour
prolonger la durée de vie de la lame, lubrifiez la lame
avant et apres chaque utilisation. Avant de lubrifier la
lame, retirez la batterie et posez le taille-haies sur
une surface plane. Appliquez une huile 1égére pour
moteur le long du bord supérieur de la lame,
tel qu'illustré a la figure 8.

m |l peut s'avérer nécessaire de lubrifier la lame entre
deux séances de travail. Dans ce cas, arrétez le
taille-haies, retirez la batterie et lubrifiez la lame.
Vous pouvez ensuite reprendre votre travail.
Ne lubrifiez jamais la lame lorsque le taille-haies est
en marche.

AIGUISAGE DE LA LAME

m Attendez que les dents de la lame soient
completement arrétées dans la position illustrée a la
figure 9. Vous aurez ainsi un espace suffisant entre
les dents et les protections.

m Retirez la batterie du taille-haies.

m  Clampez la lame a l'aide d'un étau et aiguisez la
surface exposée de chaque dent a l'aide d'une lime
lisse et ronde de 203 mm de longueur et de 6,4 ou
5,6 mm de diamétre. Prenez garde de ne pas modifier
I'angle des dents lorsque vous les limez.

m Retirez le taille-haies de I'étau, installez la batterie et
mettez le taille-haies en marche. Arrétez de nouveau
votre taille-haies de sorte que la lame soit dans
une position ou la partie non encore aiguisée des
dents soit exposée.

m Retirez la batterie du taille-haies et aiguisez la partie
exposée des dents en suivant les mémes consignes
que précédemment.
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LUBRIFICATION DU TAILLE-HAIES

Tous les roulements de cet outil ont été lubrifiés avec une
quantité de lubrifiant & haut indice de lubrification
suffisante pour toute la durée de vie de l'outil dans des
conditions normales d'utilisation. Par conséquent,
aucune lubrification supplémentaire n’est nécessaire.

AVERTISSEMENT

Ne tentez pas de madifier cet outil ou d'y monter
un accessoire non recommandé dans le présent
manuel. De telles transformations ou modifications
relévent de I'utilisation abusive et risquent de créer
des situations dangereuses pouvant entrainer des
blessures corporelles graves.

AVERTISSEMENT

A Inspectez votre taille-haies réguliérement afin de
vous assurer qu'aucune piéce n'est cassée et
que toutes les pieces sont solidement fixées.
Assurez-vous que toutes les vis et tous les
éléments de fixation sont bien serrés afin de réduire
les risques de blessures corporelles graves.

ENTRETIEN DU TAILLE-HAIES
m Retirez la batterie.

AVERTISSEMENT

Pour éviter les blessures corporelles graves,
retirez la batterie avant de réparer, nettoyer ou
retirer des éléments de l'outil.

m  Nettoyez le taille-haies a l'aide d'un chiffon humide
imbibé d'un détergent doux.

= N'utilisez pas de détergent fort pour nettoyer le carter
ou la poignée — ces éléments sont en plastique.
lls pourraient étre endommagés par certaines huiles
aromatiques telles que le pin ou le citron, ou par des
solvants tels que le kérosene.

m Attention, I'humidité peut étre a l'origine de chocs
électriques. Essuyez toute trace d'humidité a Il'aide
d'un chiffon doux sec.

m Utilisez une petite brosse ou le jet d'air d'un
aspirateur peu puissant pour nettoyer les fentes de
ventilation du carter de la batterie et du carter moteur.

m  Assurez-vous que les fentes de ventilation ne sont
jamais obstruées.

RANGEMENT DU TAILLE-HAIES

m Nettoyez soigneusement votre taille-haies avant de le
ranger. Rangez votre taille-haies dans un endroit sec,
bien aéré et hors de portée des enfants. Ne le rangez
pas a proximité d'agents corrosifs tels que des
produits chimiques de jardinage ou des sels de dégel.

m  Protégez toujours la lame a l'aide du fourreau de
protection avant de ranger votre taille-haies,
tel qu'illustré a la figure 10.

m  Rangez et rechargez la batterie dans un endroit frais.
Les températures inférieures ou supérieures a une
température ambiante normale réduisent la durée de
vie d'une batterie.

m Ne rangez jamais une batterie déchargée. Aprés
utilisation, attendez que la batterie refroidisse et
rechargez-la immédiatement.

m  Toutes les batteries perdent de leur capacité de
charge avec le temps. Plus la température est élevée,
plus vite la batterie perd de sa capacité de charge.
Si vous n'utilisez pas votre taille-haies pendant des
périodes prolongées, rechargez la batterie tous les
mois ou tous les deux mois. Cela prolongera la durée
de vie de la batterie.

MISE AU REBUT

Ne jetez pas les outils électriques avec les ordures
ménagéres. Faites-les recycler dans des centres de
recyclage. Contactez les autorités ou votre revendeur
pour connaitre la procédure de recyclage adéquate.
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RULES FOR SAFE OPERATION

PRRP@OE

WARNING

The tools should be operated with the ONE+
battery pack.

When using battery operated tools basic safety
precaution should always be followed to reduce
the risk of fire, leaking batteries and personal
injury, including the following.

Read the operation manual and follow all
warnings and safety instructions.

Wear eye protection and ear protection.

Do not use this machine in wet weather
conditions!

Wear protective clothing and boots.

Wear non-slip, heavy duty gloves.

Keep all bystanders at least 15 m away.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

>

WARNING:

Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

NOTE: The term “residual current device (RCD)” may be
replaced by the term “ground fault circuit interrupter
(GFCI)” or “earth leakage circuit breaker (ELCB)”.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result
in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energizing power tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.
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Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery.

Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair caught in
moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect t he plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

HEDGE TRIMMER SAFETY WARNINGS

Keep all parts of the body away from the cutter blade.
Do not remove cut material or hold material to be cut
when blades are moving. Make sure the switch is off

when clearing jammed material. A moment of
inattention while operating the hedge trimmer may
result in serious personal injury.

m Carry the hedge trimmer by the handle with the cutter
blade stopped. When transporting or storing the
hedge trimmer always fit the cutting device cover.
Proper handling of the hedge trimmer will reduce
possible personal injury from the cutter blades.

m  Keep cable away from cutting area. During operation
the cable may be hidden in shrubs and can be
accidentally cut by the blade.

ADDITION

m Advice to check the hedge for foreign objects, e.g.
wire fences.

m Recommendation for the use of a residual current
device with a tripping current of 30mA or less.

m Instruction to hold the hedge trimmer properly, e.g.
with both hands if two handles are provided.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE OPERATING

m  Read the instructions carefully. Be familiar with the
controls and proper use of the unit.

m Do not operate this unit when tired, ill, or under the
influence of alcohol, drugs, or medication.

m Inspect the unit before use. Replace damaged parts.
Check for battery pack leaks.

m  Make sure all fasteners and guards are in place and
secure. Replace cutting blades or any other parts that
are cracked, chipped, or damaged. Make sure the
cutting blade is properly installed and securely fastened.
Failure to do so can result in personal injury to the
operator and bystanders, as well as damage to the unit.

m Use the right tool. Only use this hedge trimmer for the
purpose intended.

m Do not use hedge trimmer if switch will not turn the
unit on or off. A unit that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

m  Clear the area to be cut before each use. Remove all
objects such as cords, lights, wire, or string which can
become entangled in the cutting blade.

m Clear the area of children, bystanders, and pets. At a
minimum, keep all children, bystanders and pets
outside a 15 m radius; there still may be a risk to
bystanders from thrown objects. Bystanders should
be encouraged to wear eye protection. If you are
approached, stop the unit immediately.

m To avoid the risk of electric shock, do not operate unit
in damp or wet locations.

Do not handle the unit with wet hands.
Do not allow children under the age of 15 or untrained
individuals to use this hedge trimmer.

m To reduce the risk of injury, always wear full eye



E(GB)®EMDEM @M EDERHEDECEDEDPDELOEDTDEH TDTDEED

protection when using this hedge trimmer.

Wear a face or dust mask if the operation is dusty.
Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery; they can be caught in moving parts. Use of
rubber gloves and substantial footwear is
recommended when working outdoors.

To prevent hair from being drawn into nearby air
vents and becoming entangled in moving parts,
wear protective hair covering to contain long hair or
secure covered hair above shoulder level.

Do not use electric or battery operated units in rain or
damp weather.

When transporting or storing the machine always fit
with blade cover.

Always be aware of your surroundings and stay alert
for possible hazards that you may not hear due to the
noise of the machine.

Form the habit of checking to see that keys and
adjusting wrenches are removed from the tool before
turning it on.

Always ensure all the handles and guards are fitted
when using the tool.

Never attempt to use an incomplete machine or one
fitted whith an unauthorised modification.

WHILE OPERATING

Do not use trimmer without front handle in place.
Keep both hands on handles when unit is in use.

To avoid accidental starting, never carry your unit with
your finger on the trigger.

Stay alert and pay attention to what you are doing.
Use common sense when using this hedge trimmer.
Wear heavy, long pants, substantial footwear and well
fitting gloves. Do not wear short pants, sandals or
go barefoot.

Do not operate in poor lighting. Use the unit only in
daylight or good artificial light.

Do not overreach or stand on unstable support.
Keep good footing and balance at all times. Do not
use on ladder.

Do not force the hedge trimmer. It will do the job
better and with less likelihood of a risk of injury at the
rate for which it was designed.

Release the trigger, allow the motor to stop,
and remove the battery pack before performing
maintenance, repair, or making adjustments.

This hedge trimmer is to be used for cutting hedges,
bushes, and shrubs only. Do not use for any other
purpose.

Before starting the unit, make sure the cutting blades
will not come in contact with anything.

If you strike or become entangled with foreign

objects, stop the unit immediately, remove the battery
pack and check for damage. Do not operate before
repairing damage. Do not operate the unit with loose
or damaged parts.

Watch what you are doing. Use common sense.
Maintain hedge trimmer with care. Keep cutting edge
sharp and clean for best performance and to reduce
the risk of injury. Follow instructions for lubricating
and changing accessories. Keep handles dry, clean,
and free from oil and grease.

Check damaged parts. Before further use of the
hedge trimmer, a guard or other part that is dam-aged
should be carefully checked to determine that it will
operate properly and perform it’s intended function.
Check for alignment of moving parts, binding of
moving parts, breakage of parts, mounting, and any
other condition that may affect it's operation. A guard
or other part that is damaged should be properly
repaired or replaced by a Authorised Service Centre
unless indicated elsewhere in this manual.

Risk of cut. Keep hands away from blades. Do not
attempt to remove cut material or hold material to be
cut when blades are moving. Make sure battery pack
is removed and the trigger is released when clearing
jammed material from blades. Do not grasp the
exposed cutting blades or cutting edges when picking
up or holding the unit.

CAUTION
Blades coast after unit is turned off.

Keep hands, face, and feet at a safe distance from
moving parts. Do not touch or try to stop the cutting
blades when they are moving.

Always stop the motor when cutting is delayed or
when walking from one cutting location to another.
Keep unit clean of grass clippings and other materials.
They may become lodged in the cutting blades.

Store the unit inside in a dry place, either locked up or
up high to prevent unauthorised use or damage. Keep
out of the reach of children or untrained individuals.
Replace blade cover when unit is not in use.

Never douse or squirt the unit with water or any other
liquid. Keep handles dry, clean and free from debris.
Clean after each use, see Storage instructions.

Be sure to secure the unit while transporting.

Keep these instructions. Refer to them often and use
them to instruct other users. If you loan someone this
unit, also loan them these instructions.

SERVICE

Service on unit must be performed only by qualified
repair personnel. Service or maintenance performed
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by unqualified personnel could result in a risk of injury
to the user, or damage to the unit. It may also void
your warranty.

When servicing a unit, use only identical replacement
parts. Follow instruction in the Maintenance section of
this manual. Use of unauthorised parts or failure to
follow Maintenance Instructions may create a risk of
shock or serious injury to the user, or damage to
the unit. It may also void your warranty.

When replacing the blade the whole blade assembly
should be changed .

BATTERY TOOL USE AND CARE

Ensure the switch is in the off position before
inserting battery pack. Inserting the battery pack into
power tools that have the switch on invites accidents.
Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

WARNING

If any parts are missing, do not operate unit until
the missing parts are replaced. Failure to do so
could result in possible serious personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS. REFER TO THEM
FREQUENTLY AND USE THEM TO INSTRUCT
OTHERS WHO MAY USE THIS UNIT. IF YOU LOAN
SOMEONE THIS UNIT, LOAN THEM THESE
INSTRUCTIONS ALSO.
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PRODUCT SPECIFICATIONS

Motor 18V

No Load Speed 1200 min-1

Blade Length 457 mm

Cutting Capacity 10 mm

Weight With Battery Pack 3,2kg

Battery pack (not included) BPP-1817M / BPP-1815M/
BPP-1817MG/

ABP1801 /ABP1802 /
BPL-1820 / BPL-1820G
BC-1800/

BC-1800M / BC-1815S /
BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800 /
BCL-1800G

Charger (not included)

BATTERIES AND CHARGERS SOLD SEPARATELY

FEATURES

Fig. 1

BLADE COVER

GUARD

FRONT HANDLE

TRIGGER LOCK BUTTON

REAR HANDLE

BATTERY PACK (NOT INCLUDED)
BLADE

SENSOR SWITCH

TRIGGER

“TIOMmMOUO®>

.2

BATTERY PACK (NOT INCLUDED)
LATCHES

> T
Q

ig. 3

FRONT HANDLE
SENSOR SWITCH
TRIGGER LOCK BUTTON
TRIGGER

ig. 6
BLADE COVER SCREWS
BLADE COVER

Fig.7

A.  BLADE SCREWS
B. BARPLATE
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C. RETAINING RING
D. WASHER

E. RETAINING PLATE
F. CUTTER BLADE ASSEMBLY
G. YOKES

H. CAMS

| PINS

Fig.9

A.  CUTTERBLADE
B. GUARD

Fig. 10

A. BLADE COVER

OPERATION

TO INSTALL BATTERY PACK (NOT INCLUDED)
m  Place the battery pack in the hedge trimmer. Align raised rib
on battery pack with groove in hedge trimmer. See Figure 2.

m  Make sure the latches on the battery pack snap in place and
that battery pack is secured in hedge trimmer before
beginning operation.

TO REMOVE BATTERY PACK (NOT INCLUDED)

m Locate latches of battery pack and depress to release the
battery pack from the hedge trimmer. See Figure 2.

= Remove battery pack from the hedge trimmer.

CAUTION

When placing battery pack in your hedge trimmer, be
sure raised rib on battery pack aligns with groove in
hedge trimmer and latches snap in place properly.
Improper assembly of battery pack can cause damage
to internal components.

STARTING THE HEDGE TRIMMER

m  Remove the blade cover.

m For added safety, there is a sensor switch in the upper
handle. See Fig. 3. When operating, hold the trimmer with
both hands, one hand to push the trigger lock button forward,
and the other hand to squeeze the front handle.

= Release the trigger lock button and continue to squeeze the
trigger for extended operation.

STOPPING THE HEDGE TRIMMER

= Release the trigger to stop the hedge trimmer.

= Upon release of the trigger, the trigger lock button will be
automatically reset to the lock position.

OPERATING TIPS

m Do not force the hedge trimmer through heavy shrubbery.
This can cause the blades to bind and slow down. If the
blades slow down, reduce the pace.

= Do not try to cut stems or twigs that are larger than
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10 mm thick, or those obviously too large to feed into the
cutting blade. Use a non-powered hand saw or pruning saw
fo trim large stems.

If desired, you can use a string to help cut your hedge level.
Decide how high you want the hedge. Then, stretch a piece
of string along the hedge at this height. Trim the hedge just
above this guide line of string.
See Figure 4. Trim the side of a hedge so that it will be slightly
narrower at the top. See Figure 5. More of the hedge will be
exposed when shaped this way, and it will be more uniform. If
blades do become jammed, stop the motor, allow the blades
to stop and remove the battery pack before attempting to
remove the obstruction.

Wear gloves when trimming thomy or prickly growth. When
trimming new growth, use a wide sweeping action, so that
the stems are fed directly into the cutting blade. Older growth
will have thicker stems and will be trimmed easiest by using a
sawing movement.

DANGER

If blade jams on any electrical cord or line,
DO NOT TOUCH THE BLADE! IT CAN BECOME
ELECTRICALLY LIVE AND VERY DANGEROUS.
Continue to hold the hedge trimmer by the insulated
rear handle or lay it down and away from you in a safe
manner. Disconnect the electrical service to the
damaged line or cord before attempting to free the
blade from the line or cord. Failure to heed this warmning
will result in serious personal injury or possible death.

WARNING

Clear the area to be cut before each use.
Re-move all objects such as cords, lights, wire, or string
which can become entangled in the cutting blade and
create a risk of serious personal injury.

WARNING

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various Types
of commercial solvents and may be damaged by their
use. Use a clean cloth to remove dirt, oil, grease, etc.
When servicing use only identical Ryobi replacement
parts. Use of any other parts can create a hazard or
cause product damage.

CAUTION

Do not at any time let brake fluids, gasoline,
petroleum based products, penetrating oils, etc.,
come in contact with plastic parts. They contain
chemicals that may damage, weaken, or
destroy plastics.
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MAINTENANCE AND REPAIR

REPLACING BLADES

WARNING

Blades are sharp. When handling blade assembly,
do not place your hand or fingers between blades or
in any position where they could get pinched
or cut. NEVER touch blades or service unit with
battery pack installed.

REMOVING THE BLADE (Fig. 6 & 7)

Remove battery pack from hedge trimmer.

Place hedge trimmer upside down on a workbench and
remove four (4) blade cover screws.

Remove blade cover. See Figure 6.

Remove bar plate from the two pins. See Figure 7.
Remove retaining ring, washer and retaining plate. See
Figure 7.

Align the cams.

NOTE: The yokes can not be lifted unless it clears the lip
of the cams.

Remove the four (4) blade screws.

Each blade has an oval yoke attached at one end. Slide
the blades into position so the yokes align. Remove the
blade from the housing.

INSTALLING THE BLADE (Fig. 6 & 7)

Align the cams.

Place new blade on housing and align yokes to drop into
place. Rotate the blade so that it drops past the lower
cam.

NOTE: When properly aligned, the blade assembly fits in
recessed slot in motor housing.

Re-Install the four (4) blade screws and tighten securely.
Re-Install retaining plate, washer and retaining ring.
Re-Install the bar plate over the two pins.

Install the blade cover using the 4 blade cover screws.
Tighten securely

WARNING
Make sure bottom plate is replaced before inserting
the battery pack, and starting the hedge trimmer.
Failure to do so will expose internal parts, which
could cause an accident or electrical shock,
resulting in serious injury.
NOTE: If binding occurs after replacing the blade assembly,
repeat the steps under “Removing the Blade” and “Installing
the Blade”.

BLADE MAINTENANCE - HEDGE TRIMMER
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WARNING

Battery units do not have to be plugged into an
electrical outlet; therefore, they are always in
operating condition. To prevent serious personal
injury, always remove the battery and take
extra precautions and care when performing
maintenance, service or for changing the
cutting blade.

WARNING

A To prevent serious personal injury, remove
the battery pack before servicing, cleaning,
or removing material from the unit.

BLADE CARE

Lubricate the cutting blades after each use.
Periodically inspect the blades for damage and wear.

Always use the manufacturer’s specified replacement
blades.

TO LUBRICATE BLADE

Remove battery pack from hedge trimmer.

For easier operation and longer blade life, lubricate the
hedge trimmer blade before and after each use. Before
lubricating, remove the battery pack and lay hedge
trimmer on a flat surface. Apply light weight machine oil
along the edge of the top blade. See Figure 8.
Occasionally, you should oil your hedge trimmer during
use. Before oiling, stop hedge trimmer, remove battery
pack, then oil. You then can resume trimming. Do not oil
while hedge trimmer is running.

SHARPENING BLADE

Allow the blades of hedge trimmer to come to a stop in
the position shown in Figure 9. This will allow clearance
for the file between cutter teeth and guard teeth.

Remove battery pack from hedge trimmer.

Clamp blade assembly in a vice and file the exposed
cutting surface of each blade tooth with an 203 mm
(8 inch) smooth round file, 6.4 mm (1/4 inch) or
5.6 mm (7/32 inch) diameter. Be sure to retain the
original angle of tooth when filing.

Remove the hedge trimmer from the vice, replace battery
pack and restart the hedge trimmer. Allow the blades of
the hedge trimmer to come to a stop so that the
unsharpened edges of the cutter blade teeth
are exposed.

Remove battery pack from hedge trimmer and repeat the
sharpening procedure as described above.

HEDGE TRIMMER LUBRICATION

Al of the bearings in this tool are lubricated with a sufficient
amount of high-grade lubricant for the life of the unit under
normal operating procedures.

Therefore, no further lubrication is required.
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WARNING

Do not attempt to modify this unit or create or
mount any accessory not specifically
recommended in this manual for use with this
hedge trimmer. Any such alteration or
modification is misuse and could result in a
hazardous condition leading to possible serious
personal injury.

WARNING
A Examine hedge trimmer frequently to assure all

parts are unbroken and securely attached.
Make sure all screws and fasteners are securely
tightened to prevent the risk of serious personal
injury.

CLEANING THE HEDGE TRIMMER

Remove the battery pack

WARNING

To prevent serious personal injury, remove
the battery pack before servicing, cleaning,
or removing material from the unit.

Clean the unit using a damp cloth with a mild
detergent.

Do not use any strong detergents on the plastic
housing or the handle. They can be damaged by
certain aromatic oils such as pine and lemon, and by
solvents such as kerosene.

Moisture can cause a shock hazard. Wipe off any
moisture with a soft dry cloth.

Use a small brush or the air discharge of a small
vacuum cleaner brush to clean the air vents on the
battery pack housing and motor housing.

Keep the air vents free of obstructions.

STORING THE HEDGE TRIMMER

Clean the hedge trimmer thoroughly before storing.
Store the hedge trimmer in a dry, well-ventilated
place that is inaccessible to children. Keep away from
corrosive agents such as garden chemicals and
de-icing salts.

Always place blade cover on cutting blades before
storing. See Figure 10.

Store and charge your batteries in a cool area.
Temperatures above or below normal room
temperature will shorten battery pack life.

Never store batteries in a discharged condition.
Wait for battery pack to cool and charge immediately.
All batteries gradually lose their charge. The higher
the temperature, the quicker they lose their charge.
If you store your unit for long periods of time without
using it, recharge the batteries every month or two.
This practice will prolong battery pack life.

DISPOSAL

2

Waste electrical products should not be disposed of together
with household waste. Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice.
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SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG

Dieses Geréat wird mit einem Akku ONE+
betrieben.

Beachten sie bei Arbeiten mit Akkubetriebenen
Geraten immer die speziellen Hinweise und
Sicherheitsregeln.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
Gebrauchsanweisung und befolgen Sie die
Sicherheitshinweise.

Tragen Sie Augen- und Gehérschutz.
Setzen Sie das Gerat nicht bei Feuchtigkeit
oder Nésse ein.

Tragen Sie Schutzkleidung und Schutzstiefel.

Tragen Sie dicke und rutschfeste

Arbeitshandschuhe.

Achten Sie darauf, dass Besucher mindestens
15 m vom Arbeitsbereich entfernt bleiben.

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

ACHTUNG

Lesen Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
aufmerksam durch. Die Missachtung der
nachfolgenden Anweisungen kann zu Unféllen wie
Brénden, elektrischen Schiégen und/oder schweren
Verletzungen flihren.

Bewahren Sie diese Warnhinweise und Anweisungen fur
einen spéateren Gebrauch gut auf.

Unter dem in diesen Sicherheitsvorschriften verwendeten
Begriff "elektrisches Gerat" sind sowohl elektrische
Gerate zu verstehen, die an eine Netzsteckdose
angeschlossen werden, als auch kabellose elektrische
Gerate (Akkugerate).

ARBEITSUMGEBUNG

Der Arbeitsbereich muss stets sauber und gut beleuchtet
sein. Vollgestellte und dunkle Raume stellen ein
Unfallrisiko dar.

Verwenden Sie elektrische Gerate nicht in einer
explosionsgefahrdeten Umgebung, z. B. in der Nahe von
brennbaren Flissigkeiten, Gas oder Staub. Die Funken
von elektrischen Geréten kénnen diese Elemente in
Brand setzen oder zu einer Explosion fiihren.

Halten Sie bei der Verwendung eines elektrischen Gerats
Kinder, Besucher und Haustiere fern. Diese kénnen Sie
ablenken und dazu flihren, dass Sie die Kontrolle Gber
Ihr Gerét verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Stecker des elektrischen Gerats muss der
Netzsteckdose entsprechen. Fihren Sie keine
Veranderungen am Stecker durch. Verwenden Sie mit
geerdeten oder an Masse gelegten elektrischen Geréten
niemals einen Adapter. Durch Befolgung dieser
Anweisung vermeiden Sie die Risiken eines elekirischen
Schlages.

Vermeiden Sie jeden Kontakt mit geerdeten oder an
Masse gelegten Flachen (d. h. Rohren, Heizkérpern,
Backéfen, Kihlschranken usw.). Die Risiken eines
elektrischen Schlages erhéhen sich, wenn ein Teil Ihres
Korpers mit geerdeten oder mit Masse verbundenen
Flachen in Kontakt ist.

Ein elektrisches Gerat darf weder Regen noch
Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Die Risiken eines
elektrischen Schlages erhdhen sich, wenn Wasser in |hr
elektrisches Gerét eindringt.

Achten Sie darauf, dass das Stromkabel in
einwandfreiem Zustand bleibt. Halten Sie Ihr Gerat
niemals am Stromkabel und ziehen Sie niemals am
Stromkabel, um den Stecker abzuziehen. Halten Sie das
Stromkabel stets von Warmequellen, Ol, scharfkantigen
Objekten und rotierenden Elementen fern. Die Risiken
eines elektrischen Schlages erhdhen sich, wenn das
Kabel beschadigt oder verwickelt ist.

Verwenden Sie beim Arbeiten im Freien nur fir eine
Verwendung im Freien konzipierte Verlangerungskabel.
Durch Befolgung dieser Anweisung vermeiden Sie die
Risiken eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie eine Verwendung lhres Gerats in einer
feuchten Umgebung nicht vermeiden kénnen, schlieBen
Sie es an ein durch eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung
geschitzte Netzsteckdose an. Durch die Verwendung
einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung werden die Risiken
von elektrischen Schlagen begrenzt.

Hinweis: Die "Fehlerstrom-Schutzeinrichtung" wird auch als
"FI-Schutzeinrichtung" bezeichnet.

PERSONLICHE SICHERHEIT

Bleiben Sie stets wachsam. Richten Sie |hren Blick auf
Ihre Arbeit und gehen Sie bei der Verwendung eines
elektrischen Gerats stets umsichtig und konzentriert vor.
Verwenden Sie |hr elektrisches Gerat nicht, wenn Sie
mide sind, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol
oder Drogen stehen, oder wenn Sie Medikamente
einnehmen. Denken Sie daran, dass eine
sekundenlange Unkonzentriertheit gentigen kann, um
eine schwere Verletzung zu verursachen.
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Tragen Sie Schutzausristung. Schitzen Sie stets lhre
Augen. Tragen Sie je nach Bedingungen auch eine
Staubschutzmaske, rutschfeste Schuhe, einen Helm
oder Horschutz, um das Risiko schwerer Verletzungen
zu vermeiden.

Vermeiden Sie ein versehentliches Einschalten.
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter auf "Aus" steht,
bevor Sie Ihr Gerat an eine Steckdose anschlieBen
und/oder den Akku einsetzen. Dies gilt auch, wenn Sie
das Gerat transportieren. Zur Vermeidung von
Unfallrisiken sollten Sie beim Transport lhres Gerats den
Finger niemals auf dem Ein-/Aus-Schalter halten und das
Gerat nicht anschlieBen, wenn der Schalter auf "Ein"
steht.

Entfernen Sie vor dem Einschalten Ihres Gerats die
Spannschlissel. Ein an einem beweglichen Element des
Gerats stecken gebliebener Schlliissel kann schwere
Verletzungen verursachen.

Strecken Sie den Arm nicht zu weit aus. Nehmen Sie
eine sichere Standposition ein. Eine stabile
Arbeitsposition tragt im Fall eines unerwarteten
Zwischenfalls dazu bei, dass Sie |hr Gerat besser
kontrollieren kdnnen.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuckstiicke. Halten Sie Ihre Haare,
Kleidung und Hande von den beweglichen Teilen fern.
Weite Kleidungsstlicke, Schmuckstlicke und lange
Haare kénnen sich in den rotierenden Teilen verfangen.
Wenn |hr Gerat mit einem Staubabsaug-
/Staubsammelsystem geliefert wird, muss diese
Vorrichtung korrekt installiert und verwendet werden. Auf
diese Weise vermeiden Sie Unfallrisiken.

VERWENDUNG UND WARTUNG VON ELEKTRISCHEN
GERATEN

Uberanspruchen Sie Ihr Gerét nicht. Verwenden Sie ein
geeignetes Gerét fur die von lhnen durchzufiihrende
Arbeit. Ihr Geréat arbeitet effizienter und sicherer, wenn
Sie es auf der Stufe verwenden, fiir die es entwickelt
wurde.

- Verwenden Sie ein elektrisches Gerat nicht, wenn der
Ein-/Aus-Schalter defekt ist und das Gerat nicht ein- oder
ausgeschaltet werden kann. Ein Gerat, das nicht korrekt
ein- und ausgeschaltet werden kann, stellt eine
Gefahrdung dar und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Netzstecker Ihres Gerats ab oder
nehmen Sie den Akku aus dem Gerét, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehérteile auswechseln
oder das Gerat aufrdumen. Dadurch vermeiden Sie das
Risiko, dass Ihr Gerat unbeabsichtigt eingeschaltet wird.
Bewahren Sie lhre elekirischen Geréate auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie das Gerat
niemals von Personen verwenden, die das Gerat nicht
kennen oder die vorliegenden Sicherheitsvorschriften
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nicht gelesen haben. Die Benutzung von elektrischen
Geraten durch unerfahrene Personen ist gefahrlich.
Warten Sie Ihr Geréat sorgféltig. Kontrollieren Sie die
korrekte Position der beweglichen Teile. Vergewissern
Sie sich, dass kein Gerateteil beschédigt ist. Kontrollieren
Sie die Montage und alle anderen Elemente, die sich auf
den Betrieb des Geréats auswirken kénnen. Wenn Teile
beschéadigt sind, missen Sie lhr Gerat vor der
Verwendung reparieren lassen. Zahlreiche Unfélle sind
auf eine schlechte Wartung der Geréate zurlckzufihren.
Achten Sie darauf, dass lhre Werkzeuge stets sauber
und geschliffen sind. Bei einem gut geschliffenen und
sauberen Schnittwerkzeug ist das Risiko, dass es sich
verklemmt, geringer, und Sie kénnen besser die
Kontrolle dariiber behalten.

Beachten Sie die vorliegenden Sicherheitsvorschriften
bei der Verwendung lhres Geréts, der Zubehorteile, der
Einséatze usw. und berlicksichtigen Sie dabei die
spezifischen Merkmale Ihres Gerats, lhres
Arbeitsbereichs und der auszufihrenden Arbeit. Zur
Vermeidung von geféhrlichen Situationen durfen Sie Ihr
Gerat nur fur die Arbeiten verwenden, fur die es
entwickelt wurde.

SPEZIFISCHE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FOR
AKKU-GERATE

A

Laden Sie den Akku lhres Gerats nur mit einem vom
Hersteller angegebenen Ladegerat auf. Ein fir einen
bestimmten Akku-Typ geeignetes Ladegeréat kann einen
Brand verursachen, wenn es mit einem anderen Akku-
Typ verwendet wird.

Fur jedes Akku-Gerat muss ein spezifischer Akku-Typ
verwendet werden. Die Verwendung jedes anderen
Akkus kann zu einem Brand fuihren.

Halten Sie einen nicht verwendeten Akku von
metallischen Objekten fern, wie beispielsweise
Biiroklammern, Minzen, Schllsseln, Schrauben, Nageln
oder allen anderen Objekten, die zu einer Verbindung
der Kontakte fiihren kénnen. Der Kurzschluss der
Kontakte des Akkus kann Verbrennungen oder Bréande
auslosen.

Vermeiden Sie jeden Kontakt mit der Akkufliissigkeit auf
Grund einer missbrauchlichen Verwendung. Wenn
Akkuflissigkeit verspritzt wurde, muss der betroffene
Bereich mit klarem Wasser abgesplilt werden. Suchen
Sie einen Arzt auf, wenn Flissigkeit in die Augen geraten
ist. Verspritzte Akkufliissigkeit kann zu Reizungen oder
Verbrennungen flihren.

WARNUNG

Reparaturen missen von einem qualifizierten
Techniker durchgefiihrt werden, und es dirfen nur
Original-Ersatzteile verwendet werden. Dadurch
wird gewahrleistet, dass die Verwendung lhres
Geréts sicher ist.
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LESEN SIE DIE GEBRAUCHSANLEITUNG VOR | =
INBETRIEBNAHME.

Vergewissern Sie vor der Benutzung lhres Gerats
stets, dass die Griffe und Schutzgeh&use angebracht

Machen Sie sich mit dem Gerat und den
Bedienelementen vertraut.

Benutzen Sie das Geréat nicht bei Midigkeit,
Krankheit oder unter Einfluss von Alkohol, Drogen
und Medikamenten.

Fiihren Sie vor jeder Benutzung eine Sichtpriifung des
Gerates durch. Benutzen Sie das Geréat nicht, wenn
Sicherheitseinrichtungen fehlen oder beschéadigt sind,
stellen Sie sicher, dass alle Halter und die
Schutzeinrichtungen richtig befestigt sind. Prifen Sie
das Messer auf richtigen Sitz. Fehlerhafte Teile
kénnen zu Verletzungen und Beschédigungen flihren.
Verwenden Sie das Gerat nur im vorgesehenen
Einsatzbereich.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit defektem Ein-
Ausschalter, lassen Sie in diesem Fall das Gerat erst
reparieren.

Uberpriifen sie den Arbeitsbereich vor Arbeitsbeginn.
Entfernen Sie vorhandene Fremdkédrper wie Steine,
Glassticke, Kabelreste, Nagel usw. Achten Sie
wéahrend der Arbeit auf Fremdkérper.

Achten Sie darauf, dass sich keine anderen Personen,
insbesondere Kinder und Tiere in der Nahe befinden.
Eventuell begleitende Personen missen Augen- und
Gehdrschutz tragen. Stoppen Sie das Geréat, wenn
sich lhnen eine Person nahert.

Benutzen Sie das Gerat nie bei Regen oder in
feuchter nasser Umgebung.

Bedienen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen.
Aus Sicherheitsgriinden dirfen Kinder und Jugendliche
unter 16 Jahren dieses Gerat nicht benutzen.

Tragen Sie aus Sicherheitsgrinden immer ein
Schutzbrille.

Tragen Sie bei Staubentwicklung immer eine
Staubschutzmaske.

Tragen Sie keine zu weite lockere Kleidung.

Legen Sie vor der Arbeit Schmuckstiicke ab,
diese kénnten in bewegende Teile gelangen.

Bei langem Haar wird die Verwendung eines
Haarnetzes empfohlen.

Benutzen Sie das Gerat nie bei Regen oder in
feuchter nasser Umgebung.

Setzen Sie zum Transport oder bei Aufbewahrung
immer die Schutzhaube auf das Messer.

Achten Sie immer auf lhre Arbeitsumgebung, bleiben
Sie wachsam fir mégliche Gefahrenquellen die
durch das Arbeitsgerausch des Gerates Uberdeckt
werden konnten.

Uberpriifen Sie vor dem Einschalten des Gerats
stets, ob die Spannschlissel entfernt wurden.
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sind.

Verwenden Sie das Geréat niemals, wenn bestimmte
Teile fehlen oder wenn andere als die Originalteile
oder Original-Anbauteile montiert worden sind.
Verwenden Sie elektrische Gerate nicht in einer
explosionsgeféahrdeten Umgebung, z. B. in der N&he
von brennbaren Flissigkeiten, Gas oder Staub. Die
Funken von elektrischen Geraten kénnen diese
Elemente in Brand setzen oder zu einer Explosion
fuhren.

WAHREND DER BENUTZUNG

Benutzen Sie das Gerat nicht ohne den vorderen
Zusatzgriff, halten Sie das Gerat beim Arbeiten mit
beiden Handen.

Tragen Sie das Gerat nie mit dem Finger am Ein-
Ausschalter um ein unbeabsichtigtes Anlaufen zu
vermeiden.

Machen Sie sich mit der Umgebung vertraut und
achten Sie auf mogliche Gefahren.

Tragen Sie lange Hosen, geeignetes Schuhwerk und
gut passende Arbeitshandschuhe. Gehen Sie nicht
Barfuss und in kurzen Hosen.

Arbeiten Sie nur bei ausreichender
Beleuchtung, nie bei Dammerung oder Nachts.
Achten Sie immer auf sicheren und festen Stand.
Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie es
ausschlieBlich entsprechend dem in dieser Gebrauch-
sanweisung angegebenen Verwendungszweck.
Schalten Sie das Gerat aus, lassen Sie es zum
Stillstand kommen und entfernen Sie den Akku vor
Wartungs- Reparatur oder Reinigungsarbeiten.

Diese Heckenschere ist fir das Trimmen/Schneiden
von Hecken, Blischen und Stréduchern bestimmt.
Verwenden Sie das Gerat nicht fir andere Tatigkeiten.
Achten Sie vor dem Einschalten des Geréates, dass das
Messer frei laufen und nichts beriihren kann.

Sollten Sie auf irgendein Hindernis treffen, setzen Sie
das Gerat sofort auBer Betrieb, entfernen Sie den
Akku und entfernen Sie das Hindernis. Uberpriifen
Sie das Gerat auf eventuelle Beschédigungen und
lassen Sie es ggf. reparieren, arbeiten Sie auf keinen
Fall mit einem beschadigten Gerat.

Richten Sie Ihren Blick auf die auszufiihrende Arbeit.
Handeln Sie verniinftig und umsichtig.

Warten Sie lhr Gerat sorgféaltig und regelmaBig.
Halten Sie das Messer fir leichtes Arbeiten scharf
und sauber. Befolgen Sie die Anweisungen zu den
Schmierintervallen und Wartungen, halten Sie die
Griffe sauber und frei von Ol und Fett.

heller
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Prifen Sie Ihr Gerat auf Schaden und
UnregelméBigkeiten. Stellen Sie sicher, wenn leichte
Schaden am Handschutz oder anderen Einrichtungen
vorliegen, dass lhr Gerat noch einwandfrei arbeiten
kann und sich der Schaden nicht auf andere Bereiche
auswirken kann. Prifen Sie alle Teile auf
Leichtgéangigkeit, Briche oder Risse, bei einem
Schaden muss dieser vor dem erneuten Einsatz von
einer anerkannten Kundendienststelle repariert werden.
Achtung Verletzungsgefahr, halten Sie lhre Hande
vom Messer weg. Versuchen Sie nicht das Messer
wéhrend des Betriebs von irgendwelchen Teilen zu
befreien, fihren Sie Schnittmaterial nicht mit den
Handen zum Messer. Ziehen Sie vor einer Reinigung
des Messers den Akku aus dem Gerat. Halten Sie
das Gerét nicht am Messer.

ACHTUNG
Das Messer lauft nach dem Abschalten nach.

Halten Sie sich von allen sich bewegenden Teilen
fern. Versuchen Sie nicht das Messer mit der Hand
oder anderen Korperteilen zu stoppen.

Stoppen Sie das Geréat bei Arbeitspause oder auf
dem Weg zu einem anderen Platz.

Halten Sie das Gerat sauber von Blattresten und
anderen Materialien.

Lagern Sie das Gerat an einem sicheren und
trockenen Ort, halten Sie es von Kindern und
anderen unbefugten Personen fern.

Versuchen Sie nicht das Gerat mit Wasser oder
anderen Flussigkeiten zu reinigen.

Halten Sie die Griffe trocken und sauber.

Sichern Sie das Gerat beim Transport gegen
unbeabsichtigtes Anlaufen.

Bewahren Sie diese Anleitung gut auf, geben Sie
diese an andere Benutzer oder neue Besitzer weiter.

SERVICE — REPARATUR

Reparaturen durfen nur vom autorisierten Fachmann
durchgefiihrt werden. Wir weisen darauf hin, dass wir
nach dem Produkthaftungsgesetz nicht fir durch
unsere Gerate hervorgerufen Schaden einzustehen
haben, sofern diese durch unsachgeméBe Reparatur-
oder Wartungsarbeiten verursacht wurden. Dies gilt
auch beim Einsatz von Teilen oder Zubehorteilen die
nicht von uns fir dieses Gerat zugelassen sind.
In diesen Fallen entsteht auch Garantieverlust.
Verwenden Sie nur Originalersatzteile, befolgen Sie die
Hinweise zur Wartung in dieser Anleitung. Falsche
Ersatzteile oder fremdes Zubehér kann zu Verletzungen,
Garantieverlust und Beschadigungen flihren.
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m Die Zahne der Klinge kdénnen nicht einzeln
ausgewechselt werden, d. h. bei Bedarf muss die
gesamte Klinge ausgewechselt werden.

SPEZIFISCHE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FUR

AKKU-GERATE

Vergewissern Sie sich vor dem Einlegen des Akkus,
dass der Schalter entweder auf "Aus" steht oder
gesperrt ist. Das Einsetzen eines Akkus in ein
eingeschaltetes Geréat kann zu Unfallen fihren.

Laden Sie den Akku lhres Gerats nur mit einem vom
Hersteller angegebenen Ladegeréat auf. Ein fir einen
bestimmten Akku-Typ geeignetes Ladegerat kann
einen Brand verursachen, wenn es mit einem
anderen Akku-Typ verwendet wird.

Fir jedes Akku-Gerat muss ein spezifischer Akku-Typ
verwendet werden. Die Verwendung jedes anderen
Akkus kann zu einem Brand flhren.

Halten Sie einen nicht verwendeten Akku von
metallischen Objekten fern, wie beispielsweise
Blroklammern, Miinzen, Schliisseln, Schrauben,
Nageln oder allen anderen Objekten, die zu einer
Verbindung der Kontakte fiihren kdénnen.
Der Kurzschluss der Kontakte des Akkus kann
Verbrennungen oder Brande ausldsen.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Vermeiden Sie jeden Kontakt mit der Akkuflissigkeit auf
Grund einer missbrauchlichen Verwendung. Wenn
Akkuflissigkeit verspritzt wurde, muss der betroffene
Bereich mit klarem Wasser abgesplilt werden. Suchen
Sie einen Arzt auf, wenn Flissigkeit in die Augen geraten
ist. Verspritzte Akkuflissigkeit kann zu Reizungen oder
Verbrennungen fihren.

Ziehen Sie den Netzstecker lhres Gerats ab oder
nehmen Sie den Akku aus dem Gerat, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehdrteile auswechseln
oder das Geréat aufraumen. Dadurch vermeiden Sie das
Risiko, dass Ihr Geréat unbeabsichtigt eingeschaltet wird.

WARNUNG

Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb, wenn Teile
fehlen, ersetzen Sie diese vor einem erneuten
Einsatz. Missachtung kann zu Verletzungen und
Beschéadigungen fihren.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF. LESEN
SIE DIE DARIN ENTHALTENEN INFORMATIONEN
REGELMABIG NACH, UM ANDERE EVENTUELLE
BENUTZER ZU INFORMIEREN. WENN SIE DIESES
GERAT VERLEIHEN, GEBEN SIE AUCH DIESE
BEDIENUNGSANLEITUNG MIT.
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TECHNISCHE DATEN

Motor 18V

Leerlaufdrehzahl 1200 U/min

Messerlange 457 mm

Schnittstarke 10 mm

Gewicht mit Akku 3,2 kg

Akku* BPP-1817M / BPP-1815M /
BPP-1817MG /
ABP1801 / ABP1802 /
BPL-1820 / BPL-1820G

Ladegerat* BC-1800 /

BC-1800M / BC-1815S /
BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800 /
BCL-1800G

AKKUS UND LADEGERATE SEPARAT ERHALTLICH

BAUTEILE

Bild 1

MESSERSCHUTZHAUBE
SCHUTZBUGEL

VORDERER GRIFF
SCHALTERSPERRE

HINTERER GRIFF

AKKU (NICHT IM LIEFERUMFANG)
MESSER

ZWEIHAND SICHERHEITSSCHALTER
EIN- AUSSCHALTER

~IepmMmoow>

Bild 2

A. AKKU (NICHT IM LIEFERUMFANG)
B. HALTELASCHEN

Bild 3

A. VORDERGRIFF

B. ZWEIHAND SICHERHEITSSCHALTER
C. SCHALTERSPERRE

D. EIN-AUSSCHALTER

Bild 6

A. BEFESTIGUNSSCHRAUBEN
B. ABDECKPLATTE

Bild 7

BEFESTIGUNGSSCHRAUBEN FUR MESSER
SPERRPLATTE

SICHERUNGSRING

SCHEIBE

SICHERUNGSPLATTE

MESSER

ANTRIEBSJOCH

ANTRIEBSNOCKEN

STIFTE

—IomMmoowy

Bild 9
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A. MESSER

B. GEGENMESSER
Bild 10

A. ABSTANDSKNOPF

INBETRIEBNAHME

AKKU EINSETZEN (NICHT IM LIEFERUMFANG)
Setzen Sie den Akku in das Gerat ein. Siehe Bild 2.

Stellen Sie sicher, dass die Verriegelungslaschen im
Gehause einrasten.

AKKU ENTNEHMEN (NICHT IM LIEFERUMFANG)

Driicken Sie beide Verriegelungslaschen am Akku
nach innen. Siehe Bild 2.

Ziehen Sie den Akku aus dem Gerat.

ACHTUNG

Achten Sie beim Einsetzen des Akkus auf
eine korrekte Passung der beiden Gehé&use,
so verhindern Sie Schaden am Gerét.

HECKENSCHERE EINSCHALTEN

Entfernen Sie die Schutzhaube vom Messer.

Fir Ihre Sicherheit besitzt das Gerat einen Zweihand-
Sicherheitsschalter. Siehe Bild 3. Dieser befindet sich
am vorderen Griff. Nehmen Sie das Gerét in beide
Hande, mit der einen Hand schieben Sie die
Schaltersperre nach vorne und betatigen den Ein-
Ausschalter, mit der anderen Hand betatigen Sie den
Schutzschalter am vorderen Haltegriff. Schaltersperre
nun loslassen, halten Sie nur noch den Ein-
Ausschalter gedriickt.

Zum Beenden lassen Sie den Ein-Ausschalter los.
Die Schaltersperre geht automatisch in die
Sperrfunktion.

HECKENSCHERE AUSSCHALTEN
Lassen Sie den Ein- Ausschalter los.

Die Schaltersperre geht automatisch in die
Endposition zuriick.

HINWEISE ZUM GEBRAUCH

Forcieren Sie den Schnitt nicht zu stark bei dickem
Schnittmaterial, die Schneidgeschwindigkeit wird
dabei sehr verringert, verlangsamen Sie in diesem
Fall den Schnitt.

Schneiden Sie keine Zweige oder Astchen mit einem
Durchmesser von tGber 10 mm oder Material, dass
offensichtlich zu groB fir das Messer ist. Verwenden
Sie hierzu ein anderes geeignetes Werkzeug.
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m Falls das Messer klemmt, stoppen Sie den Motor,
ziehen Sie den Akku ab und befreien Sie das Messer.
Sie k6nnen eine Hilfsschnur einsetzen, um die
Schnitthéhe an einer Hecke zu bestimmen und zu
kontrollieren. Siehe Bild 4. Setzen Sie die Schnur der
Lange und Breite nach an die Hecke und schneiden
Sie in dieser Hohe lhre Hecke zurlick. So erhalten Sie
einen optimalen Schnitt an Ihrer Hecke. Siehe Bild 5.

m Tragen Sie eine Schutzbrille bei Dornenoder
Stechgewéchsen. Wenn Sie neue Triebe schneiden,
gehen Sie mit einer ausholenden Bewegung vor, um
das Material zu schneiden. Alteres Gewéchs ist fester
und lasst sich leicht mit einer normalen
Vorwértsbewegung schneiden

GEFAHR

A Bertihren Sie auf keinen Fall das Messer, wenn
Sie eine elektrische Leitung in das Messer
bekommen. Halten Sie das Gerat nur am
isolierten hinteren Griff, legen Sie nun das Geréat
langsam ab.
Nehmen Sie die verletzte Leitung vom Netz
(Stecker ziehen, Sicherung ausschalten) und
befreien Sie das Messer. Missachtung kann zu
schweren Verletzungen und Tod flihren.

WARNUNG
A Reinigen Sie den Schneidbereich vor

Arbeitsbeginn. Entfernen Sie alle Objekte wie
Schnire, Kabelreste oder Zaunteile. Diese
kénnen in das Messer gelangen und zu
Verletzungen und Beschéadigungen fiihren.

WARNUNG

A Vermeiden Sie den Einsatz von irgendwelchen
Flissigkeiten bei der Reinigung von Plastikteilen.
Plastik wird von vielen Reinigungsmaterialien
angegriffen, verwenden Sie nur eine sauberes
Tuch zur Reinigung.

ACHTUNG
A Bringen Sie Plastikteile nie in Kontakt mit

Flissigkeiten wie: Benzinbasierte Produkte,
Ol, Bremsflissigkeit, Kraftstoffe und
Verdinnungsmittel. Diese Mittel greifen
Plastikmaterial oder zerstdren es.

WARTUNG UND PFLEGE

WARNUNG

Das Messer ist scharf, bringen Sie Hande oder Finger
bei Arbeiten am Gerét nicht in das Messer oder
irgendeiner gefahrdeten Position am Messer. Niemals
das Messer mit eingesetztem Akku bertihren.

MESSER ABNEHMEN (Bilder 6 und 7)

m  Akku vom Geréat abnehmen.

m Positionieren Sie das Gerat mit der Oberseite nach
unten auf einer Werkbank. Entfernen Sie die vier (4)
Schrauben der Abdeckung.

m  Entfernen Sie die Abdeckung. Siehe Bild 6.

m  Ziehen Sie nun die Sperrplatte von den beiden Stiften
ab. Siehe Bild 7.

m  Entfernen Sie Sicherungsring und Scheibe. Siehe Bild 7.

= Richten Sie den Antriebsnocken aus.

Hinweis: Das Antriebsjoch kann nur entfernt werden,
wenn es locker auf dem Antriebsnocken sitzt.

m Entfernen Sie die vier (4) Befestigungsschrauben am
Messer.

m Jedes Messer hat ein ovales Antriebsjoch, schiebe
Sie beide Messer in eine Position, dass die beiden
Ovale auf gleicher Position sind.

MESSER EINBAUEN (Bilder 6 und 7)

m Richten Sie die Antriebsnocken zueinander aus.

m  Setzen Sie das Messer auf das Gehéuse auf und
richten Sie die ovalen Antriebsjochs aus, dass diese
auf die Antriebsnocken gleiten kénnen.

Hinweis: Bei korrekter Ausrichtung kann das Messer
leicht in seinen Sitz gesetzt werden.

m Befestigen Sie das Messer mit den vier (4)
Schrauben, ziehen Sie diese richtig fest an.

m  Setzen Sie nun Sicherungsplatte, Scheibe und
Sicherungsring wieder ein.

m  Setzen Sie nun die Sperrplatte wieder auf die beiden
Stifte.

m  Nun Abdeckplatte wieder einsetzen und mit den vier
(4) Schrauben befestigen.

WARNUNG

Stellen Sie den korrekten Sitz aller Teile vor dem
Einsatz des Akkus sicher. Ein fehlerhafter Einbau
kann zu Beschéadigungen fihren.

Hinweis: Falls der Antrieb nach dem Zusammenbau
klemmt, bauen Sie das Messer erneut aus und wieder ein.

MESSERPFLEGE

WARNUNG
Entfernen Sie den Akku vor allen Reinigungs-,
Wartungs- Einstell- und Reparaturarbeiten.

MESSERWARTUNG
m  Schmieren Sie das Messer nach jedem Gebrauch.

m  Uberpriifen Sie das Messer regelmaBig auf Schaden.
m  Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.
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MESSER SCHMIEREN

Akku entfernen.

Schmieren Sie das Messer nach jedem Gebrauch,
so halt es langer. Legen Sie das Gerét auf eine flache
Unterlage. Verwenden Sie umweltgerechtes Spezialdl
und bringen Sie ein wenig Ol an jede Stelle wie gezeigt
in Bild 8.

Optional kdnnen Sie das Messer bei langeren Einsétzen
auch wahrend des Betriebs schmieren. Entfernen Sie
dazu den Akku und fiihren Sie den Vorgang durch,
erst danach den Akku wieder einsetzen.

MESSER SCHARFEN

Lassen Sie das Messer in einer Position zum Stillstand
kommen wie gezeigt in Bild 9. Dies ist die beste Position
fur das Scharfen.

Entfernen Sie den Akku.

Klemmen Sie das Messer in einen Schraubstock und
schéarfen Sie jeden einzelnen Messerzahn an der
Schneidekante mit einer Feile. Benutzen Sie eine
203 mm (Feinschliff) Rundfeile mit einem Durchmesser
von ca. 6 mm. Achten Sie darauf, dass der Winkel an
den Zéahnen erhalten bleibt.

Nehmen Sie das Gerat aus dem Schraubstock, setzen
Sie den Akku ein und bringen Sie die anderen Zahne in
eine Position, damit sie bearbeitet
werden kénnen.

Entfernen Sie den Akku und wiederholen Sie die
Prozedur wie vor beschrieben.

HECKENSCHERE SCHMIEREN

lhr Geréat ist mit wartungsfreien Lagern ausgeristet,
aus diesem Grund ist hier keine Wartung erforderlich.

WARNUNG:

Versuchen Sie auf keinen Fall das Gerat in
irgendeiner Weise zu modifizieren, umzubauen,
fremdes Zubehor oder falsche Ersatzteile
einzubauen. Solche Vorgehensweisen kdnnen zu
Verletzungen, Beschadigung und Garantieverlust

fuhren.
WARNUNG
A Prifen Sie Ihr Gerat regelméBig auf

Beschadigungen und festen Sitz der Schrauben um
Verletzungen und Schaden zu vermeiden.

REINIGUNG IHRES GERATES

Entfernen Sie den Akku.
WARNUNG
Entfernen Sie vor allen Arbeiten am Gerat
den Akku.
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= Reinigen Sie |hr Gerat mit einem feuchten Tuch oder
einem sanften Reinigungsmittel wie Seifenlauge. Bringen
Sie Plastikteile nie in Kontakt mit Flissigkeiten wie:
Benzinbasierte Produkte, Ol, aromatisierte Ole,
Bremsflissigkeit, Kraftstoffe
und Verdinnungsmittel. Diese Mittel greifen
Plastikmaterial oder zerstéren es.

Feuchtigkeit kann zu Elektroschock fiihren, trocknen Sie
das Gerat vor einem Einsatz sorgfaltig mit einem
trockenen Tuch.

Verwenden Sie eine kleine Biirste oder einen kleinen
Staubsauger mit Birste, um Schmutz aus den kleinen
Luftschlitzen am Akku und am Motorgehause
zu entfernen.

Halten Sie die Liiftungsschlitze stets sauber.

AUFBEWAHRUNG

Reinigen Sie Ihr Gerat griindlich bevor Sie es verstauen.
Lagern Sie es an einem gut bellfteten, trockenen und fir
Kinder unzuganglichen Ort. Halten Sie das Gerét fern
von korrosiven Chemikalien und Streusalz.

Installieren Sie immer die Messerschutzhaube.
Siehe Bild 10.

Lagern Sie den Akku bei normaler Raumtemperatur,
tiefere oder héhere Temperaturen kénnen die
Lebensdauer mindern.

Lagern Sie nie entladene Akkus, auf jeden Fall vor der
Lagerung abkuihlen lassen und aufladen.

Akkus verlieren bei der Lagerung ihre Ladung,
je héher die Temperatur um so schneller ist die
Entladung. Laden Sie Akkus bei langerer Lagerung
monatlich nach, dies erhoht die Lebensdauer und erhalt
die Leistungsfahigkeit.

ENTSORGUNG DES GERATS

Werfen Sie elektrische Gerate nicht in den Hausmiill.
Geben Sie diese Gerate bei Recyclingzentren ab.
Wenden Sie sich an die zustandigen Behdérden oder
lhren Handler, um Informationen Uber die adaquate
Recyclingprozedur zu erhalten.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

A

>RP@OE

ADVERTENCIA

Esta herramienta funciona con una bateria
ONE+.

Cuando se trabaja con herramientas eléctricas
inalambricas es indispensable seguir las
instrucciones de seguridad basicas para reducir
asi los riesgos de incendio, heridas corporales y
fugas de liquido de bateria.

Lea atentamente este manual de
instrucciones y cumpla todas las advertencias
e instrucciones de seguridad.

Utilice elementos de proteccién auditiva y
ocular.

iNo utilice la maquina bajo la lluvia!

Lleve ropa y botas de proteccion.

Lleve guantes de protecciéon gruesos y
antideslizantes.

Mantenga a las deméas personas como
minimo a una distancia de 15 m de la zona
de corte.

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA

Lea detenidamente todas las advertencias y
todas las instrucciones. El incumplimiento de las
instrucciones que se indican a continuacion
puede ocasionar diversos accidentes como
incendios, descargas eléctricas y/o graves
heridas corporales.

Conserve estas advertencias e instrucciones para
poder consultarlas posteriormente.

El término "maquina o herramienta eléctrica" que se
emplea en las instrucciones de seguridad que se
indican a continuacién designa tanto las herramientas
eléctricas que se conectan a la red de alimentacion
eléctrica como las herramientas inalambricas.

ZONA DE TRABAJO

El lugar de trabajo debe estar limpio y bien iluminado.
Los lugares de trabajo atestados y oscuros son
propicios para que se produzcan accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en presencia de
elementos explosivos, por ejemplo en lugares donde

haya liquidos, gases o polvo inflamables. Las chispas
generadas por las herramientas eléctricas pueden
producir un incendio o provocar una explosion.
Cuando se utiliza una herramienta eléctrica, los
nifios, las demas personas y los animales deben
permanecer lejos de la zona de trabajo. De lo
contrario, podrian distraerle y hacerle perder el
control de la maquina.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente. No modifique ni
haga ninguna operacién de mantenimiento en el
enchufe. No utilice adaptadores con herramientas
eléctricas conectadas a tierra o a masa. De este
modo, evitara el riesgo de recibir una descarga
eléctrica.

Evite todo contacto con superficies que tengan
conexion a tierra o a masa (es decir, tubos,
radiadores, cocinas, neveras, etc.). El riesgo de
recibir una descarga eléctrica aumenta si una parte
de su cuerpo estad en contacto con elementos
conectados a tierra 0 a masa.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o a
la humedad. El riesgo de recibir una descarga
eléctrica aumenta si entra agua en una herramienta
eléctrica.

Cerciérese de que el cable de alimentacion esté en
buenas condiciones. No sujete nunca la maquina del
cable de alimentacién ni tire del cable para
desenchufarla. Mantenga el cable de alimentacion
lejos de toda fuente de calor, aceite, objetos con
bordes cortantes y elementos en movimiento. El
riesgo de recibir una descarga eléctrica aumenta si el
cable de alimentacion esta dafado o anudado.
Cuando trabaje al aire libre, utilice exclusivamente
alargaderas disefiadas para tal fin. De este modo,
evitara el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

Si se ve obligado a utilizar la maquina en un
ambiente humedo, enchufela a una toma de corriente
protegida por un dispositivo diferencial residual
(DDR). El uso de un dispositivo DDR reduce los
riesgos de descargas eléctricas.

Observacion: el término “dispositivo diferencial residual
(DDR)” puede ser sustituido por “interruptor de circuito
por falla a tierra”

SEGURIDAD PERSONAL

No se descuide. Preste mucha atencién a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comun al utilizar una
herramienta eléctrica. No use una herramienta
eléctrica cuando esté cansado o bajo los efectos del
alcohol o de drogas, o si toma medicamentos. No
olvide nunca que basta con un segundo de
inatencién para herirse gravemente.
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Utilice elementos de proteccion adecuados. Protéjase
siempre la vista. De acuerdo a las condiciones de
trabajo, lleve también una mascarilla antipolvo,
calzado antideslizante, un casco o elementos de
proteccion auditiva para evitar heridas graves.

Evite que la herramienta se ponga en marcha
accidentalmente. Compruebe que el interruptor esta
en la posicién "parada" antes de enchufar la
herramienta a una toma de corriente y/o de colocar la
bateria, y antes de coger o transportar la
herramienta. Para evitar la posibilidad de accidentes,
no desplace la maquina con el dedo en el gatillo ni la
enchufe cuando el interruptor esté en la posicion
"marcha".

Retire las llaves de apriete antes de poner en marcha
la herramienta. Si deja una llave de apriete en uno de
los elementos moviles de la herramienta, se puede
producir un accidente con heridas corporales graves.
No extienda demasiado el brazo. Afirmese bien en
sus piernas. Una posicién de trabajo estable permite
controlar mejor la maquina en caso de producirse
algun imprevisto.

Utilice ropa adecuada. No utilice prendas amplias ni
joyas. Mantenga el cabello, la ropa y las manos lejos
de las piezas moviles. Las prendas amplias, las joyas
y el cabello largo pueden engancharse en los
elementos que estan en movimiento.

Si la herramienta se entrega con un dispositivo
aspirador de polvo, cerciérese de que esté
correctamente instalado y que se utiliza como
corresponde. De este modo, reducira el riesgo de
incendios.

UTILIZACION Y 'MANTENIMIENTO DE LAS
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta que
mejor se adecue al trabajo que desee realizar. Tendra
un rendimiento mas eficaz y trabajara con mas
seguridad si la utiliza al régimen para el que ha sido
disefiada.

No utilice una herramienta eléctrica si el interruptor
no funciona correctamente. Una herramienta que no
se puede poner en marcha y apagar correctamente
es peligrosa y debe repararse obligatoriamente.
Desenchufe la herramienta o retire la bateria de la
herramienta antes de efectuar cualquier ajuste,
cambiar un accesorio o guardar la herramienta. De
este modo, reducira el riesgo de que la maquina se
ponga en marcha inadvertidamente.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No deje que esta maquina sea utilizada
por personas que desconozcan su funcionamiento o
las instrucciones de seguridad indicadas en este
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manual de instrucciones. Las herramientas eléctricas
son peligrosas cuando estan en manos de personas
inexperimentadas.

Efectie cuidadosamente el mantenimiento de las
herramientas. Controle la alineacién de las piezas
moviles. Cerciérese de que ninguna pieza esté rota.
Controle el montaje y todos los elementos que
puedan afectar el funcionamiento de la maquina. Si
una pieza se encuentra dafiada, hagala reparar antes
de utilizar la maquina. Muchos accidentes se
producen porque no se ha realizado un
mantenimiento adecuado de la herramienta.
Mantenga sus herramientas limpias y bien afiladas.
Si la herramienta de corte esta bien afilada y limpia,
es menos probable que se bloquee y podréa
controlarla mejor.

Aplique las presentes instrucciones de seguridad
cuando trabaje con la herramienta, los accesorios,
los adaptadores, etc. y tenga en cuenta las
caracteristicas especificas de esta herramienta, del
lugar de trabajo y del trabajo que deba realizar. Para
evitar situaciones peligrosas, utilice la herramienta
eléctrica Unicamente para aquellos trabajos para los
que ha sido disefiada.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
PARA LAS HERRAMIENTAS INALAMBRICAS

Cargue la bateria exclusivamente con el cargador
recomendado por el fabricante. Un cargador
adaptado a determinada clase de bateria puede
producir un incendio si se lo emplea con una bateria
diferente.

Sélo se debe emplear una clase de bateria especifica
con una herramienta inaldmbrica. La utilizaciéon de
cualquier otra bateria puede provocar un incendio.
Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada de
objetos metalicos como clips, monedas, llaves,
tornillos, clavos o cualquier otro objeto que podria
conectar los contactos entre si. Un cortocircuito en
los contactos de la bateria puede provocar
quemaduras o incendios.

Evite todo contacto con el liquido de la bateria en
caso de pérdida debida a una utilizacién incorrecta.
Si llegara a producirse, enjuague inmediatamente
con agua la zona afectada. Si sus ojos se ven
afectados, consulte a un médico. El liquido
proyectado de una bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

MANTENIMIENTO

Las reparaciones deben quedar en manos de un
técnico cualificado, utilizando Unicamente piezas de
recambio originales. De este modo podra utilizar su
herramienta eléctrica sin peligro.
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LEA ATENTAMENTE TODAS LAS INSTRUCCIONES
DE SEGURIDAD ANTES DE TRABAJAR CON ESTA
MAQUINA.

m Lea atentamente todas las instrucciones de
seguridad. Conozca la maquina y su funcionamiento.

= No emplee la maquina si estd cansado o enfermo,
si ha consumido alcohol o drogas, o si estd tomando
algiin medicamento.

m Verifique el estado de la herramienta antes de
utilizarla. Reemplace las piezas dafadas. Cerciérese
de que la bateria no pierda ningun liquido.

m Cercidrese de que todas las sujeciones y elementos
de proteccién estén colocados y bien ajustados.
Reemplace la hoja o cualquier otra pieza que se
encuentre agrietada, mellada o dafiada. Cerciérese
de que la hoja esté colocada correcta y s6lidamente.
De este modo, evitard que el usuario como las
eventuales personas presentes sufran heridas
corporales graves y que la herramienta se dafe.

m Utilice la herramienta adecuada. Utilice el cortasetos
Unicamente para las tareas que ha sido disefiado.

m  No utilice el cortasetos si el interruptor no funciona
correctamente. Una maquina que no se puede poner
en marcha y apagar correctamente es peligrosa y
debe repararse obligatoriamente.

m Limpie la zona de corte antes de trabajar con la
maquina. Retire los cables, hilos eléctricos, hilos y
demas elementos que podrian cogerse en la hoja.

m Mantenga alejados de la zona de trabajo a nifos,
personas y animales domésticos. Los nifios, demas
personas y animales deben estar a no menos de
15 metros de distancia ya que al trabajar la maquina
podria proyectar algun objeto. Se recomienda que las
personas presentes en el area de trabajo lleven
protecciones oculares adecuadas. Si una persona se
acercara cuando usted esté trabajando, detenga
inmediatamente la maquina.

m Para evitar todo riesgo de descarga eléctrica,
no exponga el cargador a la lluvia o a la humedad.

= No utilice el cortasetos con las manos mojadas.

m Esta prohibido que los niflos menores de 15 afios o
las personas inexperimentadas utilicen el cortasetos.

m Para evitar lesiones oculares graves, utilice siempre
gafas de proteccion cuando trabaje con el cortasetos.

m Podngase una pantalla facial o una mascarilla antipolvo
si la operacion que esta realizando lo requiere.

m Utilice ropa adecuada. No use prendas amplias ni
joyas que pudieran engancharse en las piezas en
movimiento. Le recomendamos que utilice guantes
de goma y calzado antideslizante cuando trabaje
al aire libre.

m Si tiene el pelo largo, atelo por encima de los
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hombros para evitar que se coja en los elementos
en movimiento.

No exponga ninguna méaquina eléctrica o bateria a la
lluvia o a la humedad.

Cuando transporte o guarde el cortasetos, coloque la
funda de proteccion de la hoja.

Preste atencion al entorno que le rodea y no
se distraiga: el ruido de la maquina puede tapar
otros ruidos.

Antes de poner en marcha la maquina compruebe
sistematicamente que haya retirado las llaves de
apriete.

Cerciérese de que las asas y los sistemas de
proteccion estén en su lugar antes de utilizar la
herramienta.

No utilice la maquina si falta alguna pieza o si hay
piezas o accesorios instalados que no sean
originales.

No utilice herramientas eléctricas en presencia de
elementos explosivos, por ejemplo en lugares donde
haya liquidos, gases o polvo inflamables. Las chispas
generadas por las herramientas eléctricas pueden
producir un incendio o provocar una explosion.

INSTRUCCIONES PARA UTILIZAR EL CORTASETOS

No utilice el cortasetos si la empufiadura no esta en
su lugar. Al trabajar, sostenga la herramienta con
ambas manos.

Para evitar que el motor se ponga en marcha
inadvertidamente, no desplace la maquina teniendo
el dedo en el gatillo.

No se descuide. Fijese bien en lo que esté haciendo
y actlie con sentido comun.

Lleve un pantalén grueso, calzado de seguridad
antideslizante y guantes. No trabaje con pantalén
corto, sandalias ni trabaje con los pies descalzos.

No trabaje con esta maquina en una zona mal
iluminada. El lugar de trabajo debe estar bien
iluminado (con luz de dia o luz artificial).

Trabaje en una posicién bien equilibrada y no utilice
la maquina en un soporte inestable. Afirmese bien en
sus piernas y no extienda demasiado el brazo.
No utilice la herramienta en una escalera.

No fuerce la maquina. Sera mas eficaz y mas segura
si la utiliza al régimen para el que ha sido disefiada.
Suelte el gatillo, espere que el motor se detenga
completamente y retire la bateria antes de limpiar la
maquina, repararla o efectuar cualquier ajuste.

Este cortasetos sélo debe emplearse para cortar
setos, matorrales y arbustos. No utilice esta
herramienta para otros fines.

Antes de poner en marcha la herramienta, cerciérese
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de que la cuchilla no encontrara ningin obstaculo.

Si el cortasetos choca con algun obstaculo o si un
objeto se atasca en la hoja, detenga inmediatamente
el motor, retire la bateria y controle que no se haya
dafado ninguna pieza. No utilice la maquina antes de
haber efectuado las reparaciones necesarias.
No utilice la maquina si alguna pieza estéa
incorrectamente sujeta o si se haya danada.

Preste atencioén a lo que hace. Use su sentido comun.
Efectie cuidadosamente el mantenimiento de este
cortasetos. La hoja debe estar limpia y bien afilada
para que el cortasetos trabaje correctamente y sin
peligro. Lubrique y cambie los accesorios siguiendo
las instrucciones del manual. Compruebe que las
empufaduras estén siempre secas, limpias y que no
tengan restos de aceite o de grasa.

Cercidrese de que ninguna pieza esté deteriorada.
Antes de seguir utilizando la herramienta, cerciorese de
que una pieza o un accesorio deteriorado podra seguir
funcionando o desempefiando su funcion.

Controle la alineacion de las piezas moviles.
Cercidrese de que ninguna pieza esté rota. Controle el
montaje y todos los elementos que puedan afectar el
funcionamiento de la herramienta. El carter de la hoja o
cualquier otro elemento dafiado deben ser reparado o
substituido en un Centro de Servicio Posventa Ryobi,
salvo indicacion contraria en este manual de
instrucciones.

Mantenga las manos lejos de la hoja para no cortarse.
No trate de retirar o sostener el material cortado
cuando la hoja esté en movimiento. Cerciérese de
haber retirado la bateria y de no estar presionando el
gatillo antes de retirar un elemento atascado en
la hoja. No toque la hoja cuando coja la herramienta.

ADVERTENCIA

La hoja sigue girando por inercia unos instantes
una vez que ha detenido el motor de la
herramienta.

Mantenga las manos, el rostro y los pies lejos de las
piezas moviles. No trate de tocar o de detener la hoja
cuando esté en movimiento.

Detenga siempre el motor cuando no esté cortando o
cuando se desplace de una zona de trabajo a otra.
No deje que se acumulen en la herramienta
vegetales y demas materiales resultantes del corte.
De acumularse podrian atascar la hoja.

Guarde la herramienta en un lugar seco, elevado o
cerrado con llave para que no lo utilicen personas
inexpertas que pudieran dafiarlo. Guarde la maquina
fuera del alcance de los nifios o de personas inexpertas.
Coloque la funda de proteccion de la hoja cuando no
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utilice el cortasetos.

No sumerja ni salpique la herramienta con agua o
cualquier otro liquido. Las empufiaduras siempre deben
estar secas, limpias y sin restos vegetales. Limpie la
maquina después de cada utilizacién. Consulte las
instrucciones de la seccion “Guardar el cortasetos”.
Cerciérese de que las piezas de la maquina estén
bien apretadas antes de transportarla.

No pierda este manual de instrucciones. Constltelo a
menudo y utilicelo para informar a otros posibles
usuarios. Si presta el cortasetos, entregue también
este manual de instrucciones.

REPARACIONES

Las reparaciones deben quedar en manos de un
técnico cualificado. El mantenimiento o las
reparaciones realizadas por personas no cualificadas
aumentan el riesgo de heridas corporales graves o
de dafos en la maquina. El incumplimiento de esta
instruccién anula y cancela la garantia.

Cuando se realizan operaciones de mantenimiento,
sblo se deben emplear piezas de recambio originales.
Siga escrupulosamente las instrucciones que se
indican en la seccién Mantenimiento del presente
manual. De este modo reducira el riesgo de heridas
corporales graves y la posibilidad de dafiar la maquina.
El incumplimiento de esta instruccién anula y cancela
la garantia.

Los dientes de la hoja no pueden reemplazarse
individualmente: si fuera necesario, reemplace la hoja
entera.

CONSIGNAS DE SEGURIDAD ESPECIFICAS PARA
LAS HERRAMIENTAS INALAMBRICAS

Cercitérese de que el interruptor esté bloqueado o en
posicién “parada” antes de colocar la bateria.
Si introduce una bateria en una herramienta
encendida, puede provocar accidentes.

Cargue la bateria exclusivamente con el cargador
recomendado por el fabricante. Un cargador adaptado
a determinada clase de bateria puede producir un
incendio si se lo emplea con una bateria diferente.
Sélo se debe emplear una clase de bateria especifica
con una herramienta inaldmbrica. La utilizacion de
cualquier otra bateria puede provocar un incendio.
Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada de
objetos metéalicos como clips, monedas, llaves,
tornillos, clavos o cualquier otro objeto que podria
conectar los contactos entre si. Un cortocircuito en
los contactos de la bateria puede provocar chispas,
quemaduras o incendios.
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Evite todo contacto con el liquido de la bateria en
caso de pérdida debida a una utilizacién incorrecta.
Si llegara a producirse, enjuague inmediatamente con
agua la zona afectada. Si sus ojos se ven afectados,
consulte a un médico. El liquido proyectado de una
bateria puede provocar irritaciones o quemaduras.
Desenchufe la maquina o retire la bateria de la
maquina antes de efectuar cualquier ajuste, cambiar
un accesorio o guardar la maquina. De este modo,
reducira el riesgo de que la maquina se ponga en
marcha inadvertidamente.

ADVERTENCIA

Si faltara alguna pieza, no utilice la herramienta
hasta haber colocado la pieza en cuestién.
El incumplimiento de esta recomendacion puede
provocar heridas corporales graves.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES.
CONSULTELAS A MENUDO Y UTILICELAS PARA
INFORMAR A OTROS POSIBLES USUARIOS.
S| PRESTA LA HERRAMIENTA, ENTREGUE TAMBIEN
ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES.

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

Motor 18V

Velocidad en vacio 1.200 r.p.m.

Longitud de la hoja 457 mm

Capacidad de corte 10 mm

Peso (con la bateria) 3,2 kg

Bateria* BPP-1817M / BPP-1815M/
BPP-1817MG /
ABP1801 /ABP1802 /
BPL-1820 / BPL-1820G

Cargador* BC-1800 /

BC-1800M / BC-1815S /
BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800 /
BCL-1800G

BATERIAS Y CARGADORES VENDIDOS POR
SEPARADO

DESCRIPCION

Fig. 1
FUNDA DE PROTECCION DE LA HOJA
PANTALLA PROTECTORA
EMPUNADURA INTERRUPTORA
BOTON PARA BLOQUEAR EL GATILLO
EMPUNADURA PRINCIPAL

BATERIA (NO SUMINISTRADA)

HOJA

ASA DELANTERA

GATILLO

—Iommoowy
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Fig. 2
A. BATERIA (NO SUMINISTRADA)

B. DISPOSITIVOS DE BLOQUEO

Fig. 3

A. ASADELANTERA

B. EMPUNADURA INTERRUPTORA

C. BOTON PARA LIBERAR EL GATILLO
D. GATILLO

Fig. 6

A. TORNILLOS DE LA TAPA DE LAHOJA
B. TAPADE LAHOJA

Fig. 7

A. TORNILLO DE LAHOJA

B. PLACA

C. ARANDELA DE BLOQUEO

D. ARANDELAPLANA

E. PLACADE RETENCION

F. HOJA

G. ASAS DE LAHOJA

H. PERNOS

. CLAVIJAS

Fig. 9

A. DIENTE DE LAHOJA

B. PROTECCION

Fig. 10

A. FUNDA DE PROTECCION DE LA HOJA

FUNCIONAMIENTO

INSTALAR LA BATERIA (NO SUMINISTRADA)

Coloque la bateria en el cortasetos. Para ello, alinee
las nervaduras de la bateria con las ranuras del
cortasetos, como se muestra en la figura 2.

Antes de comenzar a utilizar el cortasetos, compruebe
que los dispositivos de sujecién que se encuentran a
ambos lados de la bateria se acoplan correctamente y
que la bateria esta bien sujeta en la maquina.

RETIRAR LA BATERIA (NO SUMINISTRADA)
Identifique los dispositivos de sujecion de la bateria y
presiénelos para sacar la bateria del cortasetos
(véase la Fig. 2).

Retire la bateria del cortasetos.

ADVERTENCIA

Cuando coloque la bateria en el cortasetos,
controle que las nervaduras de la bateria estan
correctamente alineadas con las ranuras del
cortasetos y que los elementos de sujecion
estan correctamente insertos. Si la bateria
estuviera mal colocada podria deteriorar los
componentes internos.



EE@®E M@ MM EEDHEDEDEDEDPDEOE T EDTDIDERED

PUESTA EN MARCHA DEL CORTASETOS

Retire la funda de proteccion de la hoja.

Para mayor seguridad, el cortasetos tiene un
dispositivo interruptor que se encuentra en la
empufadura delantera (véase la Fig. 3), que debera
presionar al mismo tiempo que el gatillo para poner la
maquina en marcha. Cuando trabaje con el
cortasetos, sostenga la empufiadura principal con
una mano para poder activar sin dificultad el boton
que libera el gatillo empujandolo hacia adelante, y
con la otra mano sostenga firmemente la
empufadura delantera para mantener el interruptor
activado.

Una vez que haya pulsado el gatillo, podra soltar el
boton de bloqueo/liberacién. El gatillo no se
bloqueara mientras siga presionandolo.

DETENER EL CORTASETOS

Para detener el cortasetos suelte el gatillo.

Cuando suelta el gatillo, el botén de liberacion del gatillo
se pondra automaticamente en posicion de bloqueo.

CONSEJOS DE USO

No fuerce la herramienta procurando cortar setos
demasiado densos. La hoja podria doblarse y reducir
la cadencia de trabajo. Si la velocidad de la hoja se
reduzca, talle el seto mas lentamente.

No corte tallos o ramas de mas de 10 mm de grosor,
ni cualquier otro elemento que resulte demasiado
grande para los dientes del cortasetos. Para cortar
ramas mas gruesas, hagalo con una sierra de mano
0 una podadera.

Si desea cortar un seto en linea perfectamente recta,
le sugerimos que use un hilo para guiarse: primero
determine la altura de corte del seto. Tense el hilo a
la altura que le resulte mas conveniente. Corte por
encima del hilo, como se muestra en la figura 4. Talle
asimismo los lados del seto de suerte que la parte
superior sea ligeramente més estrecha (véase la Fig. 5).
De este modo, el corte resultara mas uniforme.
Si los dientes se atascan, pare el motor, espere hasta
que la hoja se detenga completamente y retire la
bateria antes de sacar los elementos atascados en
los dientes del cortasetos.

Lleve guantes cuando corte setos espinosos. Cuando
corte arbustos pequefos, describa un amplio
movimiento de barrido con el cortasetos para que los
dientes corten bien los tallos. En cambio, cuando corte
arbustos mas grandes haga un movimiento de vaivén de
adelante hacia atras, ya que los tallos seran mas duros.
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PELIGRO

Si los dientes de la hoja rozan una linea o un
cable eléctrico, ijNO TOQUE LA HOJA! YA QUE
PODRIA CONDUCIR ELECTRICIDAD. ES UNA
SITUACION SUMAMENTE PELIGROSA.
Sostenga el cortasetos de la empufiadura
principal, que esta perfectamente aislada,
y aléjelo de los cables con precaucion. Corte la
corriente que alimenta la linea o el cable
seccionado antes de removerla/lo de los dientes
de la hoja. El incumplimiento de esta
recomendacién puede provocar heridas
corporales graves o incluso muerte.

ADVERTENCIA

Limpie la zona de corte antes de trabajar con la
maquina. Retire todo objeto peligroso como
cables de alimentacion, hilos eléctricos o hilos
que pudieran atascarse en los dientes de la hoja
y provocar heridas corporales graves.

ADVERTENCIA

No utilice disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
dafarse con los disolventes que se venden en el
comercio. Utilice un trapo limpio para retirar las
impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.
Si debe substituir alguna pieza, utilice
Unicamente recambios Ryobi originales.
La utilizacién de cualquier otra pieza puede
resultar peligrosa o deteriorar el producto.

ADVERTENCIA

Los elementos de plastico nunca deben estar en
contacto con liquido de frenos, gasolina,
productos a base de petrdleo, aceites
penetrantes, etc. Estas sustancias quimicas
contienen componentes que pueden deteriorar,
debilitar o destruir el plastico.

MANTENIMIENTO Y REPARACION

SUBSTITUCION DE LA HOJA

ADVERTENCIA

Los dientes de la hoja estan muy afilados.
Cuando manipula la hoja, no coloque las manos
entre los dientes y evite las posiciones en que
podria cogerse o cortarse las manos. No toque
NUNCA los dientes ni realice ninguna operacion
de mantenimiento cuando la bateria esta
colocada en la maquina.

A

RETIRAR LA HOJA (Fig. 6y 7)
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Retire la bateria del cortasetos.

Coloque el cortasetos al revés en un banco de
trabajo y retire los cuatro (4) tornillos de la tapa de la
hoja.

Retire la tapa de la hoja (véase Fig. 6).

Retire la placa que esta colocada con las dos clavijas
(véase Fig. 7).

Retire la arandela de bloqueo, la arandela plana y la
placa de retencién (véase Fig. 7).

Alinee los pernos.

OBSERVACION: las asas no se pueden levantar
antes de sacarlas de las ranuras de los pernos.
Retire los cuatro (4) tornillos manteniendo la hoja
en su lugar.

El extremo de la hoja del cortasetos tiene unas asas
ovales. Cerciérese de que las asas de la hoja estén
alineadas con el compartimiento donde se alojan.
Retire la hoja del carter de la maquina.

COLOCAR LA HOJA (Fig. 6 y 7)

Alinee los pernos.

Inserte una nueva hoja en el carter, controlando que
las asas entren correctamente en su compartimiento.
Haga girar la hoja de suerte que se inserte por
debajo del perno inferior.

OBSERVACION: Cuando todos los elementos estan
bien alineados, la hoja se encaja sin dificultad en el
carter del motor.

Coloque nuevamente los cuatro (4) tornillos de la
hoja en su lugar y apriételos bien.

Coloque nuevamente la placa de retencién, la
arandela plana y la arandela de bloqueo en su lugar.
Coloque la placa por encima de las dos clavijas.
Coloque la tapa de la hoja en su lugar con los cuatro
tornillos correspondientes. Apriete firmemente.

ADVERTENCIA

Controle que la tapa de la hoja esté bien
colocado antes de colocar las baterias y poner el
motor en marcha. Si no sigue esta instruccion,
los componentes internos podrian quedar
expuestos y provocar un accidente o un choque
eléctrico, con las consecuentes heridas graves.

OBSERVACION: Si la hoja se tuerce al colocarla, repita
las etapas que se han indicado en la seccion "Retirar la
hoja" y "Colocar la hoja".

MANTENIMIENTO DE LA HOJA DEL
CORTASETOS
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ADVERTENCIA

No olvide que las herramientas inaldmbricas
siempre estan listas para funcionar, ya que no
necesitan estar enchufadas a una toma de
corriente eléctrica. Para evitar heridas corporales
graves, retire la bateria cada vez que reemplace la
hoja o que realice operaciones de mantenimiento.

A

ADVERTENCIA

Para evitar heridas corporales graves, retire la
bateria antes de reparar, limpiar o retirar algun
elemento de la maquina.

A

MANTENIMIENTO DE LA HOJA

Lubrique la hoja después de trabajar.
Controle a menudo el desgaste de los dientes y
cerciérese de que no estan dafados.

Si debe substituirla, utilice siempre hojas originales.

LUBRICACION DE LA HOJA

Retire la bateria del cortasetos.

Para que sea mas sencillo trabajar con la maquina y
prolongar la vida atil de la hoja, lubriquela antes y
después de utilizarla. Antes de lubricar la hoja, retire la
bateria y coloque el cortasetos en una superficie
plana. Aplique en el borde superior de la hoja un aceite
para motores ligero, como se muestra en la Figura 8.
Puede ser necesario lubricar la hoja cuando esté
trabajando con la maquina. De ser el caso, pare el
motor del cortasetos, retire la bateria y lubrique
la hoja. Una vez lubricada la hoja, puede continuar
trabajando normalmente. No lubrique nunca la hoja
del cortasetos cuando el motor esté en marcha.

AFILAR LA HOJA

Espere que los dientes de la hoja se hayan detenido
completamente y que se encuentren en la posicion
que se muestra en la Figura 9. De este modo, tendra
un espacio suficiente entre los dientes y las
protecciones.

Retire la bateria del cortasetos.

Sujete la hoja en un tornillo de banco y afile la
superficie expuesta de cada diente con una lima lisa
y redonda de 203 mm de longitud y de 6,4 6 5,6 mm
de diametro. No modifique la inclinacién de los
dientes cuando los lime.

Retire el cortasetos del tornillo de banco, coloque la
bateria y ponga el motor en marcha. Pare
nuevamente el cortasetos de suerte que la hoja
quede en una posicion tal que quede expuesto el
lado de los dientes que aun no ha sido afilado.
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Retire la bateria del cortasetos y afile los dientes que
quedan expuestos aplicando el mismo procedimiento
indicado anteriormente.

LUBRICAR EL CORTASETOS

Todos los rodamientos de esta maquina tienen lubricante
de alto indice de lubricacion en cantidad suficiente para
toda la vida atil de la herramienta en condiciones
normales de uso. Por lo tanto, no es menester prever
ninguna lubricacion adicional.

ADVERTENCIA

No modifique esta maquina ni coloque
accesorios que no hayan sido recomendados en
este manual de instrucciones. Estas
transformaciones o modificaciones constituyen
una utilizacion incorrecta y pueden provocar
situaciones peligrosas de las que podrian
resultar heridas graves.

ADVERTENCIA

Controle el cortasetos a menudo, cerciorandose
de que no haya piezas rotas y que todos los
elementos estan bien sujetos. Controle que todos
los tornillos y elementos de sujecion estén bien
apretados para evitar heridas corporales graves.

A

MANTENIMIENTO DEL CORTASETOS

=  Retire la bateria.
ADVERTENCIA
Para evitar heridas corporales graves, retire la
bateria antes de reparar, limpiar o retirar algun
elemento de la maquina.

Limpie el cortasetos con un pafio himedo con un
poco de detergente suave.

No utilice detergente demasiado fuerte para limpiar el
carter o las empufaduras ya que son elementos de
plastico. El plastico se dafia si se emplean algunos
aceites aromaticos como pino o limén, o bien
disolventes como kerosén.

jAtencién! La humedad puede producir descargas
eléctricas. Elimine la humedad con un pafo suave
y seco.

Utilice un cepillo pequefio o el chorro de aire de una
aspiradora para limpiar las ranuras de ventilacion del
carter de la bateria y del motor.

Cerciérese de que las ranuras de ventilacién no
estén obstruidas.
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GUARDAR EL CORTASETOS

Limpie cuidadosamente el cortasetos antes de
guardarlo. Guarde el cortasetos en un lugar seco,
bien ventilado y fuera del alcance de los nifios. No lo
guarde cerca de agentes corrosivos como productos
quimicos de jardineria o sales antiescarcha.

Proteja la hoja con la funda de proteccion antes de
guardar el cortasetos, como se muestra en la Figura 10.
Guarde y ponga a cargar la bateria en un lugar
fresco. Si la temperatura es inferior o superior a la
temperatura normal del ambiente, se reducira la vida
util de la bateria.

No guarde nunca la bateria descargada. Después de
utilizar la maquina, espere que la bateria se enfrie
antes de volverla a cargar.

Todas las baterias pierden su capacidad de carga al
cabo de cierto tiempo. Cuanto mayor sea la
temperatura, mas rapidamente perdera su capacidad
de carga. Si no utiliza el cortasetos durante un
periodo prolongado, vuelva a cargar la bateria una
vez al mes o cada dos meses. Con esta precaucion
prolongara la vida util de la bateria.

ELIMINACION

No tire las herramientas eléctricas con los residuos
domésticos. Reciclelas en centros de reciclado. Contacte
con las autoridades o con su distribuidor para informarse
sobre el procedimiento de reciclado adecuado.
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NORME DI SICUREZZA

A

>RP@O

AVVERTENZA

Questo apparecchio funziona con una batteria
ONE+.

Durante I'utilizzo di apparecchi elettrici a batteria,
€ indispensabile rispettare le norme di sicurezza
di base onde ridurre al minimo il rischio di
incendi, di lesioni fisiche e di fuoriuscita di liquido
dalla batteria.

Leggere attentamente il manuale d'uso e
rispettare tutte le avvertenze e le norme di
sicurezza.

Indossare dispositivi di protezione uditiva e
oculare.

Non utilizzare I'apparecchio sotto la pioggia.

Indossare indumenti e stivali di protezione.

Indossare guanti da lavoro spessi e
antiscivolo.

Mantenere le persone estranee ad una
distanza di almeno 15 m dall'area di lavoro.

NORME DI SICUREZZA GENERALI

AVVERTENZA

Leggere con attenzione tutte le avvertenze e
tutte le istruzioni. La mancata osservanza delle
istruzioni riportate di seguito potrebbe provocare
incidenti quali incendi, scosse elettriche e/o gravi
lesioni fisiche.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.
Il termine "apparecchio elettrico" utilizzato nelle
norme di sicurezza seguenti indica sia gli apparecchi
elettrici da collegare alla rete di alimentazione sia gli
apparecchi elettrici a batteria.

AMBIENTE DI LAVORO

Mantenere pulito e ben illuminato I'ambiente di
lavoro. Gli spazi ingombri e ombreggiati sono fonte di
incidenti.

Non utilizzare apparecchi elettrici in un ambiente in
cui vi siano sostanze esplosive, ad esempio in
prossimita di liquidi, di gas o di polveri infiammabili.

Le scintille provocate dagli apparecchi elettrici
possono appiccare il fuoco o farle esplodere.

Quando si utilizza un apparecchio elettrico, tenere
bambini, estranei ed animali domestici lontani
dall'area di lavoro. Potrebbero infatti essere causa di
distrazione e fare perdere il controllo
dell'apparecchio.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina dell'apparecchio elettrico deve essere
adeguata alla presa in cui verra inserita. Non
intervenire mai sulla spina. Non utilizzare mai
adattatori con apparecchi elettrici messi a terra o a
massa. In questo modo & possibile evitare i rischi di
scosse elettriche.

Evitare eventuali contatti con le superfici messe a
terra 0 a massa (vale a dire tubi, radiatori, cucine,
frigoriferi, ecc.). | rischi di scosse elettriche
aumentano se una parte del proprio corpo € a
contatto con superfici messe a terra 0 a massa.

Non esporre I'apparecchio elettrico alla pioggia o
all'umidita. | rischi di scosse elettriche aumentano se
vi e un'infiltrazione d'acqua nell'apparecchio.
Mantenere il cavo d'alimentazione in buono stato.
Non tenere l'apparecchio per il cavo d'alimentazione
e non tirare mai il cavo per scollegarlo
dall'alimentazione elettrica. Mantenere il cavo
d'alimentazione lontano da qualsiasi fonte di calore,
olio, oggetti taglienti ed organi in movimento. | rischi
di scosse elettriche aumentano se il cavo e
danneggiato o aggrovigliato.

Qualora si lavori all'esterno, utilizzare solo prolunghe
concepite per un tale impiego. In questo modo &
possibile evitare i rischi di scosse elettriche.

Se non e possibile evitare di utilizzare I'apparecchio
in un ambiente umido, collegarsi ad un impianto di
alimentazione elettrica protetto da un interruttore
differenziale (RCD). L'utilizzo di un interruttore RCD
limita i rischi di scosse elettriche.

Nota: Il termine "interruttore differenziale (RCD)" pud
essere sostituito dal termine "interruttore di dispersione a
terra".

SICUREZZA PERSONALE

Rimanere sempre vigili. Durante ['utilizzo di un
apparecchio elettrico, prestare molta attenzione a cio
che si fa e agire con buon senso. Non utilizzare
I'apparecchio elettrico quando si & stanchi, sotto
I'effetto di alcol o di droghe oppure se si stanno
assumendo medicinali. Non dimenticare mai che
basta un secondo di distrazione per ferirsi in modo
grave.
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Indossare un'attrezzatura di protezione. Proteggere
sempre gli occhi. A seconda delle situazioni,
indossare anche una maschera antipolvere, calzature
antiscivolo, un casco o protezioni uditive, onde
evitare i rischi di lesioni fisiche gravi.

Evitare qualunque avvio involontario. Assicurarsi che
l'interruttore sia in posizione di "arresto" prima di
collegare I'apparecchio ad una presa e/o di inserire la
batteria, nonché quando si intende afferrare o
trasportare I'apparecchio. Onde evitare i rischi di
incidenti, non spostare I'apparecchio mantenendo il
dito sul grilletto e non collegarlo all'alimentazione
elettrica se l'interruttore si trova in posizione di
"marcia”.

Togliere le chiavi di serraggio prima di mettere in
funzione I'apparecchio. Una chiave di serraggio che
rimane inserita in un elemento mobile
dell'apparecchio puo provocare gravi lesioni fisiche.
Non distendere troppo lontano le braccia. Rimanere
saldamente in appoggio sulle gambe. Una posizione
di lavoro stabile consente di avere un maggiore
controllo dell'apparecchio nel caso in cui si verifichi
una situazione improvvisa.

Indossare un abbigliamento adatto. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Mantenere i capelli, gli
indumenti e le mani a distanza dai componenti mobili.
Gli abiti ampi, i gioielli e i capelli lunghi potrebbero
rimanere impigliati nelle parti in movimento
dell'apparecchio.

Nel caso in cui I'apparecchio abbia in dotazione un
dispositivo di aspirazione della polvere, assicurarsi
che venga installato ed utilizzato in modo corretto. In
questo modo € possibile evitare i rischi di incidenti.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI
ELETTRICI

Non forzare I'apparecchio. Utilizzare I'apparecchio
adeguato al lavoro da effettuare. L'apparecchio offrira
migliori prestazioni e sara piu sicuro se utilizzato al
regime per il quale & stato concepito.

Non utilizzare un apparecchio elettrico se l'interruttore
non ne consente l'avvio e l'arresto. Un apparecchio
che non puo essere acceso e spento correttamente
pericoloso e pertanto deve essere assolutamente
riparato.

Scollegare l'apparecchio o rimuovere la batteria
prima di procedere ad eventuali regolazioni, alla
sostituzione degli accessori o prima di riporlo. In
questo modo & possibile ridurre i rischi di avvio
involontario dell'apparecchio.

Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla portata dei
bambini. Non consentire I'utilizzo dell'apparecchio a
persone che non lo conoscono o che non sono
venute a conoscenza delle presenti norme di
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sicurezza. Gli apparecchi elettrici diventano strumenti
pericolosi nelle mani di persone che non sanno
utilizzarli.

Trattare gli apparecchi con cura. Controllare
I'allineamento dei componenti mobili. Verificare che
non vi siano componenti rotti. Controllare il montaggio
ed altri eventuali fattori importanti per il corretto
funzionamento dell'apparecchio. In caso di
componenti danneggiati, fare riparare I'apparecchio
prima di utilizzarlo. Molti incidenti sono dovuti ad una
cattiva manutenzione degli apparecchi.

Mantenere gli apparecchi sempre puliti ed affilati. Se
un utensile di taglio viene mantenuto pulito e
adeguatamente affilato, le probabilita che si blocchi
saranno inferiori e I'utilizzatore potra conservare un
maggiore controllo dell'apparecchio.

Durante I'utilizzo dell'apparecchio, degli accessori,
delle punte, ecc., attenersi alle presenti norme di
sicurezza, tenendo conto delle particolarita
dell'apparecchio, dello spazio di lavoro e delle
operazioni da eseguire. Onde evitare situazioni di
pericolo, utilizzare I'apparecchio elettrico solo per i
lavori per cui & stato concepito.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER GLI
APPARECCHI A BATTERIA

Per ricaricare la batteria dell'apparecchio, utilizzare
esclusivamente il caricabatteria raccomandato dal
produttore. Un caricabatteria adatto ad un certo tipo
di batteria potrebbe provocare un incendio se
utilizzato con un altro tipo di batteria.

Con un apparecchio a batteria deve essere utilizzato
esclusivamente un tipo di batteria specifico. L'impiego
di una batteria non conforme pud provocare un
incendio.

Quando la batteria non viene utilizzata, conservarla a
distanza da oggetti metallici, come ad esempio
fermagli, monete, chiavi, viti, chiodi o qualunque altro
oggetto che potrebbe fare da ponte tra i due poli. La
messa in cortocircuito dei poli della batteria puo
provocare ustioni o incendi.

Evitare qualunque contatto con il liquido della batteria
in caso di fuoriuscite dovute ad un utilizzo improprio.
Nel caso in cui si verifichi questo tipo di situazione,
sciacquare abbondantemente con acqua pulita la
zona interessata. In caso di contatto con gli occhi,
consultare un medico. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria pud provocare irritazioni o ustioni.

MANUTENZIONE

Eventuali riparazioni devono essere effettuate da un
tecnico qualificato, che utilizzera solo parti di ricambio
originali. In questo modo sara possibile utilizzare
I'apparecchio elettrico in totale sicurezza.
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PRIMA DI PROCEDERE ALL'UTILIZZO DELL'APPA-
RECCHIO, LEGGERE TUTTE LE NORME DI
SICUREZZA.

Leggere attentamente tutte le norme di sicurezza.
Imparare a conoscere il proprio apparecchio e il
relativo funzionamento.

Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o
ammalati, sotto I'effetto di alcol o di droghe oppure se
si stanno assumendo medicinali.

Verificare lo stato dell'apparecchio prima di utilizzarlo.
Procedere alla sostituzione dei componenti
danneggiati. Assicurarsi che non vi siano fuoriuscite
di liquido dalla batteria.

Accertarsi che tutti gli elementi di fissaggio e le
protezioni siano stati installati e serrati correttamente.
Sostituire eventuali lame o altri componenti fessurati,
scheggiati o danneggiati. Assicurarsi che la lama sia
stata correttamente installata e fissata saldamente.
In questo modo, & possibile evitare i rischi di lesioni
fisiche gravi nei confronti dell'utilizzatore o di persone
estranee nonché i rischi di danneggiamento
dell'apparecchio.

Utilizzare I'apparecchio appropriato. Utilizzare il
tagliasiepi solo per i lavori per cui € stato concepito.
Non utilizzare il tagliasiepi se I'interruttore non ne
consente l'avvio e l'arresto. Fare assolutamente
riparare un apparecchio che non pud essere acceso
e spento correttamente.

Prima di utilizzare I'apparecchio, pulire I'area di taglio.
Rimuovere i cavi, i fili elettrici, gli spaghi e gli altri
oggetti che potrebbero rimanere impigliati nella lama.
| bambini, le persone estranee e gli animali domestici
devono essere tenuti lontano dall’area di lavoro.
Mantenere i bambini, le persone estranee e gli animali
ad una distanza di almeno 15 m, in quanto durante
I'operazione di taglio eventuali oggetti potrebbero
venire scagliati verso Il'esterno. Si raccomanda alle
persone estranee di indossare protezioni oculari.
Qualora durante I'operazione di taglio una persona si
avvicinasse, arrestare immediatamente il tagliasiepi.
Onde evitare i rischi di scosse elettriche, non esporre
il caricabatteria alla pioggia o all'umidita.

Non utilizzare il tagliasiepi con le mani bagnate.
L'utilizzo del tagliasiepi non & consentito ai bambini al
di sotto dei 15 anni di eta né alle persone inesperte.
Onde ridurre i rischi di gravi lesioni oculari, indossare
sempre occhiali di protezione durante I'uso del
tagliasiepi.

Se I'utilizzo dell’apparecchio produce polvere, indossare
una maschera facciale 0 una maschera antipolvere.
Indossare un abbigliamento adatto. Non indossare abiti
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ampi o gioielli che potrebbero rimanere impigliati nelle
parti in movimento dell'apparecchio. Per effettuare
lavori all’esterno, si raccomanda di utilizzare guanti in
gomma e scarpe antiscivolo.

Proteggere i capelli lunghi raccogliendoli e legandoli
al di sopra delle spalle, onde evitare che rimangano
impigliati negli organi in movimento.

Non esporre un apparecchio elettrico o una batteria
alla pioggia o all’'umidita.

Quando si trasporta o si ripone il tagliasiepi,
assicurarsi che il fodero di protezione della lama sia
stato correttamente posizionato.

Considerare sempre I'ambiente circostante e
rimanere vigili: il rumore prodotto dall’apparecchio
potrebbe coprire altri rumori.

Prima dell'avvio dell'apparecchio, abituarsi a
verificare che non sia rimasta inserita alcuna chiave
di serraggio.

Prima di utilizzare I'apparecchio, accertarsi sempre
che le impugnature e i sistemi di protezione siano
stati opportunamente installati.

Non utilizzare mai I'apparecchio nel caso in cui
manchino alcuni componenti o qualora siano stati
installati componenti o accessori non originali.

Non utilizzare apparecchi elettrici in un ambiente in
cui vi siano sostanze esplosive, ad esempio in
prossimita di liquidi, di gas o di polveri inflammabili.
Le scintille provocate dagli apparecchi elettrici
possono appiccare il fuoco o farle esplodere.

NORME PER L'UTILIZZO DEL TAGLIASIEPI

Non utilizzare il tagliasiepi se I'impugnatura anteriore
non ¢ installata. Durante I'uso, tenere I'apparecchio
con entrambe le mani.

Onde evitare i rischi di avvio involontario, non
spostare I'apparecchio mantenendo il dito sul grilletto.
Rimanere sempre vigili. Fare sempre attenzione alle
operazioni che si effettuano e agire con buon senso.
Indossare pantaloni spessi, calzature antiscivolo di
sicurezza e guanti. Non indossare pantaloncini corti
né sandali e non utilizzare il tagliasiepi a piedi nudi.
Non utilizzare I'apparecchio in una zona scarsamente
illuminata. Assicurarsi che I'area di lavoro sia
adeguatamente illuminata (dalla luce del giorno o da
luce artificiale).

Prestare attenzione a mantenere sempre I'equilibrio e
a non utilizzare I'apparecchio su un supporto instabile.
Rimanere bene in equilibrio sulle gambe e non
distendere troppo lontano le braccia. Non utilizzare
I'apparecchio su una scala.

Non forzare I'apparecchio. L’apparecchio offrira
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migliori prestazioni e sara piu sicuro se utilizzato al
regime per il quale & stato concepito.

Prima di pulire I'apparecchio, di ripararlo o di
effettuare operazioni di regolazione, rilasciare il
grilletto, attendere che il motore si sia completamente
arrestato e quindi rimuovere la batteria.

Questo tagliasiepi € destinato esclusivamente al
taglio di siepi, cespugli e arbusti. Non utilizzare
I'apparecchio per altre applicazioni.

Prima di mettere in funzione I'apparecchio, assicurarsi
che la lama non incontri ostacoli durante la corsa.

Se il tagliasiepi urta un ostacolo o se un oggetto si
impiglia nella lama, arrestare immediatamente I'appa-
recchio, rimuovere la batteria e verificare che non vi siano
componenti danneggiati. Non utilizzare I'apparecchio
prima di avere effettuato gli interventi di riparazione
necessari. Non utilizzare I'apparecchio se vi sono
componenti non correttamente fissati o danneggiati.
Prestare sempre attenzione a cid che si fa. Affidarsi al
buon senso.

Trattare il tagliasiepi con cura. Assicurarsi che la lama
sia pulita e ben affilata, in modo tale che il tagliasiepi
funzioni efficacemente e possa essere utilizzato in
condizioni di massima sicurezza.

Lubrificare e sostituire gli accessori in base alle
istruzioni. Verificare che le impugnature siano sempre
asciutte e pulite e che non presentino tracce di olio o
di grasso.

Verificare che non vi siano componenti danneggiati.
Prima di continuare ad utilizzare I'apparecchio, verificare
se un pezzo o un accessorio danneggiato & in grado di
continuare a funzionare e a svolgere il suo compito.
Controllare I'allineamento dei componenti mobili.
Verificare che non vi siano componenti rotti. Controllare
il montaggio ed eventuali altri fattori importanti per il
corretto funzionamento dell’apparecchio. Provvedere
alla riparazione o alla sostituzione dei paralama o di
qualunque altro componente danneggiato rivolgendosi
ad un Centro di Assistenza Autorizzato Ryobi, salvo
diverse indicazioni fornite nel presente manuale d'uso.
Onde evitare di tagliarsi, tenere le mani a distanza dalla
lama. Non tentare di rimuovere il materiale tagliato o di
tenere il materiale da tagliare mentre la lama € in
movimento. Prima di rimuovere un elemento bloccatosi
nella lama, assicurarsi che la batteria sia stata estratta
e che il grilletto sia stato rilasciato. Prestare attenzione
a non toccare la lama quando si afferra I'apparecchio.

AVVERTENZA
Dopo l'arresto dell’apparecchio, la lama continua
a muoversi per inerzia ancora per qualche istante.

Tenere le mani, il volto e i piedi a distanza dagli

organi in movimento. Non tentare di toccare o di
arrestare la lama in movimento.

Arrestare sempre il motore quando non si sta
eseguendo un'operazione di taglio o quando ci si
deve spostare da una zona di taglio all'altra.

Non lasciare che i residui di taglio o altri materiali si
accumulino sull'apparecchio. Questi accumuli
potrebbero infatti ostruire la lama.

Riporre I'apparecchio in un luogo asciutto, situato in
alto o chiuso a chiave, onde evitarne I'uso non
consentito o il danneggiamento. Assicurarsi che
I'apparecchio venga riposto fuori dalla portata dei
bambini e delle persone inesperte.

Quando non si utilizza il tagliasiepi, riposizionare
adeguatamente il fodero di protezione della lama.
Non immergere |'apparecchio in acqua né in
qualunque altro liquido e non bagnarlo. Assicurarsi
che le impugnature siano sempre asciutte, pulite e
prive di residui di taglio. Pulire I'apparecchio dopo
ogni impiego. Fare riferimento alle norme riportate nel
paragrafo "Riponimento del tagliasiepi".

Assicurarsi che i componenti dell'apparecchio siano
correttamente serrati prima di trasportarlo.
Conservare le presenti istruzioni. Consultarle
regolarmente e utilizzarle per informare altri eventuali
utilizzatori. Nel prestare il tagliasiepi, fornire anche il
presente manuale d'uso.

INTERVENTI DI RIPARAZIONE

Gli interventi di riparazione devono essere effettuati
da un tecnico qualificato. La manutenzione o gli
interventi di riparazione eseguiti da persone non
qualificate comportano rischi di lesioni fisiche gravi o
di danneggiamento dell'apparecchio. La mancata
osservanza di questa norma invalida la garanzia,
rendendola nulla.

Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo
parti di ricambio originali. Seguire le istruzioni che
figurano nel paragrafo "Manutenzione" del presente
manuale. In questo modo, e possibile evitare i rischi
di lesioni fisiche gravi o di danneggiamento
dell'apparecchio. La mancata osservanza di questa
norma invalida la garanzia, rendendola nulla.

Non é possibile sostituire singolarmente i denti della
lama: all'occorrenza, € pertanto necessario sostituire
l'intera lama

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER GLlI
APPARECCHI A BATTERIA

Prima di installare la batteria, accertarsi che
I'interruttore si trovi in posizione di "arresto".
L'inserimento di una batteria in un apparecchio in
posizione di "marcia" pud essere causa di incidenti.
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m Per ricaricare la batteria dell'apparecchio, utilizzare
esclusivamente il caricabatteria raccomandato
dal produttore. Un caricabatteria adatto ad un certo
tipo di batteria potrebbe provocare un incendio se
utilizzato con un altro tipo di batteria.

Con un apparecchio a batteria deve essere utilizzato
esclusivamente un tipo di batteria specifico. L'impiego di
una batteria non conforme pud provocare un incendio.
Quando la batteria non viene utilizzata, conservarla a
distanza da oggetti metallici, come ad esempio fermagli,
monete, chiavi, viti, chiodi 0 qualunque altro oggetto che
potrebbe fare da ponte tra i due poli. Il cortocircuito dei
poli della batteria pud provocare ustioni o incendi.
Evitare qualunque contatto con il liquido della batteria
in caso di fuoriuscite dovute ad un utilizzo improprio.
Qualora si verificasse questo tipo di situazione,
risciacquare con acqua pulita la zona interessata.
In caso di contatto con gli occhi, consultare un
medico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria puo
provocare irritazioni o ustioni.

Scollegare I'apparecchio o rimuovere la batteria
prima di procedere ad eventuali regolazioni, alla
sostituzione degli accessori o prima di riporlo. In
questo modo & possibile ridurre i rischi di avvio
involontario dell'apparecchio.

AVVERTENZA

Nel caso in cui manchi un componente, non
utilizzare I’apparecchio prima di avere
provveduto alla sua collocazione. La mancata
osservanza di questa norma potrebbe
comportare gravi lesioni fisiche.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI.
CONSULTARLE REGOLARMENTE E UTILIZZARLE
PER INFORMARE ALTRI EVENTUALI UTILIZZATORI.
NEL PRESTARE L'APPARECCHIO, FORNIRE ANCHE
IL PRESENTE MANUALE D'USO.

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

Motore 18V

Velocita a vuoto 1200 giri/min.

Lunghezza della lama 457 mm

Capacita di taglio 10 mm

Peso (batteria inclusa) 3,2 kg

Batteria* BPP-1817M / BPP-1815M/
BPP-1817MG /
ABP1801 /ABP1802 /
BPL-1820 / BPL-1820G

Caricabatteria® BC-1800 /

BC-1800M / BC-1815S /
BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800 /
BCL-1800G

BATTERIE E
SEPARATAMENTE

DESCRIZIONE

Fig. 1

FODERO DI PROTEZIONE DELLA LAMA
SCHERMO DI PROTEZIONE
IMPUGNATURA INTERRUTTORE
PULSANTE DI SBLOCCO DEL GRILLETTO
IMPUGNATURA PRINCIPALE

BATTERIA (NON FORNITA)

LAMA

IMPUGNATURA ANTERIORE

GRILLETTO

CARICABATTERIA  VENDUTI

—IOTMOUO®»>

Fig. 2
A. BATTERIA (NON FORNITA)
B. DISPOSITIVI DI BLOCCAGGIO

Fig. 3

A. IMPUGNATURA ANTERIORE

B. IMPUGNATURA INTERRUTTORE

C. PULSANTE DI SBLOCCO DEL GRILLETTO
D. GRILLETTO

Fig. 6

A. VITE DEL COPERCHIO DELLA LAMA
B. COPERCHIO DELLA LAMA

Fig. 7

VITE DELLA LAMA
PIASTRA

RONDELLA DI SICUREZZA
RONDELLA PIANA
PIASTRA DI FISSAGGIO
LAMA

ANSE

CAMME

PERNI

—IOTMOUO®»>

ig.9
DENTE DELLA LAMA
PROTEZIONE

w> T
Q

Fig. 10
A. FODERO DI PROTEZIONE DELLA LAMA
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FUNZIONAMENTO

INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA
(NON FORNITA)

m Inserire la batteria nel tagliasiepi. A tale scopo,
allineare le nervature della batteria rispetto alle
scanalature del tagliasiepi, come illustrato nella Fig. 2.

m  Prima di iniziare ad utilizzare il tagliasiepi, accertarsi
che i dispositivi di bloccaggio posti ai lati della batteria
si innestino correttamente e che la batteria sia
adeguatamente fissata.

ESTRAZIONE DELLA BATTERIA
(NON FORNITA)

m Per scollegare la batteria dal tagliasiepi, individuare i
dispositivi di bloccaggio della batteria e premerli
(ved. Fig. 2).

m Estrarre la batteria dal tagliasiepi.

AVVERTENZA

A Quando si inserisce la batteria nel tagliasiepi,

assicurarsi che le nervature della batteria

si allineino correttamente rispetto alle

scanalature del tagliasiepi e che i dispositivi di

bloccaggio si innestino adeguatamente.

Un inserimento errato della batteria potrebbe

danneggiare i componenti interni.

MESSA IN FUNZIONE DEL TAGLIASIEPI

= Rimuovere il fodero di protezione della lama.

m A garanzia di una maggiore sicurezza, il tagliasiepi
e dotato di un'impugnatura interruttore, situata
sull'impugnatura anteriore (ved. Fig. 3), che si dovra
premere per fare funzionare l'apparecchio tenendo
contemporaneamente premuto il grilletto. Quando si
utilizza il tagliasiepi, tenere l'impugnatura principale
con una mano in modo tale da potere facilmente
premere in avanti il pulsante di sblocco del grilletto e
quindi premere il grilletto, mentre con l'altra mano
tenere saldamente l'impugnatura anteriore, in modo
da tenere premuta l'impugnatura interruttore.

m  Dopo avere premuto il grilletto, & possibile rilasciare il
pulsante di sblocco. Il grilletto non si blocchera sino a
quando lo si terra premuto.

ARRESTO DEL TAGLIASIEPI

m Rilasciare il grilletto per arrestare il tagliasiepi.
= Quando si rilascia il grilletto, il pulsante di sblocco del
grilletto blocca automaticamente il grilletto stesso.

CONSIGLI PER L'USO

m Non forzare I'apparecchio tentando di tagliare siepi
troppo fitte. La lama potrebbe flettersi e rallentare.
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Se la lama rallenta, tagliare piu lentamente.

m  Non tentare di tagliare steli o rami dello spessore di oltre

10 mm, né elementi troppo grandi per essere tagliati dai
denti dell'apparecchio. Per tagliare i rami troppo grandi,
utilizzare una sega a mano o un potatore.

m Se si desidera tagliare una siepe in modo

perfettamente orizzontale, si raccomanda di utilizzare
un pezzo di spago. Contrassegnare innanzitutto il
livello a cui si desidera tagliare la siepe. Quindi,
tendere lo spago lungo la siepe al livello desiderato.
Tagliare immediatamente al di sopra dello spago
teso, come illustrato nella Fig. 4. Tagliare anche i lati
della siepe, in modo tale che la parte superiore sia
piu stretta (ved. Fig. 5). Cosi facendo, il taglio
risultera piu uniforme. Se i denti si inceppano,
arrestare il motore, attendere che la lama si arresti e
rimuovere la batteria prima di tentare di estrarre i
frammenti incastratisi tra i denti.

m  Quando si tagliano siepi spinose, indossare appositi

guanti. Quando si tagliano arbusti giovani, compiere
con il tagliasiepi un ampio movimento di brandeggio
in modo tale che i denti afferrino correttamente gli
steli. Se invece si devono tagliare arbusti piu vecchi,
effettuare un movimento di va e vieni dall'avanti
all'indietro, in quanto gli steli sono piu duri.

A PERICOLO

Se i denti vengono a contatto con una linea o un
cavo elettrico, NON TOCCARE LA LAMA!
QUEST'ULTIMA PUO INFATTI CONDURRE
L'ELETTRICITA. UNA TALE SITUAZIONE PUO
RIVELARSI ESTREMAMENTE PERICOLOSA.
Tenere il tagliasiepi afferrandone l'impugnatura
principale, che ¢ isolata, e posarlo con cautela
lontano da sé. Interrompere la corrente che
alimenta la linea o il cavo sezionato prima di
liberarla(o) dai denti della lama. La mancata
osservanza di questa norma potrebbe
comportare gravi lesioni fisiche o la morte.

AVVERTENZA

Prima di utilizzare I'apparecchio, pulire l'area di
taglio. Rimuovere i cavi, i fili elettrici, gli spaghi e
gli altri oggetti che potrebbero rimanere impigliati
nella lama e provocare gravi lesioni fisiche.

AVVERTENZA

Non utilizzare solventi per pulire le parti in plastica.
La maggior parte dei materiali plastici rischia di
essere danneggiata dall’uso dei solventi disponibili
in commercio. Utilizzare un panno pulito per
rimuovere lo sporco, I'olio, il grasso, ecc.
dall'apparecchio. Per effettuare eventuali
sostituzioni, utilizzare esclusivamente parti di
ricambio Ryobi originali. L'impiego di qualunque
altro componente potrebbe rappresentare un
pericolo o danneggiare I'apparecchio.
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AVVERTENZA

Gli elementi in plastica non devono mai entrare a
contatto con liquido dei freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc. Tali prodotti
chimici contengono sostanze che possono
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica.

MANUTENZIONE E RIPARAZIONE

SOSTITUZIONE DELLA LAMA

g AVVERTENZA

| denti della lama sono estremamente taglienti.
Quando si maneggia la lama, non mettere mai le
mani tra i denti ed evitare qualunque posizione in
cui si rischierebbe di impigliarsi o di ferirsi alle
mani. Non toccare MAI i denti e non eseguire
alcun intervento di manutenzione quando la
batteria € inserita nell'apparecchio.

A

ESTRAZIONE DELLA LAMA (Figg. 6 e 7)

Estrarre la batteria dal tagliasiepi.

Sistemare il tagliasiepi al contrario su un banco da
lavoro e rimuovere le quattro (4) viti del coperchio
della lama.

Rimuovere il coperchio della lama (ved. Fig. 6).
Rimuovere la piastra inserita sui 2 perni (ved. Fig. 7).
Rimuovere la rondella di sicurezza, la rondella piana
e la piastra di fissaggio (ved. Fig. 7).

Allineare le camme.

NOTA: Le anse non possono essere sollevate prima di
essere state disinserite dalle scanalature delle camme.
Rimuovere le quattro (4) viti di fissaggio della lama.
La lama del tagliasiepi termina con anse ovali.
Assicurarsi che le anse della lama siano allineate
rispetto al relativo alloggiamento. Rimuovere la lama
dal carter dell'apparecchio.

INSTALLAZIONE DELLA LAMA (Figg. 6 e 7)

Allineare le camme.

Inserire una nuova lama nel carter, assicurandosi che
le anse entrino correttamente nell'apposito
alloggiamento. Fare ruotare la lama in modo tale che
si inserisca al di sotto del livello della camma
inferiore.

NOTA: Quando tutti i componenti saranno
perfettamente allineati, la lama si incastrera senza
difficolta nel carter motore.

Riposizionare le quattro (4) viti della lama e serrarle
saldamente.

Riposizionare la piastra di fissaggio, la rondella piana
e la rondella di sicurezza.

Riposizionare la piastra sui 2 perni.

37

m  Riposizionare il coperchio della lama servendosi delle

4 viti apposite. Serrare saldamente.

AVVERTENZA

Assicurarsi che il coperchio della lama sia
correttamente fissato prima di introdurre la
batteria e di mettere in funzione il tagliasiepi.
Se non si osserva questa norma, i componenti
interni potrebbero rimanere esposti e provocare
un incidente o una scossa elettrica in grado di
causare gravi lesioni.

NOTA: Se la lama si torce dopo essere stata installata,
ricominciare le fasi indicate nei paragrafi "Estrazione
della lama" e "Installazione della lama".

MANUTENZIONE
TAGLIASIEPI

g AVVERTENZA

Non dimenticare che gli apparecchi a batteria
sono sempre pronti a funzionare, in quanto non
necessitano di essere collegati ad una presa
elettrica. Onde evitare lesioni fisiche gravi,
estrarre sempre la batteria e prestare particolare
attenzione durante la manutenzione o la
sostituzione della lama.

DELLA LAMA DEL

AVVERTENZA

Onde evitare lesioni fisiche gravi, estrarre la
batteria prima di riparare, pulire o rimuovere i
componenti dell'apparecchio.

A

MANUTENZIONE DELLA LAMA

Lubrificare la lama dopo ciascun impiego.

Verificare regolarmente il grado di usura dei denti ed
assicurarsi che non siano danneggiati.

In caso di sostituzione, utilizzare sempre lame
originali.

LUBRIFICAZIONE DELLA LAMA

Estrarre la batteria dal tagliasiepi.

Per consentire un utilizzo piu agevole dell'appa-
recchio e prolungare la durata della lama, lubrificare
quest'ultima prima e dopo ciascun impiego. Prima di
lubrificare la lama, estrarre la batteria e posare il
tagliasiepi su una superficie piana. Applicare un olio
leggero per motori lungo il bordo superiore della
lama, come illustrato nella Fig. 8.

Puo rivelarsi necessario lubrificare la lama anche tra
due operazioni di taglio. In tal caso, arrestare il
tagliasiepi, estrarre la batteria e lubrificare la lama.
Successivamente, & possibile riprendere il lavoro. Non
lubrificare mai la lama mentre il tagliasiepi & in funzione.
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AFFILATURA DELLA LAMA

Attendere che i denti della lama si siano
completamente arrestati nella posizione illustrata
nella Fig. 9. In questo modo, si disporra di uno spazio
sufficiente tra i denti e le protezioni.

Estrarre la batteria dal tagliasiepi.

Serrare la lama con una morsa ed affilare la
superficie esposta di ogni dente servendosi di una
lima liscia e tonda di 203 mm di lunghezza e di
6,4 0 5,6 mm di diametro. Prestare attenzione a non
modificare I'angolazione dei denti durante la limatura.
Rimuovere il tagliasiepi dalla morsa, installare la
batteria e mettere in funzione I'apparecchio. Arrestare
nuovamente il tagliasiepi in modo tale che la lama si
trovi in una posizione in cui risulti esposta la parte dei
denti non ancora affilata.

Estrarre la batteria dal tagliasiepi ed affilare la parte
esposta dei denti seguendo le stesse indicazioni
riportate in precedenza.

LUBRIFICAZIONE DEL TAGLIASIEPI

Tutti i cuscinetti di questo apparecchio sono stati
lubrificati con una quantita di lubrificante, ad elevato
indice di lubrificazione, sufficiente per tutta la durata
dell'apparecchio in condizioni di normale utilizzo.
Di conseguenza, non & necessario effettuare alcuna
lubrificazione supplementare.

AVVERTENZA

Non tentare di modificare 'apparecchio o di
installare un accessorio non raccomandato nel
presente manuale. Tali modifiche o trasformazioni
equivalgono ad un utilizzo non consentito e
possono causare situazioni pericolose in grado di
provocare gravi lesioni fisiche.

AVVERTENZA

Ispezionare regolarmente il tagliasiepi, per
assicurarsi che non vi siano componenti rotti e
che tutti i vari elementi siano fissati saldamente.
Accertarsi che tutte le viti e tutti gli elementi di
fissaggio siano opportunamente serrati, in modo
tale da ridurre i rischi di lesioni fisiche gravi.

MANUTENZIONE DEL TAGLIASIEPI
Togliere la batteria.

A

AVVERTENZA

Onde evitare lesioni fisiche gravi, estrarre la
batteria prima di riparare, pulire o rimuovere i
componenti dell'apparecchio.

m Pulire il tagliasiepi con un panno umido imbevuto di
detergente delicato.

= Non utilizzare detergenti aggressivi per pulire il carter o
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I'impugnatura: questi elementi sono realizzati in
materiale plastico. Potrebbero infatti venire danneggiati
da alcuni oli aromatici, quali il pino o il limone,
o da solventi come il cherosene.

Attenzione: L'umidita puo dare origine a scosse
elettriche. Rimuovere le eventuali tracce di umidita
servendosi di un panno morbido asciutto.

Utilizzare una piccola spazzola o il getto d'aria di un
aspiratore a bassa potenza per pulire le aperture di
aerazione del carter della batteria e del carter motore.
Accertarsi che le aperture di aerazione siano
sempre pulite.

RIPONIMENTO DEL TAGLIASIEPI

Prima di riporre il tagliasiepi, pulirlo con cura.
Riporre il tagliasiepi in un ambiente asciutto, ben
aerato, lontano dalla portata dei bambini. Non riporlo
in prossimita di agenti corrosivi quali i prodotti chimici
da giardinaggio o i sali per sciogliere la neve.
Proteggere sempre la lama con il fodero di protezione
prima di riporre il tagliasiepi, come illustrato nella Fig. 10.
Riporre e ricaricare la batteria in un luogo fresco.
Le temperature inferiori o superiori ad una
temperatura ambiente normale riducono la durata
della batteria.

Non riporre mai una batteria scarica. Dopo l'uso,
attendere che la batteria si raffreddi e quindi
ricaricarla immediatamente.

Tutte le batterie nel tempo perdono la loro capacita di
carica. Quanto piu la temperatura & elevata, tanto piu
rapidamente la batteria perde la sua capacita di
carica. Nel caso in cui il tagliasiepi non venga
utilizzato per periodi prolungati, procedere alla
ricarica della batteria tutti i mesi o ogni 2 mesi.
Questa operazione ha per effetto di prolungare la
durata della batteria.

SMALTIMENTO

Non gettare gli apparecchi elettrici tra i rifiuti domestici.
Provvedere invece a riciclarli portandoli in appositi centri
di riciclaggio. Contattare le autorita competenti o il
proprio rivenditore per conoscere la procedura di
riciclaggio prevista.
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Portugues
INSTRUCOES DE SEGURANGA

INSTRUCOES GERAIS DE SEGURANCA

>

AMBIENTE DE TRABALHO

AVISO

Esta ferramenta funciona com uma bateria
ONE+.

Durante a utilizagao de ferramentas eléctricas sem
fio, & indispensavel seguir as recomendacdes de
seguranca de base para reduzir os riscos de
incéndio, de ferimentos e de fugas de liquido
de bateria.

Leia o manual de utilizacdo e respeite todas
as instrucdes de segurancga e as adverténcias.

Use proteccdes dos ouvidos e dos olhos.

Nao utilize a sua ferramenta quando chover.

Use roupas e botas de proteccao.

Use luvas de trabalho espessas e aderentes.

Mantenha os visitantes a uma distancia de
pelo menos 15 m da zona de trabalho.

>RP@OE

AVISO

Leia com atengao todas as adverténcias e todas
as instrugdes. O ndo cumprimento das
instrucbes seguintes pode ocasionar acidentes
como, por exemplo incéndios, choques
eléctricos e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugdes para que
possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta eléctrica" utilizado nas
instrucbes de seguranca seguintes designa tanto as
ferramentas eléctricas que se ligam a corrente como
as ferramentas eléctricas sem fio.

Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. Os espagos atulhados e escuros séo
propicios aos acidentes.

Nao utilize ferramentas eléctricas num ambiente
explosivo, como por exemplo perto de liquidos, gases
ou poeiras inflamaveis. As centelhas provenientes
das ferramentas eléctricas podem incendia-los ou
fazé-los explodir.
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m Mantenha as criancas, visitantes e animais
domésticos afastados quando utilizar uma ferramenta
eléctrica porque poderiam distrai-lo e fazer-lhe perder

o controlo da ferramenta.

SEGURANGCA ELECTRICA

m Aficha da ferramenta eléctrica deve estar adaptada a
tomada. Nunca faga nenhuma intervengdo na ficha.
Nunca utilize um adaptador com ferramentas
eléctricas ligadas a terra ou a massa. Evitara assim
os riscos de choque eléctrico.

Evite qualquer contacto com superficies ligadas a
terra ou a massa (isto é, tubos, radiadores, fogdes,
frigorificos, etc.). Os riscos de choques eléctricos
aumentam se uma parte do corpo ficar em contacto
com superficies ligadas a terra ou a massa.

Nunca exponha uma ferramenta eléctrica a chuva
nem a humidade. Os riscos de choque eléctrico
aumentam se a agua penetrar numa ferramenta
eléctrica.

Conserve o fio de alimentagdo em bom estado.
Nunca segure a ferramenta pelo fio de alimentagéo e
nunca puxe o fio para a desligar. Mantenha o fio de
alimentacéo afastado de qualquer fonte de calor, de
6leo e de objectos afiados ou de elementos em
movimento. Os riscos de choque eléctrico aumentam
se o fio estiver danificado ou emaranhado.

Quando trabalhar no exterior, utilize unicamente
extensbes concebidas para uma utilizacdo no
exterior. Evitara assim os riscos de choque eléctrico.
Se tiver de utilizar a sua ferramenta num ambiente
hamido, ligue-se a uma alimentagao eléctrica
protegida por um dispositivo diferencial residual
(DDR). A utilizagdo de um dispositivo DDR limita os
risques de choques eléctricos.

Nota: o termo "dispositivo diferencial residual (DDR)"
pode ser substituido pelo termo "disjuntor de fuga a
terra".

SEGURANCA PESSOAL

m  Mantenha-se vigilante. Observe bem o que faz e
demonstre bom senso quando utiliza uma ferramenta
eléctrica. Nao utilize a sua ferramenta eléctrica se
estiver cansado, sob a influéncia de bebidas
alcodlicas ou de drogas ou se tomar medicamentos.
Nunca se esquega que basta um segundo de falta de
atencdo para se ferir gravemente.

Use um equipamento de protecgéo. Proteja sempre
os olhos. Conforme as circunstancias, use também
uma mascara anti-poeira, calgado anti-derrapante,
um capacete ou protec¢des auditivas para evitar os
riscos de ferimentos graves.

Evite qualquer arranque por descuido. Certifique-se
de que o interruptor esta em "Desligar" antes de ligar
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a ferramenta a uma tomada e/ou de inserir a bateria,
mesmo quando pega ou transporta a ferramenta.
Para evitar os riscos de acidentes, ndo desloque a
ferramenta com o dedo no gatilho e néo a ligue a
corrente se o interruptor estiver na posi¢ao "Ligar".
Retire as chaves de aperto antes de ligar a sua
ferramenta. Uma chave de aperto mantida presa num
elemento mével da ferramenta pode provocar
ferimentos graves.

N&o estique muito o braco. Fique bem apoiado nas
pernas. Uma posicao de trabalho estavel permite
controlar melhor a sua ferramenta em caso de evento
fortuito.

Use roupas adequadas. N&o use roupas folgadas
nem j6ias. Do mesmo modo, mantenha os cabelos,
as roupas e as maos afastadas das pegas moveis. As
roupas folgadas, as j6ias e os cabelos compridos
podem ficar presos nos elementos em movimento.

Se a ferramenta for entregue com um sistema de
aspiracdo de poeira, 0 mesmo deve ser instalado e
utilizado correctamente. Evitara assim os riscos de
acidentes.

UTI’LIZAGAO E MANUTENCAO DAS FERRAMENTAS
ELECTRICAS

N&o force a ferramenta. Utilize a ferramenta
adaptada ao trabalho que quer efectuar. A sua
ferramenta eléctrica sera mais eficaz e mais segura
se a utilizar no regime para o qual foi concebida.

N&o utilize uma ferramenta eléctrica se o interruptor
ndo permitir po-la em funcionamento e para-la. Uma
ferramenta que ndo pode ser ligada e desligada
correctamente é perigosa e deve ser reparada
imperativamente.

Desligue a ferramenta da corrente ou retire a bateria
da ferramenta antes de efectuar ajustes, substituir
acessorios ou arrumar a ferramenta. Desse modo
reduz os riscos de arranque da ferramenta por
descuido.

Arrume as ferramentas eléctricas fora do alcance das
criancas. Nao deixe as pessoas que nao conhecem a
ferramenta ou que nao leram estas instrugbes de
seguranca utilizar a ferramenta. As ferramentas
eléctricas sdo perigosas em maos de pessoas sem
experiéncia.

Trate as ferramentas com cuidado. Verifique o
alinhamento das pecas moveis. Verifique se
nenhuma peca esté partida. Controle a montagem e
qualquer outro elemento que possa afectar o
funcionamento da ferramenta. Se houver pecas
danificadas, mande reparar a sua ferramenta antes
de a utilizar. Muitos acidentes s&o devidos a uma ma
manutencéo das ferramentas.

Conserve as suas ferramentas limpas e afiadas. Uma

40

ferramenta de corte bem afiada e limpa correra
menos riscos de bloquear e podera conservar melhor
0 seu controlo.

Respeite estas instru¢des de seguranca quando
utiliza a sua ferramenta, os acessérios, as pontas,
etc. tendo em conta as especificidades da
ferramenta, do espaco de trabalho e do trabalho a
efectuar. Para evitar situagdes perigosas, utilize a
sua ferramenta eléctrica apenas para trabalhos para
0s quais esta adaptada.

INSTRUCOES DE SEGURANGA ESPECIFICAS AS
FERRAMENTAS SEM FIO

Carregue a bateria somente com o carregador
recomendado pelo fabricante. Um carregador
adaptado a um certo tipo de bateria pode
desencadear um incéndio se for utilizado com um
outro tipo de bateria.

So6 se deve utilizar um tipo de bateria especifica com
uma ferramenta sem fio. O uso de qualquer outra
bateria pode provocar um incéndio.

Quando a bateria ndo for utilizada, mantenha-a
afastada de objectos metalicos como clipes, moedas,
chaves, parafusos, pregos ou qualquer outro objecto
que possa ligar os contactos entre si. O curto-circuito
dos contactos da bateria pode provocar queimaduras
ou incéndios.

Evite qualquer contacto com o liquido da bateria em
caso de fuga da bateria devido a uma utilizagéo
abusiva. Se isso ocorrer, lave a zona afectada com
agua abundante. Se os olhos forem atingidos,
consulte também um médico. O liquido projectado de
uma bateria pode provocar irritagdes ou
queimaduras.

MANUTENCAO

Qualquer reparagédo deve ser efectuada por um
técnico qualificado, utilizando unicamente pecas
sobresselentes de origem. Desse modo podera
utilizar a sua ferramenta eléctrica com toda a
seguranga.

LEIA TODAS AS INSTRUCOES DE SEGURANCA
ANTES DE USAR ESTA FERRAMENTA.

Leia cuidadosamente todas as instrucdes de
seguranca. Tome conhecimento com a sua
ferramenta e o respectivo funcionamento.

N&o utilize a ferramenta se estiver cansado ou
doente, sob a influéncia de bebidas alcodlicas ou de
drogas ou se tomar medicamentos.

Verifique o estado da ferramenta antes de a utilizar.
Substitua as pecas danificadas. Verifique se nao ha
fugas de liquido da bateria.
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Verifiqgue se todas as fixacdes e protecgdes estdo no
sitio e correctamente apertadas. Substitua qualquer
lamina ou qualquer outra pega fissurada, rachada ou
danificada. Certifique-se de que a lamina esta
instalada correctamente e fixada solidamente. Evitara
assim os riscos de ferimentos graves ao utilizador ou
as outras pessoas e os riscos de danos na ferramenta.
Utilize a ferramenta apropriada. Nao utilize o seu corta-
sebes para trabalhos para os quais nao foi previsto.
Nao utilize o corta-sebes se o interruptor ndo permitir
pb-lo em funcionamento e para-la. Uma ferramenta
que ndo pode ser ligada e desligada correctamente é
perigosa e deve ser reparada imperativamente.
Limpe a zona de corte antes de utilizar a ferramenta.
Retire os cabos, fios eléctricos, corddes e outros
elementos que se possam prender na lamina.

As criangas, as visitas e os animais domésticos devem
ficar afastados do espago de trabalho. Mantenha as
criangas, visitas e animais a uma distancia de pelo
menos 15 m pois certos objectos podem ser
projectados durante o corte. E aconselhavel que as
visitas usem protecgdes dos olhos. Se uma pessoa se
aproximar durante o corte, pare imediatamente o
corta-sebes.

Para evitar os riscos de choque eléctrico,
nao exponha o carregador a chuva nem a humidade.
N3&o utilize o corta-sebes se tiver as maos molhadas.
A utilizacao do corta-sebes é proibida as criancas de
menos de 15 anos e as pessoas ndo experientes.
Para reduzir os riscos de lesdes oculares graves,
use sempre 6culos de proteccdo quando usar o
corta-sebes.

Use uma protecc¢éao facial ou uma mascara anti-
poeiras se o trabalho provocar poeiras.

Use roupas adequadas. Nao use roupas folgadas ou
j6ias que se possam prender nas pegcas em movimento.
Recomendamos que use luvas de borracha e calcado
anti-derrapante quando trabalhar no exterior.

Se tiver cabelos compridos, deve protegé-los
cobrindo-os para evitar que sejam agarrados pelas
pegas em movimento.

N&ao exponha uma ferramenta eléctrica ou uma
bateria a chuva nem a humidade.

Quando transportar ou arrumar o corta-sebes,
verifique se a bainha de protecgdo da lamina esta
correctamente no sitio.

Tenha sempre consciéncia do que se passa a sua volta
e seja vigilante: o ruido produzido pela ferramenta em
funcionamento pode cobrir outros ruidos.

Habitue-se a verificar se as chaves de aperto foram
retiradas da ferramenta antes de a por a trabalhar.
Verifique sempre se as pegas e os sistemas de
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proteccdo estdo montados antes de utilizar a
ferramenta.

Nunca utilize a ferramenta se faltarem certas pecgas
ou se certas pegas ou acessorios que nao sejam os
de origem foram instalados.

Nao utilize ferramentas eléctricas num ambiente
explosivo, como por exemplo perto de liquidos, gases
ou poeiras inflamaveis. As centelhas provenientes
das ferramentas eléctricas podem incendia-los ou
fazé-los explodir.

INSTRUGOES DURANTE A UTILIZAGAO DO CORTA-
SEBES

N&o utilize o corta-sebes se a pega dianteira nao
estiver no sitio. Mantenha a ferramenta com as duas
maos quando a utiliza.

Para evitar os riscos de arranque por descuido,
nao desloque a ferramenta com o dedo no gatilho.
Mantenha-se vigilante. Veja bem o que esta a fazer e
use 0 seu bom senso.

Use calcas espessas, calgcado de seguranca anti-
derrapante e luvas. Nao use cal¢cdes nem sandalias e
nao utilize o corta-sebes se estiver descalgo.

Nao utilize esta ferramenta numa zona mal
iluminada. O seu espaco de trabalho deve estar bem
iluminado (luz do dia ou luz artificial).

Pense em manter sempre o equilibrio e néo utilize a
ferramenta sobre um suporte instavel. Fique sempre
bem apoiado nas pernas e nao estique demasiado
o brago. N&o utilize a sua ferramenta em cima de
uma escada.

Néo force a ferramenta. A sua ferramenta serd mais
eficaz e mais segura se a utilizar no regime para o
qual foi concebida.

Solte o gatilho, espere que o motor pare totalmente e
retire a bateria antes de limpar, reparar ou fazer
ajustes na sua ferramenta.

Este corta-sebes serve somente para cortar sebes,
macicos e arbustos. N&o utilize esta ferramenta para
outros fins.

Antes de por a ferramenta e trabalhar, verifique se a
lamina n&o vai encontrar obstaculos.

Se o corta-sebes chocar contra um obstaculo ou se
um objecto ficar preso na lamina, pare imediatamente
a ferramenta, retire a bateria e verifique se nenhuma
peca ficou danificada. Nao utilize a ferramenta antes
de ter efectuado as reparacdes necessarias. Nao
utilize a ferramenta se as pecas nédo estiverem
correctamente fixadas ou se estiverem danificadas.
Observe bem o que esta a fazer. Fie-se no seu bom
senso.
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Trate o corta-sebes com cuidado. Verifique se a
lamina esta limpa e bem afiada para que o corta-
sebes seja eficiente e possa ser utilizado com toda a
seguranca. Lubrifique o mude os acessorios segundo
as instrugcdes. Mantenha as pegas sempre secas,
limpas e sem nenhum resto de 6leo nem de massa.
Verifique se nenhuma peca esta danificada. Antes de
continuar a utilizar a sua ferramenta, verifique se uma
peca ou um acessorio danificado podera continuar a
funcionar ou a desempenhar a sua funcdo. Controle
o alinhamento das pecas modveis. Verifique se
nenhuma peca esta partida. Controle a montagem e
qualquer outro elemento que possa afectar o
funcionamento da ferramenta. Um protector da
lamina ou qualquer outra peca danificada deve ser
reparado ou substituido por um Centro Servico
Homologado Ryobi salvo indicagdo contraria
mencionada neste manual de utilizagao.

Para evitar cortar-se, mantenha as maos afastadas
da lamina. N&o tente retirar o material cortado nem
segurar o material a cortar quando a lamina esta em
movimento. Certifique-se de que a bateria foi retirada
e que o gatilho esta solto antes de retirar um
elemento bloqueado na lamina. Cuidado para nédo
tocar na lamina ao pegar na ferramenta.

ADVERTENCIA
A lamina gira por inércia durante alguns
momentos depois da paragem da ferramenta.

Mantenha as maos, o rosto e os pés afastados das
pecas moveis. Nao tente tocar nem parar a lamina
quando esta estd em movimento.

Pare sempre o motor quando né&o estiver a cortar ou
quando se desloca de uma zona de corte para outra.
Nao deixe os restos de corte ou outros materiais
acumularem-se na ferramenta. Poderiam obstruir
alamina.

Arrume a ferramenta em lugar seco, situado em
altura ou fechado a chave, para evitar qualquer
utilizacao abusiva ou qualquer dano. A ferramenta
deve ficar arrumada fora do alcance das criangas e
das pessoas sem experiéncia.

Coloque a bainha de proteccdo da lamina no sitio
quando nao utiliza o corta-sebes.

N&o mergulhe a ferramenta na dgua nem em outro
liquido e nao o molhe. As pegas devem estar sempre
limpas, secas e sem restos de corte. Limpe a
ferramenta depois de cada utilizagéo. Consulte as
instrucdes da secgao "Arrumar o corta-sebes".
Certifiqgue-se de que as pecgas da ferramenta estao
correctamente apertadas antes de a transportar.
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Conserve estas instrucdes. Consulte-as regularmente
e utilize-as para informar os outros utilizadores
eventuais. Se emprestar este corta-sebes, entregue
também o presente manual de utilizag&o.

REPARACOES

As reparagdes devem ser efectuadas por um técnico
qualificado. A manutencao ou as reparacdes
realizadas por pessoas nao qualificadas provocam
riscos de ferimentos graves ou de danos na
ferramenta. O ndo cumprimento destas instrugcdes
torna a garantia nula e caduca.

Quando fizer uma manutengao, utilize unicamente
pecas sobresselentes de origem. Respeite as
instrucdes indicadas na seccao Manutencao deste
manual. Evitara assim os riscos de ferimentos graves
ou os riscos de danos na ferramenta. O nao
cumprimento destas instrugdes torna a garantia nula
e caduca.

E impossivel substituir individualmente os dentes da
lamina: se necessario, substitua toda a lamina.

INSTRUCOES DE SEGURANCA ESPECIFICAS AS
FERRAMENTAS SEM FIO

Certifique-se que o interruptor estad na posicéo
"Desligar" ou bloqueado antes de inserir a bateria.
A inser¢ao de uma bateria numa ferramenta acesa
pode provocar acidentes.

Carregue a bateria somente com o carregador
indicado pelo fabricante. Um carregador adaptado a
um certo tipo de bateria pode desencadear um
incéndio se for utilizado com um outro tipo de bateria.
S6 se deve utilizar um tipo de bateria especifica
com uma ferramenta sem fio. O uso de qualquer
outra bateria pode provocar um incéndio.

Quando a bateria nao for utilizada, conserve-a
afastada dos objectos metélicos como, por exemplo,
clipes, moedas, parafusos, pregos ou qualquer outro
objecto que possa ligar os contactos entre si, o que
poderia provocar queimaduras ou incéndios.
O curto-circuito dos terminais da bateria pode
provocar centelhas, queimaduras ou incéndios.

Evite qualquer contacto com o liquido da bateria em
caso de fuga da bateria devido a uma utilizagéo
abusiva. Se isso ocorrer, lave a zona afectada com
agua limpa. Se os olhos forem atingidos, consulte
também um médico. O liquido projectado de uma
bateria pode provocar irritagcdes ou queimaduras.
Desligue a ferramenta da corrente ou retire a bateria
da ferramenta antes de efectuar ajustes, substituir
acessorios ou arrumar a ferramenta. Desse modo
reduz os riscos de arranque da ferramenta por
descuido.
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AVISO

Se faltar uma peca, néo utilize a ferramenta
antes de ter substituido a peca que falta.
O incumprimento desta instrugao pode ocasionar
ferimentos graves.

CONSERVE ESTAS INSTRUCOES. CONSULTE-AS
REGULARMENTE E UTILIZE-AS PARA INFORMAR
OUTROS UTILIZADORES EVENTUAIS.
SE EMPRESTAR ESTA FERRAMENTA, EMPRESTE
TAMBEM ESTE MANUAL DE UTILIZACAO.

CARACTERISTICAS DO APARELHO

Motor 18V

Velocidade em vazio 1200 r.p.m.

Comprimento da lamina 457 mm

Capacidade de corte 10 mm

Peso (com a bateria) 3,2 kg

Bateria* BPP-1817M / BPP-1815M/
BPP-1817MG/
ABP1801 /ABP1802 /
BPL-1820 / BPL-1820G

Carregador* BC-1800 /

BC-1800M / BC-1815S /
BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800 /
BCL-1800G

BATERIAS E CARREGADORES VENDIDOS
SEPARADAMENTE

DESCRICAO

Fig. 1

BAINHA DE PROTECGAO DA LAMINA
RESGUARDO DE PROTECCAO

PEGA INTERRUPTOR

BOTAO DE DESBLOQUEIO DO GATILHO
PEGA PRINCIPAL

BATERIA (NAO FORNECIDA)

LAMINA

PEGA DIANTEIRA

GATILHO

2

BATERIA (NAO FORNECIDA)
DISPOSITIVOS DE BLOQUEIO

3

PEGA DIANTEIRA
PEGA INTERRUPTOR
BOTAO DE DESBLOQUEIO DO GATILHO
GATILHO
.6

PARAFUSO DA TAMPA DA LAMINA
TAMPA DA LAMINA

~IepmMmoow>

Fig.

Fig.

noow>

@ >
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Fig. 7

PARAFUSO DA LAMINA
PLACA

ANILHA-FREIO

ANILHA PLANA -
PLACA DE RETENCAO
LAMINA

ASAS

CAMES

PINOS

—IOmMmMUOow>

Fig. 9
A. DENTE DE_LAMINA
B. PROTECGCAO

Fig. 10
A. BAINHA DE PROTECGAO DA LAMINA

FUNCIONAMENTO

INSTALAGAO DA BATERIA (NAO FORNECIDA)

Insira a bateria no corta-sebes. Para tal, alinhe as
nervuras da bateria com as ranhuras do corta-sebes,
como indicado na figura 2.

Verifique se os dispositivo de bloqueio situados de
cada lado da bateria encaixam bem e se a bateria fica
correctamente fixada ao corta-sebes antes de o utilizar.

REMOGAO DA BATERIA (NAO FORNECIDA)

Localize os dispositivos de bloqueio da bateria e
carregue em cima deles para soltar a bateria do
corta-sebes (ver fig. 2).

Retire a bateria do corta-sebes.

ADVERTENCIA

Quando introduz a bateria no corta-sebes,
verifique se as nervuras da bateria estao
correctamente alinhadas com as ranhuras do
corta-sebes e se os dispositivos de bloqueio
encaixam correctamente. Uma insercéao
incorrecta da bateria poderia danificar os
componentes internos.

COLOCAGCAO EM FUNCIONAMENTO DO
CORTA-SEBES

Retire a bainha de protec¢é@o da lamina.

Para maior seguranca, o corta-sebes esta equipado
com uma pega interruptor situada na pega dianteira
(ver fig. 3), na qual deve apoiar para fazer funcionar a
ferramenta, enquanto mantém o gatilho apertado.
Quando utiliza o corta-sebes, segure a pega principal
com uma mao para poder empurrar facilmente o
botdo de desbloqueio do gatilho para a frente,
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carregue depois no gatilho e, com a outra mao,
segure bem firme a pega dianteira, para manter a
pega interruptor apertada.

Depois de apertar o gatilho, pode soltar o botdo de
desbloqueio. O gatilho nao ficara bloqueado
enquanto o mantiver apertado.

PARAGEM DO CORTA-SEBES

Solte o gatilho para parar o corta-sebes.

Quando solta o gatilho, o botdo de desbloqueio do
gatilho trava automaticamente o gatilho.

CONSELHOS DE UTILIZAGAO

Nao force a ferramenta tentando cortar sebes
demasiado densas. A lamina poderia dobrar e
abrandar. Se a lamina abrandar, corte mais lentamente.
Na&o tente cortar hastes ou ramos de mais de 10 mm
de espessura, nem qualquer elemento demasiado
grande para ser cortado pelos dentes. Para cortar os
ramos grossos demais, utilize uma serra de méo ou
uma tesoura de poda.

Se deseja cortar uma sebe de forma bem plana, é
aconselhavel utilizar um cordel de guia: marque
primeiro o nivel a que deseja cortar a sebe. Estenda o
cordel ao longo da sebe a esse nivel. Talhe logo por
cima do cordel estendido, como indicado na figura 4.
Corte também os lados de uma sebe de modo que o
topo seja mais estreito (ver fig. 5). Deste modo, o corte
serd mais uniforme. Se os dentes emperrarem, pare o
motor, aguarde que a lamina pare e retire a bateria
antes de tentar retirar os elementos presos nos dentes.
Use luvas quando corta sebes com espinhos.
Quando corta arbustos jovens, efectue um
movimento amplo de varrimento com o corta-sebes
de modo que os dentes apanhem correctamente as
hastes. Quando corta arbustos mais velhos, pelo
contrario, efectue um movimento de vaivém para a
frente e para tras pois as hastes serdo mais duras.

A

PERIGO

Se os dentes entrarem em contacto com uma
linha ou um cabo eléctrico, NAO TOQUE NA
LAMINA! A LAMINA PODE FICAR CONDUTORA.
E EXTREMAMENTE PERIGOSO. Segure o
corta-sebes pelapega principal, que é isolada,
e ponha-o longe de si com precaugdo. Corte a
corrente que alimenta a linha ou o cabo
seccionado antes de a/o retirar dos dentes
da lamina. O ndo cumprimento desta instrugédo
pode ocasionar ferimentos graves ou a morte.
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AVISO

Limpe a zona de corte antes de utilizar a
ferramenta. Retire todos os objectos como cabos
de alimentacédo, fios eléctricos ou fios que
possam ficar presos nos dentes da lamina e
provocar ferimentos graves.

A

AVISO

Nao utilize solventes para limpar as pecas de
plastico. A maioria dos plasticos pode ser
danificada pelos solventes vendidos no
comércio. Utilize um pano limpo para limpar as
sujidades, o 6leo, a massa, etc. Utilize
unicamente pecas sobresselentes Ryobi de
origem para as substitui¢cdes. A utilizacdo de
qualquer outra peca pode apresentar um perigo
ou danificar o aparelho.

A

ADVERTENCIA

Os elementos de plastico nunca devem entrar
em contacto com liquido de travdes, gasolina,
produtos a base de petroleo, 6leos penetrantes,
etc. Estas substancias contém produtos
quimicos que podem danificar, enfraquecer ou
destruir o plastico.

MANUTENCAO E REPARACAO

SUBSTITUICAO DA LAMINA

AVISO

Os dentes da lamina sdo muito cortantes.
Quando manipular a lamina, ndo ponha as maos
entre os dentes e evite qualquer posicdo em que
possa trilhar ou cortar as maos.

NUNCA toque nos dentes e nao efectue
nenhuma manutengéo quando a bateria esta
instalada na ferramenta.

A

REMOGAO DA LAMINA (Fig. 6 & 7)

Retire a bateria do corta-sebes.

Ponha o corta-sebes ao contrario numa bancada e
retire os quatro (4) parafusos da tampa da lamina.
Retire a tampa da lamina (ver fig. 6).

Retire a placa introduzida nos dois pinos (ver fig. 7).
Retire a anilha-freio, a anilha plana e a placa de
retencao (ver fig. 7).

Alinhe as cames.

NOTA: as asas ndo podem ser removidas antes de
serem retiradas das ranhuras das cames.

Retire os quatro (4) parafusos que mantém a lamina
no sitio.
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A lamina do corta-sebes termina por asas ovais.
Certifique-se de que as asas da lamina estédo
alinhadas com o respectivo alojamento. Retire a
lamina da estrutura da ferramenta.

MONTAGEM DA LAMINA (Fig. 6 & 7)

Alinhe as cames.

Introduza uma lamina nova na estrutura e verifique
se as asas entram correctamente no respectivo
alojamento. Rode a lamina de modo que se encaixe
por baixo do nivel da came inferior.

NOTA: Quando todos os elementos estdo bem
alinhados, a lamina encaixa-se sem dificuldade na
estrutura do motor.

Coloque os quatro (4) parafusos da lamina no sitio e
aperte-os bem firme.

Coloque a placa de retencgdo, a anilha plana e a
anilha-freio no sitio.

Insira a placa nos dois pinos.

Coloque a tampa da lamina no sitio por meio dos 4
parafusos correspondentes. Aperte firmemente.

AVISO

Certifique-se de que a tampa da lamina esta fixada
correctamente antes de instalar a bateria e pér o
corta-sebes a trabalhar. Se néo respeitar esta
instrugédo, os componentes internos podem ficar
expostos e provocar um acidente ou um choque
eléctrico que pode causar ferimentos graves.

NOTA: Se a lamina torcer depois de ser instalada
no sitio, recomece as etapas indicadas nas secgdes
"Remogao da lamina" e "Montagem da lamina".

MANUTENGAO DA LAMINA DO CORTA-SEBES

g AVISO

N&ao esqueca que as ferramentas sem fio estdo
sempre prontas a funcionar visto que nao tém
necessidade de ser ligadas a uma tomada
eléctrica. Para evitar ferimentos graves, retire
sempre a bateria e seja extremamente vigilante
durante a manutenc&o ou a substituicao da lamina.

AVISO

Para evitar ferimentos graves, retire a bateria
antes de reparar, limpar ou retirar elementos
da ferramenta.

A

MANUTENGCAO DA LAMINA

Lubrifique a lamina depois de cada utilizagao.
Verifique regularmente o grau de desgaste dos
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dentes e certifique-se de que néo estao danificados.
m  Utilize sempre laminas de origem para as substituigoes.

LUBRIFICACAO DA LAMINA

Retire a bateria do corta-sebes.

Para uma utilizagédo mais facil da ferramenta e para
prolongar a vida util da lamina, lubrifique a lamina antes
e depois de cada utilizagdo. Antes de lubrificar a lamina,
retire a bateria e ponha o corta-sebes numa superficie
plana. Aplique 6leo ligeiro para motor ao longo do bordo
superior da lamina, como indicado na figura 8.

Pode ser necessario lubrificar a lamina entre duas
sessdes de trabalho. Nesse caso, pare o corta-sebes,
retire a bateria e lubrifique a lamina. Em seguida pode
recomegar o trabalho. Nunca lubrifique a lamina com
o corta-sebes em funcionamento.

AFIAR A LAMINA

Espere que os dentes da lamina estejam totalmente
parados na posi¢cao indicada na figura 9. Tera entdo
um espaco suficiente entre os dentes e as
proteccoes.

Retire a bateria do corta-sebes.

Fixe a lamina num torno de bancada e afie a
superficie exposta de cada dente com uma lima lisa
e redonda 203 mm de comprimento e 6,4 ou 5,6 mm
de diametro. Preste atencao para ndao modificar o
angulo dos dentes ao limar.

Retire o corta-sebes do torno, instale a bateria e
ponha o corta-sebes a funcionar. Pare de novo o
corta-sebes de modo que a lamina fique numa
posicdo em que a parte ainda nao afiada dos dentes
esteja exposta.

Retire a bateria do corta-sebes e afie a parte exposta
dos dentes segundo as indica¢des precedentes.

LUBRIFICAGAO DO CORTA-SEBES

Todos os rolamentos desta ferramenta foram lubrificados
com uma quantidade de lubrificante de alto indice de
lubrificagéo, suficiente para toda a vida da ferramenta
em condi¢bes normais de utilizacdo. Por conseguinte,
nao requer nenhuma lubrificagao suplementar.

AVISO

N&o tente modificar esta ferramenta nem montar
um acessorio nao recomendado neste manual.
Estas transformacdes ou modificagcées sao
consideradas como uso abusivo e podem
provocar situacdes perigosas com possibilidade
de ferimentos graves.
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AVISO

Controle regularmente o corta-sebes para ter a
certeza de que nenhuma peca esta quebrada e
que todas as pecas estéo fixadas solidamente.
Certifique-se de que todos os parafusos e todos
os elementos de fixagdo estdo bem apertados,
de modo a reduzir os riscos de ferimentos graves.

A

MANUTENCAO DO CORTA-SEBES

m Retire a bateria.

AVISO

Para evitar ferimentos graves, retire a bateria
antes de reparar, limpar ou retirar elementos da
ferramenta.

Limpe o corta-sebes com um pano himido embebido
em detergente macio.

Na&o utilize detergente forte para limpar a estrutura ou
a pega — estes elementos sdo de plastico. Poderiam
ficar danificados por certos 6leos aromaticos como
por exemplo o pinheiro ou o lim&o, ou por solventes
como querosene.

Cuidado com a humidade que pode dar origem a
choques eléctricos. Limpe qualquer resto de
humidade com um pano macio e seco.

Utilize uma escova pequena ou o jacto de ar de um
aspirador ndo muito forte para limpar as fendas de
ventilagao da caixa da bateria e da caixa do motor.
As fendas de ventilagdo nunca devem estar
obstruidas.

ARRUMAR O CORTA-SEBES

Limpe cuidadosamente o seu corta-sebes antes de o
arrumar. Arrume o corta-sebes num local seco, bem
arejado e fora do alcance das criangas. Nao o arrume
perto de produtos corrosivos como, por exemplo,
produtos quimicos de jardinagem e sal para
descongelacao.

Proteja sempre a lamina com a bainha de proteccéo
antes de arrumar o corta-sebes, como indicado
na figura 10.
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m Arrume e carregue a bateria num local fresco.
As temperaturas inferiores ou superiores a
temperatura ambiente normal reduzem a vida util de
uma bateria.

Nunca arrume uma bateria descarregada. Depois da
utilizacdo, espere que a bateria arrefeca e
recarregue-a imediatamente.

Todas as baterias perdem a capacidade de carga
com o tempo. Quanto mais alta for a temperatura,
mais rapidamente a bateria perde a capacidade de
carga. Se nao utilizar o corta-sebes durante muito
tempo, carregue a bateria todos os meses ou de dois
em dois meses. Isto prolongara o tempo de vida
util da bateria.

COLOCAGAO NO LIXO

N&o ponha as ferramentas eléctricas no lixo doméstico.
Estas ferramentas devem ser recicladas em centros de
reciclagem do lixo. Contacte as entidades locais ou o seu
revendedor para conhecer o procedimento de reciclagem
adequada.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

=101 T

WAARSCHUWING

Dit apparaat werkt op een accu van het ONE+
systeem.

Tijdens het gebruik van accu gevoed
gereedschap moet u altijd elementaire
veiligheidsvoorschriften in acht nemen om
gevaar voor brand, lichamelijk letsel en lekkende
accuvloeistof te beperken.

Lees deze gebruikershandleiding goed door,
let op de waarschuwingen en houd u aan alle
veiligheidsvoorschriften.

Draag gehoor- en oogbeschermers.

Gebruik dit gereedschap niet als het regent!

Draag beschermende werkkleding en laarzen.

Draai dikke antislip werkhandschoenen.

Zorg dat omstanders minstens 15 meter uit de
buurt blijven van het gebied waar gewerkt
wordt.

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen en alle
voorschriften. Als u onderstaande voorschriften
niet in acht neemt, kan dit leiden tot ongelukken
zoals brand, elektrische schokken en/of ernstig
lichamelijk letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

Met de term "elektrisch apparaat" in onderstaande
veiligheidsvoorschriften worden alle elektrische
apparaten bedoeld, zowel de apparaten die
rechtstreeks via een stopcontact op het stroomnet
worden aangesloten als de apparaten die op een
accupak werken.

WERKOMGEVING

Zorg dat uw werkruimte opgeruimd en goed verlicht
is. Rommelige en donkere werkplekken werken
ongelukken in de hand.

Gebruik elektrische apparaten nooit in een explosieve
atmosfeer, bijvoorbeeld in de buurt van ontvlambare

vloeistoffen, van gassen of van stofdeeltjes. Door de
vonken van elektrische apparaten kunnen deze in
brand raken of ontploffen.

Houd kinderen, omstanders en huisdieren op afstand
als u een elektrisch apparaat gebruikt. Zij zouden u
kunnen afleiden, waardoor u de macht over het
apparaat verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker van een elektrisch apparaat moet zonder
meer passen op het stopcontact waaruit u de stroom
betrekt. Ga niet aan de stekker knoeien. Gebruik
nooit een verloopstekker voor elektrische apparaten
met aardaansluiting. Zo beperkt u de kans op
elektrische schokken.

Voorkom aanraking van geaarde oppervlakken (bijv.
buizen, radiatoren, fornuizen, koelkasten, enz.). Het
gevaar voor elektrische schokken wordt groter als
een deel van uw lichaam in aanraking is met een
geaard oppervlak.

Stel een elektrisch apparaat niet bloot aan regen of
vochtigheid. Het gevaar voor elektrische schokken
wordt groter als er water binnentreedt in een
elektrisch apparaat.

Houd het snoer in goede staat. Til uw apparaat nooit
op aan het netsnoer en probeer niet om de stekker uit
het stopcontact te halen door aan het snoer te
trekken. Houd het snoer uit de buurt van
warmtebronnen, olie, snijdende voorwerpen en
bewegende onderdelen. Het gevaar voor elektrische
schokken wordt groter als het netsnoer beschadigd is
of in de knoop zit.

Bij gebruik buitenshuis moeten de verlengsnoeren
geschikt zijn voor een dergelijk gebruik. Zo beperkt u
de kans op elektrische schokken.

Als u niet anders kunt dan het apparaat in een
vochtige omgeving gebruiken, sluit het dan in ieder
geval aan op een stroomgroep die beveiligd is met
een aardlekschakelaar. Door toepassing van een
aardlekschakelaar wordt het gevaar voor elektrische
schokken beperkt.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf waakzaam. Kijk goed naar wat u doet en gebruik
uw gezonde verstand als u een elektrisch apparaat
gebruikt. Gebruik het elektrische apparaat niet
wanneer u vermoeid bent of onder invioed bent van
drank of drugs, of wanneer u medicijnen gebruikt.
Vergeet niet dat één seconde onoplettendheid
voldoende is om ernstig letsel te veroorzaken.

Draag een veiligheidsuitrusting. Bescherm altijd uw
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ogen. Draag afhankelijk van de omstandigheden ook
een stofmasker, schoenen met antislipzolen, een
veiligheidshelm of gehoorbeschermers om gevaar
voor ernstig lichamelijk letsel te beperken.

Zorg dat het apparaat niet ongewild in werking kan
treden. Zorg ervoor dat de schakelaar op "uit" staat
voordat u het apparaat op de stroom aansluit en/of
het accupak in het apparaat steekt of wanneer u het
apparaat meeneemt of vervoert. Verplaats uw
apparaat nooit terwijl u uw vinger op de schakelaar
hebt en steek de stekker niet in het stopcontact
wanneer de schakelaar op "aan" staat om gevaar
voor ongelukken beperken.

Verwijder de stelsleutels voordat u het apparaat in
werking zet. Een achtergebleven stelsleutel die aan
een bewegend onderdeel vastzit, kan ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

Houd uw arm niet te ver vooruit. Zorg dat u stevig op
uw benen staat. Door een stabiele werkpositie bent u
beter in staat om uw gereedschap in bedwang te
houden als er iets onverwachts gebeurt.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of
sieraden. Houd uw haren, kleding en handen uit de
buurt van de bewegende delen. Wijde kleding,
sieraden of lange haren kunnen beklemd raken in de
bewegende delen.

Zorg ervoor dat het stofzuigsysteem goed is
geinstalleerd en ook wordt gebruikt voor zover het
apparaat daarmee is uitgerust. Zo voorkomt u gevaar
voor ongelukken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN APPARATEN MET
SNOER

Forceer het apparaat niet. Gebruik een apparaat dat
geschikt is voor het werk dat u gaat doen. Uw
elektrisch apparaat zal veiliger en zekerder werken
als u het gebruikt op het toerental waarvoor het
berekend is.

Gebruik een elektrisch apparaat niet als u het niet
meer met de schakelaar aan en uit kunt zetten. Een
apparaat dat niet meer op de normale manier aan- en
uitgezet kan worden, is gevaarlijk en moet absoluut
worden gerepareerd.

Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact
of haal de accu uit het apparaat, voordat u
instellingen uitvoert, accessoires verwisselt of het
apparaat opbergt. Zo verkleint u het risico dat het
apparaat ongewild in werking treedt.

Berg elektrische apparaten weg buiten bereik van
kinderen. Laat het apparaat niet gebruiken door
personen die het apparaat niet kennen of geen
kennis hebben genomen van de
veiligheidsvoorschriften. Elektrische apparaten zijn
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gevaarlijk in handen van onervaren personen.

Houd uw gereedschap in goede staat van werking.
Controleer de uitlijning van de bewegende delen. Kijk
of er geen onderdelen zijn gebroken. Controleer de
montage en alle andere elementen die de goede
werking van het gereedschap kunnen beinvioeden.
Als er iets beschadigd is, dient u uw apparaat eerst te
laten herstellen voordat u het weer gebruikt.
Ongelukken zijn vaak te wijten aan de slechte staat
van onderhoud van het gereedschap.

Houd uw gereedschap altijd scherp en schoon. Als
het mes van uw snijgereedschap goed scherp en
schoon is, bestaat er minder kans dat het
geblokkeerd raakt en kunt u uw apparaat beter in uw
macht houden.

Neem deze veiligheidsvoorschriften in acht als u het
apparaat, de accessoires en eventuele hulpstukken
gebruikt. Houd rekening met de bijzondere
eigenschappen van uw apparaat, de plek waar u
werkt en het soort werk dat u doet. Gebruik een
elektrisch apparaat uitsluitend voor de toepassingen
waarvoor het bestemd is om gevaarlijke situaties te
vermijden.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
APPARATEN ZONDER SNOER

Laad het accupak van uw apparaat alleen op met
behulp van de lader die door de fabrikant is
voorgeschreven. Een laadapparaat dat voor een
bepaald type accu bedoeld is, kan brand veroorzaken
als het voor een ander type accu wordt gebruikt.
Accugereedschap mag alleen in combinatie met een
bepaald type accu's worden gebruikt. Het gebruik van
andere accu's kan brand veroorzaken.

Houd het accupak wanneer het niet gebruikt wordt,
uit de buurt van metalen voorwerpen zoals
paperclips, geldstukken, sleutels, spijkers, schroeven
en andere metalen voorwerpen. Deze zouden een
verbinding tussen de klemmen kunnen maken.
Kortsluiting van de klemmen van de accu kan
brandwonden of brand veroorzaken.

Zorg dat u niet met accuvloeistof in aanraking komt
als dit uit de accu is gelekt bij verkeerd gebruik.
Mocht dit gebeuren, dan dient u de betreffende
plekken overvloedig met helder water te spoelen.
Raadpleeg ook een arts als er vloeistof in uw ogen is
gekomen. De uit een accu gestoten vloeistof kan
irritaties of brandwonden veroorzaken.

ONDERHOUD

Eventuele reparaties mogen alleen door een
bekwame vakman worden uitgevoerd met gebruik
van originele reservedelen. Zo kunt u uw elektrisch
apparaat veilig gebruiken.
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LEES AANDACHTIG ALLE VEILIGHEIDSVOOR-
SCHRIFTEN VOORDAT U DIT APPARAAT GAAT
GEBRUIKEN.

Lees aandachtig alle veiligheidsvoorschriften. Leer
uw gereedschap en de werking ervan kennen.
Gebruik het apparaat nooit wanneer u moe of ziek
bent of onder invloed bent van drank of drugs of
wanneer u medicijnen gebruikt.

Controleer de goede staat van het apparaat voordat u
het gaat gebruiken. Vervang eventueel beschadigde
onderdelen. Kijk of er geen vloeistof uit de accu loopt.
Controleer of alle bevestigingen en beschermkappen
geinstalleerd zijn en goed vast zitten. Vervang altijd het
snoeimes of ander onderdeel als dat ingescheurd,
ingekeept of beschadigd is. Controleer of het snoeiblad
op de juiste wijze is geinstalleerd en stevig vastzit.
Zo voorkomt u het risico van ernstig lichamelijk letsel,
zowel bij uzelf als gebruiker als bij de omstanders, en
het risico dat het apparaat beschadigd raakt.

Gebruik het juiste gereedschap. Gebruik uw
heggenschaar uitsluitend voor de toepassingen
waarvoor het bestemd is.

Gebruik de heggenschaar niet als u hem niet meer
met de schakelaar aan en uit kunt zetten. Een
apparaat dat niet goed aan- en uitgezet kan worden
is gevaarlijk en moet absoluut worden hersteld.

Maak de plaats waar u gaat snoeien eerst schoon.
Verwijder kabels, draden, touw en eventuele andere
voorwerpen die zouden kunnen worden meegenomen
door het snoeiblad.

Houd kinderen, omstanders en huisdieren uit de buurt
van de plaats waar gewerkt wordt. Houd kinderen,
omstanders en huisdieren op een afstand van minstens
15 mm vanwege de projectielen die kunnen worden
weggeslingerd tijdens het snoeien. Het verdient
aanbeveling dat omstanders oogbeschermers dragen.
Als iemand te dichtbij komt terwijl u bezig bent, stop
dan onmiddellijk uw heggenschaar.

Stel het laadapparaat niet bloot aan regen of vochtigheid
om het risico van elektrische schokken te vermijden.
Gebruik de heggenschaar niet als uw handen vochtig
zijn.

De heggenschaar mag niet worden gebruikt door
kinderen onder de 15 jaar en door personen zonder
ervaring.

Draag altijd een veiligheidsbril als u de heggenschaar
gebruikt om het risico van ernstig oogletsel te vermijden.
Draag een gelaatsmasker of een stofmasker bij
werkzaamheden waarbij stofdeeltjes vrijkomen.
Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of
sieraden die in de bewegende delen beklemd kunnen
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raken. Draag bij het werken buitenshuis bij voorkeur
rubber werkhandschoenen en schoenen met
antislipzolen.

Als u lang haar hebt, bescherm dit dan door het boven
uw schouderniveau op te binden zodat het niet door
de bewegende delen kan worden meegetrokken.

Stel een elektrisch apparaat of een accu niet bloot
aan regen of vochtigheid.

Zorg dat de beschermkoker over het snoeiblad zit als
u de heggenschaar vervoert of opbergt.

Let op wat er zich om u heen afspeelt en blijf
waakzaam: het lawaai van het apparaat kan andere
geluiden overstemmen.

Maak er een gewoonte van om te controleren of u
alle stelsleutels uit het gereedschap hebt gehaald
voordat u het in werking stelt.

Controleer altijd of de handgrepen en
beschermkappen aanwezig zijn en stevig vastzitten
voordat u het apparaat gaat gebruiken.

Gebruik het apparaat nooit als er onderdelen
ontbreken of als er niet-originele onderdelen of
accessoires zijn geinstalleerd.

Gebruik elektrische apparaten nooit in een explosieve
atmosfeer, bijvoorbeeld in de buurt van ontvlambare
vloeistoffen, van gassen of van stofdeeltjes. Door de
vonken van elektrische apparaten kunnen deze in
brand raken of ontploffen.

AANWIJZIGEN VOOR HET GEBRUIK VAN DE
HEGGENSCHAAR

Gebruik de heggenschaar niet als de
bovenhandgreep niet is gemonteerd. Houd het
apparaat met twee handen vast als u het gebruikt.
Vervoer uw machine nooit met uw vinger op de
schakelaar om te voorkomen dat het apparaat
ongewild vanzelf start.

Blijf waakzaam. Concentreer u op wat u doet en
gebruik uw gezonde verstand.

Draag een lange broek van dikke stof, veiligheids-
schoeisel met antislipzolen en handschoenen.
Draag geen korte broek of sandalen en werk nooit
blootsvoets met uw heggenschaar.

Gebruik dit apparaat niet op plekken waar u niet goed
kunt zien. Zorg dat uw werkterrein goed verlicht is
(daglicht of kunstlicht).

Zorg dat u altijd uw evenwicht kunt bewaren en
gebruik uw machine niet op een onstabiele
ondergrond. Ga altijd stevig op uw benen staan en
reik niet te ver weg met uw arm. Gebruik dit apparaat
niet op een ladder.

U mag gereedschap niet overbelasten. Uw apparaat
zal veiliger en zekerder werken als u het gebruikt op
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het toerental waarvoor het berekend is.

Laat de drukschakelaar los, wacht tot de motor
geheel stilstaat en verwijder daarna de accu voordat
u het apparaat gaat reinigen, repareren of afstellen.
Deze heggenschaar dient uitsluitend om heggen,
struiken en heesters te snoeien. Gebruik het apparaat
niet voor andere doeleinden.

Controleer of het snoeiblad nergens mee in aanraking
is voordat u het apparaat inschakelt.

Als de heggenschaar een obstakel raakt of er iets in het
snoeiblad blijft zitten, stop het apparaat dan
onmiddellijk, verwijder de accu en controleer of geen
onderdelen beschadigd zijn. Gebruik het apparaat niet
meer totdat de noodzakelijke reparaties zijn uitgevoerd.
Gebruik het apparaat niet als bepaalde onderdelen niet
goed meer zijn bevestigd of beschadigd zijn.

Kijk goed naar wat u doet. Gebruik uw gezonde
verstand.

Houd uw heggenschaar in goede staat van werking.
Zorg ervoor dat het snoeiblad niet bevuild is en goed
scherp is, zodat de heggenschaar naar behoren kan
werken en veilig kan worden gebruikt. Smeer de
accessoires en vervang ze volgens de voorschriften.
Zorg dat de handgrepen altijd droog en schoon zijn
en geen sporen van olie of vet vertonen.

Ga na of geen enkel onderdeel beschadigd is.
Controleer, voordat u gereedschap opnieuw gebruikt,
of een eventueel beschadigd onderdeel kan blijven
werken of zijn functie kan blijven vervullen. Controleer
de uitlijning van de bewegende delen. Kijk of er geen
onderdelen gebroken zijn. Controleer de montage en
alle andere elementen die de goede werking van het
gereedschap kunnen beinvloeden. Wanneer een
beschermkap of ander onderdeel beschadigd is, moet
dit door een erkend Ryobi servicecentrum worden
gerepareerd of vervangen, tenzij anders vermeld in
deze gebruikershandleiding.

Houd uw handen weg bij het snoeiblad om te
voorkomen dat u snijwonden oploopt. Doe geen
pogingen om afgeknipt materiaal weg te trekken en
probeer niet om het te knippen materiaal vast te
houden als het snoeiblad beweegt. Zorg dat u eerst
de accu verwijdert en de drukschakelaar loslaat
voordat u iets probeert weg te halen dat in het
snoeiblad is komen vast te zitten. Zorg dat u het
snoeiblad niet aanraakt als u het apparaat beetpakt.

WAARSCHUWING

Door inertie draait het snoeiblad na uitschakeling

van het gereedschap nog enkele ogenblikken door.
Houd uw handen, gezicht en voeten uit de buurt van
de bewegende onderdelen. Probeer het snoeiblad
niet aan te raken of te stoppen wanneer het beweegt.

Zet altijd de motor stop als u niet met snoeien bezig
bent of als u van de ene plek naar de andere plek gaat.
Zorg dat er zich geen afsnijdsel of andere materialen
ophopen in het apparaat. Dit zou het snoeiblad
kunnen gaan blokkeren.

Berg uw apparaat op een droge plaats op,
hoog boven de grond of achter slot en grendel om
onbevoegd gebruik of beschadiging te voorkomen.
Zorg dat uw apparaat buiten bereiken van kinderen
en onervaren personen wordt opgeborgen.

Plaats de beschermkoker over het snoeiblad als u de
heggenschaar niet gebruikt.

Dompel het apparaat niet onder in water of enige
andere vloeistof en spuit het niet af. Zorg ervoor dat
de handgrepen altijd droog en schoon blijven, zonder
afsnijdsel. Reinig het apparaat na elk gebruik.
Lees de aanwijzingen in het hoofdstuk
"Heggenschaar wegbergen".

Zorg dat de onderdelen goed vast zitten voordat u het
apparaat gaat vervoeren.

Bewaar deze voorschriften zorgvuldig. Sla ze
regelmatig op en gebruik ze om eventuele andere
gebruikers op de hoogte te stellen. Als u deze
heggenschaar uitleent, voeg er dan ook deze
gebruikershandleiding bij.

REPARATIEWERK

Reparaties dienen door een deskundige technicus te
worden uitgevoerd. Er bestaat gevaar voor ernstig
lichamelijk letsel en beschadiging van het apparaat als
onderhoud of reparatiewerk wordt uitgevoerd door
onbevoegde personen. Niet-naleving van dit voorschrift
maakt dat uw garantie zijn geldigheid verliest.

Voor onderhoud mogen alleen originele
reserveonderdelen worden gebruikt. Houd u aan de
voorschriften uit het hoofdstuk Onderhoud van deze
handleiding. Zo voorkomt u het risico van ernstig
lichamelijk letsel of het risico dat het apparaat
beschadigd raakt. Niet-naleving van dit voorschrift
maakt dat uw garantie zijn geldigheid verliest.

Het is niet mogelijk om de tanden van het blad apart
te vervangen: zonodig moet u het blad in zijn geheel
vervangen.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
APPARATEN ZONDER SNOER

Controleer of de schakelaar op UIT staat of
vergrendeld is voordat u het apparaat op de stroom
aansluit. Als u een accupak in een apparaat steekt
dat "AAN" staat kunt u ongelukken veroorzaken.

Laad het accupak van uw apparaat alleen op met
behulp van de lader die door de fabrikant is
aangegeven. Een laadapparaat dat voor een bepaald
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type accu bedoeld is, kan brand veroorzaken als het
voor een ander type accu wordt gebruikt.

m Met accugereedschap mag alleen een bepaald type
accu's worden gebruikt. Het gebruik van andere
accu's kan brand veroorzaken.

m Houd de accu, wanneer deze niet gebruikt wordt,
uit de buurt van metalen voorwerpen zoals paperclips,
geldstukken, sleutels, spijkers, schroeven en andere
metalen voorwerpen die verbinding tussen de klemmen
zouden kunnen maken. Kortsluiting van de klemmen
van de accu kan brandwonden of brand veroorzaken.

m Zorg dat u niet met accuvloeistof in aanraking komt
als dit uit de accu is gelekt bij verkeerd gebruik.
Mocht dit gebeuren, dan dient u de betreffende
plekken met helder water te spoelen. Raadpleeg ook
een arts als er vloeistof in uw ogen is gekomen.
De uit een accu gestoten vloeistof kan irritaties of
brandwonden veroorzaken.

m  Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact
of haal de accu uit het apparaat, voordat u
instellingen uitvoert, accessoires verwisselt of het
apparaat opbergt. Zo verkleint u het risico dat het
apparaat ongewild in werking treedt.

WAARSCHUWING

Als er een onderdeel ontbreekt, gebruik het
apparaat dan niet voordat u beschikt over dat
ontbrekende onderdeel. Niet naleving van dit
voorschrift kan ernstig lichamelijk letsel
veroorzaken.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING. SLA ZE
REGELMATIG OP EN GEBRUIK ZE OM EVENTUELE
ANDERE GEBRUIKERS OP DE HOOGTE TE
STELLEN. ALS U DIT APPARAAT UITLEENT, GEEF
ER DAN OOK DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING BIJ.

PRODUCTGEGEVENS

Motor 18V
Snelheid bij nullast 1.200 t.p.m.

Lengte van het snoeiblad 457 mm

Snoeicapaciteit 10 mm

Gewicht (incl. accu) 3,2 kg

Accupak* BPP-1817M / BPP-1815M/
BPP-1817MG /
ABP1801 /ABP1802 /

BPL-1820 / BPL-1820G
BC-1800/

BC-1800M / BC-1815S /

BC-1815SMG /

ACR1800 / BCL-1800 /

BCL-1800G
ACCUPAKKEN EN LAADAPPARATEN WORDEN
APART VERKOCHT

Laadapparaat*
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Afb. 1

BESCHERMKOKER VAN HET SNOEIBLAD
AFSCHERMING

BEUGELSCHAKELAAR

ONTGRENDELKNOP VAN DE DRUKSCHAKELAAR
HOOFDHANDGREEP

ACCUPAK (NIET BIJGELEVERD)

SNOEIBLAD

VOORGREEP

DRUKSCHAKELAAR

2

ACCUPAK (NIET BIJGELEVERD)
VERGRENDELINGEN

3

VOORGREEP

BEUGELSCHAKELAAR

ONTGRENDELKNOP VAN DE DRUKSCHAKELAAR
DRUKSCHAKELAAR

.6

SCHROEVEN VAN DE AFDEKPLAAT
AFDEKPLAAT

—Iommoowy

Afb.

Afb.

oow»

=
3

=
c

7
SNOEIBLADSCHROEVEN
PLAAT

BORGRING

SLUITRING

BORGPLAAT
SNOEIBLAD
AANDRIJFJUK
AANDRIJFNOKKEN
STIFTEN

Afb. 9

A. BLADTAND

B. BESCHERMER

Afb. 10

A. BESCHERMKOKER VAN HET SNOEIBLAD

ACCUPAK (NIET BIUGELEVERD) INZETTEN

m  Steek het accupak in de heggenschaar. Hiervoor
moeten de ribbels van de accu precies uitgelijnd
worden met de groeven van de heggenschaar,
zoals getoond in afb. 2.

m  Zorg dat de vergrendelingen aan beide zijden van het
accupak goed zijn ingeschoven en dat het accupak

“TIPMMUOErE O
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goed vastzit aan de heggenschaar voordat u het
apparaat gaat gebruiken.

ACCUPAK (NIET BIUGELEVERD) VERWIJDEREN

A

Kijk waar de vergrendelingen van het accupak zitten
en druk hierop om de accu los te maken van de
heggenschaar (zie afb. 2).

Verwijder het accupak uit de heggenschaar.

LET OP

Op het moment dat u het accupak in de
heggenschaar steekt, moet u ervoor zorgen dat
de ribbels van de accu precies uitgelijnd worden
met de groeven van de heggenschaar en dat de
vergrendelingen goed ingestoken worden.
Verkeerd inzetten van de accu kan de inwendige
onderdelen beschadigen.

HEGGENSCHAAR AANZETTEN

Haal de beschermkoker van het snoeiblad.

Als extrabeveiliging is de heggenschaar uitgerust met
een schakelaar op de voorste handgreep (zie afb. 3) die
u moet indrukken om het apparaat te kunnen laten
werken en daarna steeds ingedrukt moet houden.
Om de heggenschaar aan te zetten houdt u de
hoofdhandgreep met één hand vast om gemakkelijker
de ontgrendelknop van de drukschakelaar naar voren te
kunnen drukken, drukt u daarna op de drukschakelaar
en houdt u met uw andere hand de voorste handgreep
stevig vast om de beugelschakelaar ingedrukt
te houden.

Nadat u de drukschakelaar hebt ingedrukt, kunt u de
ontgrendelknop weer loslaten. De drukschakelaar zal
zich niet blokkeren zolang u de drukschakelaar
ingedrukt houdt.

HEGGENSCHAAR UITZETTEN

Laat de drukschakelaar los om de heggenschaar
uit te zetten.

Zodra u de drukschakelaar loslaat, zal de
ontgrendelknop van de drukschakelaar de druk-
schakelaar weer automatisch tegen indrukken
blokkeren.

GEBRUIKSTIPS

Forceer het apparaat niet door te proberen om een te
dichte begroeiing te knippen. Het snoeiblad zou
zich kunnen verbuigen en langzamer gaan lopen.
Als het snoeiblad aan snelheid verliest, dient u
langzamer te snoeien.

Probeer niet om stengels of takken te knippen die
dikker zijn dan 10 mm, of elementen die te groot zijn
voor de tanden. Gebruik voor te dikke takken een
handzaag of een snoeizaag.
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Als u een heg mooi recht wilt snoeien, raden wij u
aan om een stuk draad te gebruiken. Bepaal eerst op
welke hoogte u de heg wilt afsnoeien. Span daarna
een draad langs de heg op deze hoogte. Knip de heg
net boven de gespannen draad, zoals getoond
in afb. 4. Snoei eveneens de zijkanten van de heg zo
dat de bovenkant iets smaller wordt (zie afb. 5).
De heg zal er zo gelijkmatiger gaan uitzien. Als de
tanden geblokkeerd raken, stopt u de motor, wacht u
tot het snoeiblad stilstaat en verwijdert u de accu
voordat u gaat proberen om de geblokkeerde
elementen uit de tanden te halen.

Draag handschoenen als u heggen knipt van dorens.
Als u jonge struiken bijsnoeit, maak dan weidse
bewegingen met uw heggenschaar zodat de tanden
de stengels goed kunnen pakken. Bij oudere struiken
dient u in tegendeel met heen en weer bewegingen te
werken omdat de stengels harder zijn.

GEVAAR

Als de tanden in aanraking komen met een
elektriciteitsdraad of snoer, RAAK HET
SNOEIBLAD DAN NIET AAN! HET KAN ONDER
STROOM STAAN. DIT IS BUITENGEWOON
GEVAARLIJK. Houd de heggenschaar alleen
vast aan de hoofdhandgreep die geisoleerd is en
leg het apparaat voorzichtig ver van u weg.
Sluit eerst de stroom af die op de doorgenipte
draad of kabel staat voordat u de draad uit de
tanden van het snoeiblad verwijdert.
Niet naleving van dit voorschrift kan ernstig
lichamelijk letsel of de dood veroorzaken.

WAARSCHUWING

Maak de plaats waar u gaat snoeien eerst
schoon. Verwijder alle voorwerpen, zoals kabels,
elektriciteitsdraden of metaaldraad, die in de
tanden van het snoeiblad kunnen raken, wat
ernstig lichamelijk letsel tot gevolg kan hebben.

WAARSCHUWING

Gebruik geen oplosmiddelen om de kunststof
onderdelen te reinigen. De meeste kunststoffen
lopen het risico te worden beschadigd door de in
de handel zijnde oplosmiddelen. Gebruik een
schone doek om vervuiling, stof, olie, vet e.d. van
het apparaat af te vegen. Gebruik uitsluitend
originele Ryobi onderdelen bij vervanging van
onderdelen. Het gebruik van andere onderdelen
kan gevaar opleveren of het product beschadigen.

LET OP

Kunststof onderdelen mogen nooit in aanraking
komen met remvloeistof, benzine, petroleum-
producten, kruipolie, enz. Deze chemicalién
bevatten namelijk substanties die kunststof
kunnen beschadigen, verzwakken of aantasten.
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ONDERHOUD EN REPARATIE

SNOEIBLAD VERVANGEN

WAARSCHUWING

De tanden van het snoeiblad zijn buitengewoon
scherp. Als u het snoeiblad manipuleert, plaats uw
handen dan niet tussen de tanden en zorg dat u
niet in een positie komt waarbij u riskeert dat uw
handen beklemd raken of dat u gesneden wordt.
Raak de tanden NOOIT aan en voer geen enkel
onderhoud uit zolang het accupak in het
apparaat zit.

SNOEIBLAD VERWIJDEREN (afb. 6 en 7)

Verwijder het accupak uit de heggenschaar.

Plaats de heggenschaar met de onderkant op een
werktafel en haal de vier (4) schroeven los van
de afdekplaat.

Verwijder de afdekplaat (zie afb. 6).

Verwijder de plaat die tussen de twee stiften zit
(zie afb. 7).

Verwijder de borgring, de sluitring en de borgplaat
(zie afb. 7).

Breng de aandrijfnokken op één lijn.

OPMERKING: de aandrijfijukken kunnen niet worden
opgelicht zolang ze niet vrij zijn gemaakt uit de
groeven van de nokken.

Verwijder de vier (4) schroeven waarmee het
snoeiblad op zijn plaats wordt gehouden.

De ovale aandrijfjukken zijn de uiteinden van de
bladen van de heggenschaar. Zorg ervoor dat de
jukken van de bladen met elkaar zijn uitgelijnd.
Verwijder het snoeiblad uit de behuizing.

SNOEIBLAD INZETTEN (afb. 6 en 7)

Breng de aandrijfnokken op één lijn.

Steek het nieuwe snoeiblad in de behuizing en let er
daarbij op dat de jukken op de juiste manier geplaatst
worden. Verdraai het snoeiblad zo dat de jukken
onder het niveau van de laagste aandrijfnok komen.
OPMERKING: Als alle elementen goed zijn uitgelijnd,
zal het snoeiblad zonder problemen in de
aandrijfbehuizing passen.

Plaats de vier (4) snoeibladschroeven terug en draai
ze stevig aan.

Plaats de borgring, de sluitring en de borgplaat
weer terug.

Breng de plaat weer aan tussen de twee stiften.

Zet de afdekplaat terug op zijn plaats met behulp van
de 4 bijbehorende schroeven. Draai deze stevig vast.
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WAARSCHUWING

Controleer of de afdekplaat goed is bevestigd
voordat u het accupak insteekt en de
heggenschaar in werking stelt. Als u dit
voorschrift niet opvolgt, kunnen bepaalde interne
onderdelen onbeschermd zijn en een ongeluk of
een elektrische schok veroorzaken, wat ernstig
lichamelijk letsel tot gevolg kan hebben.

A

OPMERKING: Als het snoeiblad na plaatsing verwrongen
raakt, dient u de operaties uit de hoofdstukken "Snoeiblad
verwijderen" en "Snoeiblad inzetten" opnieuw uit te voeren.

ONDERHOUD VAN HET SNOEIBLAD VAN DE
HEGGENSCHAAR

WAARSCHUWING
A Vergeet niet dat accugereedschap altijd startklaar
is omdat het niet op een stopcontact hoeft te
worden aangesloten. Om ernstig lichamelijk letsel
te voorkomen dient u altijd de accu te verwijderen
en uiterst waakzaam te blijven bij het onderhoud
of de vervanging van het snoeiblad.

WAARSCHUWING

Om ernstig lichamelijk letsel te voorkomen dient
u altijd eerst de accu te verwijderen voordat u het
apparaat gaat repareren of reinigen of iets van
het apparaat gaat losmaken.

A

SNOEIBLAD ONDERHOUDEN

Smeer het apparaat na elk gebruik.

Controleer regelmatig in hoeverre de tanden
versleten zijn en zorg dat ze niet beschadigd zijn.
Gebruik altijd een origineel snoeiblad bij vervanging.

SNOEIBLAD SMEREN

Verwijder het accupak uit de heggenschaar.

Voor betere prestaties en om de levensduur van het
snoeiblad te verlengen, dient u het blad voor en na
elke snoeibeurt te smeren. Verwijder de accu en leg
de heggenschaar op een vlakke ondergrond voordat
u het blad gaat smeren. Gebruik hiervoor lichte
motorolie en breng de olie langs de bovenrand van
het snoeiblad aan, zoals getoond in afb. 8.

Het kan soms nodig blijken om het snoeiblad zelfs
tijdens het werk te smeren. Zet in dit geval de
heggenschaar uit, verwijder het accupak en smeer
het snoeiblad. Daarna kunt u weer verder gaan met
uw werk. Breng nooit smeerolie aan als de
heggenschaar aanstaat.
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SNOEIBLAD SCHERP SLIJPEN

Wacht tot de tanden van het snoeiblad geheel stilstaan
in de stand die wordt getoond in afbeelding 9.
Zo hebt u voldoende ruimte tussen de tanden en
de beschermers.

Verwijder het accupak uit de heggenschaar.

Zet het snoeiblad vast in een bankschroef en slijp het
uitstekende oppervlak van elke tand met behulp van
een vlakke en ronde vijl van 203 mm lang en 6,4 of
5,6 mm dik. Let erop dat u de snijhoek niet verandert
van de tanden bij het vijlen.

Haal het snoeiblad uit de bankschroef, installeer het
accupak en zet de heggenschaar aan. Zet de
heggenschaar weer uit op zo'n manier dat het
snoeiblad in een stand komt stil te staan dat er nu
tanden uitsteken die nog niet geslepen zijn.

Haal het accupak uit de heggenschaar en slijp het nu
uitstekende deel van de tanden. Volg daarbij
bovenstaande aanwijzingen.

HEGGENSCHAAR SMEREN

Alle lagers van deze machine zijn met een hoeveelheid
hoogwaardig smeermiddel gesmeerd die bij normaal
gebruik voldoende is voor de hele levensduur van deze
machine. Extra smering is daarom niet noodzakelijk.

WAARSCHUWING

Probeer niet om wijzigingen aan te brengen aan
dit apparaat of om een accessoire te monteren
dat niet in deze handleiding wordt aanbevolen.
Dergelijke aanpassingen of wijzigingen vallen
onder verkeerd gebruik en kunnen gevaarlijke
situaties teweegbrengen die ernstig lichamelijk
letsel kunnen veroorzaken.

WAARSCHUWING

Controleer uw heggenschaar regelmatig om na
te gaan of er niets gebroken is en of alle
onderdelen nog stevig vastzitten. Zorg dat alle
schroeven en andere bevestigingselementen
goed zijn aangedraaid om het gevaar voor
ernstig lichamelijk letsel te beperken.

HEGGENSCHAAR SCHOONHOUDEN
Verwijder het accupak.

A

WAARSCHUWING
Om ernstig lichamelijk letsel te voorkomen dient
u altijd eerst de accu te verwijderen voordat u het
apparaat gaat repareren of reinigen of iets van
het apparaat gaat verwijderen.
Reinig de heggenschaar met behulp van een met een
mild reinigingsmiddel bevochtigde doek.

Gebruik geen sterk reinigingsmiddel om de ombouw
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of de handgreep te reinigen - deze elementen zijn
van kunststof. Ze zouden kunnen worden beschadigd
door bepaalde aromatische olién zoals pijnolie of
citroenolie of door oplosmiddelen zoals kerosine.
Opgelet: vocht kan de oorzaak zijn van elektrische
schokken. Veeg elk spoor van vochtigheid af met een
zachte droge doek.

Gebruik een borsteltje of de luchtstroom van een
kleine stofzuiger om de ventilatieopeningen te
reinigen van de ombouw van het accupak en van de
motorbehuizing.

Zorg ervoor dat de ventilatiegleuven nooit verstopt
raken.

HEGGENSCHAAR WEGBERGEN

Maak uw heggenschaar zorgvuldig schoon voordat u
hem opbergt. Bewaar uw heggenschaar op een droge,
goed ventilerende plaats, buiten bereik van kinderen.
Leg het apparaat niet in de buurt van corrosieve
stoffen zoals chemicalién voor de tuin of strooizout.
Steek het snoeiblad altijd in de beschermkoker voordat
u de heggenschaar opbergt, zoals getoond in afb. 10.
Bewaar en laad het accupak op een koele plaats.
Temperaturen die hoger of lager zijn dan de normale
omgevingstemperatuur verkorten de levensduur van
een accupak.

Berg een accupak nooit in leeggelopen toestand op.
Wacht na gebruik tot de accu is afgekoeld en laad
hem dan onmiddellijk op.

Alle accu's verliezen na verloop van tijd hun
laadcapaciteit. Hoe hoger de temperatuur, des te
sneller verliest een accu zijn laadcapaciteit. Als u de
heggenschaar voor lagere tijd niet gebruikt, moet u het
accupak wel elke maand of twee maanden bijladen.
Zo verlengt u de levensduur van het accupak.

AFDANKING

Zet afgedankte elektrische apparaten niet bij het
huishoudelijke afval. Laat ze recyclen in een
recyclingcentrum. Neem contact op met de autoriteiten of
met uw leverancier om te weten wat de beste
recyclingprocedure is.
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SAKERHETSFORESKRIFTER

VARNING

Detta verktyg fungerar med ett ONE+ batteri.

Vid anvandning av batteridrivna elektriska
verktyg galler det att félja de grundlaggande
sakerhetsforeskrifterna for att reducera riskerna
for brand, kroppsskador och lackor fran batteriet.

Las denna bruksanvisning och
varningarna och sékerhetsforeskrifterna.

161

Anvand hérselskydd och 6gonskydd.

Anvand inte verktyget nar det regnar!

Ha skyddande klader och stovlar.

Anvand tjocka och slirsékra arbetshandskar.

Hall besbkare pa minst 15 m avstand fran
arbetsomradet.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

VARNING

L&s noga alla varningar och alla instruktioner.
Underlatenhet att respektera dessa foreskrifter
kan leda till olyckor som brand, elektriska stétar
och/eller allvarliga kroppsskador.

Spara dessa varningar och instruktioner fér senare
behov.

Termen “elektriskt verktyg” som anvands i
nedanstaende sakerhetsféreskrifter anvands bade
om elektriska verktyg som ansluts till natet och om
sladdlésa elektriska verktyg.

ARBETSMILJO

Se till att arbetsutrymmet ar rent och har en tillracklig
belysning. Belamrade och mérka utrymmen gynnar
olyckor.

Anvand inte elektriska verktyg i explosiv miljo, t. ex. i
nérheten av lattantandliga véatskor, gaser eller damm.
Gnistor fran elektriska verktyg kan satta eld pa dem
eller fa dem att explodera.

Hall barn, bestkare och husdjur pa avstand nar du
anvander ett elektriskt verktyg. De kan stéra dig och
fa dig att forlora kontrollen 6ver verktyget.
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ELEKTRISK SAKERHET

Det elektriska verktygets stickkontakt skall vara
anpassad till stromuttaget. Gor aldrig nagra ingrepp
pa stickkontakten. Anvand aldrig en adapter med
jordade elektriska verktyg. Du minskar darmed
riskerna for elektriska stotar.

Undvik all kontakt med jordade ytor (som t. ex. ror,
varmeelement, spisar, kylskap, etc.) Riskerna for
elektriska stotar okar, om nagon kroppsdel ar i
kontakt med jordade ytor eller med jordférbindelsen.
Utsatt inte ditt verktyg for regn eller fukt. Riskerna for
elektriska stotar dkar, om vatten trénger in i ett
elektriskt verktyg.

Se till att natsladden alltid ar i gott skick. Hall inte i
verktyget i sladden och dra inte i verktyget eller i
sladden for att koppla ur det. Hall natsladden pa
avstand fran varmekallor, olja, vassa féremal och
rorliga delar. Riskerna for elektriska stétar 6kar om
natsladden ar skadad eller tilltrasslad.

Vid arbete utomhus skall du anvanda endast
férlangningssladdar avsedda for utomhusanvandning.
Du minskar darmed riskerna for elektriska stotar.

Om du &r absolut tvungen att anvénda ditt verktyg i
en fuktig omgivning, anslut det till ett eluttag som
skyddas av en brytare for differentialstrém (RDD).
Anvandning av en RDD-anordning begransar riskerna
for elektriska stotar.

Anmaérkning: uttrycket "brytare for differentialstrom
(RDD)" kan ersattas med termen "jordlackagebrytare".

PERSONLIG SAKERHET

Var vaksam. Titta pa vad du gér och anvand ditt
sunda fornuft ndr du anvander ett elektriskt verktyg.
Anvand inte verktyget om du ar trott, paverkad av
alkohol eller droger eller om du tar mediciner. GlIom
inte att om du &r ouppmaérksam bara brakdelen av en
sekund kan du skada dig allvarligt.

Anvand en skyddsutrustning. Skydda alltid &gonen.
Beroende pa arbetsforhallandena bor du aven
anvanda en skyddsmask mot damm, halksékra skor,
en skyddshjalm eller hdrselskydd for att undvika
risker for allvarliga kroppsskador.

Undvik oavsiktlig igangséattning. Kontrollera att
strombrytaren ar stalld pa "av” innan du ansluter
verktyget till ett uttag och/eller lagger i batteriet,
liksom da du tar eller transporterar verktyget. For att
undvika risker fér olyckor skall du inte bara omkring
verktyget med fingret pa strombrytaren och inte
ansluta det om strémbrytaren ar i paslaget lage.
Plocka bort spannycklarna innan du satter i gang
verktyget. En spannyckel som &r fast i en rorlig del av
verktyget kan férorsaka allvarliga kroppsskador.
Strack inte ut armen for langt. Sta stadigt pa benen.
En stabil arbetsposition goér att man battre kan
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kontrollera sitt verktyg, om nagonting oférutsett
hénder.

m  Anvénd lampliga klader. Ha inte l6sa klader eller
smycken. Hall aven haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lésa klader, smycken
och langt har kan fastna i rorliga delar.

m  Om verktyget levereras med en anordning som suger
upp damm, skall du se till att den monteras och
anvands pa ratt satt. Du minskar darmed riskerna for
olyckor.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV ELEKTRISKA

VERKTYG

m  Kor inte verktyget for hart. Anvand ett verktyg som ar
anpassat till det arbete du vill utféra. Verktyget ar
effektivare och sakrare om det anvands med den
hastighet som det ar konstruerat for.

m  Anvand inte ett elektriskt verktyg, om det inte gar att
satta i gang det och stoppa det med strémbrytaren.
Ett verktyg som inte kan sattas pa och stangas av
korrekt ar farligt och maste absolut repareras.

m  Koppla ur verktyget eller ta ut batteriet ur verktyget
innan du utfér instaliningar, byter tillbehor eller staller
undan verktyget for férvaring. Du minskar da riskerna
for olaglig igangsattning av verktyget.

m Forvara elektriska verktyg utom réackhall fér barn. Lat
inte personer som inte kanner till verktyget eller inte
har tagit del av dessa sékerhetsféreskrifter anvanda
det. Elektriska verktyg ar farliga i handerna pa ovana
personer.

m Skot val om dina verktyg. Kontrollera de rorliga
delarnas instéllning. Kontrollera att ingen del &r
skadad. Kontrollera monteringen och alla andra delar
som kan paverka verktygets funktion. Om nagon del
ar skadad, lat reparera verktyget innan du anvander
det. Manga olyckor beror pa en slarvig skotsel av
verktygen.

= Kom ihdg att halla verktygen rena och véssade. Ett
vél slipat och rent skarverktyg riskerar mindre att
blockeras och du kan da kontrollera det battre.

m FOlj dessa sakerhetsforeskrifter da du anvander
verktyget, tillbehor, bits, etc., med hansyn till
verktygets speciella egenskaper, arbetsomradet och
det arbete som skall utféras. Anvand ditt elektriska
verktyg endast for arbeten till vilka det ar anpassat,
for att undvika farliga situationer.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR

SLADDLOSA VERKTYG

m Ladda upp batteriet i ditt verktyg endast med den
laddare som anges av fabrikanten. En laddare som ar
anpassad till en viss typ av batteri kan férorsaka
brand, om den anvands med batterier av en annan
typ.

m  Endast en sérskild typ av batteri far anvandas med ett
sladdlést verktyg. Anvandning av andra slags
batterier kan fororsaka brand.

m D4 batteriet inte anvands ska det hallas pa avstand
fran metallforemal som t. ex. gem, mynt, nycklar,
skruvar, spikar eller andra féremal som kan forbinda
kontakter sinsemellan. Kortslutning av batteripolerna
kan férorsaka brannskador eller brand.

m  Undvik all kontakt med batterivatska, i handelse av
lacka fran batteriet p.g.a. en felaktig anvandning. Om
detta anda hander, skolj omedelbart det berorda
omradet med en stor méangd rent vatten. Om du far
véatska i 6gonen, sdk aven lakarhjalp. Vatska som
strommar ut ur ett batteri kan férorsaka irritationer
eller brannskador.

UNDERHALL

m Alla reparationer maste utféras av en kompetent
tekniker, som anvander endast ursprungliga
reservdelar. Du kan da anvanda ditt elektriska verktyg
i all trygghet.

LAS ALLA SAKERHETSFORESKRIFTER INNAN DU

ANVANDER VERKTYGET.

m  L&s noggrant alla sékerhetsforeskrifter. Bekanta dig
med verktyget och ta reda pa hur det fungerar.

= Anvand inte verktyget om du ar trétt eller sjuk, paverkad
av alkohol eller droger eller om du tar mediciner.

m  Kontrollera verktygets skick innan du anvénder det.
Byt ut skadade delar. Kontrollera att batterivatska inte
lacker ut.

m Kontrollera att alla fasten och skydd &r monterade och
stadigt atdragna. Byt ut blad eller andra delar som ar
spruckna, kantstétta eller skadade. Kontrollera att bladet
ar ratt monterat och stadigt fast. Pa detta satt kan du
undvika risker for kroppsskador bade fér anvandaren
och andra personer samt risker for skador pa verktyget.

m  Anvéand lampligt verktyg. Anvand hackklipparen
endast for arbeten till vilka den &r anpassad.

m  Anvand inte hackklipparen om det inte gar att satta i
gang den och stoppa den med strémbrytaren.
Ett verktyg som inte kan sattas pa och stangas av
korrekt ar farligt och maste absolut repareras.

m  Rengor arbetsomradet innan du anvander verktyget.
Ta bort sladdar, elledningar, snéren och andra
foremal som kan fastna i bladet.

m Barn, besokare och husdjur maste hallas pa avstand
fran arbetsomradet. Hall barn, besotkare och husdjur
pa minst 15 m avstand, for olika foremal kunde
slungas ut under arbetet. Vi rekommenderar att adven
besdkare anvander 6gonskydd. Om en person
kommer i narheten medan du arbetar bér du
omedelbart stanna hackklipparen.

m  FOr att undvika risker for elstét bor du inte utsatta
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FORESKRIFTER

laddaren for regn eller fukt.

Anvand inte hackklipparen om du har vata hander.
Hackklipparen far inte anvandas av barn under 15 ar
eller oerfarna personer.

For att minska riskerna for allvarliga 6gonskador bér
du alltid anvanda skyddsglaségon da du arbetar med
hackklipparen.

Anvand en hel ansiktsmask eller en mask som
skyddar mot damm, om arbetet alstrar mycket damm.
Anvand lampliga kléader. Anvand inte vida klader eller
smycken som kan fangas upp av maskindelar i rorelse.
Vi rekommenderar anvandning av gummihandskar och
halksakra skor vid arbete utomhus.

Om du har langt har bor du se till att binda upp och
tacka over det for att hindra att det fastnar i rorliga delar.
Utséatt inte ett elektriskt verktyg eller ett batteri for
regn eller fukt.

Nar du transporterar eller stéller undan hackklipparen
bor du se till att skyddskapan finns pa bladet.

Var alltid medveten om det som finns omkring dig och
var mycket vaksam: bullret fran redskapet da det ar i
gang kan overrgsta andra buller.

Ta for vana att kontrollera att spannycklarna har
plockats bort fran verktyget innan det séatts i drift.
Forsakra dig om att handtagen och skyddskaporna
verkligen sitter pa plats innan du anvander verktyget.
Anvéand aldrig verktyget om vissa delar saknas, eller
om delar eller tillbehdr monterats som inte ar
originaldelar.

Anvand inte elektriska verktyg i explosiv miljo, t. ex. i
narheten av lattantandliga véatskor, gaser eller damm.
Gnistor fran elektriska verktyg kan satta eld pa dem
eller fa dem att explodera.

ANVANDNING

VID AV

HACKKLIPPAREN

Anvand inte héackklipparen, om det framre handtaget
inte ar pa plats. Hall i verktyget med bada handerna
da du anvander det.

Flytta inte pa verktyget med fingret pa strombrytaren,
for att undvika risker for oavsiktlig igangsattning.

Var alltid vaksam. Titta pa det du gér och anvand
sunt férnuft.

Anvand ett par tjocka langbyxor, slirsékra
sakerhetsskor och handskar. Anvand inte shorts eller
sandaler och arbeta inte med hackklipparen barfota.
Anvand inte detta verktyg pa en plats med dalig
belysning. Se till att arbetsomradet ar tillrackligt ljust
(dagsljus eller konstgjord belysning).

Se till att du alltid haller balansen och anvand inte
verktyget pa ett ostadigt underlag. Sta stadigt pa
bada benen och strack inte ut armen for langt.
Anvand inte verktyget pa en stege.
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Kor inte verktyget for hart. Verktyget ar effektivare
och sékrare om det kérs med den hastighet som det
ar konstruerat for.

Slapp sakerhetsstrombrytaren, vénta tills motorn
stannat helt och ta ur batteriet innan du rengér eller
reparerar verktyget eller utfor installningar.

Denna héackklippare ar avsedd endast for att
klippa hackar och buskar. Anvand inte verktyget for
andra andamal.

Innan du séatter i gang verktyget bor du kontrollera att
bladet inte kan stota pa hinder.

Om héckklipparen stéter mot ett hinder eller om ett
foremal fastnar i bladet, stanna verktyget omedelbart,
ta ur batteriet och kontrollera att ingen del har
skadats. Anvand inte verktyget innan du har utfort de
nddvandiga reparationerna. Anvand inte verktyget om
det finns delar som inte ar stadigt fastsatta eller som
ar skadade.

Titta p& vad du gor. Lita pa ditt sunda fornuft.

Skoét val om hackklipparen. Se till att bladet ar rent
och valslipat, sa att hackklipparen ar effektiv och kan
anvandas i all trygghet. Smorj in och byt ut tillbehéren
enligt anvisningarna. Se till att handtagen alltid halls
torra och rena och inte uppvisar nagra spar av
olja eller fett.

Kontrollera att ingen del &r skadad. Innan du
fortsatter att anvanda verktyget, forsakra dig om att
en skadad del eller ett skadat tillbeh6r &ar
funktionsdugligt och kan gora sitt arbete. Kontrollera
de rorliga delarnas instélining. Kontrollera att ingen
maskindel &r skadad. Kontrollera monteringen och
alla andra delar som kan paverka verktygets funktion.
En skadad skyddskapa eller all annan skadad
maskindel maste repareras eller bytas ut av en
serviceverkstad som godkants av Ryobi, om inget
annat anges i denna handbok.

Hall handerna pa avstand fran bladet, for att inte
skéra dig. Forsok inte ta bort avskuret material eller
halla i material som skall klippas, medan bladet
roterar. Kontrollera att batteriet har tagits bort och att
strombrytaren ar uppslappt, innan du tar ut ett
foremal som kilats fast i bladet. Kom ihag att inte rora
vid bladet da du greppar verktyget.

VARNING
Bladet fortsatter att rotera en kort stund efter att
verktyget stangts av.
Hall handerna, ansiktet och fotterna pa avstand fran
de rorliga delarna. Forsok inte rora vid eller stoppa
bladet medan det roterar.
Stang alltid av motorn da du inte arbetar eller da du
forflyttar dig fran ett arbetsomrade till ett annat.
Lat inte avskuret material eller andra &mnen hopa sig
pa verktyget. De skulle kunna blockera bladet.
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Forvara verktyget pa en torr plats som finns hogt uppe
eller bakom las, for att undvika anvandning av
utomstaende eller skadegérelse. Se till att verktyget
forvaras utom rackhall fér barn och oerfarna personer.
Satt tillbaka skyddskapan pa bladet da du inte
anvander hackklipparen.

Doppa inte ner verktyget i vatten eller nagon annan
vatska och stank inte ner det. Se till att handtagen
alltid ar torra och rena och utan avfall. Rengor
verktyget efter varje anvandning. Se foreskrifterna i
avsnittet "Férvaring av hackklipparen”.

Kontrollera att verktygets delar ar stadigt atdragna,
innan du transporterar det.

Spara dessa instruktioner. Sla upp information i dem
regelbundet och lamna &ven information till andra
eventuella anvandare. Om du lanar ut hackklipparen
bor du samtidigt lana ut denna bruksanvisning.

REPARATIONER

Reparationerna boér utféras av en kompetent
yrkesman. Underhall eller reparationer som utfors av
icke yrkeskunniga personer leder till risker for
allvarliga kroppsskador eller skador pa verktyget.
Underlatenhet att folja denna foreskrift leder till att
garantirattigheterna gar forlorade.

Vid underhallsarbeten far endast ursprungliga
reservdelar anvandas. Folj instruktionerna i avsnittet
Underhall i denna bruksanvisning. Du undviker da
risker for allvarliga kroppsskador och risker fér skador
pa verktyget. Underlatenhet att félja denna foreskrift
leder till att garantirattigheterna gar forlorade.

Det gar inte att byta ut enskilda tander pa bladet:
vid behov maste bladet bytas ut i sin helhet.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR

SLADDLOSA VERKTYG

Kontrollera att strombrytaren ar i laget "AV" eller att
den &r last innan du lagger i batteriet. llaggning av ett
batteri i ett paslaget verktyg kan fororsaka olyckor.
Ladda upp batteriet i ditt verktyg endast med den
laddare som anges av fabrikanten. En laddare som ar
anpassad till en viss typ av batteri kan férorsaka brand,
om den anvands med batterier av en annan typ.
Endast en sarskild typ av batteri far anvandas med ett
sladdlést verktyg. Anvéandning av andra slags
batterier kan férorsaka brand.

Da batteriet inte anvands ska det hallas pa avstand
fran metallféremal som t. ex. gem, mynt, nycklar,
skruvar, spikar eller andra féremal som kan férbinda
kontakter sinsemellan. Kortslutning av batteripolerna
kan férorsaka brannskador eller brand.

Undvik all kontakt med batterivatska, i handelse av
lacka fran batteriet p.g.a. en felaktig anvandning.
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Om detta &nda hander, skolj omedelbart det berérda
omradet med rent vatten. Om du far vatska i 6gonen,
sOk aven lakarhjalp. Vatska som strémmar ut ur ett
batteri kan férorsaka irritationer eller brannskador.
Koppla ur verktyget eller ta ut batteriet ur verktyget
innan du utfor installningar, byter tillbehor eller stéaller
undan verktyget for forvaring. Du minskar da riskerna
for olaglig igangsattning av verktyget.

VARNING

Om en del saknas, anvand inte verktyget innan
du ersatt den felande delen. Underlatenhet att
félja denna foreskrift kan férorsaka allvarliga
kroppsskador.

SPARA DESSA FORESKRIFTER. SLA _UPP
INFORMATION | DEM REGELBUNDET OCH LAMNA
AVEN INFORMATION TILL ANDRA EVENTUELLA
ANVANDARE. OM DU LANAR UT VERKTYGET SKA
DU SAMTIDIGT LANA DENNA BRUKSANVISNING.

PRODUKTDATA

Motor 18V

Tomgangshastighet 1200 varv/min

Bladets langd 457 mm

Skarkapacitet 10 mm

Vikt (med batteriet) 3,2 kg

Batteri* BPP-1817M / BPP-1815M /
BPP-1817MG /
ABP1801 /ABP1802 /
BPL-1820 / BPL-1820G

Laddare* BC-1800 /

BC-1800M / BC-1815S /
BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800 /
BCL-1800G

BATTERIER OCH LADDARE SALJS SEPARAT

BESKRIVNING

Fig. 1

SKYDDSKAPA FOR BLADET

SKYDDSSKARM

STROMBRYTARHANDTAG .

KNAPP FOR UPPLASNING AV STROMBRYTAREN
HUVUDHANDTAG

BATTERI (EJ BIFOGAT)

BLAD

FRAMRE HANDTAG
SAKERHETSSTROMBRYTARE

~IomMmoowy

Fig. 2
A. BATTERI (EJ BIFOGAT)
B. SPARRANORDNINGAR
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Fig. 3
A. FRAMRE HANDTAG

B. STROMBRYTARHANDTAG i

C. KNAPP FOR UPPLASNING AV STROMBRYTAREN

D. SAKERHETSSTROMBRYTARE
Fig. 6

A. SKRUV FOR BLADLOCKET
B. BLADLOCK

Fig. 7

A. SKRUV FOR BLADET

B. PLATTA

C. LASBRICKA

D. FLAT BRICKA

E. FASTPLATTA

F. BLAD

G. ORON

H. KAMMAR

. STIFT

Fig. 9

A. BLADTAND

B. SKYDD

Fig. 10

A. SKYDDSKAPA FOR BLADET

FUNKTIONSSATT

INSTALLATION AV BATTERIET (EJ BIFOGAT)

Lagg in batteriet i héckklipparen. Placera
upphéjningarna pa batteriet mitt for sparen i
hackklipparen, sadsom visas i figur 2.

Forsakra dig om att sparranordningarna som finns pa
vardera sidan av batteriet griper in val och att
batteriet &r korrekt fast vid hackklipparen innan du
anvéander den.

BORTTAGNING AV BATTERIET (EJ BIFOGAT)

Sok upp sparranordningarna pa batteriet och tryck pa
dem for att l16sg6ra batteriet fran hackklipparen
(se fig. 2).

Ta ut batteriet ur hackklipparen.

PAMINNELSE

Vid ilaggning av batteriet i hackklipparen bér du
forsékra dig om att upphdéjningarna pa batteriet
kommer i linje med sparen i hackklipparen
och att sparranordningarna griper in korrekt.
En felaktig ilaggning av batteriet kan annars
skada de interna komponenterna.

IGANGSATTNING AV HACKKLIPPAREN
Ta bort skyddskapan for bladet.
For ytterligare sékerhet ar hackklipparen utrustad
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med ett strombrytarhandtag som sitter pa det framre
handtaget (se fig. 3) och pa vilket du bor trycka for att
séatta i gang verktyget medan du haller strombrytaren
intryckt. Nar du anvander hackklipparen bor du halla i
huvudhandtaget med en hand for att latt kunna trycka
knappen for upplasning av strombrytaren framat,
sedan trycker du pa strombrytaren och med den
andra handen haller du stadigt i det framre handtaget,
for att halla strombrytarhandtaget intryckt.

Nar du har tryckt pa strémbrytaren kan du slappa upp
knappen for upplasning. Strombrytaren blockeras inte
sa lange du haller den intryckt.

AVSTANGNING AV HACKKLIPPAREN

Slapp upp strémbrytaren for att stanna hackklipparen.
Nar du slapper upp strombrytaren lases denna
automatiskt av knappen for upplasning av
strombrytaren.

RAD BETRAFFANDE ANVANDNING

Pressa inte verktyget genom att férsoka klippa for
tata hackar. Bladet kunde vika sig och réra sig
langsammare. Om bladet borjar arbeta mindre snabbt
bor du klippa langsammare.

Forsok inte klippa stjalkar eller kvistar med en tjocklek
pa mer an 10 mm och inga féremal som ar for stora
for att skaras av tanderna. For att skara av tjocka
kvistar bor du anvanda en handsag eller en grensag.
Om du onskar klippa hacken mycket jamnt,
rekommenderar vi att du anvander ett snore:
Mark forst upp den héjd som du 6nskar ge hacken.
Spéann sedan at snoret langs hacken pa denna hojd.
Klipp just ovanfor det spanda snoret, sdsom visas i
figur 4. Klipp aven hackens sidor, sa att den 6vre
sidan ar smalare (se fig. 5). Klippningen blir da
jamnare. Om tanderna kilas fast, stanna motorn,
vanta tills bladet stannar och ta ut batteriet innan du
forsdker ta bort @&mnen som fastnat i tdnderna.
Anvand handskar da du klipper hackar som har
taggar. Da du klipper unga buskar bor du gora en vid
svepande rorelse med hackklipparen, sa att tanderna
fangar stjalkarna pa ratt satt. Da du klipper aldre
buskar bér du daremot géra en rorelse fram och
tillbaka, for stjalkarna &ar hardare.

FARA

Om tanderna kommer i kontakt med en elledning
eller natsladd, ROR INTE VID BLADET! DET KAN
BLI STROMLEDANDE. DET AR YTTERST
FARLIGT. Hall hacklipparen i huvudhandtaget som
ar isolerat och placera den varsamt langt ifran dig.
Sla av strommen som matar ledningen eller den
avskurna sladden, innan du frigér den ur bladets
tander. Underlatenhet att folja denna foreskrift kan
fororsaka allvarliga kroppsskador eller dédsfall.
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VARNING

Rengor arbetsomradet innan du anvander
verktyget. Ta bort alla foremal som t. ex.
matarsladdar, elkablar eller ledningar som kan
fastna i bladets tander och férorsaka allvarliga
kroppsskador.

A

VARNING

Anvand inte I6sningsmedel for att rengéra
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas av
I6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en
ren tygtrasa for att torka bort smuts, olja, fett,
osv. fran verktyget. Anvand endast reservdelar
fran Ryobi vid byte. Anvandning av andra delar
kan innebéra fara eller skada apparaten.

A

PAMINNELSE

Plastdelarna far aldrig komma i kontakt med
bromsvatska, bensin, produkter med petroleumbas,
penetrerande oljor, osv. Dessa @&mnen innehaller
kemiska produkter som kan skada, férsvaga eller
forstora plasten.

UNDERHALL OCH REPARATION

BYTE AV BLADET

g VARNING

Tanderna pa bladet ar mycket vassa. Nar du
hanterar bladet bér du inte placera handerna
mellan tdnderna. Undvik alla Iagen i vilka du skulle
kunna riskera att fa handerna i klam eller skara
dem. Rér ALDRIG vid tanderna och utfér inget
underhallsarbete da batteriet ar inlagt i verktyget.
BORTTAGNING AV BLADET (Fig. 6 och 7)

Ta ut batteriet ur hackklipparen.

Placera héckklipparen upp och ned pa en arbetsbank
och ta bort de fyra skruvarna (4) for bladlocket.

Ta bort bladlocket (se fig. 6).

Ta bort plattan som lagts in pa de tva stiften (se fig. 7).
Ta bort lasbrickan, den flata brickan och fastplattan
(se fig. 7).

Placera kammarna i linje.

ANMARKNING: 6ronen kan inte hoéjas innan du
frigors ur kamsparen.

Ta bort de fyra (4) skruvarna som haller bladet pa plats.
Ovala byglar avslutar hackklipparens blad.
Kontrollera att blygarna pa bladet &r i linje med deras
lagring. Ta ut bladet ur verktygets kapa.

A

MONTERING AV BLADET (Fig. 6 och 7)

Placera kammarna i linje.
For in ett nytt blad i kdpan och kontrollera att 6ronen
placeras ratt in i lagringen. Vrid bladet sa att det
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sjunker ner nedanfér den nedre kammens hojd.
ANMARKNING: Nar alla komponenter &r ratt instéllda
kan bladet passas in utan svarighet i motorhuset.
Montera tillbaka de fyra (4) skruvarna for bladet och
dra stadigt at dem.

Montera tillbaka fastplattan, den flata brickan och
lasbrickan.

Lagg tillbaka in plattan pa de tva stiften.

Montera tillbaka bladlocket med hjalp av de 4
motsvarande skruvarna. Dra stadigt fast.

g VARNING

Kontrollera att bladlocket sitter stadigt fast innan
du lagger in batteriet och séatter i gang
hackklipparen. Om du inte foljer denna foéreskrift
kan de interna komponenterna blottas och
férorsaka en olycka eller en elstét som kan leda
till allvarliga personskador.

ANMARKNING: Om bladet vrids efter att det
monterats, bdrja om de etapper som anges i
avsnitten "Borttagning av bladet” och "Montering
av bladet”.

SKOTSEL AV HACKKLIPPARENS BLAD

g VARNING

Glém inte att sladdldsa verktyg alltid ar klara att
sattas i funktion, eftersom de inte behdver
anslutas till ett eluttag. Ta alltid ut batteriet och
var ytterst vaksam vid underhall eller byte av
bladet, for att undvika allvarliga kroppsskador.

VARNING

A Ta alltid ut batteriet fére reparation, rengéring
eller borttagning av komponenter fran verktyget,
for att undvika allvarliga kroppsskador.

UNDERHALL AV BLADET

Smorj bladet efter varje anvandning.

Kontrollera regelbundet tdndernas férslitning och
férsékra dig om att de inte &r skadade.

Anvéand alltid originalblad vid byte.

SMORJNING AV BLADET

Ta ut batteriet ur hackklipparen.

Foér en smidigare anvandning av verktyget och for att
férlanga bladets livslangd bér det sistnamnda smoérjas
fore och efter varje anvandning. Ta ut batteriet och
placera hackklipparen pa en plan yta innan du
smorjer bladet. Stryk latt motorolja Iangs bladets 6vre
kant, sasom visas i figur 8.

Det kan vara nédvandigt att smorja bladet mellan tva
arbetspass. | sa fall stannar du hackklipparen,
tar ut batteriet och smérjer bladet. Du kan sedan
ateruppta arbetet. Smorj aldrig bladet medan
hackklipparen ar i gang.
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SLIPNING AV BLADET

Vanta tills bladets tander star helt stilla i det lage som
visas i figur 9. Det finns da ett tillrackligt utrymme
mellan tdnderna och skydden.

Ta ut batteriet ur hackklipparen.

Spénn fast bladet med hjalp av ett skruvstycke och
slipa den blottade ytan pa varje tand med en slat och
rund fil med 203 langd och 6,4 eller 5,6 i diameter.
Se upp sa att du inte andrar tandernas vinkel da
du filar dem.

Ta loss hackklipparen ur skruvstycket, montera
batteriet och satt i gang hackklipparen. Stanna ater
hackklipparen, sa att bladet ar i ett lage i vilket den
del som annu inte slipats ar blottad.

Ta ut batteriet ur hackklipparen och slipa den blottade
delen av tdnderna enligt samma foreskrifter som ovan.

SMORJNING AV HACKKLIPPAREN

Alla lager i detta verktyg har smorjts med en sadan mangd
smorjmedel med hégt smoérjindex att det ar tillrackligt for
verktygets hela livslangd under normala anvéndnings-
forhallanden. Darfor behdvs ingen ytterligare smorjning.

VARNING

Foérsdk inte dndra verktyget eller montera
tillbehdr som inte rekommenderas i denna
handbok. Dylik ombyggnad eller dylika &ndringar
anses som felaktig anvandning och kan leda till
farliga situationer som kan foérorsaka allvarliga
kroppsskador.

VARNING

Inspektera regelbundet héackklipparen, for att se
att ingen del ar trasig och att alla delar ar stadigt
fastsatta. Kontrollera att alla skruvar och fastdon
ar stadigt atdragna, for att minska riskerna for
allvarliga kroppsskador.

UNDERHALL AV HACKKLIPPAREN
Ta bort batteriet.

A

VARNING
Ta alltid ut batteriet fére reparation, rengéring
eller borttagning av komponenter fran verktyget,
for att undvika allvarliga kroppsskador.
m  Rengdr hackklipparen med en tygtrasa som fuktats
med ett milt rengdéringsmedel.
Anvand inte starka rengéringsmedel for att rengéra
kapan eller handtaget — dessa delar ar av plast.
De skulle kunna skadas av vissa aromatiska oljor
t. ex. fran tall eller citron, eller av 16sningsmedel
som fotogen.

m Lagg marke till att fuktighet kan ge upphov till elstétar.
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Torka bort alla spar av fukt med en mjuk och
torr tygtrasa.

Anvand en liten borste eller luftstralen fran en
dammsugare med lag effekt, for att rengora
ventilationséppningarna i batterihuset och motorhuset.
Kontrollera att ventilationséppningarna aldrig
. artilitappta.

FORVARING AV HACKKLIPPAREN

Rengér omsorgsfullt hackklipparen innan du stéller
undan den. Forvara hackklipparen pa en torr, val
ventilerad plats, utom rackhall fér barn. Forvara den
inte i narheten av korrosiva @mnen som kemikalier
avsedda for tradgardsskotsel eller salter mot frost.
Skydda alltid bladet med skyddskapan innan du
stéller undan hackklipparen, pa det satt som visas
i fig. 10.

Férvara och ladda om batteriet pa en sval plats.
Temperaturer som ar lagre eller hégre an normal
rumstemperatur forkortar batteriets livslangd.

Stall aldrig undan ett urladdat batteri. Efter
anvandningen bor du vénta tills batteriet avkylts och
ladda om det omedelbart.

Alla batterier forlorar sin laddningskapacitet med
tiden. Ju hoégre temperaturen ar, desto snabbare
forlorar batteriet sin laddningskapacitet. Om du inte
anvander hackklipparen under langre perioder bér du
ladda om batteriet varje manad eller varannan
manad. Detta forlanger batteriets livslangd.

BORTSKAFFNING

Kasta inte bort elektriska verktyg tillsammans med
hushallsavfall. Lamna tillbaka dem pa et
atervinningscenter. Kontakta myndigheterna eller
aterforsaljaren for att ta reda pa lamplig atervinningsmetod.
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SIKKERHEDSREGLER

ADVARSEL

Dette redskab bruger et ONE+ batteri.

Ved anvendelse af batteridrevne veerktgjer og
redskaber skal de grundlaeggende sikkerhedsregler
altid overholdes for at formindske risikoen for
brand, personskader og udsivning af batteriveeske.

Lees brugervejledningen igennem, og folg
sikkerhedsreglerne og advarselsanvisningerne.

Brug hereveaern og beskyttelsesbriller.

Brug ikke redskabet i regnvejr!

Brug tej, som beskytter kroppen,
sikkerhedsstovler.

o9

Brug kraftige gribesikre arbejdshandsker.

Sorg for at holde tilskuere i mindst 15 m
afstand fra arbejdsomradet.

>RP@OE

ALMINDELIGE SIKKERHEDSREGLER

ADVARSEL

Lees alle advarsler og anvisninger grundigt
igennem. Hvis nedenstaende forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og ulykker som
brand, elektrisk stod og/eller alvorlige
personskader.

>

m  Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

Betegnelsen "elektrisk veerktgj" i de efterfalgende
sikkerhedsanvisninger geelder bade for elektriske
veerktojer og redskaber, som tilsluttes lysnettet, og
batteridrevne veerktgijer eller redskaber.

ARBEJDSOMGIVELSER

m  Sorg for at holde arbejdsstedet rent og ryddeligt og
for at have godt lys til arbejdet. Rodede og morke
arbejdssteder er kilde til uheld og ulykker.

Brug ikke elektriske redskaber eller veerktojer i
eksplosionsfarlige omgivelser, f.eks. i naerheden af
breendbare vaesker, dampe eller letanteendeligt stov.
Gnister fra elektriske redskaber eller veerktojer kan
anteende disse veesker, dampe eller stovansamlinger
eller forarsage eksplosion.

m Hold bern, tilskuere og husdyr pa afstand ved arbejde
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med elektriske redskaber eller vaerktojer. De kan
virke distraherende, s& man mister kontrollen over
veerktojet eller redskabet.

ELEKTRISK SIKKERHED

m Det elektriske redskabs stikprop skal passe til den
stikkontakt, den saettes i. Forsgg aldrig at ombygge
stikproppen. Brug aldrig adaptere med elektriske
redskaber eller vearktojer, som kreever
jordforbindelse. Sa er der mindre fare for at fa
elektrisk stod.

Undga kontakt med jordforbundne flader (dvs. rer,
radiatorer, komfurer, kaleskabe o.l.). Der er starre
risiko for at fa elektrisk sted, hvis en del af kroppen er
i bergring med jordforbundne flader.

Elektriske redskaber eller veerktgjer ma ikke udsaettes
for regn eller fugt. Faren for elektrisk stod oges, hvis
der traenger vand ind i et elektrisk veerktoj.

Hold den stromforende ledning i god stand. Loft
aldrig veerktgjet eller redskabet i ledningen, og traek
aldrig i ledningen for at rykke stikket ud af
stikkontakten. Hold fodeledningen veek fra
varmekilder, olie, genstande med skarpe kanter og
elementer i bevaegelse. Faren for elektrisk stod er
storre, hvis ledningen er beskadiget eller viklet
sammen.

Ved arbejde udenders ma der kun anvendes
forleengerledninger beregnet til udenders brug. Sa er
der mindre fare for at fa elektrisk stod.

Hvis man ikke kan undga at bruge redskabet eller
veerktojet i fugtige omgivelser, skal det tilsluttes en
stromforsyning beskyttet med en fejlstromsafbryder
(RCD). Nar der anvendes fejlstramsafbryder, er der
mindre fare for elektrisk sted.

Bemaerk: en fejlstramsafbryder (RCD) kaldes ogsa et
fejlstramsrelee eller et HFI-relee (Hojfolsom Fejlstroms
Indikator).

PERSONLIG SIKKERHED

m Ver opmarksom. Hold opmarksomheden
koncentreret om arbejdet, og brug sund fornuft, nar
der arbejdes med elektriske redskaber eller
veerktojer. Det elektriske redskab eller veerktej ma
aldrig bruges, nar man er treet, hvis man er pavirket af
spiritus eller narkotika eller tager medicin. Glem
aldrig, at man blot skal vaere uopmeerksom en
brokdel af et sekund for at komme alvorligt til skade.
Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid gjnene. Alt efter
forholdene skal der bruges stovmaske, skridsikre sko,
hjelm eller hareveern for ikke at komme alvorligt til
skade.

Undga utilsigtet igangseettelse. Se efter, som start-
stopknappen er pa "stop", inden redskabet eller
veerktojet tilsluttes en stikkontakt og/eller batteriet
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seettes i, og for redskabet eller vaerktojet tages op
eller flyttes. For at forebygge ulykker ma redskabet
eller veerktgjet ikke flyttes med fingeren pa start-
stopknappen eller tilsluttes stromkilden, hvis start-
stopknappen er pa "start".

Tag spaendngglerne ud, inden redskabet seettes i
gang. Man kan komme alvorligt til skade, hvis
spaendengglen bliver siddende pa en af redskabets
eller veerktojets beveegelige dele.

Streek ikke armen for langt ud. Sta med vaegten
fordelt pa begge ben. | en stabil arbejdsstilling kan
man bedre styre redskabet eller veerktojet, hvis der
sker noget uventet.

Veer klzedt rigtigt til formalet. Undga lesthaengende toj
og smykker. Hold har, tej og heender vaek fra de
bevaegelige dele. Losthaengende tgj, smykker og
langt har kan seette sig fast i de beveegelige dele.
Hvis redskabet eller veaerktojet leveres med
stovsugersystem, skal det monteres og anvendes
korrekt. Derved forebygges uheld og ulykker.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF
ELEKTRISKE REDSKABER OG VAERKTQJER

m  Pres ikke redskabet eller veerktojet. Brug det redskab
eller veerktgj, der passer til opgaven. Det elektriske
redskab eller vaerktaj er mere effektivt og sikkert, hvis
det anvendes med den hastighed, det er beregnet til.
Brug ikke det elektriske redskab, hvis det ikke kan
startes og standses med start-stopknappen. Hvis
redskabet eller veerktgjet ikke kan teendes og slukkes
rigtigt, er det farligt og skal repareres.

Treek stikket ud af stikkontakten, eller fiern batteriet
inden indstillinger eller skift af tilbehor, og for
redskabet eller vaerktojet stilles veek. Derved
formindskes risikoen for, at redskabet eller veerktojet
starter ved et uheld.

Opbevar elektriske redskaber utilgeengeligt for barn.
Lad ikke andre, som ikke kender redskabet eller
veerktojet, og som ikke har leest disse
sikkerhedsregler, bruge det. Elektrisk veerktoj er
farligt, hvis det kommer i ukyndige haender.
Vedligehold vaerktaj og redskaber omhyggeligt. Se
efter, om de beveaegelige dele er rettet ind. Se alle
dele efter for brud. Undersog, om alt er monteret
rigtigt, og kontroller alle ovrige forhold, som kan have
indflydelse pa redskabets eller veerktojets drift. Hvis
der er beskadigede dele, skal redskabet eller
veerktgojet repareres inden yderligere brug. Mange
uheld og ulykker skyldes forkert eller manglende
vedligeholdelse af veerktoj og redskaber.

Hold veerktgojer og redskaber rene og skarpe. Et rent
og skarpt skeereveerktoj eller -redskab er mindre
tilbgjeligt til at saette sig fast og lettere at styre.
Overhold disse sikkerhedsregler ved brug af
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redskabet eller veerktojet, tilbehoret, indsatserne m.v.,
og tag hensyn til redskabets eller veerktojets seerlige
egenskaber, arbejdsomgivelserne og den
pageeldende opgave. For at undga farlige situationer
ma det elektriske redskab eller vaerktej kun anvendes
til de formal, det er beregnet til.

SERLIGE SIKKERHEDSREGLER FOR
BATTERIDREVNE REDSKABER OG VAERKTQJER

m  Oplad kun redskabets eller vaerktojets batteri med
den af fabrikanten anfarte oplader. En oplader
beregnet til en bestemt type batteri kan forarsage
brand, hvis den anvendes til en anden type batteri.
Der ma kun anvendes en bestemt type batteri til det
batteridrevne redskab eller veerktoj. Hvis der
anvendes andre batterier, kan der opsta brand.

Nar batteriet ikke er i brug, ma det ikke komme i
bereoring med metalgenstande som papirklemmer,
menter, nagler, skruer, som eller andre genstande,
der kan skabe forbindelse mellem batterikontakterne.
Kortslutning af batteriets kontakter kan forarsage
forbraendinger eller brand.

Undgé bergring med batterivaesken, hvis den siver ud
pa grund af forkert anvendelse. Hvis det skulle ske,
skylles det bererte omrade grundigt med rent vand.
Hvis man har faet veeske i gjnene, soges ogsa leege.
Veeskesproijt fra et batteri kan forarsage irritation eller
forbraendinger.

VEDLIGEHOLDELSE

m Reparationer skal overlades til en fagmand, som
udelukkende anvender originale reservedele. Derefter
kan det elektriske redskab eller veerktoj igen bruges
sikkert.

LAS ALLE SIKKERHEDSREGLERNE IGENNEM,
INDEN REDSKABET TAGES | BRUG.

m Laes alle sikkerhedsreglerne omhyggeligt igennem.
Leer at bruge redskabet rigtigt.

Redskabet ma aldrig bruges, hvis man er er treet eller
syg, pavirket af spiritus eller narkotika eller tager
medicin.

Se efter, om redskabet er i god stand inden brug.
Skift beskadigede dele. Veer opmeerksom pa, om der
er sivet batteriveeske ud.

Se efter, om alle stramme- og sikkerhedsanordninger er
placeret rigtigt og spaendt forsvarligt. Udskift klingen og
andre dele, hvis de er revnet, skaret eller beskadiget.
Se efter, om klingen er monteret og fastgjort rigtigt.
Derved undgas fare for, at bruger og tilskuere kommer
alvorligt til skade, og at redskabet bliver adelagt.
Anvend det rigtige redskab. Haekkeklipperen ma kun
anvendes til de formal, den er beregnet til.

Brug ikke haekkeklipperen, hvis den ikke kan startes
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og standses med start-stopknappen. Hvis maskinen
ikke kan teendes og slukkes rigtigt, er den farlig og
skal repareres.

Fjern genstande i arbejdsomradet, inden redskabet
startes. Fjern reb- og ledningsstykker, snore og andre
genstande, der kan szettes sig fast i klingen.

Sorg for at holde barn, tilskuere og husdyr i sikker
afstand fra arbejdsstedet. Born, tilskuere og dyr skal
holde sig i mindst 15 m afstand, da der kan blive
slynget genstande ud under beskeringen.
Det anbefales, at tilskuere bruger beskyttelsesbriller.
Stands omgaende heekkeklipperen, hvis en eller
anden nzermer sig arbejdsstedet.

For at undga fare for elektrisk sted ma opladeren ikke
udsaettes for regn eller fugt.

Brug ikke heekkeklipperen med vade haender.

Det er forbudt at lade bern under 15 ar og uerfarne
personer bruge haekkeklipperen.

For at formindske risikoen for alvorlige ojenskader
skal der altid bruges beskyttelsesbriller under
arbejdet med haekkeklipperen.

Brug ansigtsskeerm eller stovmaske, hvis der dannes
stov under arbejdet.

Veer kleedt rigtigt til formalet. Undga lesthaengende toj
eller smykker, som kan haenge fast i beveegelige
elementer. Det anbefales at bruge gummihandsker og
skridsikre sko til arbejde udendgors.

Langt har skal holdes samlet over skulderhgjde, sa det
ikke kan haenge fast i de bevaegelige elementer.
Elektriske redskaber og batterier ma ikke udszettes
for regn eller fugt.

Ved transport eller opbevaring af haekkeklipperen skal
klingeskeden szettes pa.

Hold altid @je med omgivelserne, og veer pa vagt:
stojen fra redskabet i drift kan overdove andre lyde.
Husk altid at se efter, om spsendengglerne er taget
ud, inden redskabet seettes i gang.

Se altid efter, om handtag og sikkerhedsanordninger
sidder pa plads, inden maskinen tages i brug.

Brug aldrig redskabet, hvis der mangler dele, eller
hvis der er monteret andet end originale maskin- eller
tilbehorsdele.

Brug ikke elektriske redskaber eller vaerktojer i
eksplosionsfarlige omgivelser, f.eks. i narheden af
breendbare veesker, dampe eller letantaendeligt stov.
Gnister fra elektriske redskaber eller veerktojer kan
antaende disse vaesker, dampe eller stovansamlinger
eller forarsage eksplosion.

REGLER FOR BRUG AF HEKKEKLIPPEREN

Brug aldrig heekkeklipperen, hvis det forreste handtag
ikke sidder pa plads. Styr redskabet med begge
haender under brug.

Flyt ikke redskabet med fingeren pa start-
stopknappen for at undga utilsigtet igangsaetning.
Ver opmerksom. Hold opmerksomheden
koncentreret om arbejdet, og brug sund fornuft.

Tag bukser i kraftigt stof pa, og brug skridsikre
sikkerhedssko og handsker. Arbejd ikke med
haekkeklipperen i shorts, sandaler eller barfodet.

Brug ikke dette redskab merke steder med darligt lys.
Arbejd kun steder, hvor der er godt lys (dagslys eller
kunstigt lys).

Sorg altid for at holde balancen, og brug ikke
redskabet pa et ustabilt underlag. Fordel veegten pa
begge ben, og lad veere med at streekke armen for
langt ud. Brug ikke redskabet pa en stige.

Pres ikke redskabet. Redskabet er mere effektivt og
sikkert, hvis det anvendes med den hastighed, det er
beregnet til.

Slip start-stopknappen, vent til motoren star helt stille,
og tag batteriet af, inden redskabet renses, repareres
eller indstilles.

Denne haekkeklipper ma kun anvendes til beskeering
af haekke, buske og buskads. Maskinen ma ikke
anvendes til andre formal.

Se efter, at klingen ikke risikerer at komme i bergring
med forhindringer, inden redskabet seettes i gang.
Hvis hzekkeklipperen stader mod en forhindring, eller
en genstand seetter sig fast i klingen, skal redskabet
omgaende standses, batteriet tages af, og delene ses
efter for beskadigelser. Brug ikke redskabet, for de
nodvendige reparationer er udfert. Brug ikke
redskabet, hvis alle dele ikke er speendt ordentligt
fast, eller hvis der er beskadiget noget.

Hold koncentrationen rettet mod arbejdet. Brug sund
fornuft.

Vedligehold haekkeklipperen omhyggeligt. Hold
klingen ren og skarp, sa heekkeklipperen kan arbejde
effektivt og sikkert. Smear og skift tilbeharet efter
anvisningerne. Serg for at holde handtag og greb
tarre, rene og fri for olie og fedt.

Undersog alle dele for beskadigelser. For maskinen
tages i brug, skal beskadigede dele eller tilbehorsdele
kontrolleres omhyggeligt for at sikre, at de fortsat virker
efter hensigten. Se efter, om de bevaegelige dele er
rettet ind. Kontroller alle dele for brud. Underseg, om alt
er monteret rigtigt, og kontroller alle ovrige forhold, som
kan have indflydelse pa redskabets drift. Beskadigede
klingeskeerme eller dele skal repareres eller udskiftes
pa et autoriseret Ryobi servicevaerksted, med mindre
der er anfort andet i denne vejledning.

Hold haenderne vaek fra klingen for ikke at komme til
at skeere fingrene. Forseg ikke at fijerne afskaret
materiale eller holde i det materiale, der skal klippes,
mens klingen beveeger sig. Se efter, om batteriet er
taget af og start-stopknappen sluppet, inden
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fastklemte elementer fijernes fra klingen. Ror ikke ved
klingen, nar der tages fat i redskabet.

ADVARSEL
Klingen bliver ved med at bevaege sig et stykke
tid, efter maskinen er slukket, pa grund af inertien.

= Hold haender, ansigt og fodder i forsvarlig afstand fra
de bevaegelige dele. Forsog ikke at rore ved eller
standse klingen, mens den bevaeger sig.

m Stands altid motoren, nar maskinen ikke er i gang
med at klippe, eller nar den flyttes fra det ene sted til
det andet.

m Lad ikke ansamlinger af skeereaffald og andet materiale
blive siddende pa redskabet. Det kan blokere klingen.

m  Opbevar redskabet et tort hojtliggende eller aflast
sted, hvor det ikke er tilgeengeligt for uvedkommende
og ikke risikerer at blive gdelagt. Opbevar redskabet
utilgaengeligt for bern og uerfarne personer.

m  Seet klingeskeden pa, nar haekkeklipperen ikke er i brug.

m Dyp ikke redskabet i vand eller andre vaesker, og udga
oversprgjtning. Serg for at holde greb og handtag
rene og torre og fri for skeereaffald. Rens redskabet,
hver gang det har varet brugt. Se anvisningerne i
afsnittet "Opbevaring af haekkeklipperen".

m  Se efter, om redskabets dele er speendt forsvarligt,
inden det transporteres.

m  Gem denne vejledning. Sla op i vejledningen ved den
mindste tvivl, og oplys andre eventuelle brugere om
reglerne. Hvis haekkeklipperen lanes ud, skal denne
brugervejledning folge med.

REPARATIONER

m Reparationer skal overlades til en kvalificeret tekniker.
Hvis maskinen vedligeholdes eller repareres af
ukvalificerede personer, kan der ske alvorlige ulykker,
eller redskabet kan blive odelagt. Hvis denne regel
ikke overholdes bortfalder garantien.

m Til vedligeholdelse ma der kun anvendes originale
reservedele. Folg anvisningerne i afsnittet
Vedligeholdelse i denne vejledning. Derved forebygges
alvorlige personulykker og beskadigelse af redskabet.
Hvis denne regel ikke overholdes bortfalder garantien.

m Det er ikke muligt at skifte klingebladene enkeltvis:
hele klingen skal skiftes samlet.

SAERLIGE SIKKERHEDSREGLER FOR BATTERI-
DREVNE REDSKABER OG VAERKTQGJER

= Se efter, at start-stopknappen er i "stop" stilling eller
speerret, inden batteriet saettes ind. Hvis batteriet
saettes i et teendt redskab, kan man komme til skade.

m  Oplad kun redskabets eller veerktojets batteri med
den af fabrikanten anfarte oplader. En oplader
beregnet til en bestemt type batteri kan forarsage
brand, hvis den anvendes med en anden type batteri.

= Der ma kun anvendes en bestemt type batteri til det
batteridrevne redskab eller veerktoj. Hvis der
anvendes andre batterier, kan der opsta brand.

m  Nar batteriet ikke er i brug, ma det ikke komme i
beroring med metalgenstande som papirklemmer,
monter, nggler, skruer, sgm eller andre genstande,
der kan skabe forbindelse mellem batterikontakterne.
Kortslutning af batteriets kontakter kan forarsage
forbraendinger eller brand.

= Undga bergring med batteriveesken, hvis den siver ud
pa grund af forkert anvendelse. Hvis det skulle ske,
vaskes det berarte omrade med rent vand. Hvis man
har faet veeske i gjnene, soges ogsa lege.
Veeskespraijt fra et batteri kan forarsage irritation eller
forbraendinger.

m  Traek stikket ud af stikkontakten, eller fiern batteriet
inden indstillinger eller skift af tilbehor, og for
redskabet eller veerktojet stilles veek. Derved
formindskes risikoen for, at redskabet eller veerktojet
starter ved et uheld.

ADVARSEL

Hvis der mangler dele, ma redskabet ikke
bruges, for de pageeldende dele er anskaffet.
Hvis denne regel ikke overholdes, kan man
komme alvorligt il skade.

GEM DENNE VEJLEDNING TIL SENERE OPSLAG.
SLA OP | VEJLEDNINGEN VED DEN MINDSTE TVIVL,
OG OPLYS ANDRE EVENTUELLE BRUGERE OM
REGLERNE. HVIS REDSKABET LANES UD, SKAL
DENNE BRUGERVEJLEDNING FOLGE MED.

PRODUKTSPECIFIKATIONER

Motor 18V

Tomgangshastighed 1200 o/min.

Klingelaengde 457 mm

Skeerekapacitet 10 mm

Vaegt (med batteri) 3,2 kg

Batteri* BPP-1817M / BPP-1815M/
BPP-1817MG /
ABP1801 /ABP1802 /
BPL-1820 / BPL-1820G

Oplader*® BC-1800 /

BC-1800M / BC-1815S /
BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800 /
BCL-1800G

BATTERIER OG OPLADERE S/ALGES HVER FOR SIG



EE@OEDEME (DKM EDEHEDECEDEDPDEOEDTDESHID T EED

BESKRIVELSE

Fig. 1

A. KLINGESKEDE
B. BESKYTTELSESAFSK/ERMNING
C. AFBRYDERHANDTAG .
D. START-STOPKNAPPENS OPLASNINGSKNAP
E. HOVEDHANDTAG

F. BATTERI (IKKE MEDLEVERET)
G. KLINGE .

H. FORRESTE HANDTAG

. START-STOPKNAP

Fig. 2

A. BATTERI (IKKE MEDLEVERET)
B. LASEANORDNINGER

Fig. 3

A. FORRESTE HANDTAG

B. AFBRYDERHANDTAG .
C. START-STOPKNAPPENS OPLASNINGSKNAP
D. START-STOPKNAP

Fig. 6

A. SKRUER | KLINGEDAKSEL

B. KLINGEDAKSEL

Fig.7

A. KLINGESKRUE

B. PLADE

C. LASESKIVE

D. SPANDSKIVE

E. HOLDEPLADE

F. KLINGE

G. BO@JLER

H. KNASTER

. STIFTER

Fig. 9

A. KLINGETAND

B. BESKYTTELSE

Fig. 10

A. KLINGESKEDE

DRIFT

PAS/ETNING AF BATTERI (IKKE MEDLEVERET)

Seet batteriet pa haekkeklipperen. Batteriets ribber
skal flugte med rillerne i haekkeklipperen som vist pa
figur 2.

Se efter, om laseanordningerne pa begge sider af
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batteriet gar pa rigtigt plads, og batteriet sidder
ordentligt fast pa haekkeklipperen, inden den tages i
brug.
AFTAGNING AF BATTERI (IKKE MEDLEVERET)
Find batteriets laseanordninger, og tryk dem ind for at
losne batteriet fra haekkeklipperen (se fig. 2).
Fjern batteriet fra haekkeklipperen.

A

PAS PA

Nar batteriet seettes pa haekkeklipperen, skal
batteriets ribber ga i indgreb med haekke-
klipperens riller og laseanordningerne i hak.
Hvis batteriet ikke seettes rigtigt ind, kan de
indvendige komponenter blive odelagt.

IGANGSAETNING AF HEKKEKLIPPEREN

Tag skeden af klingen.

Af sikkerhedsmaessige arsager er haekkeklipperen
forsynet med et afbryderhandtag pa det forreste
handtag (se fig. 3), og det skal trykkes ind for at fa
maskinen til at arbejde, samtidig med at start-
stopknappen trykkes ind. Ved brug af haekkeklipperen
holdes i hovedhandtaget med den ene hand, sa start-
stopknappens oplasningsknap let kan skubbes
fremad, derefter trykkes pa start-stopknappen,
og med den anden hand gribes godt om det forreste
handtag for at holde afbryderhandtaget indtrykket.
Nar start-stopknappen er trykket ind, kan oplasnings-
knappen slippes. Start-stopknappen blokeres ikke,
hvis den ikke slippes.

STANDSNING AF HEKKEKLIPPEREN
Slip start-stopknappen for at standse haekkeklipperen.

Nar start-stopknappen slippes, spaerrer oplasnings-
knappen automatisk start-stopknappen.

REGLER | FORBINDELSE MED ANVENDELSE

Pres ikke redskabet ved beskeaering af for teette
heekke. Klingen kan blive bgjet og hastigheden falde.
Skeer langsommere, hvis klingehastigheden falder.
Forsag ikke at skaere kviste og grene, som er tykkere
end 10 mm, eller materialer, som er for store til
klingens teender. Brug en handsav eller en
grenkapper til at skeere tykke grene.

Hvis haekken skal klippes meget lige, anbefales det at
bruge en snor: Bestem forst, hvor hgj haekken skal
vaere. Traek derefter en snor langs haekken i den
onskede hojde. Klip lige over den udspaendte snor
som vist pa figur 4. Klip ogsa haekkens sider saledes,
at den bliver smallere opad (se figur 5). Derved bliver
beskeeringen mere ensartet. Hvis taenderne seetter
sig fast, standses motoren, og nar klingen star helt
stille, tages batteriet ud, inden det fastklemte lov
fiernes fra teenderne.
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A

Brug handsker ved beskeering af heekke med torne.
Ved beskaering af unge buske fores haekkeklipperen i
en stor svingende beveegelse, sa teenderne kan fa fat
i kvistene.

Ved beskaering af aeldre buske skal haekkeklipperen
derimod fores frem og tilbage, fordi kvistene er mere
hérde.

FARE

Hvis klingeteenderne kommer i kontakt med en
stromfgrende linie eller ledning, MA KLINGEN
IKKE BERGRES! DEN KAN LEDE STROMMEN.
DET ER MEGET FARLIGT. Hold hzekkeklipperen
i hovedhandtaget, som er isoleret, og leeg den
forsigtigt ned i god afstand. Afbryd strommen til
linien eller ledningen, som er blevet skaret over,
inden linien eller ledningen gores fri af klingen.
Hvis denne regel ikke overholdes, kan man
komme alvorligt til skade, maske i livsfare.

ADVARSEL

Rens omradet for genstande, inden redskabet
startes. Fjern genstande som ledninger og kabler
eller snore, som kan satte sig fast i
klingeteenderne og forarsage alvorlige ulykker.

ADVARSEL

Brug ikke oplasningsmidler til at rense plastdele.
De fleste plasttyper kan blive gdelagt, hvis de
renses med almindelige geengse oplasningsmidler.
Fjern snavs, olie, fedt m.v. med en ren klud.
Brug udelukkende originale Ryobi reservedele ved
udskiftning. Det kan veaere farligt eller odeleegge
produktet, hvis der bruges andre dele.

PAS PA

Plastelementerne ma aldrig komme i berering
med bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, rustlosnende olie e.l. Disse produkter
indeholder kemikalier, som kan beskadige,
morne eller odelaegge plastmaterialet.

VEDLIGEHOLDELSE OG REPARATION

UDSKIFTNING AF KLINGE

A

ADVARSEL

Klingens teender er meget skarpe. Seet ikke
fingrene mellem klingeteenderne, nar klingen
handteres, og undga stillinger, hvor man kan fa
fingrene i klemme eller snitsar pa haenderne.
Ror ALDRIG ved klingeteenderne, og vedligehold
aldrig redskabet, nar batteriet er pasat.

AFMONTERING AF KLINGE (Fig. 6 og 7)

Fjern batteriet fra haekkeklipperen.
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Leeg heekkeklipperen omvendt pa et arbejdsbord,
og fiern de fire (4) skruer i klingedaekslet.

Tag klingedaekslet af (se figur 6).

Fjern pladen over de to stifter (se fig. 7).

Fjern laseskiven, spaendskiven og holdepladen
(se fig. 7).

Ret knasterne ind.

BEMZERK: bgjlerne kan ikke laftes op, for de er gjort
fri af knastrillerne.

Fjern de fire (4) skruer, som holder klingen pa plads.
De ovale bojler sidder for enden af haekkeklipper-
klingen. Se efter, om klingebgjlerne flugter med lejet.
Tag klingen ud af maskinskeermen.

MONTERING AF KLINGE (Fig. 6 og 7)

A

Ret knasterne ind.

Seet den nye klinge ind i maskinskeermen med
bojlerne placeret i lejerne. Beveeg klingen, til den gar
pa plads under den nederste knast.

BEM/ERK: Nar alle elementerne er rettet rigtigt ind,
gar klingen let pa plads i motorskaermen.

Saet de fire (4) klingeskruer i, og stram dem godit.
Anbring holdepladen, spaendskiven og laseskiven.
Seet pladen ned over de to stifter.

Seet klingedeekslet pa plads med de 4 skruer. Stram
dem godit.

ADVARSEL

Se efter, om klingedaekslet er fastgjort forsvarligt,
inden batteriet paseettes og heekkeklipperen
startes. Hvis denne regel ikke overholdes, kan
de interne komponenter komme til at sidde
uafskeermet og forarsage ulykker eller elektrisk
stod med deraf folgende alvorlige personskader.

BEMZAERK: Hvis klingen vrider sig efter montering,
startes forfra med punkterne i afsnittene "Afmontering af
klinge" og "Montering af klinge".

VEDLIGEHOLDELSE AF HEKKEKLIPPER-
KLINGEN

A

A

ADVARSEL

Glem ikke, at et batteridrevet redskab altid er
driftsklart, eftersom det ikke er nodvendigt at
tilslutte det en elektrisk stikkontakt. Tag altid
batteriet af, og veer seerlig papasselig ved
vedligeholdelse eller udskiftning af klingen for
ikke at komme alvorligt til skade.

ADVARSEL

Tag batteriet af inden reparation, rensning eller
afmontering af maskinelementer for ikke at
komme alvorligt til skade.
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VEDLIGEHOLDELSE AF KLINGE

m  Smor klingen hver gang, den har veeret brugt.
= Se jeevnligt teenderne efter for slitage og beskadigelser.
m Brug altid originalklinger ved udskiftning.

SMORING AF KLINGE

m  Fjern batteriet fra haekkeklipperen.

= Smor klingen for og efter brug, sa redskabet er mere
behageligt at arbejde med, og for at forleenge klingens
levetid. Tag batteriet af, og leeg haekkeklipperen pa en
plan flade, inden klingen smores. Smoer med tynd
motorolie langs klingens overkant som vist pa figur 8.

m  Det kan veere ngdvendigt at smare klingen i en pause
i arbejdet. | sa fald skal haekkeklipperen standses og
batteriet tages af, inden klingen smores. Derefter kan
arbejdet genoptages. Smor aldrig klingen, mens
haekkeklipperen er i drift.

SLIBNING AF KLINGE

= Vent til klingeteenderne star helt stille i den pa figur 9
viste stilling, hvor der er tilstraekkelig plads mellem
teenderne og beskyttelsesanordningerne.

m  Fjern batteriet fra haekkeklipperen.

m  Speend klingen fast i en skruestik, og slib alle teendernes
tilgeengelige skeereflader ved hjeelp af en rund glatfil,
som er 230 mm lang og 6,4 eller 5,6 mm i diameter.
Pas pa ikke at gendre tandvinklen under slibningen.

m Tag heekkeklipperen ud af skruestikken, saet batteriet
pa, og start haekkeklipperen. Stands haekkeklipperen
igen med klingen i en stilling, hvor den endnu uslebne
del af teenderne er tilgaengelig.

m  Fjern batteriet fra haekkeklipperen, og slib den
tilgeengelige del af teenderne efter samme regler
som ovenfor.

SMORING AF HEKKEKLIPPEREN

Alle lejerne i dette redskab er smurt med en tilstreekkelig
meaengde smaremiddel med hgj smorevirkning til hele
redskabets levetid under normale anvendelsesforhold.
Det er derfor ikke nedvendigt med yderligere smaring.

ADVARSEL

A Forsag ikke at ombygge redskabet eller montere
tilbehor, som ikke anbefales i denne
brugervejledning. Sadanne ombygninger eller
eendringer betragtes som misbrug og kan vaere
arsag til, at der opstar farlige situationer med
deraf falgende alvorlige ulykker.

ADVARSEL

A Se haekkeklipperen efter for kneekkede eller
beskadigede dele med jeevne mellemrum, og
kontroller om alle elementer sidder ordentligt fast.
Afprov om skruer og elementer er fastspaendt
forsvarligt for at undga alvorlige ulykker.

VEDLIGEHOLDELSE AF HEKKEKLIPPEREN
m Tag batteriet af.

ADVARSEL

Tag batteriet af inden reparation, rensning eller
afmontering af maskinelementer for ikke at
komme alvorligt til skade.

m  Rens haekkeklipperen med en fugtig klud med mildt
rengoringsmiddel.

m  Brug ikke kraftige rengoringsmidler til at rense
motorskaermen eller handtaget, som er i plastic.
De kan blive gdelagt af visse parfumerede olier som
fyr eller citron eller oplasningsmidler som petroleum.

m  Husk at fugt kan forarsage elekitrisk stod. Tor al fugt
af med en tor blod klud.

m  Brug en lille barste eller udbleesningsluften fra en ikke
for kraftigt stevsuger til at rense ventilationsabningerne
i batteriboksen og motorskaermen.

m  Se efter, at ventilationsabningerne ikke er stoppet til.

OPBEVARING AF HEKKEKLIPPEREN

m  Rens haekkeklipperen grundigt, for den lsegges vaek.
Opbevar hezekkeklipperen et tort sted med god
udluftning og utilgeengeligt for born. Laeg den ikke i
nzerheden af setsende stoffer som havekemikalier
eller optgningssalt.

m  Deaek altid klingen med skeden, inden haekkeklipperen
leegges veek, som vist pa figur 10.

m  Opbevar og oplad batteriet et koligt sted. Hojere eller
lavere temperaturer end normal stuetemperatur
nedseetter batteriets levetid.

m Laeg aldrig et afladet batteri veek. Efter brug skal
batteriet kole af og straks lades op.

m Alle batteriers ladekapacitet forringes med tiden.
Jo hgjere temperatur, desto hurtigere mister det
ladekapaciteten. Hvis haekkeklipperen ikke bruges i
leengere tid, skal batteriet lades op en gang om
maneden eller hver anden maned. Derved forleenges
batteriets levetid.

SKROTNING

Elektriske veerktejer og redskaber ma ikke smides vaek
med almindeligt husholdningsaffald. Aflever dem pa en
genvindingsanstalt. Sperg myndighederne eller
forhandleren om forholdsreglerne for genvinding.
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SIKKERHETSFORSKRIFTER

>R @OIE

ADVARSEL

Dette verktoyet fungerer med et ONE+ batteri.
Nar du bruker oppladbare elektroverktoy, skal du
alltid felge grunnleggende sikkerhetsforskrifter
for & redusere faren for brann, kroppsskader og
lekkasje av batterivaeske.

Les denne bruksanvisningen og folg alle
sikkerhetsforskriftene og advarslene.

Bruk harselsvern og vernebriller.

Bruk aldri verktoyet i regnveer!

Bruk verneklaer og vernestovler.

Bruk tykke og sklisikre hansker.

Hold besokende minst 15 m

arbeidsomradet.

unna

ALMENNE SIKKERHETSFORSKRIFTER

>

ADVARSEL

Les noye gjennom alle advarslene og
instruksene. Hvis forskriftene nedenfor ikke
overholdes, kan det forarsake ulykker som
brann, elektrisk stot og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for & se i
dem senere.

Ordet  "elektroverktoy" som  brukes i
sikkerhetsforskriftene nedenfor betegner bade
elektriske verktoy som koples til stromnettet og
oppladbare elektriske verktoy.

ARBEIDSOMGIVELSER

Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Ulykker kan
lett oppsta pa rotete og merke omrader.

Bruk ikke elektroverktay i eksplosive omgivelser, for
eksempel i neerheten av brennbare veesker, gass eller
stov. Gnister fra elektroverktoy kan sette fyr pa dem
eller fa dem til & eksplodere.

Hold barn, besgkende og dyr unna nar du bruker et
elektroverktoy. De kan avlede oppmerksomheten din
og fa deg til & miste kontroll over verktoyet.
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ELEKTRISK SIKKERHET

Elektroverktoyets stopsel skal passe til stikkontakten.
Ikke foreta noe pa stepselet. Bruk aldri en adapter
sammen med jordete elektroverktoy. Dermed unngar
du faren for elektrisk stot.

Unnga all kontakt med jordete overflater (ror,
radiatorer, komfyrer, kjoleskap o.l.). Faren for
elektrisk stot gker hvis en del av kroppen er i kontakt
med jordete overflater.

Ikke utsett et elektroverktoy for regn eller fuktighet.
Faren for elektrisk stot oker hvis det kommer vann
inn i elektroverktoyet.

Hold kabelen i god stand. Hold aldri verktoyet i
kabelen og dra aldri i kabelen for & trekke stopselet ut
av stikkontakten. Hold kabelen unna enhver
varmekilde, olje, skarpe gjenstander og bevegelige
deler. Faren for elektrisk stot oker hvis kabelen er
skadet eller floket.

Nar du arbeider utenders, ma du kun bruke
forlengelseskabler som er beregnet pa utenders bruk.
Dermed unngar du faren for elektrisk stot.

Hvis du ikke kan unnga a bruke verktoyet i fuktige
omgivelser, skal du kople deg til et stromnett som er
beskyttet med en reststrominnretning. Bruken av en
reststraminnretning begrenser faren for elektrisk stot.

Merk: Uttrykket “reststrominnretning” kan erstattes med
uttrykket “jordfeilbryter”.

PERSONLIG SIKKERHET

Veer alltid oppmerksom. Falg godt med det du gjer og
bruk sunn fornuft nar du bruker et elektrisk verktay.
Bruk ikke elektroverktayet hvis du er trett, pavirket av
alkohol eller narkotika, eller hvis du tar medisiner.
Husk at uforsiktighet i en brokdel av et sekund er nok
til at du kan skade deg selv alvorlig.

Bruk et verneutstyr. Beskytt alltid oynene. Alt etter
omstendighetene, bruk ogsa stovmaske, sklisikre
sko, hjelm eller harselvern for & beskytte deg mot
alvorlige personskader.

Unnga utilsiktet start. Pase at strembryteren star pa
"av” for du kopler verktoyet til en stikkontakt og/eller
setter inn batteriet, og nar du skal ta eller frakte
verktgyet. For & unnga fare for ulykke, ha ikke
fingeren pa strembryteren nar du flytter verktayet og
kople den ikke til stromnettet hvis strombryteren star
pé upén_

Ta ut skrungklene for du starter verktoyet. Hvis en
skrungkkel blir liggende fast pa en bevegelig del av
verktoyet, kan det forarsake alvorlige personskader.
Strekk ikke armen for langt. Sta stett pa bena. Hvis
du star i en stabil arbeidsstilling, kan du lettere
kontrollere verktayet dersom det skjer noe uventet.
Bruk egnede kleer. Bruk ikke lgstsittende kleer og
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smykker. Hold haret, kleerne og hendene unna
bevegelige deler. Lostsittende kleer, smykker og langt
har kan fanges opp av bevegelige deler.

Hvis verktoyet er levert med et stovavsugingssystem,
ma du pase at det er riktig installert og at det brukes.
Du unngar dermed faren for ulykker.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKTQY

m |kke bruk makt pa verktgyet. Bruk det verktoyet som
egner seg til det arbeidet du skal utfore.
Elektroverktayet er mer effektivt og sikkert hvis det
brukes i det turtallet det er konstruert for.

Bruk ikke et elektroverktey hvis du ikke far startet og
stoppet det med strombryteren. Et verktoy som ikke
kan slas pa og av ordentlig er farlig og ma absolutt
repareres.

Kople verktoyet fra strammen eller ta batteriet ut av
verktoyet for du foretar innstillinger, skifter ut tilbehor
eller rydder bort verktoyet. Dermed reduseres faren
for at verktoyet starter utilsiktet.

Rydd elektroverktoyene dine utenfor barns
rekkevidde. La ikke personer som ikke kjenner
verktoyet eller ikke har lest disse forskriftene bruke
verktoyet. Elektroverktoy er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

Vedlikehold verktayene dine omhyggelig. Kontroller
de bevegelige delenes innstilling. Sjekk at ingen deler
er odelagt. Kontroller monteringen og alle andre
elementer som kan virke inn pa verktoyets drift. Hvis
enkelte deler er skadet, ma du fa verktoyet reparert
for du tar det i bruk igjen. Mange ulykker skyldes
darlig vedlikehold av verkteyene.

Hold verktoyene dine rene og skarpe. Et
skjeereverktoy som er rent og godt skjerpet kan ikke
sa lett lases fast og er lettere a kontrollere.

Overhold disse sikkerhetsforskriftene nar du bruker
verktoyet, tilbehorene, bitsene, osv. og ta hensyn til
verktoyets seseregenheter, til arbeidsomradet og
arbeidsoppgaven. For & unnga farlige situasjoner,
bruk elektroverktayet kun til de arbeidsoppgavene
som det er konstruert for.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR
VERKTQ@Y UTEN LEDNING

m Lad verktoyets batteri kun opp med det ladeapparatet
som anbefales av fabrikanten. Et ladeapparat som
egner seg til en viss batteritype kan forarsake brann
hvis det brukes med en annen batteritype.

Det skal bare brukes en bestemt batteritype med et
oppladbart verktay. Bruken av et annet batteri kan
forarsake brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna
metallgjenstander som binders, mynter, nokler,
skruer, spikre og andre sma gjenstander som kan
koble kontaktene til hverandre. Kortslutning av
batteriets kontakter kan medfere brannsar eller
brann.
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m Unnga all kontakt med batteriveesken dersom
batteriet lekker pa grunn av misbruk. Hvis det skulle
hende, ma det bergrte omradet skylles rikelig med
rent vann. Hvis du har fatt veeske i gynene, ma du
dessuten oppsoke en lege. Veeske som kommer ut

av batteriet kan forarsake sar eller brannsar.

VEDLIKEHOLD

m  Reparasjoner ma kun foretas av en kvalifisert tekniker
og med originale reservedeler. Da kan du bruke
elektroverktoyet trygt.

LES ALLE SIKKERHETSFORSKRIFTENE FOR DU
TAR | BRUK VERKTOYET.

m Les alle sikkerhetsforskriftene noye. Bli kjent med
verktoyet og dets drift.

Bruk ikke verktayet hvis du er trett eller syk, pavirket
av alkohol eller narkotika, eller hvis du tar medisiner.
Sjekk verktoyets tilstand for du bruker det. Skift ut
skadete deler. Se etter at batterivaesken ikke lekker.
Sjekk at alle festeinnretningene og beskyttelsene er
pa plass og godt festet. Bytt ut ethvert blad eller
annen del som er sprukket, brukket eller odelagt.
Pase at bladet er riktig installert og godt festet.
Dermed unngar du farer for kroppskader pa brukeren
eller besgkende og farer for skade pa verktoyet.

Bruk riktig verktay. Bruk hekksaksen kun til de
arbeidsoppgavene som den er konstruert for.

Bruk ikke hekksaksen hvis du ikke far startet og stoppet
den med strembryteren. Et verktoy som ikke kan slas
pa og av ordentlig er farlig og ma absolutt repareres.
Gjor rent omradet som skal beskjeeres far du bruker
verktoyet. Ta bort kabler, elektriske ledninger,
hyssinger og andre elementer som kan henge seg
fast i bladet.

Barn, besokende og husdyr skal holdes unna
arbeidsomradet. Hold barn, besgkende og dyr minst
15 m unna, da gjenstander kan slynges ut under
klippingen. Besokende anbefales a ha pa vernebriller.
Hvis en person kommer mot deg under sagingen,
stopp hekksaksen umiddelbart.

For & unnga fare for elektrisk stot, ma ikke laderen
utsettes for regn eller fuktighet.

Bruk ikke hekksaksen hvis hendene dine er vate.
Bruken av hekksaksen er forbudt for barn under 15 ar
eller uerfarne personer.

For & redusere faren for alvorlige syenskader, ma du
alltid ha pa vernebriller nar du bruker hekksaksen.
Bruk ansiktsskjerm eller stovmaske dersom arbeidet
er stovdannende.

Bruk egnede kleer. Bruk ikke lgstsittende kleer eller
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smykker som kan henge seg fast i bevegelige deler.
Vi anbefaler bruk av gummihansker og sklisikre sko
nar du arbeider utendeors.

Hvis du har langt har, beskytt det ved a knytte det
sammen over skulderniva for & hindre at det henger
seg fast i bevegelige deler.

Ikke utsett et elektroverktay eller et batteri for regn
eller fuktighet.

Nar du frakter eller rydder hekksaksen, pase at
bladsliren er godt pa plass.

Veer alltid klar over det som skjer rundt deg og veer
pa vakt: Lyden av verktgyet som gar kan overdeve
andre lyder.

Venn deg til & sjekke at skrungklene er fjernet fra
verktoyet for du starter det.

Se alltid etter at handtakene og beskyttelsesel-
ementene er pa plass for du bruker verktoyet.

Bruk aldri verktoyet hvis det mangler enkelte deler
eller hvis andre deler eller tilbehgr enn de originale er
installert.

Bruk ikke elektroverktoy i eksplosive omgivelser, for
eksempel i neerheten av brennbare veesker, gass eller
stov. Gnister fra elektroverktoy kan sette fyr pa dem
eller fa dem til & eksplodere.

FORSKRIFTER VED BRUK AV HEKKSAKSEN

Bruk ikke hekksaksen hvis det fremre handtaket ikke
er pa plass. Hold verktoyet med begge hender nar du
bruker det.

For & unnga faren for utilsiktet start, ma du ikke flytte
pa verktayet nar du har fingeren pa strembryteren.
Vaer oppmerksom. Folg godt med det du gjer og bruk
sunn fornuft.

Bruk tykke langbukser, sklisikre sikkerhetssko
og hansker. Bruk ikke shorts, sandaler og veer ikke
barbent nar du bruker hekksaksen.

Bruk ikke verktoyet i et omrade med darlig belysning.
Pase at arbeidsomradet har god belysning (dagslys
eller kunstig lys).

Sta alltid stett og bruk ikke verktoyet pa et ustabilt
underlag. Sta stott pa bena og strekk ikke armen
for langt. Bruk ikke verktoyet nar du star pa en stige.
Ikke bruk makt pa verktoyet ditt. Verktoyet er mer
effektivt og sikkert hvis det brukes i det turtallet det er
konstruert for.

Slipp strembryteren, vent til motoren har stoppet helt
og ta batteriet ut for du gjor rent verktoyet, reparerer
det eller foretar innstillinger.

Denne hekksaksen skal bare brukes til & beskjeere
hekker, busker og kratt. Bruk ikke verktoyet til andre
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formal.

For du starter verktoyet, ma du pase ar bladet ikke
kan komme bort i hindringer.

Hvis hekksaksen kommer bort i noe eller hvis en
gjenstand setter seg fast i bladet, stopp verktoyet
oyeblikkelig, ta ut batteriet og se etter at ingen deler
er skadet. Bruk ikke verktoyet for du har foretatt de
nodvendige reparasjonene. Bruk ikke verktoyet hvis
deler ikke er riktig festet eller hvis de er skadet.

Folg godt med det du gjer. Bruk sunn fornuft.
Vedlikehold hekksaksen omhyggelig. Pase at bladet er
rent og godt skjerpet s& hekksaksen kan yte sitt beste og
brukes i sikre forhold. Smer og skift ut tilbehorsdelene
ifelge instruksene. Pass pa at handtakene alltid er tarre
og rene, fri for olje- eller fettrester.

Se etter at ingen deler er skadet. For du fortsetter a
bruke verktoyet, sjekk at en skadet del eller et skadet
tilbehor kan fortsette a fungere eller gjore nytte.
Kontroller de bevegelige delenes innstilling. Sjekk at
ingen deler er adelagt. Kontroller monteringen og alle
andre elementer som kan virke inn pa verkteyets drift.
Dersom en bladbeskytter eller en annen komponent
er odelagt, skal de repareres eller skiftes ut av et
godkjent RYOBI serviceverksted, med mindre det star
noe annet i denne bruksanvisningen.

For ikke & skjeere deg, ma du holde hendene unna
bladet. Prav ikke a fierne det avskarede materialet
eller & holde materialet som skal beskjeeres nar
bladet roterer. Se etter at batteriet er fjernet og at
strombryteren er sluppet for du fjerner et element
som har last seg fast i bladet. Ikke ta i bladet nar du
griper verktoyet.

ADVARSEL
Bladet fortsetter a bevege seg en liten stund
etter at verktoyet er slatt av.

Hold hendene, ansiktet og fottene unna bevegelige
deler. Forsok ikke & rore eller stoppe bladet nar
dette roterer.

Stopp alltid motoren nar du ikke sager eller nar du gar
fra det ene arbeidsomradet til det andre.

La ikke sageavfall eller andre materialer samle seg
opp pa verktoyet. De kan veere til hinder for bladet.
Rydd verktoyet pa et rent sted, enten i hgyden eller
pa et last sted, for & unnga at sagen misbrukes eller
skades. Rydd verktoyet utenfor barns og uerfarne
personers rekkevidde.

Sett bladsliren pa plass igjen nar du ikke bruker
hekksaksen.

Ikke legg verktoyet i vann eller i en annen vaeske og
ikke sprut veeske pa det. Pass pa at handtakene alltid
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er torre, rene og fri for sageavfall. Gjor rent verktoyet
etter hver bruk. Les instruksene i avsnittet "Rydde
hekksaksen".

Se etter at verktoyets deler er godt festet for du
frakter det.

Ta vare pa disse instruksene. Les dem regelmessig,
og bruk dem for & informere eventuelle andre
brukere. Hvis du laner bort denne hekksaksen, lan
ogsa bort bruksanvisningen.

REPARASJONER

Elektroverktoy skal repareres av en kvalifisert
tekniker. Hvis vedlikeholdet eller reparasjonene
foretas av ukvalifiserte personer, kan det medfere
fare for alvorlige kroppsskader eller skade pa
verktgyet. Hvis denne forskriften ikke overholdes,
blir garantien din ugyldig.

Ved vedlikehold skal kun originale reservedeler
brukes. Falg instruksene som star i avsnittet om
vedlikehold i denne bruksanvisningen. Dermed
unngar du fare for alvorlige kroppsskader eller skader
pa verktayet. Hvis denne forskriften ikke overholdes,
blir garantien din ugyldig.

Det er ikke mulig & skifte ut bladtennene individuelt:
Hvis det er ngdvendig, skal hele bladet skiftes ut.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR
VERKT@Y UTEN LEDNING

Se etter at strambryteren er stilt pa "av" eller er sperret
for du setter inn batteriet. Innsetting av et batteri i et
verktoy som er slatt pa kan forarsake ulykker.

Lad verktoyets batteri kun opp med det ladeapparatet
som anbefales av fabrikanten. Et ladeapparat som
egner seg til en viss batteritype kan forarsake brann
hvis det brukes med en annen batteritype.

Det skal bare brukes en bestemt batteritype med et
oppladbart verktoy. Bruken av et annet batteri kan
forarsake brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna
metallgjenstander som binders, mynter, nokler, skruer,
spikre og andre sma gjenstander som kan koble
kontaktene til hverandre. Kortslutning av batteriets
kontakter kan medfere brannsar eller brann.

Unnga all kontakt med batteriveesken dersom
batteriet lekker pa grunn av misbruk. Hvis det skulle
hende, ma det bergrte omradet skylles med
rent vann. Hvis du har fatt veeske i gynene, ma du
dessuten oppsgke en lege. Veeske som kommer ut
av batteriet kan forarsake sar eller brannsar.

Kople verktoyet fra strammen eller ta batteriet ut av
verktoyet for du foretar innstillinger, skifter ut tilbehor
eller rydder bort verktoyet. Dermed reduseres faren
for at verktoyet starter utilsiktet.
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ADVARSEL

Hvis det mangler en del, skal ikke verktoyet
brukes for du har skaffet deg vedkommende del.
Hvis denne forskriften ikke overholdes, kan det
forarsake alvorlige kroppsskader.

TA VARE PA DISSE FORSKRIFTENE. LES DEM
REGELMESSIG, OG BRUK DEM FOR A INFORMERE
EVENTUELLE ANDRE BRUKERE. HVIS DU LANER
BORT DETTE VERKTQYET, MA DU OGSA LANE
BORT BRUKSANVISNINGEN.

PRODUKTEGENSKAPER

Motor 18V

Hastighet ubelastet 1200 omdr/min

Bladlengde 457 mm

Kuttekapasitet 10 mm

Vekt (med batteriet) 3,2 kg

Batteri* BPP-1817M / BPP-1815M/
BPP-1817MG /
ABP1801 / ABP1802 /
BPL-1820 / BPL-1820G

Lader* BC-1800 /

BC-1800M / BC-1815S /
BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800 /
BCL-1800G

BATTERIER OG LADERE SELGES SEPARAT
BESKRIVELSE

Fig. 1

A. BLADSLIRE

B. BESKYTTELSESSKJERM

C. BRYTERHANDTAK

D. FRIGJORINGSKNAPP TIL STROMBRYTEREN
E. HOVEDHANDTAK

F. BATTERI (EKSTRAUTSTYR)

G. BLAD .

H. FREMRE HANDTAK

. STROMBRYTER

Fig. 2

A. BATTERI (EKSTRAUTSTYR)

B. LASEINNRETNINGER

Fig. 3

A. FREMRE I-!ANDTAK

B. BRYTERHANDTAK

C. FRIGJORINGSKNAPP TIL STROMBRYTEREN
D. STROMBRYTER

Fig. 6

A. BLADLOKKETS SKRUER
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B. BLADLOKK
Fig. 7

A. BLADSKRUER
B. PLATE

C. SIKRINGSSKIVE
D. FLAT SKIVE

E. HOLDESKIVE
F. BLAD

G. BOYLER

H. KAMMER

. STIFTER

Fig. 9

A. BLADTANN

B. BESKYTTELSE
Fig. 10

A. BLADSLIRE

BETJENING

INNSETTING AV BATTERIET (EKSTRAUTSTYR)

Legg batteriet inn i hekksaksen. Til det ma du stille
batteriets ribber i linje med hekksaksens furer,
som vist i figur 2.

Sjekk at laseinnretningene pa hver side av batteriet
settes pa plass og at batteriet er godt festet til
hekksaksen for du bruker den.

UTTAKING AV BATTERIET (EKSTRAUTSTYR)

Finn frem batteriets laseinnretninger og trykk pa dem
for & losne batteriet fra hekksaksen (se fig. 2).
Ta batteriet ut av hekksaksen.

FORSIKTIGHETSREGEL

Nar du legger batteriet inn i hekksaksen, se etter
at batteriets ribber plasseres godt i linje med
hekksaksens furer og at laseinnretningene
kommer riktig pa plass. Feil innsetting av
batteriet kan skade innvendige komponenter.

STARTE HEKKSAKSEN

Dra ut bladsliren.

For storre sikkerhet er hekksaksen utstyrt med et
bryterhandtak som ligger pa det fremre handtaket
(se fig. 3) og som skal trykkes inn for & sette i gang
verktoyet samtidig som streambryteren holdes inne.
Nar du bruker hekksaksen, hold hovedhandtaket med
den ene handen for lett & kunne trykke frigjerings-
knappen til strembryteren forover, trykk deretter pa
strembryteren og med den andre handen holder du
godt i det fremre handtaket for a holde
bryterhandtaket inne.
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Nar du har trykket pa strembryteren kan du slippe
frigjeringsknappen. Strombryteren lases ikke sa
lenge du holder den inne.

STOPPE HEKKSAKSEN

Slipp strembryteren for & stoppe hekksaksen.

Nar du slipper strambryteren Iaser frigjeringsknappen
til strambryteren automatisk strambryteren.

GODE RAD

Ikke bruk makt pa verktoyet ved & forseke & klippe
for tette hekker. Bladet kan boyes og saktne fart.
Hvis bladet saktner, arbeid langsommere.

Forsok ikke a beskjeere grener eller kvister som er
over 10 mm tykke, og heller ikke noe som er for stort
til & beskjeeres med bladtenner. For & skjeere for tykke
grener, bruk en handsag eller en grensag.

Hvis du onsker a skjere en hekk ganske rett,
anbefaler vi deg a bruke hyssing: Merk forst av i
hvilken hgyde du @nsker a klippe hekken. Spenn
deretter hyssingen langs hekken i den hgyden.
Klipp hekken like over den spente hyssingen, som vist
i figur 4. Klipp ogsa hekkens sider slik at overkanten
er smalere (se fig. 5). Beskjeeringen blir da jevnere.
Hvis bladtennene lases fast, stopp motoren, vent til
bladet stopper og ta ut batteriet for du forseker a ta ut
elementene som er last fast i tennene.

Bruk hansker nar du beskjeerer tornete hekker.
Nar du beskjeerer unge busker, foreta en bred
feiebevegelse med hekksaksen slik at tennene tar
kvistene riktig. Nar du skjeerer eldre busker, ma du
derimot utfore en pendelbevegelse forfra og bakover
fordi kvistene er hardere.

FARE

Hvis tennene kommer i kontakt med en elektrisk
ledning eller kabel, IKKE TA | BLADET! DET
KAN BLI STROMFOQRENDE. DET ER MEGET
FARLIG. Hold hekksaksen i hovedhandtaket,
som er isolert, og legg den forsiktig ned langt ifra
deg. Sla av strammen som forsyner den kuttede
ledningen eller kabelen for du tar den ut av
bladtennene. Hvis denne forskriften ikke
overholdes, kan det forarsake alvorlige
kroppsskader eller daden.

ADVARSEL

Gjor rent omradet som skal beskjeeres for du
bruker verktoyet. Ta bort alle gjenstander som
kabler, elektriske ledninger eller trader som kan
henge seg opp i bladtennene og forarsake
alvorlige kroppsskader.
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ADVARSEL

Bruk ikke lasningsmidler til & rengjore plastdeler.
De fleste plastmaterialene kan skades av vanlige
losningsmidler. Bruk en ren klut til & torke av
smuss, stov, olje, fett, osv. fra verktoyet. Bruk
kun originale Ryobi reservedeler ved utskifting av
deler. Bruken av andre deler kan veere farlig eller
skade produktet.

A

FORSIKTIGHETSREGEL

Plastdeler ma aldri komme i kontakt med
bremseveeske, bensin, petroleumsholdige
produkter, penetrerende oljer osv. Disse kjemiske
produktene inneholder stoffer som kan skade,
svekke eller gdelegge plasten.

VEDLIKEHOLD OG REPARASJON

SKIFTE BLADET

ADVARSEL

Bladtennene er meget skarpe. Nar du handterer
bladet, ma du ikke legge hendene mellom
tennene og du ma unnga enhver stilling som kan
fore til at du klyper eller skjeerer hendene.
Ta ALDRI i tennene og ikke foreta noe
vedlikehold nar batteriet er satt inn i verktoyet.

A

TA UT BLADET (Fig. 6 og 7)
Ta batteriet ut av hekksaksen.

Plasser hekksaksen opp ned pa en arbeidsbenk og ta
ut de fire (4) skruene fra bladlokket.

Ta bort bladlokket (se fig. 6).

Ta ut platen som ligger mellom de to stiftene (se fig. 7).
Ta ut sikringsskiven, den flate skiven og holdeplaten
(se fig. 7).

Still kammene i linje.

OBS! Baylene kan ikke loftes opp for de er tatt ut av
kammenes furer.

Ta bort de fire (4) skruene som holder bladet pa plass.
| enden av hekksaksens blad sitter det ovale boyler.
Se etter at bladets bayler ligger riktig pa plass.
Ta bladet ut av verktoyhuset.

INSTALLERE BLADET (Fig. 6 og 7)

Still kammene i linje.

Sett inn et nytt blad i huset og se etter at boylene
kommer godt inn pa plass. Drei pa bladet slik at det
kommer under den nedre kammen.

OBS! Nar alle delene er stilt riktig, skal bladet
plasseres uten vanskeligheter inn i motorhuset.
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Sett de fire (4) bladskruene pa plass igjen og skru
dem godt fast.

Sett inn holdeplaten, den flate skiven og sikringsskiven.
Legg platen pa plass igjen pa de to stiftene.

Legg bladlokket tilbake ved hjelp av de 4 tilsvarende
skruene. Skru godt fast.

A

ADVARSEL

Se etter at bladlokket er godt festet for du setter
inn batteriet og starter hekksaksen. Hvis denne
forskriften ikke overholdes, kan innvendige
komponenter bli ubeskyttet og forarsake en
ulykke eller et elektrisk stat som kan medfere
alvorlige kroppsskader.

OBS! Hvis bladet vris etter at det er lagt pa plass, gjenta
etappene i avsnittene "Ta ut bladet" og "Installere bladet".

VEDLIKEHOLDE HEKKSAKSENS BLAD

ADVARSEL

Glem ikke at batteridrevne verktoy alltid er klare
til bruk siden de ikke trenger a koples til
stikkontakt. For & unnga alvorlige kroppsskader,
ta alltid ut batteriet og veer meget papasselig nar
bladet vedlikeholdes eller skiftes ut.

ADVARSEL

For & unnga alvorlige kroppsskader, ta ut
batteriet for du reparerer, gjor ren eller fierner
komponenter fra verktoyet.

A

VEDLIKEHOLDE BLADET

Smer inn bladet etter hver bruk.

Sjekk regelmessig bladtennenes slitasje og pase at
de ikke er skadet.

Bruk alltid originale blad nar de skiftes ut.

SMORE BLADET

Ta batteriet ut av hekksaksen.

For at verktoyet skal veere lettere & bruke og for a
oke bladets levetid, smeor bladet inn for og etter hver
bruk. For du smeorer bladet, ta ut batteriet og legg
hekksaksen pa et plant underlag. Pafer en lett
motorolje langs bladets ovre kant, som vist i figur 8.
Det kan veere pakrevet & smore bladet mellom to
arbeidsomganger. Stopp i sa fall hekksaksen,
ta ut batteriet og smor bladet. Deretter kan du
begynne pa arbeidet igjen. Smer aldri bladet nar
hekksaksen er i gang.

SKJERPE BLADET

Vent til bladtennene har stoppet helt i den stillingen
som vises i figur 9. Da er det nok avstand mellom
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tennene og beskyttelsene.

Ta batteriet ut av hekksaksen.

Klem fast bladet ved hjelp av en skruetvinge og slip
den ubeskyttede kanten pa hver tann med en glatt og
rund fil som er 203 mm lang og 6,4 eller 5,6 mm i
diameter. Pass pa at du ikke endrer tennenes vinkel
nar du sliper dem.

Ta hekksaksen ut av skruetvingen, sett inn batteriet
og start hekksaksen. Stopp hekksaksen igjen slik at
bladet er i en stilling der tannpartiet som enna ikke er
slipt er avdekket.

Ta batteriet ut av hekksaksen og slip de avdekkede
tannpartiene pa samme mate som ovenfor.

SMORE HEKKSAKSEN

Alle lagre pa dette verktoyet er smurt inn med
tilstrekkelig forste sorts smoremiddel for hele
verktoyets levetid i normale bruksforhold.

Det er derfor unedvendig med tilleggssmering.

ADVARSEL

Forsok ikke a forandre dette verktoyet eller a
installere et tilbehor som ikke anbefales i denne
bruksanvisningen. Slike ombygginger eller
modifiseringer er det samme som & misbruke
verktoyet og kan skape farlige situasjoner med
alvorlige kroppsskader som folge.

ADVARSEL

Undersok hekksaksen regelmessig for a
kontrollere at ingen deler er odelagt og at alle
deler er godt festet. Se etter at alle skruene og
alle festeinnretningene er godt skrudd fast for &
hindre alvorlige kroppsskader.

A

VEDLIKEHOLDE HEKKSAKSEN

= Ta ut batteriet.
ADVARSEL
For & unnga alvorlige kroppsskader, ta ut
batteriet for du reparerer, gjor ren eller fjerner
komponenter fra verktoyet.

Gijor ren hekksaksen med en fuktig klut med litt mild
sepemiddel pa.

Bruk ikke noe sterkt sapemiddel til & rengjore
motorhuset eller handtaket — disse elementene er i
plast. De kan nemlig skades av enkelte aromatiske
oljer av furu eller sitron, eller av lesningsmidler
som kerosen.

Veer forsiktig, fuktighet kan forarsake elektrisk stot.
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Tork bort fuktighet ved hjelp av en terr og myk klut.
Bruk en liten barste eller en svak luftstrale til en
stovsuger for & rengjore luftespaltene i batterihuset
og motorhuset.

m  Sjekk at luftespaltene aldri er tildekket.

RYDDE BORT HEKKSAKSEN

Gjor hekksaksen godt ren for du rydder den bort.
Rydd hekksaksen pa et tort og velluftet sted,
utenfor barns rekkevidde. Rydd den ikke i naerheten
av etsende stoffer som hagekjemikalier eller
avisingsmidler.

Beskytt alltid bladet med bladsliren for du rydder bort
hekksaksen, som vist i figur 10.

Rydd og lad opp batteriet pa et kjolig sted.
Temperaturer som er lavere eller hoyere enn en
normal lufttemperatur reduserer batteriets levetid.
Rydd aldri et utladet batteri. Etter bruk, ma du vente
til batteriet har kjolnet og lade det opp umiddelbart.
Alle batterier taper noe av sin ladekapasitet med
tiden. Jo hoyere temperatur, jo raskere vil batteriet
tape ladekapasitet. Hvis du ikke bruker hekksaksen i
lengre perioder, lad batteriet opp hver maned eller
annenhver maned. Det vil forlenge batteriets levetid.

DISPONERING

Ikke kast elektroverktoy sammen med
husholdningsavfall. Fa dem resirkulert i en
gjenvinningsstasjon. Ta kontakt med myndighetene eller
forhandleren din for & fa kjennskap til den relevante
gjenvinningsprosedyren.
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TURVALLISUUSMAARAYKSET

MUISTUTUS

Tama tyokalu toimii ONE+ akun kanssa.
Sahkokayttdisia johdottomia tydkaluja
kaytettdessd on ehdottomasti noudatettava
perusvarotoimenpiteita tulipalo-, séhkoisku- ja
henkildvahinkoriskien seka akkuvuotojen
valttamiseksi.

Lue kayttéohje ja noudata kaikkia
turvallisuusmaarayksia ja varoituksia.

Kéayta kuulonsuojaimia ja suojalaseja.

Ala kayta tydkalua sateella!

Pukeudu suojavaatteisiin ja -kenkiin.

Kayta paksuja ja liukumattomia suojakéasineita.

Pidd ulkopuoliset vahintdadn 15

etaisyydessa tydskentelyalueelta.

m

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

MUISTUTUS

Lue kaikki varoitukset ja ohjeet huolellisesti.
Naiden ohjeiden laiminlydnti voi aiheuttaa
onnettomuuksia kuten tulipalon, sahkdiskun ja/tai
vakavia ruumiinvammoja.

Sailyta nama varoitukset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty "sahkotydkalu" termi
tarkoittaa seka verkkovirtaan kytkettavia etta
johdottomia tydkaluja.

TYOYMPARISTO

m Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Huonosti valaistu ja epéjarjestyksessa oleva
tydymparistd on onnettomuuksille altis.

Ala kayta sahkétydkaluja rajahdysvaarallisessa
ymparistéssa, kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasun tai polyn laheisyydessa. Sahkotyokaluista
lahtevat kipinat voivat sytyttdad ne palamaan tai
réjayttaa ne.

m Pida lapset, ulkopuoliset ja kotieldimet syrjassa, kun
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tydskentelet séahkotydkaluilla. Vaarana on huomion
pois kaantyminen ja tydkalun hallinnan
menettaminen.

SAHKOTURVALLISUUS

m  Sahkotydkalun pistokkeen on sovelluttava
verkkovirran pistokytkimeen. Ala koskaan korjaa
pistoketta. Ala koskaan kéyta sovitinta maadoitettujen
sahkotyodkalujen kanssa. Valtat sahkoiskuvaaran.

Ala koske maadoitettuihin pintoihin (putket,
lampdpatterit, liedet, jaakaapit jne.) Sahkdiskuvaara
kasvaa, jos joku ruumiinosa on kosketuksessa
maadoitettuihin pintoihin.

Ala jata sahkotyokalua sateeseen tai kosteaan
paikkaan. Sahkoiskuvaara kasvaa, jos séahkétydkalun
sisdosiin pasee vetta.

Pida liitantajohto hyvakuntoisena. Ala koskaan pida
tydkalua litdntajohdosta, alaka veda liitantajohdosta
sen irrottamiseksi verkkovirrasta. Pida liitantajohto
kaukana lampdlahteista, 6ljysta, teravista esineista ja
liikkuvista osista. Sahkdiskuvaara kasvaa, jos
litantajohto on viallinen tai sotkuilla.

Kun tydskentelet ulkona, kaytd yksinomaan
ulkokayttéén sopivia jatkojohtoja. Valtat
sahkoiskuvaaran.

Jos et pysty valttdméaan tyokalun kayttda kosteassa
ymparistdssa, kytke se differentiaalivirtalaitteella
(DDR) suojattuun virransyéttédn. DDR-laitteen kayttd
rajoittaa séhkoiskuvaaraa.

Huomautus: "Differentiaalivirtalaite (DDR)" termi
voidaan korvata termillé "maavuotokatkaisin”.

HENKILOTURVALLISUUS

m  Pysy valppaana. Katso mita teet ja kayta tervetta
jarkea kun kaytat sahkotyokalua. Ala kayta
séhkotydkalua mikali olet vasynyt, alkoholin tai
huumeiden vaikutuksen alainen tai mikali olet
ladkekuurilla. Muista aina, ettd hetken kestava
huolimattomuus \%el} johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kaytéd suojavarusteita. Suojaa aina silmat.
Olosuhteista riippuen, kayta myods
pélynsuojanaamaria, liukumattomia turvajalkineita,
suojakyparaad ja kuulonsuojaimia vakavien
ruumiinvammojen valttamiseksi.

Ehkaise epahuomiossa tapahtuvat kaynnistykset.
Varmista, ettd katkaisin on "seis” asennossa ennen,
kuin kytket ty6kalun verkkovirtaan ja/tai asennat
siihen akun sek& myds silloin, kun kannat tai kuljetat
ty6kalua. Onnettomuuksien ehkaisemiseksi, ala siirra
tydkalua sormen ollessa liipaisimella alaka kytke sita
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verkkovirtaan kun katkaisin on "k&ynnissa"
asennossa.

Poista kiristysavaimet ennen, kuin kaynnistat
tydkalun. Tydkalun liikkuvaan osaan unohtunut
kiristysavain voi aiheuttaa vakavia ruumiinvammoja.
Ala kurkota kasivartta lilan kauas. Ota hyva tuki
jaloille. Tukeva tydskentelyasento sallii tydkalun
moitteettoman hallinnan kaikissa olosuhteissa.

Kayta sopivia pukimia. Ala pukeudu valjiin vaatteisiin
ja koruihin. Pida hiukset, pukimet ja k&det kaukana
liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut ja pitkat
hiukset voivat tarttua liikkkuviin osiin.

Jos tydkalun mukana toimitetaan pdlynkokooja,
asenna ja kayta sita oikein. Valtat tapaturmavaaran.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HUOLTO

m Al3 pakota tydkalua. Kayta tydhén sopivaa tydkalua.
Sahkotydkalu on tehokkaampi ja varmempi, jos kaytat
sita sille sopivalla pydrimisnopeudella.

Ala kayta sahkoétydkalua, jos sité ei voida kaynnistaa
ja sammuttaa katkaisimella. Tydkalu, jota ei voida
kaynnistaa ja katkaista oikealla tavalla on vaarallinen
ja se on Kkorjattava valittémasti.

Kytke tyékalu irti verkkovirrasta tai poista akku ennen,
kuin ryhdyt tekemaan saatoja tai vaihtamaan
varusteita tai ennen varastointia. Valtat
epahuomiossa tapahtuvat tydkalun kaynnistykset.
Varastoi séahkoétydkalut aina lasten ulottumattomiin.
Ala anna kokemattomien tai turvallisuusohjeita
tuntemattomien henkildiden kayttaa tyodkalua.
Sahkotyodkalut ovat vaarallisia kokemattomien
henkildiden késissa.

Pida tydkaluista hyvaa huolta. Tarkista liikkuvien
osien linjaus. Tarkista, ettei yksikdan osa ole
rikkoutunut. Tarkista asennus ja kaikki osat, jotka
voivat vaikuttaa haitallisesti ty6kalun toimintaan.
Mikali viallisia osia on, korjauta tydkalu ennen sen
kayttéa. Onnettomuuksien aiheuttajana on usein
ty6kalun huolimaton kunnossapito.

Pida tyokalut puhtaina ja teravina. Kiinni tarttuminen
on harvinaisempaa ja hallinnan sailyttaminen
helpompaa, kun leikkuutydkalu on hyvin teroitettu ja
puhdas.

Noudata turvallisuusohjeita ty6kalun, lisévarusteiden,
terien jne. kdytdn aikana ja huomioi tyékalun,
tydympéristén ja toteutettavan tyén
erityisominaisuudet. Vaarallisten tilanteiden
ehkaisemiseksi, ala kaytéa tyékalua muuhun, kuin sille
tarkoitettuun tyéhén.

JOHDOTTOMIA TYOKALUJA
ERIKOISTURVAOHJEET

KOSKEVAT
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m Ala lataa tydkalun akkua muulla, kuin valmistajan
suosittelemalla laturilla. Latauslaite on tarkoitettu
ennalta maaréatyille akkutyypeille ja se voi aiheuttaa
tulipalon, jos sitd kaytetddn muuntyyppisen akun
lataukseen.

Johdottoman tydkalun kanssa tulee kayttaa vain yhta
erityistd akkutyyppid. Muunlaisten akkujen kayttd voi
aiheuttaa tulipalon.

Kun akku ei ole kaytdssa, pida se kaukana
metalliesineista kuten liittimist&, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista ja muista esineista, jotka
saattavat aiheuttaa napojen keskindisen
kytkeytymisen. Akun napojen oikosulkuun
saattaminen voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.
Valtd koskemasta akkunesteeseen liian raskaan
kéytdén aiheuttaman vuodon yhteydessa. Mikali n&in
tapahtuu, huuhtele valittémasti saastunut alue
runsaalla puhtaalla vedella. Jos nestettd on joutunut
silmiin, ota yhteys l&akariin. Akkuneste voi aiheuttaa
arsytysherkkyytté tai palovammoja.

HUOLTO

m  Kaikki korjausty6t on annettava ammattitaitoisen
huoltomiehen tehtavéksi ja vaihdossa on kaytettava
yksinomaan alkuperéisia varaosia. Nain toimien voit
kayttaa sahkotyokalua taysin turvallisesti.

LUE KAIKKI TURVALLISUUSOHJEET ENNEN TAMAN
TYOKALUN KAYTTOA.

m  Lue huolellisesti kaikki turvallisuusohjeet. Tutustu
tyékaluun ja sen toimintaperiaatteeseen.

Ala kayta tydkalua mikali olet vasynyt tai sairas,
alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alainen tai mikali
olet laakekuurilla.

Tarkista tydkalun kunto ennen sen kayttdéa. Vaihda
vialliset osat. Varmista, ettei ole akkunestevuotoa.
Varmista, etta kaikki kiinnittimet ja suojukset ovat
paikoillaan ja hyvin kiristettyina. Vaihda haljennut,
murtunut tai vioittunut tera tai mik& tahansa muu osa.
Varmista, etté terd on oikein ja tukevasti kiinnitetty.
Nain valtat itseesi tai ulkopuolisiin kohdistuvat
ruumiinvammavaarat ja tyékalun vahingoittumisen.
Kayta sopivaa tydkalua. Ala kayta pensasleikkuria
muuhun kuin sille tarkoitettuun tydhén.

Ala kayta pensasleikkuria, jos sita ei voida kaynnistaa
ja sammuttaa katkaisimella. Tydkalu, jota ei voida
kéaynnistaa ja katkaista oikealla tavalla on vaarallinen
ja se on korjattava valittdmasti.

Mikali mahdollista, puhdista leikkuualue ennen
tydkalun kayttéa. Poista liitantajohdot, sédhkdlangat,
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narut ja muut esineet, jotka voivat tarttua teralle.

Pida lapset, ulkopuoliset ja kotieldimet poissa
tydskentelyalueelta. Pida lapset, ulkopuoliset ja
kotieldimet vahintaan 15 m etaisyydella sill& leikkuutyén
aikana voi sinkoutua esineita. Ulkopuolisten on myds
hyva kayttda suojalaseja. Jos joku ulkopuolinen tulee
lahelle, sammuta pensasleikkuri valittdmasti.
Sahkoiskuvaaran valttamiseksi, ala jata lataajaa
sateeseen tai kosteaan paikaan.

Ala kayta pensasleikkuria kostein kasin.
Pensasleikkurin kéyttd on kielletty alle 15 vuotiailta ja
kokemattomilta henkil®ilté.

Kéyta aina suojalaseja pensasleikkurin kayton aikana
vakavien silmavammojen valttamiseksi.

Kéaytéa kasvonsuojusta tai pélynsuojanaamaria, mikali
tydsta syntyy polya.

Kéayta sopivia pukimia. Ala koskaan pukeudu valjiin
vaatteisiin ja koruihin, jotka saattavat juuttua
likkeessa oleviin osiin. Suosittelemme kumikasineiden
ja liukumattomien kenkien kayttéa kun tydskentelet
ulkona.

Jos sinulla on pitkat hiukset, muista suojata ne
kiinnittamalla ne olkapaiden ylapuolelle, jotta ne eivat
tarttuisi liikkuviin osiin.

Ala jata sahkokayttoista tydkalua tai akkua sateeseen
tai kosteaan paikkaan.

Kun kuljetat tai varastoit pensasleikkurin, muista
asettaa teran suojatuppi paikalleen.

Huomioi aina tydypéaristd ja pysy valppaana:
kaynnissa oleva kone voi peittdd muut ymparistdssa
olevat 4anet ja liikkeet.

Ota tavaksi tarkistaa, ettd saatéavaimet on poistettu
tybkalusta ennen, kuin kdynnistat sen.

Varmista aina, etta kahvat ja suojausjarjestelmét ovat
paikoillaan ennen, kuin kaytat tydkalua.

Ala koskaan kayta tydkalua, mikali osia puuttuu tai
mikali siihen on asennettu muita kuin alkuperaisia
osia ja lisavarusteita.

Ala kayta sahkotydkaluja rajahdysvaarallisessa
ymparistdssé, kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasun tai polyn laheisyydessa. Sahkétyokaluista
lahtevat kipinat voivat sytyttdd ne palamaan tai
rajayttaa ne.

PENSASLEIKKURIN KAYTTOON LITTYVIA OHJEITA

Ala kayté pensasleikkuria, mikali etukahvaa ei ole
asennettu paikalleen. Pida tydkalusta kaksin késin
kayton aikana.

Epahuomiossa tapahtuvien kaynnistysten
ehkéaisemiseksi, ala siirra tydkalua sormen ollessa
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liipaisimella.

Pysy valppaana. Keskity tydhosi ja kayta tervetta
jarkea.

Kayta paksuja housuja, liukumattomia turvajalkineita ja
suojakasineita. Ala pukeudu Sortseihin ja sandaaleihin
alaka kayta pensasleikkuria paljain jaloin.

Ala kayta tata tydkalua huonosti valaistussa paikassa.
Pida tydskentelyalue hyvin valaistuna (paivanvalo tai
sahkodvalaistus).

Pysyttele aina tasapainossa, aléaka kayta tyokalua
epévakaalla alustalla seisten. Pysyttele tukevasti
jaloillasi ja ala kurkota kasivartta liian kauas.
Ala kayta tydkalua tikkailla seisten.

Ala pakota tydkalua. Tydkalu on tehokkaampi ja
varmempi, jos kaytat sitd sille sopivalla
pyo6rimisnopeudella.

Vapauta liipaisin, odota kunnes moottori on
pysahtynyt kokonaan ja poista akku ennen kuin
puhdistat, korjaat tai saadat tyékalua.

Tama pensasleikkuri on tarkoitettu yksinomaan
pensasaitojen, puskien ja pensaikkojen tasoitukseen.
Ala kayta tata tydkalua muuhun tarkoitukseen.
Varmista, ettei tera osu esteisiin ennen kuin
kaynnistéat tyokalun.

Jos pensasleikkuri osuu esteisiin tai mikali joku esine
tarttuu terélle, sammuta tydkalu valittdmasti, poista
akku ja tarkista, ettei osia ole vaurioitunut. Ala kéayta
ty6kalua ennen kuin olet tehnyt tarvittavat korjaukset.
Ala kayta tydkalua, mikali siind on huonosti
kiinnitettyja tai vioittuneita osia.

Seuraa tarkoin tyon kulkua. Kayta tervetta jarkea.
Pida tyokalusta hyvaa huolta. Pida terd puhtaana ja
terdvana, jolloin pensasleikkuri toimii tehokkaasti ja
sen kéayttd on turvallista. Voitele ja vaihda lisévarusteet
ohjeiden mukaisesti. Pida kahvat aina kuivina,
puhtaina ja ilman 6ljy- ja rasvatahroja.

Tarkista, ettei yksikaan osa ole vioittunut. Ennen kuin
jatkat tyokalun kayttéa tarkista, ettd vaurioitunut osa
tai lisdvaruste voi jatkaa toimintaa tai tayttaa
tehtavansa. Tarkista liikkuvien osien linjaus. Tarkista,
ettei yksik&an osa ole rikkoutunut. Tarkista asennus ja
kaikki osat, jotka voivat vaikuttaa haitallisesti ty6kalun
toimintaan. Viallinen terén suojus tai muu vaurioitunut
osa on annettava valtuutetun Ryobi-huoltoliikkeen
korjattavaksi tai vaihdettavaksi mikéali téssa
késikirjassa ei toisin ilmoiteta.

Pida kadet kaukana teréasté loukkaantumisvaaran
ehkaisemiseksi. Al4 yrita poistaa leikattua materiaalia
tai pitaa kiinni leikattavasta materiaalista kun tera py®rii.
Varmista, ettd akku on poistettu ja liipaisin vapautettu
ennen kuin irroitat teralle tarttuneen esineen.
Ala kosketa teraan kun tartut tydkaluun.
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MUISTUTUS
Ter& pydrii inertian avulla viela hetken aikaan kun
tybkalu on sammutettu.

Pida kadet, kasvot ja jalat kaukana liikkuvista osista.
Ala yrita koskettaa terdan tai pysayttaa sita
sen pyodriessa.

Sammuta aina moottori kun keskeytét leikkuutydn tai
kun siirryt paikasta toiseen.

Ala anna leikkuujatteiden tai muun materiaalin kertya
tybkalulle. Ne voivat tukkia teran.

Varastoi tyokalu kuivaan tilaan, korkealle ja avaimella
lukittavaan paikkaan luvattoman kaytén ja
vaurioittamisen ehkaisemiseksi. Pida tyékalu aina
pois lasten ja kokemattomien henkildiden ulottuvilta.
Aseta teran suojatuppi paikalleen kun et kayta
pensasleikkuria.

Ala upota tydkalua veteen tai muuhun nesteeseen
alaka suihkuta vettd tai nesteita sille. Pida kahvat
aina kuivina, puhtaina ja ilman leikkuujatteita.
Puhdista tydkalu joka kaytdon jalkeen. Katso
lisdohjeita kohdasta "Pensasleikkurin varastointi".
Varmista ennen tyokalun kuljetusta, ettd sen osat
ovat kirealla.

Séilytd namaé ohjeet. Lue niitd sédanndllisesti ja
anna muiden kayttajien tiedoksi. Mikali lainaat
pensasleikkurin, lainaa myés tama kéasikirja.

KORJAUKSET

Korjaukset saa tehda vain ammattitaitoinen huoltomies.
Mikéli huolto- tai korjausty6t on tehnyt ammattitaidoton
henkild, on seurauksena vakava ruumiinvammavaara ja
ty6kalun vaurioituminen. Td&méan ohjeen laiminlyénti
johtaa takuun peruuntumiseen.

Kéaytd vaihdossa yksinomaan alkuperaisia varaosia.
Noudata tdméan kayttboppaan Huolto-osassa annettuja
ohjeita. Nain valtat vakavan ruumiinvammavaaran ja
tydkalun vaurioitumisen. Taman ohjeen laiminlydnti
johtaa takuun peruuntumiseen.

Teran hampaita ei voida vaihtaa yksitellen: vaihda
koko tera tarvittaessa.

JOHDOTTOMIA TYOKALUJA
ERIKOISTURVAOHJEET

Varmista, ettd kaynnistyskytkin on "seis" asennossa
ja lukittuna ennen, kuin asetat akun sisaan.
Akun asentaminen kayntiasennossa olevaan
ty6kaluun voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Ala lataa tydkalun akkua muulla, kuin valmistajan
suosittelemalla laturilla. Laturi on tarkoitettu ennalta
maarétyille akkutyypeille ja se voi aiheuttaa tulipalon,
jos sita kaytetddn muuntyyppisen akun lataukseen.

KOSKEVAT
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m Johdottoman tydkalun kanssa tulee kayttaa vain yhta
erityistd akkutyyppid. Muunlaisten akkujen kaytté voi
aiheuttaa tulipalon.

Kun akku ei ole kaytéssa, pida se kaukana
metalliesineisté kuten liittimist&, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista ja muista esineista, jotka saattavat
aiheuttaa napojen keskindisen kytkeytymisen.
Akun napojen oikosulkuun saattaminen voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Valta koskemasta akkunesteeseen liian raskaan
kéaytdén aiheuttaman vuodon yhteydessa. Mikali nain
tapahtuu, huuhtele valittémasti saastunut alue
puhtaalla vedelld. Jos nestettd on joutunut silmiin,
ota yhteys laakariin. Akkuneste voi aiheuttaa
arsytysherkkyytta tai palovammoja.

Kytke tyokalu irti verkkovirrasta tai poista akku ennen,
kuin ryhdyt tekem&an saatéja tai vaihtamaan
varusteita tai ennen varastointia. VAaltat
epahuomiossa tapahtuvat tydkalun kdynnistykset.

MUISTUTUS
Mikali osia puuttuu, ala kayta tydkalua ennen
kuin olet hankkinut puuttuvan osan. Taman
ohjeen laiminlydnti voi aiheuttaa vakavia
ruumiinvammoja.
SAILYTA NAMA OHJEET. LUE NIITA SAANNOLLISESTI
JA KAYTA NITA MUIDEN KAYTTAJIEN

TIEDOTTAMISESSA. MIKALI LAINAAT TAMAN
TYOKALUN, LAINAA MYOS TAMA KASIKIRJA.

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT

Moottori 18V

Tyhjakaynti 1200 kierrosta/min

Teran pituus 457 mm

Leikkuukapasiteetti 10 mm

Paino (akun kanssa) 3,2 kg

Akku* BPP-1817M / BPP-1815M/
BPP-1817MG/
ABP1801 /ABP1802 /
BPL-1820 / BPL-1820G

Laturi* BC-1800/

BC-1800M / BC-1815S /
BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800 /
BCL-1800G

AKUT JA LATURIT MYYDAAN ERIKSEEN

KUVAUS

Kuva 1
A. TERAN SUOJATUPPI
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SUOJAKILPI

KYTKINKAHVA

LIIPAISIMEN LUKINTANAPPI
PAAKAHVA

AKKU (EI TOIMITETA)

TERA

ETUKAHVA

LIIPAISIN

Kuva 2
A. AKKU (EI TOIMITETA)

—IemMmMUOw

B. LUKINTALAITTEET
Kuva 3
A. ETUKAHVA

B. KYTKINKAHVA
C. LIIPAISIMEN LUKINTANAPPI
D. LIIPAISIN

Kuva 6

A. SUOJAKANNEN RUUVI
B. SUOJAKANSI

Kuva 7

A. TERAN KIINNITYSRUUVI
B. LAATTA

C. PAINEALUSLEVY
D. ALUSLAATTA

E. PIDATINLEVY

F. TERA

G. KIINNIKKEET

H. OHJAUSNOKAT
. TAPIT

Kuva 9

A. TERAN HAMMAS
B. SUOJUS

Kuva 10

A. TERAN SUOJATUPPI

KAYTTO

AKUN (El TOIMITETA) ASENTAMINEN

Aseta akku pensasleikkuriiin. Linjaa tata varten akun
kohoumat pensasleikkurissa oleville urille kuvan 2
osoittamalla tavalla.

Varmista, ettd akun molemmilla puolilla sijaitsevat
lukintalaitteet asettuvat hyvin ja ettd akku on oikein
kiinni pensasleikkurissa ennen kuin kaytat sita.

AKUN (El TOIMITETA) IRROTTAMINEN

Etsi akun lukintalaitteet ja paina niistéd akun
vapauttamiseksi pensasleikkurista (ks. kuva 2).
Poista akku pensasleikkurista.
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VAROITUS

Kun asennat akkua pensasleikkuriin varmista,
ettd akun kohoumat linjautuvat oikein
pensasleikkurin urille ja etta lukintalaitteet
asettuvat hyvin. Sisdiset komponentit voivat
vioittua, mikali akku on asennettu huonosti.

A

PENSASLEIKKURIN KAYNNISTAMINEN

Irroita teran suojatuppi.

Lisaturvallisuuden takaamiseksi pensasleikkurin
etukahvassa (ks. kuva 3) on kytkinkahva, jota
painamalla tydkalu kaynnistetddn pitamalla samalla
lipaisinta alas painettuna. Pida pensasleikkurin kaytén
aikana yhdella kadella paékahvasta, jotta voit helposti
vapauttaa liipaisimen lukintanapin. Paina sitten
lipaisinta ja pida tukevasti toisella k&dell& etukahvasta
niin, etta kytkinkahva pysyy alas painettuna.

Voit vapauttaa lukintanapin kun olet painanut liipaisinta.
Liipaisin ei juutu kun pidét sita alas painettuna.

PENSASLEIKKURIN SAMMUTTAMINEN

Sammuta pensasleikkuri vapauttamalla liipaisin.
Lukintanappi lukitsee liipaisimen automaattisesti kun
liipaisin vapautetaan.

KAYTTOOHJEITA

Ala pakota tydkalua leikkaamalla liian paksua
pensasaitaa. Terd voi taipua ja hidastua. Jos tera
hidastuu, leikkaa hitaammin.

Ala yrita leikata yli 10 mm paksuisia oksia tai korsia
tai muita terdn hampaistolle liian suuria alueita.
Kayta kasisahaa tai vesuria liian paksujen oksien
leikkaukseen.

Suosittelemme vaakatason merkkaamista narulla,
mikali haluat tasaisesti leikatun pensasaidan:
Merkkaa ensin pensasaidan korkeus. Veda sitten naru
tahan korkeuteen pensasaidan viereen. Leikkaa sitten
pensasaita narua seuraten kuvan 4 osoittamalla
tavalla. Leikkaa sivut niin, ettd latvasta tullee
kapeampi. (ks. kuva 5.) Tuloksesta tulee tasaisempi.
Jos terédn hampaisto juuttuu, sammuta moottori, odota
kunnes teréd pyséahtyy ja irroita akku ennen kuin yritat
poistaa hampaisiin juuttunet roskat.

Kéaytad suojakéasineitd kun leikkaat piikkista
pensasaitaa. Kun leikkaat nuorta pensaikkoa tee
pensasleikkurilla laajoja pyyhkaisyliikkeita, etta
hampaisto tarttuu oikealla tavalla oksiin. Kun leikkaat
vanhaa pensaikkoa tee pensasleikkurilla edestakaisia
liikkeita koska oksat ovat paksumpia ja kovempia.
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VAARA

Jos hampaat osuvat séhkélinjaan tai —johtoon,
ALA KOSKE TERAAN! TERASTA VOI TULLA
SAHKONJOHTOKYKYINEN. TAMA ON
ERITTAIN VAARALLISTA. Pid& pensasleikkuria
paakahvasta, joka on eristetty ja aseta
pensasleikkuri suurta varovaisuutta noudattaen
itestdsi kauemmaksi. Katkaise virta leikatusta
séhkdlinjasta tai —johdosta ennen kuin poistat
sen teréltd. Taman ohjeen laiminlyénti voi
aiheuttaa kuoleman tai vakavia ruumiinvammoja.

A

MUISTUTUS

Puhdista leikkuualue ennen tydkalun kayttéa.
Poista kaikki esineet kuten séhkdjohdot, jatkojohdot
yms. jotka voivat tarttua terdn hampaistoon ja
aiheuttaa vakavia ruumiinvammoja.

MUISTUTUS

Ala kayta liuotteita muoviosien puhdistukseen.
Yleensa muovit eivat siedd markkinoilla olevia
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Puhdista lika-,
6ljy- ja rasvatahrat puhtaalla rievulla. Kayta
vaihdossa yksinomaan alkuperéisid Ryobi-
varaosia. Muunlaisten varaosien kayttd voi
osoittautua vaaralliseksi ja vaurioittaa tuotetta.

VAROITUS

Muoviosat eivat saa koskaan joutua kosketukseen
jarrunesteen, bensiinin, petrolijohdannaisten,
ruosteenirrotysdljyjen jne. kanssa. Nama
kemialliset aineet siséltavat aineita, jotka voivat
vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin.

HUOLTO JA KORJAUS

TERAN VAIHTAMINEN

MUISTUTUS

Teran hampaisto on hyvin terava. Kun kasittelet
terda, ala vie kasia hampaiden valiin ja valta
asentoja, joissa kadet voivat nipistya tai
loukkaantua. Ala KOSKAAN koske hampaisiin
alaka tee huoltotoita akun ollessa tydkalussa.

A

TERAN IRROITTAMINEN (Kuvat 6 ja 7)

Poista akku pensasleikkurista.

Aseta pensasleikkuri ylosalaisin tydpdydalle ja irroita
suojakannen nelja (4) ruuvia.

Irroita suojakansi (ks. Kuva 6).

Irroita kahdelle tapille upotettu laatta (ks. Kuva 7).
Irroita painealuslevy, aluslaatta ja pidatinlevy
(ks. Kuva 7).

Linjaa ohjausnokat.

HUOMAUTUS: kiinnikkeita ei voida nostaa ennen
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kuin ne on vapautettu ohjaunokkien urista.

Irroita terén nelja (4) kiinnitysruuvia.
Pensasleikkurin paéassa on soikeat kiinnikkeet.
Varmista, etta kiinnikkeet ovat oikein linjattuina
kammiossaan. Poista tera tyokalusta.

TERAN ASENTAMINEN (Kuvat 6 ja 7)

Linjaa ohjausnokat.

Asenna uusi terd paikalleen varmistaen, etta
kiinnikkeet asettuvat oikein kammioonsa. Kaanna
teraa niin, etté se uppoutuu alaohjausnokan alle.
HUOMAUTUS: Kun kaikki osat ovat oikein linjattuina,
tera sijoittuu vaivattomasti moottorikoteloon.

Aseta teran nelja (4) kiinnitysruuvia paikoilleen ja
kiristd ne hyvin.

Asenna pidatinlevy, aluslaatta ja painealuslevy
paikoilleen.

Asenna laatta tapeille.

Kiinnitd suojakansi paikalleen neljalla ruuvilla.
Kirista hyvin.

A

MUISTUTUS

Varmista, ettd suojakansi on oikein kiinnitettyna
ennen kuin asennat akun ja kaynnistat
pensasleikkurin. Mikali tata ohjetta ei noudateta,
sisdiset komponentit voivat tulla nékyviin ja
seurauksena voi olla vakavia ruumiinvammoja
aiheuttava onnettomuus tai séhkoisku.

HUOMAUTUS: Jos tera on taivuksissa kun se on
asennettu paikalleen, aloita kohdissa "Teran irroittaminen”
ja "Teran asentaminen” annetut toimenpiteet uudelleen.

PENSASLEIKKURIN TERAN KUNNOSSAPITO

g MUISTUTUS

Muista, ettd johdottomat tydkalut ovat aina
kayttévalmiita koska niité ei tarvitse kytkea
verkkovirtaan. Vakavien ruumiinvammojen
valttamiseksi, irroita akku ja ole erittain
varovainen kun huollat tai vaihdat teraa.

MUISTUTUS
Vakavien ruumiinvammojen valttdmiseksi, irroita
akku ennen kuin korjaat, puhdistat tai poistat

osia tydkalusta.

TERAN HUOLTO
Voitele tera joka kayton jalkeen.

Tarkista hampaiston kuluneisuus saannéllisin valiajoin
ja varmista, ettei hampaisto ole vioittunut.

Kéyta vaihdossa aina alkuperéisia teria.

TERAN VOITELU
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m Poista akku pensasleikkurista.

Voitele terd aina ennen kayttda ja joka kayton jalkeen,
jolloin ty6kalun kéytdsté tulee vaivattomampaa ja sen
kestoika pitenee. Poista akku ja asete pensasleikkuri
tasaiselle pinnalle ennen kuin voitelet teran.
Levita kevyttd moottoridljya teran ylareunalle kuvan 8
osoittamalla tavalla.

Terd on ehka syyté voidella kahden tydjakson vélissa.
Tésséa tapauksessa, sammuta pensasleikkuri, irroita
akku ja voitele tera. Sitten voit jatkaa leikkuutyo6ta.
Ala koskaan voitele teraa kun pensasleikkurin
moottori on kdynnissa.

TERAN TEROITTAMINEN

Odota kunnes terdn hampaisto on taysin pyséahtynyt
kuvan 9 osoittamalla tavalla. Téss& asennossa
hampaiston ja suojusten valiin ja riittavasti tilaa.
Poista akku pensasleikkurista.

Kiinnita teré ruuvipenkkiin ja teroita hampaat 203 mm
pituisella ja lapimitaltaan 6,4 tai 5,6 mm tasaisella
viilalla. Varo, ettet muuta hampaiston kulmaa.

Poista pensasleikkuri ruuvipenkista, asenna akku ja
kaynnista pensasleikkuri. Sammuta pensasleikkuri
uudelleen asentoon, jossa teran teroittamaton
hampaisto on nakyvilla.

Irroita akku pensasleikkurista ja teroita hampaat
edell selostettuun tapaan.

PENSASLEIKKURIN VOITELU

Kaikkissa taméan tydkalun laakereissa on riittdva maara
korkealaatuista voiteluainetta, joka kestda koko tydkalun
kestoian normaaleissa kayttdolosuhteissa.
Téasta syysta tyokalu ei kaipaa lisdvoitelua.

MUISTUTUS

Ala yrita tehda muutoksia tahan tydkaluun tai
asentaa siihen muita kuin tassé késikirjassa
suositeltuja lisdvarusteita. Tamantyyppiset
muutokset ovat kohtuutonta kayttéa ja ne voivat
johtaa vaaratilanteisiin aiheuttaen vakavia
ruumiinvammoja.

MUISTUTUS

Tarkasta pensasleikkuri sdannéllisin valiajoin
varmistautuaksesi siitd, ettei osia ole rikkoutunut
ja etté kaikki osat ovat hyvin kiinnitettyina
paikoillaan. Vakavien ruumiinvammavaarojen
valttamiseksi, varmista, ettd kaikki ruuvit ja
kiinnitinosat ovat kirealla.

PENSASLEIKKURIN HUOLTO
Irroita akku.

A
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MUISTUTUS

Vakavien ruumiinvammojen valttdmiseksi, irroita
akku ennen kuin korjaat, puhdistat tai poistat
osia tydkalusta.

Puhdista pensasleikkuri mietoon puhdistusaineeseen
kostutetulla kankaalla.

Ala puhdista muovista suojakoteloa ja kahvaa
vahvoilla puhdistusaineilla. Aromaattiset 6ljyt,
kuten havu- tai sitruunadljy tai petrolijohdannaiset
puhdistusaineet voivat vahingoittaa niita.

Huomaa! Kosteus voi olla sahkdiskun aiheuttaja.
Poista kaikki kosteus kuivalla, pehmealla kankaalla.
Puhdista akun ja moottorikotelon tuuletusaukot pienella
harjalla tai kayta imurin puhallinta heikolla teholla.

m  Ala paasta tuuletusaukkoja tukkeutumaan.

PENSASLEIKKURIN VARASTOINTI

Puhdista pensasleikkuri aina huolellisesti ennen sen
varastointia. Varastoi pensasleikkuri kuivaan, hyvin
ilmastoituun tilaan lasten ulottumattomiin. Ala koskaan
varastoi sitd sydvyttavien aineiden laheisyyteen kuten
kemialliset puutarhanhoitoaineet ja pakkasnesteet.
Suojaa terd aina suojatupilla kuvan 10 osoittamalla
tavalla ennen kuin varastoit pensasleikkurin.

Varastoi ja lataa akku viiledssé tilassa. Normaalin
huoneenlampétilan ylittava tai alittava lampétila
lyhentaa akun kestoik&a.

Ala koskaan varastoi purkautunutta akkua. Odota
kayton jalkeen, ettd akku jaahtyy ja lataa se sitten
valittdmasti.

Ajan myoté kaikki akut menettévat lataustehokkuuttaan.
Mita korkeampi lampétila, sen nopeammin akku
menettdd latauskykyaén. Kun et kéyta pensasleikkuria
pitkédan aikaan, lataa akku joka kuukausi tai joka toinen
kuukausi. Tama pidentaa akun kestoik&a.

HAVITYS

Ala heita sahkoétydkaluja kotitalousjatteisiin. Vie ne
kierratyskeskukseen. Kysy sopiva kierratystapa
viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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ZYZTAZEIZ AZOAAEIAZ

A

>RP@OIE

MPOEIAOMOIHZH

To epyaleio autd Aettoupyel pe pnatapia
ONE+.

Katd tn xpnon enava@opTilOUEVOV NAEKTPIKOV
OUOKEUQV, Eival anapaitnTo va akoAouBeiTe TIg
Baolkég ocuotdoelg aopaleiag woTe va
MELWOETE TOV KiVOUVO TUPKAYLAG, CWHATIKOU
TPAUMATIONOU Kal 31lappong UypoU Wratapiag.

AlaBdaote TG 0dnyieg Xpnong Kat TNPNoTe
OAeg TIGC OUOTAOCELG ACPAAEiag Kal TIg
TIPOELSOTIONOELG.

®OpPEOTE MPOOCTATEUTIKA YUAAld Kat
QKOUOTIKA.

Mn XpnolloTIOlEITE TO €pYAAEio 0AG KATW
ano ™ Bpoxn!

dopEOTE MPOOTATEUTLKA £vdUMATA KAl
MMOTEG.

dopeaTe XOVTPA KAl AVTIOALGONTIKA
YavTia epyaciag.

KpatdTte TOUG EMIOKEMTEG O AMOOTAON
TouAdylotov 15 m arnd tn {wvn £pyaciag.

FENIKEZ ZYZTAZEIZ AZOAAEIAZ

>

MPOEIAONOIHZH

Al0BACTE MPOOEKTIKA OAEG TIG TIPOELSOTIONOELG
Kat OAeq TIg 0dnyieg. H pn tpnon Twv
akoAouBwv odnylwv uUmopei va emipEpel
ATUXNHATA OTIWG TUPKAYLEG, NAEKTPOTIANEiEG
n/kat coBapo CWHATIKO TPAUUATIONO.

GUAAETE AUTEG TIG TIPOEIBOTIOMNTELG KAl 0dNYieg yia va
MTMOPECETE VA AVATPEEETE HEANOVTIKA.

0O 0p0g “NAEKTPIKO PYAAEID” TIOU XPNOLLOTIOLEITAL OTIG
MapakATw ouotacelg acpaieiag opilel T600 Ta
NAEKTPIKA epyaleia TTOU ouvdEovTal JE TO JIKTUO OCO
Ta NAEKTPIKA epyaleia pnatapiag.

MEPIBAAAON EPTAZIAZ

®povTioTe va dlaTnpeite To XWPO £pyaaciag oag
KaBapo kat KaAd GwTLopEVo. Ol aKaTAOTATOL Kal
OKOTELVOL X(WPOL EUVOOUV TA ATUXNHATA.

Mn XpPnotloroleite NAEKTPIKA Epyaleia 0€ EKPNKTIKO
nePIBANNOV, TIAPASELYLATOG XAPN KOVTA 0t EUPAEKTA
uypa, agpla 1) okoveg. OL oTiBeg Tou TIPOEPXOVTAL ATO
Ta NAEKTPIKA EPYAAEld PMOPOUV va Ta avapAEEouV iy
Va Ta KAVOUV va eKpayouv.
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Kpatdte ta madid, Toug EMOKEMTEG KAl TA KATOIKIdIA
{Oa HaKpPLd OTAV XPNOLUOTIOLEITE KATIOO NAEKTPIKO
gpyaleio. Oa propolioav va anocracouV TNV MPOooxn
0ag Kal va 0ag KAvouv va XAOETe TOV €AeyX0 TOU
epyaleiou.

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

To @Ig Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou TIPEMEL va Talplalel
otV mpida TPoPodoaiag. Mnv TPOMOMOomCETE TIOTE TO
®1G. Mn XPNOLUOTIOLEITE TIOTE PETACYXNUATIOTEG HE
nAekTplkA epyaleia mou eival yelwpéva. Oa
arno@UYeTE ETOL TOV KivOUVO NAEKTPOTANEIAG.
AmopeUyeTe KABE EMAPY| HE YEIWUEVEG ETUPAVELEG
(dNAadn cwANVWOoeLg, KaAOPLPEP, Kouliveg, Yuyeia,
KAT). O Kivduvog NAEKTPOTANEiag au&aveTat av KAroto
TUNMA TOU OWMATOG 0ag BPIOKETAL OE EMAPN HE
YEIWHEVT ETUPAVELD.

Mnv eKBETETE TA NAEKTPIKA epyaleia otn Bpoxn 1 TV
uypaoia. O kivduvog nAektpormingiag augavetal eav
€10ENBEL VEPO OTO NAEKTPIKO EPYAAELD.

®povTioTe va dlatnpeite To KAA®SLI0 TAPOXNG
pPeUUATOG O KAA KATAOTAON. Mnv KpaTATe MOTE TO
gpyaAeio 0ag and To KAA®SIO Mapoxng PEUNATOG Kal
unv Tpafdte TOTE TO KAA®SIO yla va TO
arnoouvdéoete. KpatdTte To KAA®SLIO TAPOXNG
PEUKATOG HAKPLA A0 OTOLAdNTOTE TNYN BgpUOTNTAG,
AGB1a, auneda avTikeipeva Kal Kivoupeva otolxeia. O
Kivduvog nAekTpomAn&iag auavetat av To KaAwdLo
TAPOXNG PEUMATOG EXEL UTIOOTEL LA 1) EXEL UMAEXTEL
Otav epyaleote o0e €eEWTEPLKO XWPO, va
XPNOLLUOTIOLEITE ATOKAELOTIKA EMUNKUVOELG TIOU €XOUV
OoxedlaoTEl yia eEWTEPIKN Xpnon. Oa ano@uyeTe £T0L
TOV KivOUVO NAEKTPOTANEIQG.

Edv dev pmnopeite va anopuUyeTe TN XPHon Tou
egpyaleiou oag oe uypod TePIBAANOVY, ouvdEBEITE e
Tapoxn peUHATOq He dIATAEN mpootaciag peluaTog
dlapporng (RCD). H xpnon diatagng RCD meplopilet Tov
Kivduvo nAekTpOrANnEiag.

Maparipnon: O 6pog “didtagn npootaciag pelpaTog
dlappong (RCD)” umopel va avtikataotabel pe tov 0po
“BLOKOTTING dlapuyng Eviaong”.

NPOZQMIKH AZ®AAEIA

Mapapévete TPOOEKTIKOL Koltdte KAAA Tt KAVETE Kal
EMIKAAEOTEITE TN AOYIKN 0Ag OTAV XPNOLUOTIOLEITE
NAEKTPIKA epyaleia. Mn Xpnolloroleite To epyaleio
0ag av €i0Te KOUPAOUEVOG, UTIO TNV e€mnpela
OLVOTIVEULATOG N VAPKWTIKWY 1) AV TIAIPVETE QAPHAKA.
Mnv EexvaTte TOTE MWG £va SEUTEPOAETTO AMPOTEEiag
apKel yla va Tpaupatioteite coBapd.

®OpPEOTE MPOOTATEUTIKO £EOTALOMO. MpooTateleTe
navra Ta patia oag. Avaloya pe TIG ouvOnkKeg,
QOpPEOTE emiong MAOKA KATA TNg OKOVNg,
QAVTIOALOONTIKA UTIOBNUATA, TIPOOTATEUTIKO KPAVOG i
WTaoTideg yia va anopUyeTe ToV Kivduvo goBapol
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EAANnvika

OWMATIKOU TPAUMATIONOU.

AropUyeTe Ta akouaola Eekivnuara. BeBaiwbeite 011 0
d1aKOMTNG BpiokeTal otn B€on “dlakomnn” mpLv
ouvdeoeTe TO epyaleio cag oe mpifa nH/kat
TOTIOBETNOETE TNV Uratapia, KABWG eriong Kat otav
TaipveTe TO EPYAAEIo OTA XEPLA 0AG N TO HETAPEPETE.
Ma va ano@UyeTe TOV KivOUVO ATUXNHATWYV, UNV
HETAKIVEITE TO £pYaleio 0ag pe To SAKTUAO EMAVW OTN
OKavOAAN KAl pnv To CUVOEETE AV O JLAKOMTNG
Bpioketal oTn BEoN “Aettoupyia’.

ApalpgéoTe Ta KAeLdLA cUOPLENG TipLlV BECETE TO
epyaleio oag oe Aettoupyia. 'Eva kAedi ocUOQIENG ToU
0a €xel peivel ouvdedEUEVO OE KATIOLO KIVOUUEVO
OTOLXEIO TOU epYaAEiou Propel va pokaléoel coBapo
CWHATIKO TPAUUATIOMO.

Mnv TeVI®OVETE Ta XEPLA 0aG TIOAU HAKPLA. STNPIXTEITE
KaAd ota nodia oag. Mia otabepn BEon epyaciag oag
EMUTPETEL VA eAEYEETE KAAUTEPA TO £PYAAEio 0AG OE
TiEPIMTWOon anpoBAENTOU CUPPBAVTOG.

®opeate KAtAAAnAa poUxa. Mn gopdte ¢apdid pouxa
N koounuata. ®povtiote va dlatnpeite Ta HAANG 0ag,
Ta poUXa 0ag Kal Ta yavTia oag PHakpla anod Tta
KivoUpeva Tuniuata. Ta ¢apdid pouxa, Ta KOounuata
Kal Ta JAaKpld gaAAld pyropoUv va mactolv ota
KivoUpEeva TUNHATA.

Av TO gpyaAeio oag eival eEOMALOUEVO e SLATAEN
avappoPnong Mg okOVNG, PPOVTIOTE va TorobeTeiTal
Kal va XPnOolLUOoTIoLEiTal OwoTd. Oa ano@UyYETe £TOL TOV
KIVOUVO aTUXNHATWV.

XPHZH KAI ZYNTHPHZH TQON HAEKTPIKQN EPFAAEIQN
m Mn CopileTte 1O egpyaleio. XpnolUoOMoORoTE TO
KATAANAo yia TNV epyacia mou BEAETE va eKTEAECETE
epyaleio. To epyaAeio ocag Ba eival akoun o
AMOTEAEOMATIKO KAl TLO ACPAAEG €AV TO
XPNOolUomoleiTe 0TNV TaxUTNTA yla TNV ornoia €Xel
oxedlaoTel.

Mn XPNOLUOTIONOETE TO NAEKTPIKO £pYyaAeio av dev
MTopeiTe va To B€0eTe O AElTOUPYIA KAl EKTOG
Aeltoupyiag pe to dlakormtn. 'Eva epyaleio To omoio
dev propel va tebel owota oe AelToupyia Kat EKTOG
Aettoupyiag eival EMKIVOUVO Kal TIPETIEL OTIWODINTIOTE
Va ETILOKEUAOTEL

ATOCUVSEDTE TO £PYAAEIO 1) BYAATE TNV pratapia and
T0 epyaAeio mplv TmpoPeite o pubuioelg,
AVTIKATOOTAOTE €§APTHHATA 1) TAKTOTOLNOTE TO
epyaleio. Oa Pel®OETE £TOL TOV KivdUuvo akoUalou
EEKIVIIHATOG TOU gpyaleiou.

TaKTOTOLEITE T NAEKTPIKA £PYAAEid 0AG HAKPLA ATO
Ta adid. Mnv agrvete Atoua mou &g YVwpilouv To
epyaleio 1 mou dev €xouv AdBel yvoon Twv
OUOTACEWV AOPAAEIQG VA XPNOLUOTIOOUV TO EPYAAELD.
Ta nAeKTPpLKA epyaleia eival emkivduva ota xEpla
AMELPWV ATOUWV.

SuvTnpeite Ta epyaleia oag oxoAaoTikd. EAEyxeTe TV
€UBUYPAMULON TWV KIVNTOV TUNUATwWV. BeBaiwbeite
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Mwg Kavéva eEAptnua dev €xel ondoel. EA&yEte
ouvappoAdynaon Kat orolodnrote AAAo otoixeio Ba
uropoUoe va ermpedoel T AetToupyia Tou epyaleiou.
Av KATOla TUAUATA €XOUV UTIOOTEL {NuLd, dwoTe TO
epyaleio oag yia emdiopbwon mpwv  TO
XpnotporotoeTe. MOANA atuxnuata opeilovtal o
KOKY] OUVTRPENON TWV EPYAAEIWV.

®povTioTe va dlatpeite Ta epyaieia oag kabapd kat
akoviopéva. 'Eva kaAd akoviopévo kat kabapod
epyaAeio Kormg Exel MyOTEPO KivBUVO va eUMAaKel kat
Ba eival o eUKOAO va dlaTnProeTe TOV EAEYXO TOU.
Tnpeite T MapoUoeg ouoTAoELg acpaleiag oTav
XPNOLUOTIOIEITE TO £pYaAEio, Ta €EAPTAUATA, TIG MUTEG,
KA, KAl AapBavete umoyn TG SLAITEPOTNTEG TOU
gpyaleiou 0ag, TOU XWPOU £pyaciag oag Kat Tng
epyaciag mou Ba TpayuatoromoeTe. Mpog anoeuynv
ETUKIVOUVWY KATAOTACEWV, XPNOLUOTIOIEITE TO
NAEKTPIKO epyaleio 0ag HOVO yia TIG EQYATIES YA TIG
OTI0IEQ £XEL OXEDIATTEL

ZYZTAZEIZ AZOAAEIAZ
EMNANA®OPTIZOMENA EPFAAEIA
m O®opTileTte TNV unatapia Tou epyaieiou oag
AMOKAELOTIKA ME TO QOPTLOTA TOU OUVIOTA O
KATaoKeuaotq. ‘Evag popTiotg KATAANAOG yia évav
oplopévo TUMO pratapiag Uropei va MPoKaAEoel
MupKayld av xpnotigoroindei pe prnatapia dAlou
Tlrou.
MOVOV €vag CUYKEKPIUEVOG TUTIOG UMATapiag TPETMeL
va XPNOLLOTOLE(TAL E TO EMAVAPOPTILOHEVO EPYAAEID.
H xpron orolacdnmote AAANG UnaTapiag Uropel va
TIPOKAAECEL TIUPKAYLA.
‘'OTav n prnatapia de Xpnotgonoleital, KpaTate TNV
HAKPLA ard UETOANKA AVTIKEIEVA OTIWG OUVOETNPEG,
KEPHATA, KAEIBIA, BIBEG, TIPOKEG 1) OTIOLOdNTOTE AANO
QAVTIKEIPEVO TIOU Ba Uropoloe va GUVOETEL TIG ETIAPES
HETAEU TOug. To BPaXUKUKAWHA TWV EMAPOV TNG
unatapiag propei va nmpokaAéoel eykalpata n
TIUPKAYLEG.
ATIOQUYETE KABE EMAQPN WE TO UYPO PMaATapiag oe
nepintwon dlappong Tng pratapiag Adyw
aKaTAAANANG Xpnong. Av cupBel auto, EemAUveTe
AUEOWG TNV eV AOYW {VN He ApBovo KaBapo vepod. Av
TIEOEL OTA HATIA 0AG, AaneubuvOeite emiong o ylaTpo.
To uypo mou dlappéel anod pla pratapia Propei va
TIPOKAAEDEL £peBIOUOUG 1) yKAUATA.
ZYNTHPHZH
m Ol eTudlopBWOoEIG TPETEL va TpaypaTonooUvTal arnd
EIBIKEUMEVO TEXVIKO Kal XPNOLOToL®VTag HOvVo yvioa
QAVTOAGKTIKA. ©a PMOopPEiTe £TOL VA XPNOLUOTIOINCETE
TO NAEKTPIKO 0AG EPYAAEIO [E TIANPN AOPAAELQ.

ZXETIKA ME TA

NMAPAKAAEIZTE NA AIABAZETE OAEZ TIZ ZYZTAZEIZ
AZOAAEIAZ MNPIN XPHZIMONOIHZETE TO EPFAAEIO
AYTO.

m  Al0BACTE TIPOOEKTIKA OAEG TIG OUCTACELG AOPAAEIDG.
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Mda6ete To epyaleio oag kat T Aeltoupyia Tou.

Mn xpnotuomnoleite To gpyaleio cag av eiote
KOUPAOHNEVOG, APPWOTOG, UTO TNV emnpela
OLVOTIVEUHATOG 1) VAPKWTIK®V 1) QV TIAIPVETE PAPHAKA.
EAEYETE TNV KATAOTAON TOU gpyaAeiou oag mpwv To
XPNOLUOTIOINOETE. AVTIKATAOTNOTE Ta GpOAPHEVA
TUnHata. BeBawbeite nwg dev unapxel dlappon Tou
uypoU pratapiag.

BeBalwwbeite mwg OAoL ol oUVOEOMOL KAl TA
MPOOTATEUTIKA €ival 0Tn B€0N TOUG KAl OWOTA
OQLYUEVA. AVTIKATAOTNOTE KABE payLoUEVT), POAPUEVN
N xaAaopévn Aapa 1 alho otolxeio. BeBawwbeite rwg n
Adpa eival owotd TomoBeTnuévVn Kal yepa
otepewpEVN. Oa ano@UyeTe £T0L ToV Kivduvo coBapol
OWUATIKOU TPAUHATIOMOU TOU XPNOTN N Twv
ETILOKETITOV KAl TOV Kivduvo ¢pBopAg Tou epyaieiou.
XpNOLHOTIOIROTE  TO  KATAAANAO  epyaleio.
Mn xpnotuomnoleite To BAUVOKOITN 0ag Yla EPYACIES
yla TG oroieg dev mpoopidetat.

Mn XPnOLOTIOmOETE TO BAVOKOTTIN av deV UMopeite
va Tov BE0ETE OE AelToupYia Kal EKTOG AELToupyiag pe
To dlakorTn. Ta epyaleia mou dev propolv va teBolv
owoTA Og AelToUpyia Kal eKTOG AelToupyiag eivat
EMIKIVOUVA KAl TIPETEL OTIWOBNTOTE VA EMLOKEUAZOVTAL.
KaBapiote n {®vn KOMMG TPV XPNOLUOTIOMOTE TO
epyaAeio. AQalpEoTe Ta oUPHATA, NAEKTPIKA KAA®MDLA,
oKoLVIA Kal dAAa otolxeia mou 6a pmopoloav va
MMAEXTOUV OTn Adua.

Ta maudLd, oL ETIOKETTEG KAl TA KATOWKISIa {wa TPEMeL
va MapapévouV HaKpLad amod To XWPOo epyaciag.
Kpatate ta natdld, Toug EMOKENTEG KAl Ta {wa og
anooTtacn Touldxlotov 15 m d1OTL unopei va
€KTOEEUTOUV QVTIKEIEVA KATA TNV KOm. ZuvioTtdtal
OTOUG ETIOKEMTEG va @opave o0@BAAuIKA
TMPOOTATEUTIKA. AV KAMOLOG 0aG MANCLACEL KATA TNV
KOTT), OTAPATAOTE AUEOWS TO BAUVOKOTTTN 0ag.

Mpog amo®uynv Tou KivdUvou nAekTponAnéiag,
HNV EKBETETE TO POPTIOTH OTN BPOXN 1 TNV Uypasia.
Mnv Xpnoluoroleite To BAPVOKOTTN 0ag av Ta XEpla
oag eival Bpeyuéva.

H xprion Tou Bauvokomntn anayopeUeTal oTa MAdLA
KATw Twv 15 £TOV 1} 0TA ATOHA XWPIG TEipa.

Ma va PelwoeTe ToV Kivduvo coBapol o@BaApIKoU
TPAUMATIONOU, VA GOPATE TMAVTA MPOCTATEUTIKA
YUQALA OTaV XPNOLUOTIOLEITE TO BAPVOKOTTTN.

DOPEOCTE MPOOTATEUTIKI MPOCWTIdA N HACKA KATA TNG
oKOVNG AV N £pyacia dnUIOUPYEL OKOVN.

®opdte KATAANAA poUxa. Mn gopdte Gpapdia pouxa 1
Koounuata mou 6a prnopoloav va mactolv oTa
KivoUpeva otolxeia. Otav epyaleote EEw,
0ag ouvioToUPE va XPNOLUOTOoLEiTE YAvTia ano
KAOUTOOUK Kal AVTIOALOBNTIKA UTodnaTa.

Av EXeTe HAKPLA MAAALA, @povTioTeE va Ta
MPOOTATEUOTE SEVOVTAG TA TAVW ArO TO ETMMEDO TWV
WHWV MOTE VA UnV rdvovTtal ota KvoUEVa OTOLXELa.
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Mnv €KBETETE TA NAEKTPIKA EPYAAEIa 1 TIG UMATAPIES
aTn Bpoxn 1 TV uypaocia.

'Otav UETAPEPETE T} TAKTOTOLEITE TO BAPVOKOTTTN 0ag,
(PPOVTIOTE N MPOCTATEUTIKN BNKN TNG Adpag va eivat
TOTOBETNHEVN.

'EXETE MAVTA ouVeIdnoN Tou MepiyupoU oag Kat
TIOPAUEVETE TIPOOEKTIKOL: 0 BOPUROG Tou Epyaleiou oe
AelToupyia propei va kaAugel AAoug BopuBoug.
ATIOKTNOTE TN OUVABELA VA EAEYXETE TIWG TA KAESLA
oUOPIENG €xouv apalpeBel anod To epyaleio mpiv To
B€0eTe O Aettoupyia.

EAEyxeTe TAVTA WG Ot AABEG KAL Ol TIPOOTATEUTIKEG
SlaTakelq eival otn BE0M TOUG TIPLV XPNOLOTIONOETE
To epyaAeio 0ag.

Mn xpnotyorioleite 10 epyaleio oag av Aeinmouv
OpLlOMEVA TUAMATA R av €XOuv ToToBeTnBel un
YVNola avTaAAaKTIKA 1) eEapTpata.

Mn XpPnOLUOTIOLEITE NAEKTPIKA EPYANEIQ OE EKPNKTIKO
TePIBAANOY, TIAPABELYLATOG XAPN KOVTA O eUPAEKTA
uypd, agpla n okoveg. OL oTifeq ou MPoEPXOVTAL Ao
Ta NAEKTPIKA epyaleia propolv va Ta avapAEgouy 1)
va Ta KAvouv va ekpayouv.

ZYZTAZEIZ TIA TH XPHZH TOY ©AMNOKONTH

Mn XPNOOTIOLEITE TIOTE TO BAPVOKOTTTN 0ag av dev
eival TornoBeTnUéVN N prpooTiv Aapn. Kpatdte 1o
epyaleio 0ag pe Ta SUO XEPLA OTAV TO XPNOLUOTIOLEITE.
Ma va PewoeTe ToV Kivduvo akoUOLou EEKLVIATOG,
HUNV LETAKLVEITE TO £PYAAEIO 0AG HE TO SAKTUAO ETIAVL
0T OKAVOAAnN.

MNapapéveTe MpooekTikol. KOITAETE KOAA TL KAVETE Kal
ETIKAAETTEITE TNV AOYIKN 0aG.

dopeoTe HAKPU XOVTPO TAVTEAOVL, AVTIOAGONTIKA
TarnoUTola aoaAeiag Kat yavTia. Mnv ¢opdte copTg,
oavdAAla, Kat P XPnOoLUOTIoLEiTE TO BAVOKOTITN 0ag
av elote EuUMOAUTOL.

Mn XpPnolJoTIoLlEiTE TO EPYAAEio AQUTO O TIEPLOXT TIOU
dev eival KOAG QWTIOMEVT. PPOVTIOTE O XWPOG
epyaociag oag va eival KaAd PWTIONEVOG (WG TNG
NUEPA 1} TEXVNTO).

®povTioTe va dlaTnpeiTe MAVTA TNV IOOPPOTIA 0ag Kal
Hn XPnowomoleite To epyaAeio oag emdvw oe aoTtadn
Baon. Stabeite 0TaBePd OTA MOdLIA COAG KAL PNV
TEVIOVETE TA XEPla 0ag TOAU pakpla. Mn
XPNOLUOTIOLELTE TO £pYaAEio 0AG EMAVW OE OKAAA.

Mn Zopilete To epyaleio oag. To epyaleio oag Ba eival
AMOTEAEOUATIKOTEPO KAl ACPAAECTEPO AV TO
Xpnotporoleite otnv TaxUTNTA yla TNV oroia €Xel
OXedIAOTEL

AneheubepwoTe TN OKAVOAAN, TEPLUEVETE va
OTAMATNOEL EVTEA®G O KIVNTNPAG KAl BYAATe TN
uratapia mpwv KaBapioeTe, EMOKEUACETE 1) pUBUIoETE
TO epyaleio 0ag.

O BapVoKOMTNG auTOg XPNoldeUel ATIOKAELOTIKA
0TO KAGdepa TWV @paxTov Kat 8dpveov. Mn
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XPNOLLOTIOLEITE TO £PYAAELO QUTO Yia AANOUG OKOTIOUG.
Mplv B€0eTe TN OUOKEUT 0AG Ot AglToupyia,
BeBalwbeite Mwg n Adua dev Ba cuvavtnoel KAvEva
EUMOdL0.
AV 0 BAUVOKOTITNG KTUTIOEL OE EUMODIO 1) AV TIACTEL
KAMOLO QVTIKEIMEVO OTN AQWA, OTAUATAOTE AMECWS TO
epyaleio oag, BYAAte v pnatapia Kat eAEYETE Mwg
Kavéva Tunpa dev €xel umooTel {nuida. Mnv
Xpnotpomnoteite 10  epyaleio  cag  TmpLv
TPAYUATOTIOOETE TIG AMATOUUEVEG ETUSLOPOMTELG.
Mn xpnotgomnoleite To epyaleio oag av oplopéva
TUAMATA dev eival KAAQ OTEpeWUEVA N AV EXOUV
UTooTEL {NHIA.
Kottdte kKaAd Tt kaveTe. ETukaAeoteite TNV AOyIKn
0ag.
SUVTNPEiTe OXOAAOTIKA TO BAUVOKOTTTN 0ag. PpovTioTe
n Adua va sivat kabapr Kat KaAQ aKOVIOUEVN MOTE O
BauVOKOTTTNG Va eival anoTEAEOUATIKOG Kal va UMopel
va XpnotuoronBei pe TAnpn acaiela. MPacapeTe Kat
avTikaBlotdrte Ta eEapTnpata clPPwva e TIQ
0dnyieg. ®povtioTe ol AaBEG va eival MAvTa oTeYVEQ
Kal KaBapég Kal va pnv gEpouyv ixvn AadloU 1| ypdaoou.
BeBaiwbeite mwg kavéva TURua dev givat oapuévo.
MpLv OUVEXIOETE va XPNOLUOTIOLEITE TO EpYaleio oag,
BeBawwBeite WG av KAMOLO TUNHA N €EAPTNHA EXEL
UToOTEL {NIIA PMOPEL va CUVEXIOEL va AELTOUPYEL 1Y va
eKMAnpwvel ™ AetToupyia Tou. EAEyETe Tnv
€UBUYPAUMION TWV KIVNTOV TUNRATwV. BeBalwbeite
nweg Kavéva Tunua dev €xel onaocel. EAEyETe 1O
HoVTAplopa Kal omolodnmnote AAAo oTolxeio Ba
propoUoeE va eMMPeAceL TN AELTOUPYia TOU epyaleiou.
To MPOOTATEUTIKO AAMAG N oTolodNmoTe AAAO
POAPUEVO TUAMA TIPETIEL VA ETIOKEUAOTEL N va
avTikataotabei anod egouclodotnuévo Kévipo
Texvikng EEUrmpeong ekTog and avtife avagopd
OTO TAPOV EYXELPIDLO.
Ma va anogUyeTe va KOTEeITe, KPATATE TA XEPLA 0AG
MaKpla anod ™ Adapa. Mnv mpoomabnoete va ByAiete
TO KOMUEVO UAIKO 1) VO KPATATE TO TPOG KOTI UALKO
oTav n Aaua Bpioketal o MePLOTPoPn. BeBawwbeite
WG N Mratapia €xel apalpedel Kal mMwg n okavdaAn
eival ameAeuBepwpevn Tplv BYAAeTe KATOLO
MMAOKOPIOPEVO OTN AQpa OTOLXEID. PPOVTIOTE Va PNV
ayyi&ete ™ Adua otav TAveTe To Epyaleio oag.
MPOEIAONOIHZH
H Adua meplotpégetal ge ™ dUvaun Ing
adpAVELaG YIa HEPIKEG OTIYUEG PETA TN OTAON TOU
epyaAeiou.

Kpatate ta xépla oag, To MPoownd oag Kal Ta nodia
0ag MaKpla amoé Tta KivoUueva TUARpata. Mnv
npoomnadnoeTte va ayyi§ete ™ Adupa n va v
OTAUATAOETE OTAV AUTH MEPLOTPEPETAL

Stapatdre mAvTa Tov KivnTnpea otav dev KOBETE N
OTaV LETAKIVEIOTE Mo pia JOvn KOTmG og AAAN.

Mnv a@nveTe amoppippaTa Komng 1 aAAa UAKA va
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ouoowpelovTal EMAVW OTO gpyaleio. Oa prnopoluoav
va eUModicouV T Adpa.

TOKTOTIOOTE TO €PYAAEIO 0AG OE HEPOG OTEYVO,
UTIEPUPWHEVO N KAEWOWHEVO, YIa VA aropUyeTe KABE
e0@aAMévVn Xxpnon 1N ¢bopda. ®povtiote va
TAKTOTOINOTE TO €PYAAEIO 0OG OE HEPOG MAKPLA ATIO
Ta TadLA Kal Ta W TIEMELPAREVA ATOWA.
Enavatonobeteite mavta tn OnKn nmpootaciag g
Aduag otav dev XPNOLUOTIOLEITE TO BAVOKOTTITN 0ag.
Mn Bubilete To epyaleio 0ag OTO VEPO N} OTIOLOSTIOTE
AANO UYPO Kal UNV To KataBpéxete. PpovTioTe oL
AaBEg va eival mavTa OTEYVEG, KABAPEG KAl va unv
PEPouV anoppippata kormg. Kabapilete to epyaieio
0ag HETA amo KABe xpron. AVOTPEETE OTIG OUOTACELG
ToU TUNuatog "TakToroinon Tou Bapvokorn”.
BeBalwbeite wg OAa Ta TUAMATA TOU epyaleiou gival
OWOTA OPLYUEVA TIPLV TO METAPEPETE.

®OUAAETE TIG 0dNYieG AUTEG. AVATPEXETE TAKTIKA O
QUTEG KAl XPNOLUOTIONOTE TIG YId TNV TANPo(Opnon
AWV EVOEXOUEVWV XPNOTMV. AV daVeioETE AUTOV TOV
OapuvokomTn, daveioTe €MioNg TO MAPOV EYXELPIdLO
Xpriong.

ENIAIOPOQZEIZ

ZYZTAZEIZ

Ol eTOKEUEG TPETEL VA paAypaTomnotlouvTal anod
€I0IKEUPEVO TEXVIKO. H ouvtnpnon 1 ot emidlopbmoelg
TOU TIpAaypatorotlolvTal anod pn eEouctodotnuéva
atopa emipEpouv Kivduvo coBapol CwUATIKOU
TpaupatiopoU 1 nudg oto epyaleio. H un tpenon g
oloTaong autg KabloTta akupn v eyyunor oag.
Katd tn ouvTtripnon, MpEmnetL va XpnolgorotolvTal
AMOKAELOTIKA YViola eEaptruata. TnpnoTe TG 0dnyieg
TOU TUAMATOG SUVTRENON TOU TIAPOVTOG EYXELPIDIOU.
Oa anopuUYeTe £T0L TOV Kivduvo coBapol OwuaTIKOU
TPAUMATIONOU 1) TOV Kivduvo (pBopdg Tou epyaAeiou. H
Hn TAPNON TG oUOTAONG AUTNG KABLOTA AKupn TV
gyyunon oag.

Agv UTOPEITE VA AVTIKATAOTNOTE PEHOVWUEVA TA
SOVTIA TWV HAXALPLDV: AV XPELAOTEL, AVTIKATACTNOTE
OAOKANPO TO paxaipt.
AZOAAEIAZ ZIXETIKA

ME TA

EMANA®OPTIZOMENA EPrAAEIA

BeBalwwBeite mwg o dlakonTtng Bpioketal otn B€on
«BlOKOTMG» N €ival ACPAANICUEVOG TIPLV TOTIOBETNOETE
v upratapia. H ToroB&tnon urnartapiag oe epyaieio
oe 0¢on Aeltoupyiag pmopel va TPOKAAECEL
atuxnuata.

dopTtilete TNV umatapia Tou epyaleiou oag
ATIOKAELOTIKA HE TO QPOPTLOTH TOU OUVIOTA O
KATAoKeuaotng. 'Evag popTioTi g KATAANAOG yia Evav
OPLOPEVO TUTIO HraTapiag UMopel va MpokaAgéaoel
mupKayld av xpnotigoroindei pe pratapia aAlou
TUrou.

MOvVoV €vag CUYKEKPIUEVOG TUTIOG UMATapiag TPEMeL
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Va XPNOLOToLEITAL E TO EMAVAPOPTILONEVO EPYAAEID.
H xpnon omolacdnmnote AAANG UMatapiag Wopet va
TIPOKAAEDEL TIUPKAYLA.

‘Otav n pratapia de XpPNOLUOTOLEITAL, KPATATE TNV
MaKpPLA ard PETAAAKA QVTIKEIUEVA OTIWG OUVOETNPEG,
KEPUATA, KAEWBLA, BIBEG, TIPOKEG 1) OTOLOSNMOTE AANO
QVTIKEIEVO TIOU Ba PMOpoUoe va CUVOETEL TIG ETIAPES
peTAEU TOoug.
To BPaxUKUKAWHA TWV EMAPROV TNG MMATAPIAg Yopel
Va TIPOKAAETEL EYKAUMATA 1) TIUPKAYLEG.

ATopUYETE KABE EMAYPN LE TO UYPO UraTapiag oe
nepintwon dlappong Tng Mnatapiag Aoyw
AKATAAANANG Xprong. Av cuuBel auto, EemMAUveTe
ApEOWG TNV ev Aoyw Cwovn pe KaBapd vepo.
Av Téoel oTa patia oag, aneubuvOeite emniong
oe ylatpod. To uypo Tou dlappEeeL aMod |ia pratapia
propei va pokaA€ael epeBlopoUq 1 eykalpata.
AnoouvdeeTe TO epyaleio Ny ByaAte Tnv pratapia and
T0 epyaleio mplv TmpoBeite o pubuioelg,
AVTIKATOOTNOTE €§APTHUATA 1) TAKTOTOLNOTE TO
epyaleio. Oa PeEl®OETE £TOL TOV KivOUVO aKoUGLOU
EEKIVIIHATOG TOU epyaleiou.

A

MPOEIAOMNOIHZH

Edv Aeirel kamolo €EApTNUA, YN XPNOLOTIONCETE
TO epYaAEio 0ag TPV TIPOUNBEUTEITE TO €V AOYW
e€aptnua. H un mpnon t™g ocloTtaong autng
uropei va em@épel coBApd OCWUATLKO
TPAUMATIONO.

®YAAZTE AYTEZ TIZ ZYZTAZEIZ. ANATPEXETE
TAKTIKA Z’ AYTEZ KAl XPHZIMOMOIHZTE TIZ I'lA THN
MAHPO®OPHZH AAAQN ENAEXOMENQN XPHZTQN.
AN AANEIZETE TO EPFAAEIO AYTO, AANEIZTE EMNIZHZ
TO NMAPON EFXEIPIAIO XPHZHZ.

XAPAKTHPIZTIKA TOY NPOIONTOZ

Kivnmpag 18V

TaxUTtnTa oTo Kevo 1200 otp/AemTd

Mnkog Aapag 457 mm

IkavoTnTa KOTMG 10 mm

Bapog (ne v unatapia) 3,2 kg

Mratapia* BPP-1817M / BPP-1815M/
BPP-1817MG /
ABP1801 /ABP1802 /
BPL-1820 / BPL-1820G

dopTiomg* BC-1800/

BC-1800M / BC-1815S /
BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800 /
BCL-1800G

MMATAPIEX KAI ®OPTIZTEX MOAOYNTAI XQPIZTA
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MNEPIrPA®H

Zx.1

A.  OHKH MNPOZTAZIAZ THZ AAMAZ
B. TMPOZTATEYTIKO EAAZMA

C. ANABH AIAKOMNTHZ

D. MAHKTPO AMNAZ®AAIZHZ THE ZKANAAAHZ
E. KYPIA AABH

F. MMATAPIA (AEN MNAPEXETAI)
G. NAMA

H.  MMPOZTINH AABH

. ZKANAAAH

Zx.2

A.  MMATAPIA

B. AIATAZEIZ AZOAAIZHZ

Zx.3

A.  MMPOZTINH AABH
B. AABH AIAKOMNTHX
C. NMAHKTPO AMNAZ®AAIZHZ THX SKANAAAHZ

D. >KANAAAH

2x.6

A.  BIAEZTOY KAAYMMATOZ AAMAZ
B. KAAYMMA AAMAZ
2X.7

A.  BIAEZ A AMAZ

B. TNMAAKA

C. POAEAA ®OYZKQTH
D. POAEAA ENINEAH

E. TAAKA ZYTKPATHZHZ
F  ANAMA

G. XEPOYAIA

H. KNQAAKEZ

. MEIPOI

Zx.9

A.  AONTI AAMAZ

B. TMPOZTAZIA

2x.10

A.  OHKH MPOXTAZIAZ THXZ AAMAZ

AEITOYPTIA

TOMNOOGETHZH THZ MMNATAPIAZ (AEN
NAPEXETAI)

TomoBeTROTE TNV Urnarapia oto HAPVOKOMTH 0ag.
M auTO eUBUYPAUUIOTE TIG TIPOEEOXEG TNG WMATAPIAG
HE TIG EYKOTEG TOU BANVOKOTTTN, OTWG arelkovideTal
OTO OXEDI0 2.

BeBaiwbeite mwg ot dlatagelg acpaiiong mou
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BpiokovTtal amd kAaBe TMAgupd TNG Mmartapiag
€L0EPXOVTAL OWOTA KAl TIWG N Wratapia givat Kaia
oTEPEWMEVN  OTO  BAMVOKOMTN TPV TOV
XPNOLIOTIONTOETE.

AG®AIPEZH THZ MNATAPIAZ (AEN NMAPEXETAI)

A

EvTortioTe TIq SlATAEEI] AOPAAIONG TNG WUIaATapiag Kat
TMEOTE TIG VIO VA AMOOTIACETE TNV UnaTapia anod To
Bapvokorn (BAETE OxEDIO 2).

BydAte tnv pnatapia and to 8apuvoKorTT.

2ZYZTAZH

‘OTav TOMOBETEITE TNV HATAPIA OTO BAUVOKOTTTN
0ag, va eAEyXeTe TMWG Ol TMPOEEOXEG TNG
unatapiag eubuypappifovral cwoTd Ue TIQ
€YKOTIEG TOU BAUVOKOTITN Kal MwG Ol dlATAEELg
A0PAALONG €L0EPXOVTAL OWOTA. H AavBaouévn
TomoBETNON TNG pnarapiag Ba prnopouoe va
TIPOKAAECEL {NIIA OTA ECWTEPLKA OTOIKEIA.

OEZH ZE AEITOYPI'IA TOY ©OAMNOKONTH

BYGATE TNV MPOOCTATEUTIKN BNKN TNG AQUAS.

Ma peyaAUuTtepn ao@Aleld, o BAPVoOKOTTING oag eivat
eEOMALOUEVOG e Hia AaBn SlakomTn mou BpiokeTal
EMAVW OTNV UTMPOOTIVY] AafT), TNV oTtoia TpEMeL va
TUECETE YIA VA AELTOUPYNOEL TO EPYAAEIO dLATNPWOVTAG
Tautoxpova Tn okavdaAn mnatnpévn ‘Otav
XPNOLLOTIOLEITE TO BANVOKOTTTN 0ag, KPATATE TNV KUpLa
AaB1) HE TO €va XEPL WOTE va PMoOpeiTe eUKOAA va
OTPWEETE TO KOUMTI anacPAALong TNG oKavdAANng
TIPOG TA MMPOOTA, EMELTA TUECTE TN OKAVOAAN Kal E TO
AAlo xEpL 0ag, KPATNOTE YEPA TN Aafn woTe va
dlatnpeite ™ Aar SLAKOTITN MATNUEVT.

ApoU TiILEOETE TN OKAVdAAN, uMmopeite va
aneAeuBepwOETE TO KOUMML amMac®AaAlong.
H okavddaAn dev Ba UMAOKAPEL OO0 TNV KPATATE
matnuevn.

AIAKOMH TOY ©AMNOKONTH

AmeAeuBep®OTE TN OKAVOAAN YIA VA OTAUATIOETE TO
Bapvokorm.

‘Otav aneAeubBep®VETE TN OKAVOAAN, O SLAKOTITNG
aAnao@AAoNg TG oKavdAAng acpalifel autopata
oKavOAaAn.

2YMBOYAEZ XPHZHZ

Mn Copilete TO £pyaleio poomabmvVTag va KOYETE
oAU TukvoUg ¢paxteg. H Adupa 6a prnopoloe va
SIMAwoel 1 va empBpadivel. Av n Adua emBpaduvel,
KOYTE Lo apya.

Mnv TipooTadnoeTe va KOYETE OTEAEXN 1 KAADIA UE
Taxog peyaAutepo ard 10 mm, oUTe OmMoLodNMoTE
oToixeio oAU peydlo yia va kortel arnod ta dovtia. Ma
va KOYeTe Ta MOAU XOVTpd KAASLA, XPNOLUOTO0TE
XELPOTIPIOVO 1) KAQSOKOTTTN.

Av eTBUEITE va KOYETE Evav QPAXTN HE EVIEAWG
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A

£MNedo TPOTO, 00G GUVIOTOUNE va XPNOLUOTIOINOETE
ornayko: Evrormiote mpwta To €minedo oto onoio
B€AETE va KOYETE TO PPAXTN. ZTN OUVEXELA TEVIWOTE
TO OTIAYKO KATA HNKOG TOU PPAXTN OTO EMIMESO AUTO.
Koywte akplBwg mavw amnd Tov TEVIWHEVO OTAYKO,
OTwg arelkovifetal oto oxedlo 4. Koyte ermiong Ta
TAQIVA TOU PPAXTN £TOL WOTE TO EMAVW MEPOG VA gival
o oTEVO (BAETE ox. 5).
"EToL To KOYHO Ba eival Tio opoLOHopPpoO.

Av Ta dOVTIA OPNVMOOOUV, OTAUATAHOTE TOV KIVNTHPQ,
TMEPLUEVETE VA OTANATNOEL N AApa KAl BYAATE N
pratapia TP TPOCTIABNoETE va ATIOHAKPUVETE Ta
OPNVWUEVA OTA dOVTIA OTOLXEID.

dopeaTe yavTia 0Tav KORETE aykabBwtoUg PpPAXTEG.
‘'OTav epyaleote o€ VEoug BANVOUG, KAVTE [Ia eupeia
OOPWTLKN Kivnon pe To BAPVOKOTITN 0ag WOTE Td
d0vVTIa va TIAvouv OWwoTA TA OTEAEXM.
‘OTav K6BeTe ynpaldTepoug Bapvoug, avtibeta,
TIPAYUATOTIONOTE [l KivNnon TmyatvéAd Unpog Tiow
B10TL Ta oTeAEXN Ba eival o OKANPEA.

KINAYNOZ

Av Ta dOVTIa €pBOUV Ot EMAPN UE NAEKTPLKN
Ypappn 1 kaAhwdio, MHN AFTIZETE TH AAMA!
MMOPEI NA METATPAMEI ZE ArQro. EINAI
EZAIPETIKA ENMIKINAYNO. Kpatate To0
8apuvokomTtn oag anod v KUpta Aafn, n oroia
eival HOVWHEVT, KAl OKOUUTINOTE TOV TPOCEKTIKA
Hakpld oag. Koyte tnv mapoxn peUpaTog TG
KOUMEVNG YPAUMNG 1 KAAwdiou TpLv va Tnv/To
ArMopaKpUVETE anod Ta dovTia TG Aapag. H un
mpENon g oUoTAONG AUTNG UMOPEL VA ETIPEPEL
ooBapd CWHATIKO TPAUMATIONO 1y BAvarto.
MPOEIAOMNOIHZH

KaBapiote ™ {@vn KOTmg MLV XPNOLOTONOTE TO
epyaleio. AQalpeote OAA TA AVTIKEIYEVA OTIWG
KOA®BLA TIAPOXNG PEUMATOG, NAEKTPIKA KAADSLA 1y
AA\a ou Ba uropoloav va Tactolv ota dovTia
™G AQMAG KAl vVa TIPOKAAETOUV 0ORAPO TWHATIKO
TPAUMATIONO.

MPOEIAOMNOIHZH

Mn xpnotporoleite SIOAUTEG yia va KaBapioeTe Ta
MAQOTIKA TUAMATA. Ta MepLocOTEPA MAACTIKA
urmopoUv va umooTtoUv {nutd and tn xpnon
OPLOPEVWY BLAAUTQOV TIOU dlaTibevrtal oto
EUMOPLO. XPNOLOTIO0TE £va KaBapo Tavakt yia
va KaBaploeTe TIG BPWHIESG, TO AASL, TO YPAOCO, KAT
anod 1o epyaleio. S MePIMIWON AVTIKATACTAONG
TIPETIEL VA XPNOLUOTIOIOUVTAL AMOKAEIOTIKA YVRola
avTaAAaKTIKA Ryobi.
H xpnrion orotoudnmote AAAOU AVTAAAAKTIKOU
Uropel va emu@Epel Kivduvo 1 va MPOKAAETEeL
NUIA OTO TIPOIOV.

ZYZTAZH
Ta MAQOTIKA TUNUATa dev TPEMEL MOTE va
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EAANnvika

£pXOVTAL OE EMAPN UE UYPA Ppevwy, Bevlivn,
TpoidovTa e BAON TO TMETPEAALO, TA SIELCSUTIKA
€Aata, KATL Ta XNuIKA auTtd poidvTa MepLlEXouV
ouoieg mou prmopoUlv va mpogevinoouv {nuid,
Va PELDOOUV 1) VA KATAOTPEWYOUV TO TAACTIKO.

2ZYNTHPHZH KAI EMNIAIOPOQZH

ANTIKATAZTAZH THZ AAMAZ

MPOEIAONOIHZH

Ta dovTia ™G Aduag eivat moAU kotepd. OTav
peTaxelpileote ™ Aapa, un Balete ta XEpla 0ag
avAapeoa ota dOvTIa KAl anmopUyeTe KABe BEom
otnv oroia Ba KvduvelaTe va PAYKOOETE N va
KOWeTe Ta XEPLa oag. Mn ayyidete MOTE ta dovTia
KaL pnv mpaygatoroleite kapia epyaocia
ouvTENONG OTaV 1 Kratapia givat TorMoBeTNUEVN
oTo epyaAeio.

AG®AIPEZH THZ AAMAZ (Zx. 6 ka1 7)

BydAte v pnatapia and to 8apvoKOorTT.
TormoBeTNOTE TO BAUVOKOTITN AvAroda eMAvVw OToV
TMAYKO €£pyaciag Kat apalpeaTe TIG TEaoeplg (4) Bideg
TOU KAAUMMATOG TNG AAuaG.

ApalpéoTe To KAAUPPA ™G Adpag (BAETE oX. 6).
AQalpECTE TNV TIAAKA TIOU €ival TOTIOBETNUEVN OTOUG
dUo nieipoug (BAEme oy. 7).

APALPECTE TN POUCKWTN POBEAQ, TNV ETUMEDN POSEAA
Kat v MAAKa ouyKpAatnong (BAEme o. 7).
EuBUYPauUIOTE TOUG KVMBAKEG.

MAPATHPHZH: T1a XepoUAla dev pmopolv va
agatpeBoUv Tplv aneAeuBepwBoUv amod TIG EYKOTEG
TOV KVOOAKWV.

BydAte TG T€00epLg (4) Bideg MOU CUYKPATOUV TN
Adua ot B€on Tng.

STV akpn g AQUAg Tou BapvoKOTTTN UMapXouV oBAA
XEPOUALQ. BeBawwbeite mwg ta XepoUAla TG Aduag
eival owoTAd eUBUYPAUUIOUEVA [E TNV UMOSOXT| TOUG.
Apalp£oTe TN Adpa and To KAPTEP TOU EpYAAEiou.

TOMOGETHZH THZ AAMAZX (Zx. 6 ka1 7)

EuBUYpaUpIOTE TOUG KVMDAKEG.

TomoBeTnoTe pla vEA AApa OTO KAPTEP EAEYXOVTAG
WG Ta XePOUALA £L0EPXOVTAL OWOTA OTNV UTOd0XN
Toug. Kavte N AApa va mepLoTpagel £TOL WOTE va
€10EABEL KATW ATIO TO EMIMESO TOU KATW KVAOSAKA.
MAPATHPHZH: 'Otav 6Aa Ta ototxeia 6a eival owotd
€uBUYpPaUMIoPEVa, N Aapa Ba loéNBeL Xwpiq SuoKoAia
OTO KAPTEP TOU KIvNTHPA.

EmavartornoBeTnote T TE0oeplg (4) Bideg ™G Adpag
Kal oQIETE TIG YePA.

Enavaronofetnote tnv MAAKA CUYKPATNONG, TNV
€TUMedN POSEAA KAl TN YOUCKWTN) POSEAQ.
EnavatomnoBetnote tnv MAdKA enavw oToug dUo

89

meipoug.
Enavatonofetnote To KAAUPPA TNG AQUAG HE TIG
4 avtioTolyeq Bideqg. ZPiETe yepad.

MPOEIAOMOIHZH

BeBalwBeite Mwg To KAAUPPA TNG Aapag eivat
OWOTA OTEPEWHUEVO TIPLV TOTIOOETNOETE TNV
urnatapia kat 6€cete TO HAUVOKOMTIN O
Aettoupyia. Av dev TnpnoeTe ) oloTaon auTn, Ta
£0WTEPLKA OTOlXela pmopel va peivouv
eKTEOEIPMEVA KAl va TPOKAAECOUV aTtUXnua
n  nAektpomAngia empépoviag ocoBapd
TPAUMATIONO.

MAPATHPHZH: Av n Adua otpeBAwbei apol ToroBeTnOel,
Eavapxiote Ta BRpaTa mMou avaypapovtal oTo TUARUA
"Apaipeon g Aduag" kat "Eykatdotaon g Aauag”.

2ZYNTHPHZH THZ AAMAZ TOY ©AMNOKONTH

MPOEIAOMNOIHZH

Mnv EexvaTe Twg Ta eNAvVapopTIOHEVA Epyaleia
eival MAvTa £Tolda va AEITOUPYNHOOUV EQOCOV Oe
Xpeladetal va ouvdeBoUv e NAeKTPIKN Tipida. Ma
va amno@puUyeTte KABe 0OBAPO OCWHATIKO
TPAUMATIONO, aPALPEITE TMAVTA TNV Pratapia Kat
napapévete eEALPETIKA MPOOEKTIKOL KATA TN
OUVTAENON 1) TNV AVTIKATACTAON TG AQUAS.
MPOEIAOMNOIHZH

Ma va ano@uyete KABe coBapd CWHATIKO
TPAUMATIONO, apalpEeiTe TNV Hratapia mpwv v
€TILOKEUT, TO KaBdapiopa n v agaipeon
oTolKElWY TOU epyaAeiou.

2ZYNTHPHZH THZ AAMAZ

A

m  AnaiveTte TN Adua Petd ano kabe xpnon.

m  EAEyXeTe TAKTIKA TO BaBuO PBOPAG TwV SOVTIQV Kal
BeBawwbeite nwg dev £€xouv UTooTEL PBOPA.

m Sg TepiMTWOn avTikataotaong TmpEMeL va

XPNOOTOOUVTAL TTAVTA YV OLEG AAUEG.

AINANZH THZ AAMAZ

AQalpETTE TNV UMATAPIA Ard TO BAUVOKOTTTN.

Ma eUKOAOTEPN XPNON TOU €PYAAEioU 0ag Kal yla va
TapateiveTe T dlapkela {wng TG AApag, Araivete
Adua peta anod kabe xpnon. Mpwv Amavete T Adua,
apalpeéoTe Tn pnarapia kat TomnoBeTnoTe TO
BapVOKOTTN Ot eMinedn erupaveld. EQapuoote €va
eAa@PU AAdL yIa KIVNTNPEG KATA PNKOG TOU AV AKPOU
™G AGQHAG, OTIWG ATEIKOVICETAL OTO OXEDLO 8.

Mriopei va xpelaotei va Aimdvete ) Adpa avapeoa oe
dU0 epyacieq. TNV MEPITTWON AUTY, OTAUATAOTE TO
B6apvokoTTn, ByAATe Tn prnatapia Kat AMAveTe
Adua. Mropeite €nelta va &avapxioete v epyacia
0ag. Mn Amaivete moTte T Adua 6Tav 0 BApVOKOMTNG
eival oe Aettoupyia.

AKONIZMA THZ AAMAZ



EE@O@OEOEEEEDOE(GR)EDCEDEDPDELOHERD TR EDH T EESD

EAANnvika

MepipeveTte Ta dOVTIA TNG AAUAG VA OTAPATAOOUV
evTeEAWG 0T BE0N MoU arelkovidetal oto oxEdlo 9. Oa
£XETE £TOL APKETO XWPO AVAPEODA OTA SOVTIA Kal TA
TPOCTATEUTIKA.

ApalpEoTe TNV Pnatapia and To BAUVoKOoTTT.
AKIVNTOTIOINOTE TN AQUA ME WA PEYYEVN KAl OKOVIOTE
™MV eKTEBEINEVN EMUPAVELA TOU KABE SOvTIoU HE pia
Aipa Aeia Kat OTPOYYUAN, UnKoug
203 mm kat dlapETpou 6,4 1 5,6 mm. MpoceETe va pnv
TPOTOTOINCETE TN Ywvia Twv dovIl®v oTav
Ta APAPETE.

BYAATE TO BAPVOKOTITN Aro TN PEYYEVN, TOTIOBETNOTE
™ pratapia kat B€ote To BapVOKOTTN O Aeltoupyia.
STAUAToTe AAL TO BAUVOKOTTTN 0ag £TOL WOTE 1 Adpad
va Bpioketat oe pia BEoN OMOU va eivat EKTEBELUEVO TO
LN AKOVIOHEVO TUNHA TWwV SOVTIOV.

BydAte tn pnatapia and 1o BapvokOrTn Kal akoviote
TO EKTEBEWEVO TUNHA TWV SOVTIMV AKOAOUBOVTAG TIG
5lEQ OUOTAOEIG [E TIPONYOUUEVWG.

AIMANZH TOY ©AMNOKONTH

A

A

‘'OAa ta poulepdv Tou gpyaleiou autol €xouv
Araveel Pe pia moooTnTa AMavTikoU pe uPnAo deiktm
Alravong 1 omola emapkei yia 0An tn didpkela {wng
ToU gpyaleiou, O PUOLOAOYIKEG CUVBNKEG XPNONG.
SUVenwg, de XPelaleTal Kapia erurAeov Airmavon.

MPOEIAONOIHZH

Mnv mpoomnaBnoeTe va TPOTOTOINOETE TO
epyaleio auto 1) va ToroBeTnoeTe eEapTnata n
XPNOoN TwVv omoiwv &€ CUVIOTATAL OTO TIAPOV
eyxelpidlo. TETolou €idOUG METATPOTIEG N
TPOTIOTIOINCELG ATOTEAOUV  KATAXPNOTLKY
epapuUOYn Kal Kivduvelouv va EMIPEPOUV
ETIKIVOUVEG KATAOTACELG POU MHTOpoUV va
TPOKAAECOUV 00BAPO CWHATIKO TPAUMATIONO.

MPOEIAONOIHZH

EAEYXETE TAKTIKA TO BAUVOKOTITN 040G WOTE va
BeBalwveote Mwg Kavéva TURua dev eival
OMAOUEVO Kal TwG OAd Ta TUAMATA gival yepa
otepewpéva. BeBaiwbeite mwg 0Aeg ol Bideq kat
OAa Ta OToIKEla OTEPEWONG gival KAAA OPLYHEVA
WOoTe va HELWOETE TOoV Kivduvo coBapol
OWHATIKOU TPAUKATIONOU.

2ZYNTHPHZH TOY ©OAMNOKONTH

MPOEIAONOIHZH
Mpog amoguynv ocoBapol OCwHATIKOU
TPAUMATIONOU, APALPETTE TNV UMaATapia mpw myv
ETILOKEUT, TO KaBdaplopa 1 v agaipeon
OTOIXEIWV TOU EpYaAeiou.
ApalpéoTe TN Ynatapia.
KaBapioTe To BApvoKOTTNn He €va uypod TaAvakL
VOTIOUEVO LE ArAO AMOPPUTAVTIKO.

Mn XPNOLUOTOLEITE LOXUPA AMOPPUTIAVTIKA Yid va
KaBapioeTe TO KAPTEP 1) TNV AaPn — Ta oTolxeia auta
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elval MAAoTIKA. ©a propoloav va urooTolv Inuta
AOYW OPIOHEVV APWHATIK®V EAAIWV OMWG TO MEUKO i
TO AgpOVL, 1 SIOAUTIKA OTIWG 1) KNPOZivn.

Mpoooxn, N uypacia upmopel va mpokaAéaoel
NAeKTPOMANEIEG. SKOUTIOTE KABE iXVOG uypaociag pe
£€va analo Kat oTeyvo mavi.

XpPNOWOoTomaTe Wa piken BolpToa i Tn dECUN agpa
Hlag O0xlL oAU LoXUPNG NAEKTPLIKNAG OKoUMAg yia va
KaBapioceTe TIG OMEQ AEPLOPOU TOU KAPTEP TNG
Jratapiag Kal Tou KAPTEP TOU KvnThpa.

BeBalwwbeite mwg ol omég agplopol dev eival MOTE
PPAYHEVEG.

TAKTOMOIHZH TOY ©AMNOKONTH

KaBapilete oxoAaOTIKA TO BAPVOKOTTIN 0ag TPV TOV
TOKTOTOINOETE. TAKTOTONOTE TOV BAUVOKOITTN 0ag g
HEPOG ENPO, KOAA AEPIOUEVO KAl HOKPLA Ao Ta TIAdLA.
Mnv TOV TOKTOTIOLEITE KOVTA Og KAUOTIKOUG
TAPAYOVTEG OTIWG TA XNUKA TPOIOVTA KNTOUPIKNG 1
alata mEng.

MNpootateUete MAVTA TN AQUA HE TNV TPOOTATEUTIKN
O1|KN TPV TAKTOTIOWOETE TO BAPVOKOTTIN 0ag, ONMwg
arelKoViZeTal oTo OXEdLo 11.

TakTomoLE(TE KAl POPTIZETE TNV Urarapia oe PEPOG
Bpooepd. Ot BEPHOKPAOIEG KATW 1 AVW TNG KAVOVIKNG
Beppokpaociag TePBAAOVTOG HELWVOUV TN SlapKeld
Twng NG Pratapiag.

Mnv TOKTOTIOIEITE TIOTE AMOPOPTIOUEVN PIaTapia.
MeTd TN Xpnon, MEPIUEVETE VA KPUMOEL 1) Kratapia Kat
POPTIOTE TNV AUECWG.

'OAEG Ol UMATAPIES XAVOUV E TOV KALPO TNV IKAVOTNTA
Toug PopTiong. ‘0co UYNAOTEPN eival N Beppokpaaia,
TOOO TIO YPNYopPa Ba XAOEL 1) Urnatapia Ty (Kavotta
™G POpTIONG. Av SeV XPNOLUOTOLEITE TO BAUVOKOTITN
0ag yla mapateTapéveg neplddoug, PopTileTe TNV
uratapia kabe pnva n Kabe dUo unveg. Autd Ba
Taparteivel T dldpkela {wng TNG Hnatapiag.

AMOPPIVH

Mnv aroppinteTe Ta NAEKTPIKA gpyaleia padi pe ta
OIKLAOKA armoppitpaTa. A®OTE TA yia avakUKAWon o€
KATOLO KEVTPO avakUKAwongG. EmikolvwvnoTte pe Tig
APXES N TOV LETATIWANTR 0AG Yla va HABETE Tola ivat n
KATAAANAT B1adikacia avakUKAwoNG.
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BIZTONSAGI ELGIRASOK

FIGYELMEZTETES

Ez a szerszam ONE+ akkumulatorral miikodik.

A tlizveszély, a testi sériléssel jar6 balesetek és
az akkumulatorfolyadék-szivargas elkerilése
végett feltétlenll fontos, hogy az elektromos
szerszamok hasznalata soran a biztonsagi
el6irasokat teljes mértékben betartsa.

Olvassa el a hasznalati utmutatét és tartsa be
az Osszes biztonsagi elbirast és figyelmeztetést.

Hordjon hallas- és szemvédé eszkozt.

Ne hasznalja a szerszamot esében.

Viseljen védéruhazatot és véddcsizmat.

Viseljen vastag anyagbol készilt,

csuszasmentes munkakesztydit.

A munkafolyamatot szemlél§ személyeket
tartsa legalabb 15 m-es tavolsagban a
munkaterulettdl.

PRPAOE

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FIGYELMEZTETES

Figyelmesen olvassa el az Osszes
figyelmeztetést és utasitast. Az alabb
részletezett eléirasok be nem tartasa olyan
baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramutés
és/vagy sulyos testi sériilések.

>

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és
utasitasokat a késdbbi tajékozodasra is.

Az alabbi biztonsagi eléirasokban az “elektromos
szerszam” kifejezés mind az elektromos hal6zatra
csatlakoztathaté normal kivitelezés(, mind a vezeték
nélkuli (akkumulatoros) szerszamot egyarant jeloli.

MUNKATERULET

m Gondoskodjon a munkaterilet rendszeres
takaritasarol és kell6 megvilagitasarol. A zsufolt,
rendetlen helyiségek énmagukban is balesetforrast
jelentenek.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélyes kérnyezetben, példaul gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok kozelében. Az
elektromos szerszam motorjabdl szarmazo szikra
tlizet és robbanast okozhat.
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Tartsa tavol a gyermekeket, a tdbbi személyt és a
haziallatokat az elektromos szerszamot igényld
munkalatok végzése alatt. A gyermekek és mas
személyek elvonhatjak a figyelmét, és emiatt
elveszitheti a szerszam felett az uralmat.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m Az elektromos szerszam csatlakozovilldja meg kell
hogy feleljen a dugaszol6 aljzatnak (konnektor). Soha
ne alakitsa at / ne mddositsa a csatlakozé dugaszt.
Soha ne hasznaljon adaptert foldelt elektromos
szerszamokkal. Ezaltal elkerllheti az aramutés
veszélyét.

Kertlje a foldeld (testeld) fellletekkel vald barmilyen
érintkezést (példaul csévezeték, radiator, gaz- vagy
villanytlzhely, hiit6szekrény stb.). Az aramutés
veszélye n6 azzal, ha testének valamely része foldelt
(testeld) felllethez ér.

Elektromos szerszamot ne tegyen ki esének vagy
paranak, nedvességnek. Az aramutés veszélye
megnd, ha viz kerlil az elektromos szerszamba.
Ugyeljen arra, hogy az elektromos halézati vezeték
mindig jo allapotban legyen. Soha ne tartsa a
szerszamot a tapvezetékénél fogva, illetve soha ne a
zsinornal fogva hizza ki azt a halézati aljzatbél.
Tartsa tavol a halozati tapvezetéket héforrasoktol,
olajos dolgoktol, éles peremektdl / targyaktol és
mozgasban |évé részektdl. Az aramiités veszélye
megnd, ha a vezeték sérdlt ill. dssze van gubancolva.
Ha a szabadban dolgozik, kizarélag kultéri
hasznalatra gyartott és jovahagyott hosszabbitot
vegyen igénybe. Ezaltal jelentésen csokkenti az
aramuités veszélyét.

Amennyiben mégis elkerllhetetlen, hogy nedves /
paras kornyezetben dolgozzon, akkor csatlakoztassa
olyan halézatra, amelyben maradékaram-
miikddtetésii aramvéds-kapcsolé (AVK - RCD) van.
Az AVK hasznalata nagyban csokkenti az aramiités
veszélyét.

Megjegyzés: A “maradékaram-mukodtetési aramvéds-
kapcsolo (AVK - RCD)” szakkifejezést ki lehet cserélni a
“hibaaram-védékapcsol6 (Fi-relé)” kifejezéssel.

SZEMELYI BIZTONSAG

»  Mindig 6vatosan jarjon el. Figyeljen oda jél, hogy mit
csinal, cselekedjen korlltekintéen, dolgozzon
ésszerlien és hallgasson a jozan itél6képességére,
ha elektromos szerszammal dolgozik. Ne hasznalja
az elektromos szerszamot, ha faradt, szeszes italt
vagy kabitoszert fogyasztott, illetve ha orvossagot
szed. Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi
figyelmetlenség is elegend6é ahhoz, hogy sulyosan
megséruljon.

m Viseljen védéfelszerelést. Hasznaljon mindig
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valamilyen biztonsagi eszkézt a szem védelmére.
Amennyiben a kérilmények megkivanjak, hordjon
porvédd maszkot, csuszasgatléd talppal ellatott cipét,
sisakot és hallasvédd eszkozt (fulvédét, fildugot) is a
sulyos testi sérilésekkel jaré balesetek elkeriilése
érdekében.

Kerllje a szerszam véletlenszerl beinditasat.
Bizonyosodjon meg arrol, hogy a kapcsold “ki”
allasban van, miel6tt a szerszamot a dugaszold
aljzathoz csatlakoztatja és/vagy akkumulatort helyez
bele, hasonloképp, ha kezébe veszi vagy athelyezi /
szallitia a szerszamot. A balesetveszély elkeriilése
érdekében soha ne helyezze at / szallitsa a
szerszamot Ugy, hogy ujja a ravaszon van, valamint
ne csatlakoztassa a vezetéket, ha a kapcsoldé “be”
allasban van.

Tavolitsa el a beallitokulcsokat a szerszamrol, miel6étt
bekapcsolja. A szerszam valamely mozg6 részére
régzuld csavarkulcs sulyos testi sériléssel jaro
balesetet okozhat.

Ne nyujtsa til messze a karjat. Alljon fél-terpesz
allasban stabilan. A stabil munkapozicié hozzasegiti
ahhoz, hogy jobban uralma alatt tartsa a szerszamot,
és nagyobb biztonsaggal védje ki a nem vart
eseményeket.

Viseljen a munkanak megfelelé 6ltézéket. Munka
kézben ne hordjon bé ruhat és ékszert. Ugyeljen arra
is, hogy tartsa tavol hajat, ruhajat és kezét a mozgéd
részegységektdl. A bd ruhat, az ékszert és a hosszu
hajat a szerszam mozgo6 részei bekaphatjak.

Ha a készilékhez porelszivd eszkéz van mellékelve,
Ugyeljen arra, hogy azt megfelel6képp szerelje fel és
hasznalja. Ezaltal jelentésen csdkken a baleset
veszélye.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOK HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

Ne eréltesse a szerszamot. Mindig az elvégzendd
munkanak megfeleld eszkdzt hasznalja. A szerszam
hatékonysaga, valamint az igénybevétel biztonsaga
nagyobb, ha rendeltetésének és teljesitményének
megfeleléen hasznélja.

Ne hasznélja az elektromos szerszamot, ha a
kapcsolégomb nem teszi lehetévé a készilék
beinditasat illetve leallitasat. Egy olyan szerszam,
amelyet nem lehet megfelel6képp be- és kikapcsolni,
az veszélyes, és feltétlenil meg kell javittatni.
Sziintesse meg a szerszam elektromos
csatlakoztatasat, ill. vegye ki az akkumulatort a
szerszambol, mielétt barmilyen beallitashoz,
tartozékcseréhez vagy a szerszam elrakasahoz
kezdene. Ezaltal jelentésen csdkkenti a szerszam
véletlenszer(i beinditdsanak veszélyét.

Az elektromos szerszamot gyermekek szamara nem
hozzaférheté helyen kell tarolni. Ne hagyja, hogy
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olyan személyek hasznaljak a szerszamot, akik nem
ismerik a mikodését, vagy nincsenek tudomassal a
biztonsagi el6irasokrol. Tapasztalatlan kezek kozott
az elektromos szerszamok veszélyesek lehetnek.

m  Gondoskodjon a szerszam kell6 karbantartasarol.
Ellenérizze a mozgd alkatrészek beallitasat.
Ellenérizze, hogy egyetlen alkatelem sem tért el.
Ellendrizze a szerszam felszerelését és minden
egyéb korllményt, ami befolyasolhatja a mikodését.
Ha meghibasodast észlel, javittassa meg a
szerszamot, miel6tt Gjra hasznalatba veszi. Szamos
balesetnek a nem megfelelé karbantartas az oka.

m Ugyeljen arra, hogy a szerszamokat tisztan és élesen
tartsa. Ha a vagoszerszam éle jél meg van élesitve
és tiszta, akkor kevésbé hajlamos arra, hogy
beszoruljon / megakadjon, igy jobban megtarthatja
uralmat a szerszam felett.

m Tartsa be a jelen biztonsagi el6irasokat a szerszam, a
tartozékok, a szerszamfejek stb. hasznalata soran az
adott szerszam, a munkaterilet és az elvégzendd
munkafolyamat sajatossagainak figyelembevételével.
A veszélyes helyzetek elkerilése érdekében az
elektromos szerszamot kizardlag olyan munkalatokra
hasznalja, amelyre tervezték / fejlesztették.

A VEZETEK NELKULI SZERSZAMOKRA

VONATKOZO SPECIALIS BIZTONSAGI ELGIRASOK

m  Kizardlag a gyarté altal eldirt toltével toltse a
szerszam akkumulatorat. Az el&irastol eltérd tipusu,
nem az akkumulatorhoz val6 t6lté6 hasznalata tizet
okozhat.

m  Egy akkumulatoros (vezeték nélkili) szerszamhoz
csak az adott, neki megfeleld, specialis akkumulator
hasznalhaté. Barmilyen mas tipusd akkumulator
hasznalata tlizet okozhat.

m A hasznalaton kivili akkumulatort tartsa tavol az
olyan fémtargyaktél, mint pl. gémkapocs, pénzérme,
kulcs, csavar, sz6g és barmilyen olyan targy, mely
rovidre zarhatja az akkumulator sarkait. Az
akkumulator csatlakozé sarkainak rovidre zarasa
égési sérlléseket és tlzet idézhet eld.

m Keriljon barmiféle kontaktust, érintkezést az
akkumulatorfolyadékkal, abban az esetben, ha a
tulzott hasznalat kdvetkeztében szivarogni kezd.
Amennyiben ez mégis megtdrténne, Oblitse le az
érintett fellletet tiszta, b6 vizzel. Ha a folyadék
szembe kerult, forduljon ezek utan orvoshoz. Az
akkumulatorbdl kikertld folyadék irritaciot valthat ki,
és égési sériiléseket okozhat.

KARBANTARTAS

m A javitasi munkalatokat egy olyan, erre képzett
szakemberre kell bizni, aki kizarélag eredeti
cserealkatrészeket hasznal. Az elektromos
szerszamot igy teljes biztonsagban tudja majd
hasznalni.
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KERJUK, OLVASSA EL AZ OSSZES BIZTONSAGI
ELOIRAST, MIELOTT HASZNALATBA VESZI EZT A

mozgd részei bekaphatnak. A kiltéri munkalatokhoz
nyomatékosan javasoljuk a gumikeszty( és a

SZERSZAMOT. csUszasgatlo talppal ellatott cip6 viselését.

) . ) o m  Amennyiben hosszu a haja, gondoskodjon a
Figyelmesen olvassa el az &sszes biztonsagi el6irast. védelmérdl, azaz tlizze fel a vallak vonala felett, hogy
Tanulmanyozza, ismerje meg a szerszamot és annak a szerszam mozgo részei ne kaphassak be.

E: kr?::zsneé:ija a gépet, ha faradt, beteg, szeszes italt - Ele’-’ktr?(mos sze!'s’zémkot éz akku’mulé;ort ne tegyen K

Szna ) aradt, » SZ€ esének, vagy paranak, nedvességnek.

Hanzndlat a5t ajancrizee a szeresim Aapoat, | " yeoienyvago szdltéen és olakien sorén Ugyolen
! C e | at. arra, hogy a védétokot helyezze fel el6bb a szerszamra.

Cserelte:slse; ki a serdlt qlk’atele;nlekzt.l I?Izcl)nlzltoslc')tdjon = Figyelien mindig arra, hogy mi térténik a kdrmnyezetében,

g]ki%:wzl(;t’orggly nem szivarog folyadek (elektrolit) az cselekedjen ovatosan és koriiltekintéen: a miikodd

: szerszam altal kibocsatott zaj elnyomhat mas

Bizonyosodjon meg arrél, hogy minden rogzit6- és hangokat / zajokat.

véddelem a helyén van és a megfeleld médon meg | o valjon szokasava az, hogy a késziilék beinditasa

van szoritva. Cseréljen ki minden repedt, csorbult el6tt leellendrzi, hogy a kulcsokat eltavolitotta-e.

vagy sérllt vagokést és alkatelemet. Ellenérizze, hogy . . PR P

a vagokés a megfeleld modon lett-e beszerelve és m A szerszam hasznalata el6tt mindig ellenérizze le, hogy

hogy erésen rogziil-e. lly modon csékkenti a - a fogantyuk és a védéelemek a helyliikdn vannak-e.

hasznalora és a tobbi személyre nézve - a stlyos testi | ® Soha ne hasznalja a szerszamot, ha valamely

sériilés ill. a szerszam karosodasanak veszélyét. alkateleme hianyzik, vagy ha abba barmilyen,

A célnak megfeleld szerszamot hasznélja eredetitdl eltérd alkatelem / tartozék lett beszerelve.

A sévényvagoét kizarélag olyan munkalatokra | ® Ne hasznaljon elektromos szerszamokat

hasznalja, amelyre tervezték / fejlesztették.

Ne hasznalja a sdvényvagét, ha a ki - be kapcsolégomb
(ravasz, megszakitd) nem teszi lehetévé a készllék
bekapcsolasat illetve leallitasat. Egy olyan szerszam,
amelyet nem lehet megfelel6képp be- és kikapcsolni,
az veszélyes és feltétlentl meg kell javittatni.

Miel6tt a szerszam hasznélataba kezdene, tisztitsa

robbanasveszélyes kdrnyezetben, példaul gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok kdzelében. Az
elektromos szerszam motorjabol szarmazé szikra
tlizet és robbanast okozhat.

A SOVENYVAGO HASZNALATAVAL OSSZEFUGGO
ELGIRASOK

meg a nyirasra keril6 részt. Tavolitson el minden | m Biztonsagi okokbdl ne hasznalja a sévényvagot,
olyan kételet, elektromos vezetéket, madzagot és ha az ellilsé fogantyu nincs a helyén. Hasznalat
egyéb targyat, amelyet a vagokés bekaphat. kézben fogja mindig két kézzel a szerszamot.

A gyermekeket, a tobbi személyt és a hazidllatokat | m A szerszam véletlenszer(i beinditasanak elkerllése
tavol kell tartani a munkavégzés helyétél. érdekében ne szallitsa vagy hordozza a késziléket
A gyermekeket, a tobbi személyt és az allatokat tartsa ugy, hogy kézben az ujjat a ravaszon tartja.

legalabb 15 m-es tavolsagban, mivel a vagas soran | g Mindig 6vatosan és kériiltekintden cselekedjen.
el6fordulhat, hogy a szerszam agakat stb. dob ki. Figyeljen oda jol, hogy mit csinal, dolgozzon
A munkafolyamatot néz6 tobbi szemeélynek is elGiras ésszerlien és hallgasson a jozan itéléképességére.

a sze'mvedql es,z!(oz hasznalqta. Ha, avagas soran | g Viseljen vastag anyagu nadragot, csuszasgatlo
valgkl’meg'ko’zelltl a munkateruletet, allitsa le azonnal talppal ellatott védécip6t és keszty(t. Ne hordjon
a sovenyvagot. rovidnadragot, szandalt és ne hasznalja a
Az éramﬂt?s’yesz’félyéqek elker[]lé’se érdekében ne sévényvagot mezitlab.

tegye ki a t6ltét esének és nedvességnek. » Ne hasznalja a szerszamot, ha a munkatér rosszul
Ne hasznalja a sévényvagot vizes kézzel. van megvilagitva. Gondoskodjon arrél, hogy a
A sOvényvago gépet 15 évesnél fiatalabb koru munkatér részesiljon kelld megvilagitasban (napfény
gyermekek és gyakorlatlan személyek nem vagy mesterséges megvilagitas).

hasznalhatjak. m Ugyelien arra, hogy munka kdézben mindig tartsa meg
A sulyos szemsériilések elkeriilése érdekében viseljen az egyensuUlyt és ne hasznalja a szerszamot,
védbészemiiveget a szerszam hasznalata kdzben. ha valamilyen instabil targyon &ll. Alljon fél-terpesz
Ha a munkalatok soran por termelédik, hasznaljon allasban és ne nyujtsa tul messze a karjat. Ne hasznalja
arcvédét vagy porvédé maszkot. a szerszamot létran allva.

A munkanak megfeleld 6ltézéket viseljen. Ne hordjon | m Ne eréltesse a szerszamot. A szerszam hatékonyséaga,

olyan b6 ruhat vagy ékszert, amelyet a késziilék
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valamint az igénybevétel biztonsaga akkor maximalis,
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ha azt a célnak és a teljesitményének megfeleléen
hasznalja.

Engedje el a ravaszt, varja meg, amig a motor
teljesen leall, majd vegye ki az akkumulatort, miel6tt a
szerszam tisztitdsahoz, javitdsahoz vagy a beallitasok
elvégzéséhez fog.

Ez a sévényvago kizarélag sévények, bokrok és
cserjék nyirasara / vagasara szolgal. Soha ne
hasznalja a szerszamot mas alkalmazasra.

Miel6tt bekapcsolja a szerszamot, bizonyosodjon meg
arrél, hogy a vagokés nem fog akadalyba ttkdzni.

Ha a sévényvago valamilyen akadalyba (itkozik, vagy a
vagokés bekap valamit, azonnal allitsa le a szerszamot,
vegye ki az akkumulatort, és ellenérizze,hogy egyik
alkatelem sem sérilt-e meg. Ne haszndlja addig a
szerszamot, mig végre nem hajtotta a szlikséges
javitasokat. Ne hasznalja a készlléket, ha az alkatrészek
nincsenek megfelel6képpen rogzitve, ill. sérdltek.
Figyeljen oda jél, hogy mit csinal, mindig 6vatosan és
korultekintéen cselekedjen. Hallgasson a jézan
itéléképességére.

Gondoskodjon a sévenyvago kell§ karbantartasarol.
Ugyeljen a vagokés tisztasagara és élesitésére, hogy
a sdvényvago nagy teljesitményt tudjon nydjtani és
hogy teljes biztonsagban lehessen hasznalni.
Az elbirasoknak megfeleléen olajozza a szerszamot
és cserélje az alkatrészeket. Ugyeljen arra, hogy a
fogantyuk tiszta és szaraz allapotban, olaj- és
zsiradékmentesek legyenek.

Ellendrizze, hogy egyetlen alkatrész sem sériilt.
Ha barmilyen rendellenességet tapasztal, a munka
folytatasa el6tt ellenérizze, hogy a készilék sérdlt
eleme mikodéképes allapotban van-e, be tudja-e
tolteni rendeltetését. Ellendrizze a mozgd alkatrészek
beallitasat. Ellendrizze, hogy egyetlen elem sem tort el.
Ellendrizze a szerszam felszerelését és minden egyéb
koérilményt, amely befolyasolhatja a mikddését.
A sérlilt élvédét vagy barmilyen mas megrongalodott
alkatrészt / tartozékot a legkdzelebbi Hivatalos Ryobi
Szerviz Kozpontban kell kicseréltetni vagy
megjavittatni, kivéve ha a jelen hasznalati Gtmutat6 erre
vonatkozolag mast ir el6.

Annak elkeriilése érdekében, hogy megvagja magat,
tartsa tavol kezeit a vagokéstél. Ne probalja a vagott
részt kivenni, ill. ne tartsa kézzel a vagando anyagot, ha
a vagokés mozog (rotal). Bizonyosodjon meg arrdl, hogy
az akkumulatort kivette és a ravaszt elengedte, miel6tt a
vagoéélbe szorult részt kiveszi. Ugyeljen arra, hogy ne
érintse a vagoélt, amikor kézbe veszi a szerszamot.

FIGYELMEZTETES
A szerszam kikapcsolasa utan a vagoél még
néhany masodpercig lendiletbél mozog.

Tartsa tavol a kezeit, arcéat és labat a mozgasban lévé

elemektdl. Ne probalja megérinteni vagy ledllitani a
vagokeést, ha az rotal.

Mindig allitsa le a motort, ha éppen nem vag, vagy ha
egyik nyirasra kerll6 részrél a masikra helyezi at a
szerszamot.

Ne hagyja, hogy vagasi hulladék vagy barmilyen mas
anyag gylljén 6ssze a szerszamon. Az ilyen
hulladékok eltdmithetik a vagokést.

Széaraz helyiségben, magasban 1év6- vagy kulccsal
zarhato6 helyen tarolja a szerszamot a nem helyénvald
hasznélat és a karosodasok elkeriilése érdekében.
A szerszamot gyermekek és gyakorlatlan személyek
szamara hozzaférhetetlen helyen kell tarolni.

Tegye vissza a vagokés védotokjat a helyére, ha nem
hasznalja a sdvényvagot.

Ne meritse a szerszamot vizbe vagy barmilyen mas
folyadékba, 6vja a freccsend viztdl is. Ugyeljen arra,
hogy a fogantyUk szarazak, tisztak, vagasi hulladéktol
mentesek legyenek.

Tisztitsa meg a szerszamot minden hasznalat utan.
Lasd "A sOvényvago tarolasa" cimi részben 1évd
utasitasokat.

Bizonyosodjon meg arr6l, hogy a szerszam
alkatelemei megfelel6képpen meg vannak szoritva,
miel6tt szallitana.

Orizze meg a jelen hasznalati Utmutatét. Hasznalja
rendszeresen az Utmutatot és tajékoztassa az
esetleges tobbi felhasznalét is az itt leirtakrél. Ha a
sovényvagot kodlcsonadija, ne feledje mellékelni hozza
a jelen hasznalati utmutatot is.

JAVITAS

A javitasokat csak képzett szereld végezheti el.
A nem képzett személyek altal végzett karbantartasi
ill. javitasi munkalatok sulyos testi séruléssel jaro
balesetveszéllyel jarnak és karosithatjak a
szerszamot. Ezen el6irds be nem tartasa a garanciat
érvényteleniti, annak elvesztésével jar.

A karbantartasi munkalatok soran kizarolag eredeti
potalkatrészeket lehet hasznalni. Tartsa be a kézikdnyv
Karbantartas c. részében szereplé utasitasokat. Ily
modon csdkkentheti a sulyos testi sériléssel jaro
balesetek és a szerszam karosodasanak veszélyét.
Ezen el6iras be nem tartdsa a garanciat érvényteleniti,
annak elvesztésével jar.

A vagokés fogait nem lehet egyedileg cserélni:
szlikség esetén az egész vagokést ki kell cserélni.

A VEZETEK NELKULI SZERSZAMOKRA VONATKOZO
SPECIALIS BIZTONSAGI ELGIRASOK

Az akkumulator behelyezése el6tt bizonyosodjon
meg arrél, hogy a kapcsolégomb “ki” allasban, ill.
reteszelve van-e. Balesetet okozhat, ha egy
akkumulatort bekapcsolt szerszamba tesz be.
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m  Kizarolag a gyartd altal elGirt toltével toltse a szerszam
akkumulatorat. Az el6irastol eltéré tipusu, nem az
akkumulatorhoz val6 t6lté hasznalata tlizet okozhat.
Egy akkumulatoros (vezeték nélkili) szerszdmhoz
csak az adott, neki megfeleld, specialis akkumulator
hasznalhat6. Barmilyen mas tipust akkumulator
hasznalata tiizet okozhat.

A hasznalaton kivili akkumulatort tartsa tavol az
olyan fémtargyaktol, mint pl. gémkapocs, pénzérme,
kulcs, csavar, szég és barmilyen olyan targy,
mely rovidre zarhatja az akkumulator sarkait.
Az akkumulator saruinak révidre zarasa égési
sérlléseket és tuzet idézhet el6.

Keriljon barmiféle kontaktust, érintkezést az
akkumulatorfolyadékkal, abban az esetben,
ha a tulzott hasznalat kévetkeztében szivarogni kezd.
Amennyiben ez megtorténik, éblitse le az érintett
felliletet tiszta vizzel. Ha a folyadék szembe kertilt,
forduljon ezek utan orvoshoz. Az akkumulatorbél
kikeril6é folyadék irritaciét valthat ki, és égési
sérlléseket okozhat.

Sziintesse meg a szerszam elektromos
csatlakoztatasat, ill. vegye ki az akkumulatort a
szerszambdl, mielétt barmilyen beallitashoz,
tartozékcseréhez vagy a szerszam elrakasahoz
kezdene. Ezaltal jelentésen csdkkenti a szerszam
véletlenszer( beinditasanak veszélyét.

FIGYELMEZTETES

Ne kapcsolja be a szerszamot, ha annak egyik
eleme hianyzik; potolja a hianyzo6 elemet, miel6tt
miikodésbe hozna a sévényvagét. Ezen elbiras
be nem tartadsa sulyos testi sériléssel jaro
balesetet okozhat.

ORIZZE MEG EZEKET AZ ELOGIRASOKAT.
HASZNALJA RENDSZERESEN ES TAJEKOZTASSA
AZ ESETLEGES TOBBI FELHASZNALOT IS AZ ITT
LEIRTAKROL. HA KOLCSONADJA A SZERSZAMOT,
NE FELEDJE MELLEKELNI HOZZA A JELEN
HASZNALATI UTMUTATOT SEM.

A TERMEK MUSZAKI ADATAI

Motor 18V
Uresjarati fordulatszam 1200 ford./perc
Vagokeés hossza 457 mm
Vagasteljesitmény 10 mm

Suly (akkumulatorral) 3,2 kg

BPP-1817M / BPP-1815M /
BPP-1817MG /
ABP1801/ABP1802/
BPL-1820 / BPL-1820G
BC-1800 /

BC-1800M / BC-1815S /
BC-1815SMG /

Akkumulator*

Tolts*
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ACR1800 / BCL-1800 /
, BCL-1800G, o
AZ AKKUMULATOROKAT ES TOLTOKET KULON
ARUSITJUK

A KESZULEK RESZEI

1. abra

A. VAGOKES VEDOTOK

B. VEDOLEMEZ

C. BIZTONSAGI KAPCSOLO

D. RAVASZ KIRETESZELO GOMBJA

E. MARKOLAT

F.  AKKUMULATOR (NINCS MELLEKELVE)

G. VAGOKES

H. ELULSO FOGANTYU

I.  RAVASZ (KI - BE KAPCSOLOGOMB)

abra
AKKUMULATOR (NINCS MELLEKELVE)
AKKUMULATOR ROGZITOGOMBOK

abra
ELULSO EOGANTYU ) o
BIZTONSAGI KAPCSOLO (MEGSZAKITO)

RAVASZ KIRETESZELO GOMBJA
RAVASZ

abra

TALPLEMEZ CSAVAROK
TALPLEMEZ

abra
VAGOKES CSAVAROK
BETETLEMEZ
ROGZITO ALATETGYURU
ALATET
TARTOLEMEZ
VAGOKES
KENGYELEK
BUTYKOK
SZEGECSEK

abra
KESFOG
ELVEDO FOG
10. abra
A. VAGOKES VEDOTOK

AZ AKKUMULATOR (NINCS MELLEKELVE)
BEHELYEZESE

Helyezze be az akkumulatort a sévényvagoba.
Ehhez hozza egybe az akkumulator domboru bordait
a sdvényvago vajataival a 2. abran lathaté modon.
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m Hasznalat el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy az
akkumulator két oldalan elhelyezkedd rogzitégombok
jol illeszkednek és hogy az akkumulator

megfelel6képpen kapcsolodik a sévényvagohoz.

AZ AKKUMULATOR (NINCS MELLEKELVE)
KIVETELE

Keresse meg az akkumulator régzitégombjait és
nyomja meg 6ket, hogy levaljon az akkumulator a
sOvényvagordl (lasd 2. abra).

Vegye ki az akkumulatort a sévényvagobol.

A

FIGYELEMFELHIVAS

Amikor a sévényvagoba illeszti az akkumulatort,
bizonyosodjon meg arrél, hogy az akkumulator
domboru bordai jol illeszkednek a toltd vajataihoz ill.
hogy az akkumulator régzitégombijai jol a helyikre
kattantak. Az akkumulator helytelen behelyezése
megrongalhatja a készlilék belsé alkatrészeit.

A SOVENYVAGO BEINDITASA

Vegye le a vagokés védbtokjat.

Biztonsagi okokbdl a sévényvago eliilsé fogantydjan
egy biztonsagi kapcsolo talalhatd, melyet nyomva kell
tartani a ravasz egyideji benyomva tartasaval ahhoz,
hogy a szerszam mkddni tudjon. A sévényvago
hasznalatdhoz fogja meg egyik kezével a markolatot
ugy, hogy kénnyen elére tudja nyomni a ravasz
kireteszel6 gombjat, nyomja meg ezutan a ravaszt,
a masik kezével pedig fogja erésen az ellilsé fogantyut,
hogy lenyomva tudja tartani a biztonsagi kapcsolét.
Amint benyomta a ravaszt, elengedheti a kireteszeld
gombot. A ravasz nem akad ki, amig benyomva tartja.

A SOVENYVAGO LEALLITASA
Amint elengedi a ravaszt, a svényvago leall.

Amint elengedi a ravaszt, a kireteszel6 gomb
automatikusan rogziti a azt.

HASZNOS TANACSOK

Ne er6ltesse a szerszamot tul sir(i sévény vagasahoz.
A vagokeés elgorblilhet és lelassulhat. Amennyiben a
vagokés lassabban vag, nyirjon lassabban.

Ne probaljon 10 mm-nél vastagabb szalakat vagy
agakat vagni, sem pedig olyan dolgokat, amelyek tul
nagyok a fogaknak. A tul vastag agak vagasahoz
hasznaljon kéziflirészt vagy fanyes6t.

Amennyiben szép egyenesre szeretné nyirni a
sdvényt, hasznaljon egy madzagot sablonként:
El6szor jeldlije meg azt a szintet, amelyre a sdvényt
szeretné nyirni. Huzza ki ezutan a madzagot ezen a
szinten a sévény mellett. Nyirja a sévényt a kifeszitett
madzag folott az 4. abran lathatdé médon. A sévény
oldalat vagja ugy, hogy a teteje keskenyebb legyen
(lasd 5. abra). lly médon egyenletesebb lesz a nyirt
sévény felllete. Ha a fogak beszorultak, allitsa le a
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motort, varja meg, hogy a vagdkés ledlljon és vegye
ki az akkumulatort, mielétt a fogakba szorult dolog
eltavolitadsahoz fogna.
Viseljen keszty(t, ha tiskés sévényt nyir. Amikor
fiatal cserjét nyir, széles, séprogetéd mozdulatokkal
vagjon, hogy a sévényvago fogai be tudjak kapni a
szarakat. Ha pedig 6regebb cserjét vag, pont forditva,
inkabb oda-vissza, elére-hatra mozdulatokkal
dolgozzon, mivel a szarak keményebbek.

VESZELY
A Ha a fogak elektromos vezetékkel Iépnek
érintkezésbe, NE ERINTSE MEG A VAGOKEST!
A KES ELEKTROMOS FESZULTSEG ALATT
LEHET. EZ RENDKIiVUL VESZELYES. Fogja a
sévényvagot a szigetelt markolatnal fogva, és
tegye le 6vatosan a foldre, messzire Ontél.
Sziintesse meg a vezeték aramellatasat, mieldtt
kihizna a vagokés fogai kozil. Ezen elbiras be
nem tartasa sulyos testi sériiléssel jaro-, de akar
halalos kimenetel( balesetet is okozhat.

FIGYELMEZTETES

Miel6tt a szerszam hasznalataba kezdene, tisztitsa
meg a nyirasra kerilé részt. Tavolitson el minden
olyan dolgot - pl. elektromos vezeték, madzag stb.,
amelyet a vagokés fogai bekaphatnak és sulyos
testi sérlléssel jard balesetet okozhatnak.

FIGYELMEZTETES

Ne hasznaljon oldészert (higitét) a mGanyagbdl
készllt részek tisztitasahoz. A legtdbb
mUanyagfélét a kereskedelmi forgalomban kaphaté
oldészerek megrongalhatnak. A szennyezédések,
olaj, zsir stb., tisztitasara hasznaljon egy tiszta
ruhadarabot. Kizarélag eredeti Ryobi
potalkatrészeket hasznaljon a cseréhez. Barmilyen
mas alkatrész hasznalata veszéllyel jar és a
készlilék megrongalédasat okozhatja.

FIGYELEMFELHIVAS

Ovja a mlanyagbdl késziilt részeket fékolajtdl,
benzintél, és minden egyéb, olaj alapu terméktdl
stb. Ezek a vegyi termékek olyan vegyileteket
tartalmaznak, melyek megrongalhatjak,
meglagyithatjak vagy lebonthatjak a mianyagbdl
készllt részeket.

KARBANTARTAS ES JAVITAS

A VAGOKES CSEREJE

FIGYELMEZTETES

A A vagokés fogai nagyon élesek. Amikor a
vagokéshez nyul, ne tegye a kezét a fogak kdzé
és kerlljén minden olyan helyzetet, amikor
becsipheti vagy megvaghatja a kezét / ujjait.
SOHA NE érjen a fogakhoz és soha ne
végezzen semmiféle karbantartast, ha az
akkumulator a szerszamon van.

A
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A VAGOKES KIVETELE (6. és 7. abrak)

Vegye ki az akkumulatort a s6vényvagobol.

Helyezze a sévényvagot fejjel lefelé egy munkaasztalra
és vegye ki a négy (4) talplemez csavart.

Vegye le a talplemezt (lasd 6. abra).

Vegye ki a két szegecsen 1évé betétlemezt (lasd 7.
abra).

Vegye ki a rogzité alatétgydrit, az alatétet és a
tartdlemezt (lasd 7. abra).

Hozza egybe bltykoket.

MEGJEGYZES: a kengyeleket nem lehet addig
felemelni, amig ki nem veszi a bltykdk vajatabol.
Csavarja ki a vagokést tartd négy (4) csavart.

Az ovalis kengyelek a sévényvagd késének végén
talalhatok. Bizonyosodjon meg arrol, hogy a vagokés
kengyelei a helylkre illeszkednek-e. Vegye ki a
vagokést a szerszam hazabdl.

A VAGOKES BEHELYEZESE (6. és 7. abrak)

m Hozza egybe bitykoket.

m Helyezzen be egy Uj vagdékést a hazba,
bizonyosodjon meg arrél, hogy a kengyelek jol
illeszkednek a helylkre. Forgassa a vagokést oly
maédon, hogy lestllyedjen az als6 biitydk szintje ala.
MEGJEGYZES: Amikor minden elem jol all,
a vagokés akadalytalanul illeszkedik a motorhazban.

m Csavarja vissza a vagokést tarté négy (4) csavart a
helyére és hizza meg 6ket erésen

m Tegye vissza az alatétet és a rogzitdé alatétgyirdit
a helyére.

m Helyezze vissza a betétlemezt a két szegecsre.

m  Tegye vissza a vagokés talplemezét a helyére a

megfelel6 4 csavar segitségével. JOI hlizza meg
a csavarokat.
FIGYELMEZTETES

A Bizonyosodjon meg arrél, hogy a talplemez
megfelel6 moédon van régzitve, mielétt az
akkumulatort behelyezné és a sévényvagot
bekapcsolna. Amennyiben nem tartja be ezt az
utasitast, a késziilék bels6 alkatelemei nem biztos,
hogy fedve lesznek és ez sulyos sériilésekkel jard
balesetet vagy aramutést okozhat.

MEGJEGYZES: Ha a vagokés meghajlik miutan a
helyére tette, kezdje el6rél a "A vagokés kivétele" és
"A vagokés behelyezése" c. részben leirt Iépéseket.

A SOVENYVAGO VAGOKESENEK
KARBANTARTASA
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FIGYELMEZTETES

Ne feledkezzen meg arrél, hogy az
akkumulatoros szerszam mindig lzemképes
allapotban van, hiszen nincs sziikség arra, hogy
halézati aljzathoz csatlakoztassa. A sulyos testi
sérilésekkel jaré balesetek elkerllése
érdekében karbantartas és a vagdokés cseréje
esetén elébb vegye ki az akkumulatort és
rendkivll 6vatosan jarjon el.

A

FIGYELMEZTETES

A sulyos testi sérulésekkel jaré balesetek
elkerlilése érdekében vegye ki az akkumulatort
javitas és tisztitas el6tt, valamint ha
alkatelemeket vesz ki a szerszambdl.

A

A VAGOKES KARBANTARTASA

m  Avagokést minden hasznalat utan olajozza meg.

m Rendszeresen ellendrizze a fogak kopasat /
élességét és bizonyosodjon meg arrél, hogy nem
sérliltek-e.

m Csere esetén kizarélag eredeti vagokéssel

helyettesitse a régit.

A VAGOKES OLAJOZASA

Vegye ki az akkumulatort a sdvényvagobol.

A szerszam kénnyebb hasznalata ill. élettartamanak
megnovelése érdekében olajozza meg a vagokést
minden hasznalat el6tt és utan. Miel6tt a vagokés
olajozasahoz kezdene, vegye ki az akkumulatort és
helyezze a sévényvagoét egy sik feluletre. Ehhez
hasznaljon kénnyl gépolajat, kenje meg a vagokés
fels6 szegélyét a 8. abran lathaté modon.
Szikségessé valhat az, hogy a vagokést két munka
kozott is megolajozza. Ebben az esetben dllitsa le a
sOvényvagot, vegye ki az akkumulatort és olajozza
meg a vagokést. Ezutan ujra munkahoz lathat.
Soha ne olajozza a vagokést, amikor a sdvényvago
be van kapcsolva.

A VAGOKES ELEZESE

Varja meg, amig a vagokés fogazata teljesen leall
a 9. abran lathato pozicidban. Ily médon elegendd
hely marad a vago- és élvédé fogak kozott.

Vegye ki az akkumulatort a sévényvagobol.

Szoritsa egy satuba a vagokést és a fogak kiallo
feluletét élesitse meg egy finom fogazatu korreszelével
(203 mm hossz, 6,4 mm vagy 5,6 mm atmérd).
Ugyeljen arra, hogy ne médosuljon a fogak szdge a
reszelés soran.

Vegye ki a s6vényvagot a satubol, helyezze vissza az
akkumulatort és kapcsolja be a szerszamot. Allitsa le
Ujra a s6vényvagot oly modon, hogy a vagoél ugy
alljon, hogy az eddig nem élesitett fogak latsszanak.
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m Vegye ki az akkumulatort a sévényvagobol,
és élesitse meg a fogak kiallé fellletét az

elébbiekben bemutatott médon.

A SOVENYVAGO KENESE

m A szerszam Osszes csapagyat gyartaskor magas
ken6hatasu és a szerszam teljes élettartamara -
normal hasznalati kérilmények kézott - elegendd
mennyiségu olajjal kentiik meg.

m  EbbdI kifolydlag nincs sziikség arra, hogy a szerszam

belsé részeit kenje.

FIGYELMEZTETES

Ne probalja a szerszamot atalakitani /
modositani, és a jelen kézikdnyvben nem el&irt
tartozékokat szerelni ra. Az ilyen atalakitasok és
modositasok végrehajtasa helytelen, nem
rendeltetésszerli hasznalatnak mindésil,
veszélyes helyzeteket idézhet el6 és sulyos testi
sérulésekkel jaro balesetet vonhat maga utan.

FIGYELMEZTETES

Rendszeresen ellendrizze a sévényvagot,
bizonyosodjon meg arrél, hogy egyetlen elem
sem tort el és hogy minden rész erésen rogzul.
A sulyos testi sérilésekkel jard balesetek
elkerilése érdekében ugyeljen arra, hogy
minden csavar és régzitéelem jol meg legyen
szoritva a szerszamon.

A SOVENYVAGO KARBANTARTASA
Vegye ki az akkumulatort.

A

FIGYELMEZTETES

A sulyos testi sériilésekkel jaroé balesetek
elkerllése érdekében vegye ki az akkumulatort
javitas és tisztitas el6tt, valamint ha alkatelemeket
vesz ki a szerszambol.

A sdvényvagot egy kimélé mosogatdszeres vizbe
martott ruhadarab segitségével tisztitsa meg.

Ne hasznaljon erésen detergens tisztitéoszert a
szerszam hazanak és fogantyljanak tisztitdsahoz -
ezek az elemek mlanyagbol késziltek. Bizonyos
aromas olajok karosithatjak 6ket, mint példaul citrom-
és feny6olaj vagy az olyan oldoészerek mint a kerozin.
Figyelem, a nedvesség aramutést okozhat. Tordljon
le minden nedves foltot egy szaraz, finom ruhadarab
segitségével.

A  motorhdz és az akkumulator doboz
szell6zdnyilasainak tisztitdsahoz hasznaljon egy kis
kefét vagy egy kisteljesitményii porszivé fuvonyilasat.
Rendszeresen bizonyosodjon meg arrél, hogy a
szell6zényilasok soha ne legyenek eltémédve. A
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SOVENYVAGO TAROLASA

Gondosan tisztitsa meg a sévényvagét, miel6tt
elrakna. A sévényvagot egy szaraz, jol szell6z6,
a gyermekek szamara hozzaférhetetlen helyen kell
tarolni. Ne tarolja olyan oxidalészerek kozelében,
mint pl. kerti munkaknal hasznalatos vegyszerek vagy
jégmentesit6 sok.

Huzza a vagokésre a védétokot a 10. abran lathato
modon, mielétt elrakja.

Az akkumulatort hiivés helyen tarolja és tdltse.
A normal szobahémérsékletnél alacsonyabb és
magasabb hémérsékletek csokkentik az akkumulator
élettartamat.

Soha ne rakja el az akkumulatort lemerdlt allapotban.
Hasznalat utan varja meg hogy lehiiljén, és azonnal
toltse fel.

Minden akkumulator veszit toltési kapacitasabdl az
id6 elérehaladtaval. Minél magasabb a hémérséklet,
az akkumulator annal gyorsabban veszit toltési
kapacitasabol. Ha hosszabb ideig nem hasznélja a
sOvényvagot, toltse fel az akkumulatort havonta /
kéthavonta. Ez meghosszabbitja az élettartamat.

ELHELYEZES A HULLADEKBAN

Ne dobja a haztartasi szemétbe az elhasznalt elektromos
szerszamokat. Segitse el6 az Ujrahasznositast azzal,
hogy egy hulladékkezel6 létesitménybe viszi. Forduljon
az illetékes hatésagokhoz vagy a viszonteladohoz a
megfelelé Ujrahasznositasi / Ujrafelhasznalasi eljarassal
kapcsolatos tajékoztatasért.
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BEZPECNOSTNi POKYNY

>RPa@0

UPOZORNENI

Do naradi je nutné vlozit 18 V baterii systému
ONE+.

Pfi pouzivani akumulatorového elektronaradi je
nutné dodrzovat zakladni bezpecénostni pokyny,
aby nemohlo dojit k pozaru, Urazu nebo vyteceni
elektrolytu z akumulatorové baterie.

Prectéte si navod k obsluze a dodrzujte
veskeré bezpecénostni pokyny a upozornéni.

Pouzivejte sluchovou ochranu a ochranné
bryle.

Naradi nepouzivejte v desti!

Noste odév s dlouhymi rukavy a dlouhymi
nohavicemi a vysoké boty.

Pouzivejte pracovni protiskluzové rukavice.

PFihlizejici osoby se musi zdrzovat ve
vzdalenosti alespon 15 m od pracovni zény.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY

UPOZORNENI

Prectéte si vSechny bezpecnostni upozornéni a
pokyny. Nedodrzeni uvedenych pokynd muze
zpuUsobit pozar, Uraz elektrickym proudem a/nebo
jiné vazné zranéni.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se
k nim mohli v budoucnosti vratit.
Terminy “elektronafadi” nebo elektrické naradi
pouzivané v nasledujici ¢asti oznacuji elektrické
naradi, které se zapojuje do elektrické sité, nebo
akumulatorové elektrické naradi.

PRACOVNi PROSTREDI

Pracovni plocha musi byt ¢istd a dostate¢né
osvétlena. Neprehledné a tmavé pracovni prostfedi
nebo preplnéné pracovni stoly jsou potencialnim
zdrojem Urazu.

Elektrické naradi nikdy nepouzivejte v prostfedi, kde
hrozi nebezpeci vybuchu, napfiklad v blizkosti
hoflavych kapalin, plynG nebo prachu. Pfi praci s
elektrickym naradim se tvofi jiskry, které mohou
zpUsobit vzniceni prachu nebo vyparu.
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PFi praci s elektronafadim pracujte v bezpecné
vzdalenosti od okolnich osob, zejména déti, a
domacich zvifat. PFi praci nerozptylujte svou
pozornost, abyste méli naradi trvale pod kontrolou.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Koncovka (vidlice) napajeciho kabelu musi byt
kompatibilni se zasuvkou elektrické sité. Na kabelové
koncovce nikdy neprovadéjte zadné zmény. K
zapojeni uzemnéného elektrického naradi nebo
naradi pfipojeného na kostru nepouzivejte zadné
adaptéry. Vyhnete se tak nebezpeci urazu
elektrickym proudem.

PFi praci se nedotykejte uzemnénych nebo
ukostfenych ploch (jako napfiklad rozvodu, topeni,
kamen, ledni¢ky apod.). Nebezpedi Urazu elektrickym
proudem se zvySuje, pokud je néktera ¢ast vaSeho
téla v kontaktu s uzemnénymi plochami nebo
zemnénim.

Chrarite elektrické naradi pred destém a vihkem. Pri
vniknuti vody do nafadi se zvySuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Napajeci kabel je nutné udrzovat v dobrém
technickém stavu. Naradi nikdy nedrzte za napajeci
kabel a neodpojujte je z elektrické sité tahanim za
kabel. Napajeci kabel ponechte v dostate¢né
vzdalenosti od zdroju tepla, oleju a ostrych prfedméta.
Pokud je napajeci kabel poskozeny nebo
pfekrouceny, zvySuje se riziko Urazu elektrickym
proudem.

Pokud pracujete venku, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabely vhodné pro praci ve venkovnim
prostfedi. Vyhnete se tak nebezpeéi uUrazu
elektrickym proudem.

Pokud nelze zabranit pouzivani elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, doporuc¢uje se dimenzovat
elektrickou ochranu pro zbytkovy proud. Pouziti
proudového chranice snizi riziko urazu elektrickym
proudem.

Poznamka: Pojem chrani¢ pred zbytkovym proudem je
mozné nahradit pojmem chrani¢ pfed svodovym
proudem (ELCB - proudovy chranic).

OSOBNi BEZPECNOST

Budte opatrni. Pfi praci s elektronafadim pozorné
sledujte, co délate, a Fidte se zdravym rozumem.
Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jste unaveni,
pod vlivem alkoholu, drog nebo uzivate-li Iéky, které
snizuji pozornost. Nezapomerite, Ze i pouhy okamzik
nepozornosti muze byt pficinou zavazného urazu.

Pouzivejte osobni ochranné prostfedky. Vzdy chrarite
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své oCi. V zavislosti na pracovnich podminkach
pouzivejte protiprasny respirator, protiskluzovou obuyv,
pfilbu a chrani€e sluchu. Snizite tak riziko télesného
Urazu.

m Vyvarujte se nechténému rozb&hu naradi. Pfed
pfipojenim naradi ke zdroji elektrického napéti - do
elektrické sité nebo prfed zasunutim akumulatoru - a
pred prfenasenim naradi zkontrolujte, zda je spoustéc
naradi ve vypnuté poloze. Zbyte¢né se nevystavujte
riziku Urazu a pfi prenaseni naradi nedrzte prst na
spoustéci naradi a neprepinejte vypina¢ do polohy
“zapnuto”.

m Pred zapnutim nafadi odstrante utahovaci klice.
Utahovaci kli¢ nasazeny na néktery z pohybujicich se
dila naradi mize zpUsobit vazny uraz.

m Pazi pfi praci nenatahujte pfili§ daleko. Stujte pevné
obé&ma nohama na zemi. Stabilni pracovni poloha
umoznuje lepsi kontrolu naradi v prfipadé
nepredvidané udalosti.

m Noste vhodny pracovni odév. Nenoste Siroky
plandajici odév a Sperky. Vlasy, odév a ruce
ponechejte v dostate¢né vzdalenosti od pohybujicich
se &asti naradi. Siroky od&v, Sperky a dlouhé vlasy by
se mohly zachytit do pohybuijicich se prvkd naradi.

m Pokud bylo naradi dodano se sbérnym vakem /
odsavacem prachu, zkontrolujte, zda jsou odsavac
prachu nebo sbérny vak fadné nasazeny na naradi.
Snizite tak rizika souvisejici se vznikem prachu.

POUZiVANi A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADI

m  Na naradi netlacte. Naradi vybirejte podle povahy
prace, kterou chcete provadét. Elektrické naradi
nepretéZujte, dodrzujte pfedepsany pracovni rezim,

m Naradi nepouzivejte, pokud ho nelze zapnout nebo
vypnout hlavnim spina¢em. Naradi, které nelze
spravné zapnout a vypnout, je nebezpecné a je
bezpodmineéné nutné ho nechat opravit.

m Pfed vykonanim jakychkoliv Gprav, vyménou
pfislusenstvi nebo uskladnénim elektrického naradi
odpojte zastréku z elektrické sité. Omezite tak riziko
nahodného spusténi naradi.

m Naradi uskladnéte mimo dosah déti. Nedovolte
nezku$Senym uzivateldm a nepou¢enym osobam,
které se neseznamily s bezpecnostnimi predpisy,
pouzivat toto naradi. Naradi muze byt nebezpecné v
rukou nezkusenych osob.

m Naradi udrzujte v poradku a Cistoté. Zkontrolujte, zda
jsou pohyblivé prvky naradi v zakrytu. Zkontrolujte,
zda zadny dil neni zlomeny. Zkontrolujte spravnost
montaze a funkénost véech dilll, které mohou narusit
bezpeény provoz. Pokud je néktery dil naradi

100

poskozen, naradi dale nepouzivejte a nechte ho
opravit. Rada Urazl byva zapfi¢inéna nespravnou
udrzbou naradi.

Naradi udrzujte Cisté a naostfené. Spravné naostrené
a Cisté naradi bude méné blokovat. Naradi tak budete
mit Iépe pod kontrolou.

PFi praci s naradim, prisluSenstvim a nastavci
dodrzujte bezpecnostni pokyny, zpusob prace
pfizplsobte specifickym vlastnostem naradi,
pracovnim podminkam a charakteru provadéné
prace. Abyste se nedostali do nebezpecéné situace,
naradi pouzivejte pouze k pfedepsanym ucelum.

SPECIFICKE BEZPECNOSTIi POKYNY PRI
POUZiVANi AKUMULATOROVEHO ELEKTRONARADI

K nabijeni akumulatoru vaseho naradi pouzijte pouze
nabije¢ku doporu¢enou vyrobcem. PFi pouziti
nevhodné nabijecky, ktera je nekompatibilni s vasim
modelem akumulatoru, mdZete zpusobit pozar.
Akumulatorové naradi je mozné pouzivat pouze se
specialnim akumulatorem. Pouzivani jiného typu
baterii mGze zpusobit pozar.

Pokud akumulator nepouzivate, uschovejte ho v
dostate¢né vzdalenosti od kovovych predméta,
jakymi jsou napf. kancelarské svorky, mince, klice,
hiebiky, Srouby a jiné kovové predméty, které by
mohly vytvofit spojeni mezi svorkami akumulatoru.
Zkratovani kontaktd muze zpGsobit jiskfeni,
popaleniny, pfipadné pozar.

Elektrolytu, ktery muze vytékat z akumulatoru pfi jeho
nespravném pouzivani, se rozhodné nedotykejte.
Pokud dojde k potfisnéni pokozky chemikaliemi,
omyjte postizené misto Cistou vodou. Pfi zasazeni oci
vyhledejte l1ékafe. Kontakt s chemikaliemi, které
mohou vytékat z akumulatoru, midze zpUsobit
podrazdéni nebo popaleniny.

UDRZBA

Opravy smi provadét pouze kvalifikovany opravar za
pomoci originalnich nahradnich dild. Jen tak jsou
splnény zakladni pozadavky na bezpecénost
elektrického naradi.

NEZ ZACNETE NARADI POUZiVAT, PRECTETE SI
VSECHNY BEZPECNOSTNi POKYNY.

Prectéte si pozorné vSechny bezpecnostni pokyny.
Seznamte se s naradim a jeho funkcemi.
Nepouzivejte naradi, pokud jste unaveni, nemocni,
pod vlivem alkoholu, drog nebo uzivate-li léky, které
snizuji pozornost.

Nez zaénete s naradim pracovat, zkontrolujte jeho
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stav. Pokud je néktery dil naradi poskozen, je nutné
ho vyménit. Zkontrolujte, zda z akumulatorové baterie
nevytéka elektrolyt.

Zkontrolujte, zda je naradi fadné upevnéno a zda jsou
nasazeny vSechny ochranné kryty. Vyménte nalomenou,
prasklou nebo jinak poskozenou stfihaci listu nebo
jakykoliv jiny poskozeny dil naradi. Pfesvédcte se, Ze je
stfihaci lita spravné nasazena a upevnéna. Vyvarujete
se nebezpeci vlastniho zranéni, zranéni pfihlizejicich
osob a nebezpedi poskozeni naradi.

Naradi vybirejte podle povahy prace. Zahradni ntzky
pouzivejte pouze k predepsanym ucelliim.

Zahradni nuzky nepouzivejte, pokud je nelze zapnout
nebo vypnout hlavnim spinaéem. Naradi, které nelze
spravné zapnout a vypnout, je nebezpeéné a je
bezpodmineéné nutné ho nechat opravit.

Pred kazdym pouzitim naradi, vyCistéte pracovni zénu.
Prodluzovaci $idru, elektrické kabely, provazky a
dal$i pfedméty ponechejte v bezpecné vzdalenosti,
aby se nemohly zachytit do stfihaci listy.

Déti, prihlizejici osoby a domaci zvifectvo musi zUstat
v dostate¢né vzdalenosti od pracovniho mista. Déti,
prihlizejici osoby a zvifata musi zlstat ve vzdalenosti
alespon 15 m od uzivatele. Doporucuje se, aby si
pfihlizejici osoby chranily o¢i. Pokud se pfi praci
dostanete do blizkosti tfetich osob, vypnéte naradi.
Chrarte nabije¢ku pfed destém a vihkem, aby
nedoslo k urazu elektrickym proudem.

Zahradni nuzky nepouzivejte, pokud mate mokré ruce.
Zahradni nGzky nesméji pouzivat déti do 15 let a
nezkusené osoby.

Abyste si pfi praci nezpusobili zavazny Uraz o¢i, vzdy
pouzivejte ochranné bryle.

Pfi praci pouzivejte obliCejovy §tit nebo protiprasny
respirator, pokud pfi praci vznika prach.

Noste vhodny pfiléhajici pracovni odév. Pfi praci
nenoste Siroké obleceni ani Sperky, které by se mohly
zachytit v pohyblivych &astech naradi a byt pricinou
Urazu. PFi praci venku vam doporucujeme pouzivat
gumové rukavice a protiskluzovou obuv.

Pokud mate dlouhé vlasy, vlasy stahnéte gumickou
nad drovni ramen, aby se dlouhé prameny vlasu
nemohly zachytit v pohyblivych ¢astech naradi.
Chrarnite elektrické naradi/ akumulatorovou baterii
pred destém a vihkem.

Pfi transportu a uskladnéni naradi dbejte, aby byl
ochranny kryt vzdy nasazen na stfihaci listu.

Pfi praci davejte pozor, co se déje v okoli, a budte
opatrni: hluk zapnutého naradi mize zakryt jiny hluk
okolniho prostredi.

Pred kazdym pouzitim nafadi zkontrolujte, zda jste
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nezapomnéli odstranit veskeré utahovaci klice.
Zkontrolujte, zda jsou nasazeny rukojeti a vSechny
ochranné systémy, nez za¢nete s naradim pracovat.
Naradi nikdy nepouzivejte, pokud chybi néktery dil
nebo jsou pouzity jiné, nez originalni nahradni dily.
Elektrické naradi nikdy nepouzivejte v prostfedi, kde
hrozi nebezpeci vybuchu, napfiklad v blizkosti
hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. PFi praci s
elektrickym naradim se tvofi jiskry, které mohou
zpUsobit vzniceni prachu nebo vyparu.

POKYNY PRI POUZiVANi ZAHRADNICH NUZEK NA
ZIVY PLOT

Zahradni nGzky nepouzivejte bez spravné nasazené
rukojeti. PFi praci drzte naradi obéma rukama.

Aby nedos$lo k nechténému spusténi, pfi transportu
nedrzte ruku na spoustéci naradi.

Budte opatrni. Pozorné sledujte, co délate, a fidte se
zdravym rozumem.

Pfi praci noste silné kalhoty, protiskluzovou obuv a
rukavice. PFi Upravé zZivych plotd nenoste kratké
kalhoty, sandaly a nepracujte bosi.

Nepouzivejte nafadi, pokud neni pracovni zéna
dostatec¢né osvétlena. Pracovni prostor musi byt
fadné osvétlen (denni svétlo nebo umélé osvétleni).
Vzdy pracujte v rovnovazné a stabilni poloze a
nestljte na nestabilnim podkladu. Stljte pevné
obéma nohama na stabilni ploSe, ruce nenatahujte
pfili§ daleko nebo vysoko. Nepouzivejte nafadi,
pokud stojite na zebfiku.

Na naradi netlacte. Naradi nepretézujte, dodrzujte
pfedepsany pracovni rezim, nafradi tak bude
Pred &isténim, opravami nebo sefizenim naradi vzdy
uvolnéte spoustéc, pockejte, dokud se motor zcela
nezastavi a vyndejte akumulatorovou baterii.

Tyto zahradni nlizky se pouzivaji pouze pro Upravu
zivych plotd a obdobnych rostlinnych kultur (kfovin,
stromkud). Nepouzivejte toto naradi k jinym nez k
uvedenym ucelim.

Nez zapnete naradi, zkontrolujte, zda stfihaci lista pfi
praci nenarazi na prekazky.

Pokud pfi praci narazite na prekazku, nebo dojde k
namotani ciziho pfedmétu na stfihaci listu, bez ¢ekani
vypnéte naradi, vyjméte akumulator a zkontrolujte,
zda nedoslo k posSkozeni naradi. V pfipadé poskozeni
nékterého dilu naradi dale nepouzivejte, dokud neni
provedena jeho odborna oprava. Naradi nepouzivejte,
pokud nejsou vSechny dily a ochranné prvky naradi
fadné nasazeny nebo pokud jsou posSkozené.

Pozorné sledujte, co délate. Pouzivejte zdravy rozum.
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Zahradni nuzky udrzujte v poradku a Cistoté. Pri
stiihani Zivych plotd musi byt stfihaci lista Cista a ostra,
aby nafadi bylo vykonné a bezpec¢né. Pfi vyméné
pfisluSenstvi a pfi jeho mazani postupujte podle
pokynu. Zkontrolujte, zda jsou rukojeti vzdy cisté a
suché a zda na nich nejsou stopy po oleji nebo mazivu.
Zkontrolujte, zda zadny dil nafadi neni poSkozeny.
Nez budete pokracovat v praci, zkontrolujte, zda je
poskozeny dil naradi provozuschopny a pIné funkéni.
Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé prvky naradi v
zakrytu. Zkontrolujte, zda zadny dil neni zlomeny.
Zkontrolujte spravnost montaze naradi a funkénost
vSech dilu, které mohou narusit bezpeény provoz
naradi. Pokud je poskozena ochrana stfihaci listy ¢i
jakykoliv jiny dil, musi byt provedena jeho oprava ¢i
vyména v nékteré z autorizovanych servisnich
opraven vyrobkl Ryobi, kromé pfipadu, kdy je v
tomto navodu uvedeno jinak.

Abyste se neporezali, ruce ponechte v bezpeéné
vzdalenosti od stfihaci liSty. Nesnazte se odstrariovat
stfihany material rukou, ani pfidrzovat stfihany
zivy plot. Pokud se cizi pfedmét zachyti v stfihaci
listé, pred jeho uvolnénim dejte ruku ze spoustéce a
vyndejte z naradi akumulator. Naradi nikdy nedrzte
za stfihaci listu.

UPOZORNENi
Vlivem setrvacnosti se stfihaci lista jesté chvilku
otadi i po vypnuti naradi.

Ruce, obli¢ej a nohy ponechte v bezpe¢né vzdalenosti
od pohybujicich se ¢asti naradi. Pokud je fezaci lista
v pohybu, nedotykejte se ji a ani se ji nesnazte
zastavovat rukou.

Pokud nestfihate nebo se premistujete z jedné pracovni
zoény na jinou, vypnéte motor zahradnich ntizek.
Nenechavejte, aby se odpad a odstfihany material
hromadil na naradi. Mohlo by dojit k ucpani mezer
mezi zuby stfihaci listy.

Naradi uskladnujte na suchém misté, v dostate¢né
vysce a v uzamykatelném nabytku, aby nemohlo dojit
k jeho poskozeni nebo zneuziti. Naradi ulozte na
bezpecném misté, mimo dosah déti a nezkusenych
osob.

Jakmile zahradni ndzky na zivy plot nepouzivate,
vzdy nasadte ochranny kryt na stfihaci listu.

Naradi neponofujte do vody ani do jiné tekutiny ani
ho neoplachujte proudem vody Zkontrolujte, zda jsou
rukojeti vzdy ¢isté a suché a zda na nich nejsou stopy
po odfiznutém materiadlu. Po praci naradi vycistéte.
Seznamte se s pokyny uvedenymi v ¢&asti
"Uskladnéni zahradnich ntzek".
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Pfed transportem naradi zkontrolujte, zda jsou
vSechny dily Fadné utazené.

Tyto pokyny uschovejte. K navodu se pfilezitostné
muzete vratit, navod pouzijte i pro informovanost
pfipadnych jinych uzivatelu. Pfi zapujceni zahradnich
nuzek je nutné pujcit i tento navod.

OPRAVY

Naradi smi byt opravovano pouze odbornym
opravarem s pfislu§nou technickou kvalifikaci.
Neodborna udrzba nebo opravy provadéné svépomoci
mohou byt pfi¢inou Urazu nebo poskozeni nafadi.
PFi nedodrzeni tohoto pokynu zanika zaruéni lhita.

Pfi opravé naradi je mozné pouzit pouze originalni
nahradni dily. Dodrzujte pokyny uvedené v tomto
navodu v &asti "Udrzba". Vlyhnete se tak zavaznému
zranéni a nebezpeci poskozeni naradi. Pfi nedodrzeni
tohoto pokynu zanika zaru¢ni Ihdta.

U naradi nelze vyménovat jednotlivé zuby stfihaci
listy. V pfipadé potfeby vymérite celou listu.

SPECIFICKE BEZPECNOSTI POKYNY PRI POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO ELEKTRO-NARADI

Pfed vlozenim akumulatoru zkontrolujte, zda je
spina¢ v poloze “vypnuto” nebo zda je blokovan
pojistkou. Vlozeni akumulatoru do zapnutého naradi
muze zpUsobit zranéni.

K nabijeni akumulatoru vaseho naradi pouzijte pouze
nabije¢ku doporu¢enou vyrobcem. PFi pouziti
nevhodné nabijecky, ktera neni kompatibilni s vasim
modelem akumulatoru, mdzete zpusobit pozar.
Akumulatorové naradi je mozné pouzivat pouze se
specialnim akumulatorem. Pouzivani jiného typu
baterii nebo akumulator(i muze zpUsobit pozar.
Pokud akumulator nepouzivate, uschovejte ho
v dostate¢né vzdalenosti od kovovych prfedmétu,
jakymi jsou napf. kancelarské svorky, mince, klice,
hfebiky, Srouby a jiné kovové predméty, které by
mohly vytvofit spojeni mezi svorkami akumulatoru.
Zkratovani svorek akumulatoru mize zpusobit
jiskfeni, popaleniny, pfipadné pozar.

Elektrolytu, ktery mize vytékat z akumulatoru pfi
jeho nespravném pouzivani, se v zadném pfipadé
nedotykejte. Pokud dojde k potfisnéni pokozky
chemikaliemi, omyjte postizené misto Cistou vodou.
Pfi zasazeni oc¢i vyhledejte |ékafe. Kontakt
s chemikaliemi, které mohou vytékat z akumulatoru,
mUzZe zpusobit podrazdéni nebo popaleniny.

Pfed vykonanim jakychkoliv Uprav, vyménou
prisluSenstvi nebo uskladnénim elektrického naradi
odpojte zastr¢ku z elektrické sité. Omezite tak riziko
nahodného spusténi naradi.
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UPOZORNENI

Pokud vam chybi néktery dil naradi, naradi jiz dale
nepouzivejte, dokud si chybéjici dil neopatfite.
Nedodrzeni tohoto pokynu m(ze zpUsobit vazné
zranéni.

BEZPEGNOSTNI POKYNY PEGLIVE USCHOVEJTE.
K NAVODU SE PRILEZITOSTNE MUZETE VRATIT,
NAVOD POUZIJTE | PRO INFORMOVANOST
PRIPADNYCH JINYCH UZIVATELU. PRI ZAPUJGENI
NARADI JE NUTNE PUJEIT | TENTO NAVOD.

TECHNICKE UDAJE VYROBKU

Motor 18V

Otacky naprazdno 1200 ot./min

Délka strihact listy 457 mm

Max. pramér

stfihaného materialu 10 mm

Hmotnost

(vEetné akumulatoru) 3,2 kg

Baterie* BPP-1817M / BPP-1815M /
BPP-1817MG /
ABP1801/ABP1802 /
BPL-1820 / BPL-1820G

Nabijecka* BC-1800/

BC-1800M / BC-1815S /
BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800 /
BCL-1800G

BATERII A NABIJECKU JE NUTNE ZAKOUPIT ZVLAST

Obr. 1

A. OCHRANNY KRYT STRIHACI LISTY

B. OCHRANNY STIT

C. RUKOJET S VYPINACEM

D. TLACITKO PRO ODBLOKOVANi SPOUSTECE
(POJISTKA)

E. HLAVNi RUKOJET

F.  AKUMULATOR (NENi DODANA)

G. STRIHACI LISTA

H. PREDNi RUKOJET

I.  SPOUSTEC

Obr. 2

A. AKUMULATOR (NENi DODANA)

B. BLOKACNI POJISTKA

Obr. 3

A. PREDNIRUKOJET
B. RUKOJET S VYPINACEM

C. TLACITKO PRO ODBLOKOVANi SPOUSTECE
(POJISTKA)
D. SPOUSTEC

Obr. 6

A. SROUB PRO UPEVNENI KRYCI DESKY
B. KRYCI DESKA STRIHACI LISTY

Obr. 7

SROUB STRIHACI LISTY
DESTICKA

ARETACNI PODLOZKA
PLOCHA PODLOZKA
UPINACI PRILOZKA
STRIHACI LISTA
DRZADLA

H. VACKY

I.  VRETENA

Obr. 9

A. ZUB STRIHACI LISTY
B. PROTIZUB

Obr. 10
A. OCHRANA STRIHACI LISTY

PROVOZ NARADI

VLOZENi AKUMULATOROVE BATERIE
(NENi DODANA)

m Vlozte akumulator do zahradnich ntzek. Zebrovi
akumulatoru musi spravné zapadnout do drazek
bateriového prostoru zahradnich ntzek, jak je
znazornéno na obrazku ¢&. 2.

m  Nez zacnete zahradni nlzky pouzivat, zkontrolujte
spravnou funkénost blokacnich systému (pojistek) na
obou stranach akumulatoru a zkontrolujte, zda je
akumulator spravné umistén v naradi.

emMmoow>

VYJMUTi AKUMULATOROVE BATERIE
(NENi DODANA)

m Stisknéte blokacni pojistky akumulatoru, tim se
akumulator uvolni a je mozné ho vyndat ze
zahradnich nlizek (viz obrazek ¢. 2).

m  Vyjméte akumulator ze zahradnich nazek.

VAROVANI

Zkontrolujte spravné zasunuti akumulatorové
baterie do zahradnich nuzek na Zivé ploty:
Zebrovi na akumulatoru musi spravné zapadat
do Zlabkovani v bateriovém prostoru a blokovaci
systém musi byt spravné zajistén. Nespravné
vlozeni akumulatoru muze poskodit vnitini
prvky naradi.
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UVEDENIi ZAHRADNICH NUZEK DO PROVOZU

m Sundejte ochranny kryt stfihaci listy.

m Z bezpec¢nostnich dlvodl jsou zahradni ntzky

vybaveny bezpecnostni pojistkou na predni rukojeti,
kterou musite zaméacknout a souc¢asné stisknout
spousté¢ naradi, aby bylo mozné naradi uvést do
provozu.
Pfi stfihani zivého plotu drzte naradi jednou rukou za
hlavni rukojet, abyste mohli snadno zamacknout
blokovaci pojistku a poté stisknout spoustéc naradi a
druhou rukou drzte pevné druhou rukojet, abyste
mohli drzet rukojet s spinacem.

m Jakmile stisknete spousté¢, muzete pustit blokaéni
pojistku. Spousté¢ se nezablokuje, pokud ho budete
drzet rukou.

VYPNUTi ZAHRADNICH NUZEK NA ZIVE
PLOTY

m  Zahradni ndzky se vypnou uvolnénim ruky ze
spoustéce.

m Jakmile uvolnite spoustéc, pojistka automaticky
zablokuje spoustéc.

DOPORUCENI PRO PRACI S NARADIM

m  Nepfetézujte naradi pfi stfihani pfilis hustého Zivého
plotu. Mohlo by dojit k ohnuti fezaci liSty a zpomaleni
nafadi. Pokud dojde ke zpomaleni stfihaci listy,
zpomalte pracovni tempo.

m  NesnaZte se zastfihavat vétvicky nebo jiné rostlinné
kultury o prdméru vét§im nez 10 mm, které nelze
stfihat stfihaci liStou. Pro fezani silnéjSich vétvi
pouzivejte ruéni pilu nebo vyvétvovacku.

m Pokud chcete zastfihavat Zivy plot do roviny,
doporu€ujeme vam pouzivat provazek: Nejdfive si
oznadte uroven, do jaké chcete Zivy plot zastfihnout.
Pak v této vySce zivého plotu natahnéte provazek.
Zivy plot zastfihavejte t&sn& nad provazkem podle
obrazku ¢. 4. Pro zvySeni efektu nezapomernte
zastfihnout Zivy plot na obou koncich, aby byla horni
¢ast uzsi (viz obrazek ¢&. 5). Zastfihnuti zivého plotu
tak bude jednotné. Pokud dojde k zablokovani zubu
pily, vypnéte motor, pockejte, dokud se stfihaci lista
zcela nezastavi, vyndejte akumulator a pak teprve
vyprostéte material, ktery uvizl v zubech stfihaci listy.

m  PFi stfihani rostlinnych kultur s ostny pracujte v
rukavicich. Pri stfihani mladych stromkud provedte
Siroky zabér nuzkami z jedné strany na druhou,
aby se zuby stfihaci listy dostaly spravné do zabéru s
mladymi vétvickami porostu. Pfi stfihani stars§iho
porostu, stiihejte naopak zepfedu dozadu, nebot
fezany porost je tvrdsi.
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NEBEZPECI
A Pokud se chybnou manipulaci zuby dostanou do

zabéru s elektrickym kabelem, NEDOTYKEJTE SE
STRIHACI LISTY! MUZE BYT POD PROUDEM!
TO JE VELMI NEBEZPECNA SITUACE.

Drzte zahradni ndzky za hlavni rukojet (ta je
izolovana) a polozte opatrné naradi co nejdale od
sebe. Vypnéte pojistky, abyste prerusili pfivod
elektrického proudu k zahradnimu naradi a pak
teprve vyprostéte kabel ze zub( stfihaci listy.
Nedodrzeni tohoto pokynu miize zpUsobit vazné
zranéni nebo i smrtelny Uraz.

UPOZORNENI
A Pred kazdym pouzitim narfadi, vycistéte pracovni

zénu. Odstrante elektrické kabely, vodice,
pripojné elektrické kabely z dosahu stfihaci listy,
aby se tyto pfedméty nemohly dostat do kontaktu
s naradim a zpusobit vam zavazny Uraz.

UPOZORNENI
A K ¢isténi plastovych dili nepouzivejte fedidla.

VétSina fedidel bézné dostupnych v obchodni siti
se nehodi k ¢isténi plastovych ¢asti, nebot
naru$uje povrch plasti. K odstranéni nedistot,
oleje, maziv apod. pouzivejte &isty hadr.
Pfi vyméné prvkl pily je nutné pouzit pouze
originalni nahradni dily znacky Ryobi. Pouziti
neznackovych dild mGze nejen poskodit pfistroj,
ale zpUsobit i vazné zranéni.

VAROVANI
A Plastové ¢asti naradi nesmi nikdy pfijit do styku

s brzdovou kapalinou, benzinem, produkty na
bazi ropy, regenerovanymi maznymi oleji apod.
Tyto vyrobky obsahuji chemikalie, které mohou
poskodit, oslabit nebo zni¢it plastové ¢&asti,
pfipadné snizit jejich zivotnost.

UDRZBA A OPRAVY

VYMENA STRIHACI LISTY

UPOZORNENI
A Zuby stfihaci listy jsou velmi ostré. Pfi manipulaci

se stfihaci listou prsty nepokladejte do mezer
mezi zuby a nestujte tak, abyste se mohli o
listu porezat. NIKDY se nedotykejte zub( stfihaci
listy ani neprovadéjte zadnou udrzbu, pokud je
akumulator v naradi.

SEJMUTI STRIHACI LISTY (Obr. 6 a 7)

Vyjméte akumulator z naradi.

Polozte zahradni nlizky na pracovni stul, obratte
naradi a vySroubuje Ctyfi (4) Srouby destiCky krytu
stfihaci listy.
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m  Sejméte desticku krytu (viz strana 6).

m  Sejméte desticku viozenou mezi dvéma vieteny
(viz strana 7).

m  Sundejte areta¢ni podlozku, plochou podlozku a
upinaci pfilozku (viz strana 7).

m  Zarovnejte vacky.
POZNAMKA: pokud chcete zdvihnout drzadla,
je nutné je vyndat ze zarezu vacek.

m Vyndejte vSechny ¢&tyfi (4) Srouby, které drzi
stfihaci listu.

m  Po obou stranach stfihaci liSty jsou ovalna drzadla.

Zkontrolujte, zda jsou drzadla stfihaci listy v roviné.
Vyndejte stfihaci liStu z krytu naradi.

NASAZENIi STRIHACI LISTY (Obr. 6 a 7)

Zarovnejte vacky.

Zasunte novou listu do krytu a zkontrolujte, zda
drzadla zapadaji spravné do ulozného prostoru.
Uvedte stfihaci liStu do provozu tak, aby se dostala
do zabéru na drovni dolni vacky.

POZNAMKA: Jakmile jsou vechny prvky v roving,
stfihaci lista se bez problému zasune do krytu motoru.
Nasadte ¢tyfi (4) Srouby stfihaci listy a pevné je
utahnéte.

Nasadte upinaci pfilozku, plochou podlozku a
aretacni podlozku.

Vlozte desticku mezi dvé vietena.

Nasadte kryci desticku stfihaci liSty a zasurite
4 upevnovaci Srouby. Pevné utahnéte.

UPOZORNENI

Pred vloZzenim akumulatoru a zapnutim nlzek na
zivy plot zkontrolujte, zda je kryci deska stfihaci
listy spravné upevnéna. Pfi nedodrzeni tohoto
pokynu by zGstaly vnitfni prvky naradi
nezakrytovany, mohlo by dojit k Urazu elektrickym
proudem a vaznému zranéni.

POZNAMKA: Pokud se zaéne stfihaci lista kroutit
bezprostfedné po nasazeni, provedte znovu uUkony
popsané v ¢astech "Vyjmuti stfihaci listy" a "Nasazeni
stfihaci listy".

UDRZBA STRIHACI LISTY NUZEK NA ZIVY
PLOT

UPOZORNENI

Nezapomerite, Ze akumulatorové naradi muze
byt kdykoliv uvedeno do provozu, protoze
nepotiebuje pfipojeni k elektrické siti. Abyste se
vyhnuli zavaznému Urazu, pred kazdym ukonem
udrzby a pfed vyménou stfihaci listy systematicky
vyndejte z naradi akumulator.
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UPOZORNENI

Abyste si nezpUsobili tézky uraz, pred opravou a
¢isténim naradi a pred jakymkoliv zasahem na
naradi, vzdy vyndejte akumulator.

UDRZBA STRIHACI LISTY

m  Po kazdém pouziti je tfeba liStu namazat.

m Pravidelné kontrolujte opotfebeni a stav zubu na
stfihaci liste.

m  Pfi vyméné jakychkoliv ¢asti je nutné pouzit pouze

originalni nahradni dily.

MAZANI STRIHACI LISTY

Vyjméte akumulator z nGizek na Zivy plot.

Pro snazsi pouzivani nafadi a prodlouzeni zivotnosti
baterie namazte stfihaci liStu pfed kazdym pouzitim a
vzdy po kazdém pouziti. Pfed aplikaci maziva
vyndejte akumulator a polozte akumulatorové nuzky
na rovnou plochu. Aplikujte trochu motorového oleje
podél horniho okraje stfihaci listy, jak je uvedeno na
obrazku ¢. 8.

V nékterych pfipadech mGze byt nutné provést
mazani mezi dvéma Upravami zivého plotu. V tomto
pfipadé vypnéte nuzky, vyndejte akumulator a
namazte stfihaci listu. Pak mGzete pokracovat v praci.
Nikdy neprovadéjte mazani stfihaci listy pfi praci.

OSTRENI STRIHACI LISTY

Pockejte, dokud nejsou zuby stfihaci listy zcela v klidu,
jak je znazornéno na obrazku €. 9. Tak budete mit
dostate¢nou vzdalenost mezi zuby a protizuby listy.
Vyjméte akumulator ze zahradnich nGzek.

Upevnéte stfihaci liStu do svéraku a naostrete kazdy
zub pomoci jemného kulatého pilniku o délce
203 mm, s primérem 6,4 nebo 5,6 mm. Pfi pilovani
zubU davejte pozor, abyste nezménili Ghel zubu.
Vyndejte zahradni nuzky ze svéraku, vlozte akumulator
a zapnéte nlzky. Vypnéte zahradni nuzky v poloze,
kdy je pfistupna nenaostfena hrana stfihaci listy.
Vyjméte akumulator ze zahradnich nuzek a naostrete
pristupnou stranu ostfi zubd podle stejného postupu.

MAZANi ZAHRADNICH NUZEK NA ZIVY PLOT

Veskera loziska naradi byla vyrobcem namazana
dostate€nym mnozstvim vysoce u¢inného maziva,
které staci na celou dobu Zivotnosti naradi pfi normalnich
podminkach pouzivani. Zadné dal§i mazani natadi
neni nutné.
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Cestina

UPOZORNENI

Naradi nijak neupravujte a nepouzivejte jiné
pfisluSenstvi, nez je uvedeno v tomto navodu.
Nepovolené Upravy naradi ¢i zmény v pouzivani
prisluSenstvi mohou vytvofit nebezpecné situace,
které mohou vést k velmi zavaznému zranéni.

A

UPOZORNENI

Pravidelné kontrolujte stav zahradnich nlzek,
abyste se ujistili, Ze zadny dil naradi neni
zlomeny a Ze jsou vSechny dily fadné upevnény.
Zkontrolujte, Ze jsou v8echny Srouby a vSechny
upeviovaci prvky fadné utazeny, tim se omezi
riziko urazu.

A

UDRZBA ZAHRADNICH NUZEK NA ZIVY PLOT
Vyjméte z naradi akumulator.
UPOZORNENI
Abyste si nezpUsobili téZky uraz, prfed opravou a
¢isténim naradi a pred jakymkoliv zasahem na
naradi vzdy vyndejte akumulator.

K ¢isténi pouzivejte vlhky hadr s trochou ¢isticiho
pFipravku.

K cisténi krytu naradi a rukojeti nepouzivejte
koncentrované Cistici prostfedky - jde o plastové dily.
Pfi kontaktu s aromatickymi oleji na bazi borovice
nebo citréonu a pfi kontaktu s rozpoustédly, jako napfr.
petrolejem, by mohlo dojit k poSkozeni naradi.

Pozor: vihkost mize byt pri¢inou urazu elektrickym
proudem. Veskeré stopy po vlhkosti otfete suchym
meékkym hadrem.

K cisténi vétracich otvor bateriového krytu a krytu
motoru pouzivejte kartd¢ek nebo vysavaé nastaveny
na nizky vykon.

Vétraci otvory nesmi byt ucpané.

USKLADNENi ZAHRADNICH NUZEK NA ZIVY
PLOT

Pred ulozenim vzdy zahradni nlzky peclivé vycistéte.
Zahradni ntzky vzdy ulozte na suché, dobie vétrané
misto, mimo dosah déti. Naradi neuskladiujte v
blizkosti ziravych latek, jako napfiklad v blizkosti
zahradkarskych nebo zahradnickych chemickych
pfipravkll nebo soli na zimni sypani komunikaci.

Pred uskladnénim chrante stfihaci liStu ochrannym
krytem tak, jak je uvedeno na obrazku €. 10.
Akumulator skladujte a nabijejte na chladném misté.
Teploty niz$i nebo naopak niz$i nez pokojova teplota
snizuji zivotnost baterii.
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m  Nikdy neuskladnujte vybity akumulator. Po pouziti
pockejte, dokud akumulator nevychladne a bez
¢ekani ho dobijte.

m  Veskeré akumulatorové baterie ztraci ¢asem svou

kapacitu dobijeni. Cim vy$$i je teplota, tim rychleji
akumulator ztraci svou schopnost dobijeni. Pokud
nepouzivate zahradni naradi del$i dobu, dobijejte
akumulator kazdy mésic nebo kazdé dva mésice.
Prodlouzite tak Zivotnost akumulatoru.

LIKVIDACE

2

Nevyhazujte elektrické narfadi do komunalniho odpadu.
Predejte ho k recyklaci do nékteré ze specialnich sbéren.
Na vhodnou recyklaci se informujte u kompetentnich
uradu nebo pfimo v prodejné, ve které jste vyrobek
zakoupili.
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NPEAYIPEXXKIEHUE

Mucrpyment paboraet Ha akkymyisitope ONE+.
IIpu nonb30BaHUN NEKTPUYECKUMHU MHCTPYMEHTAMK
Ha Oartapee, BO u30eXaHUe MOXapa, TEJIECHbIX
MOBPEsK/ICHNIT 1 Teun Gatapen, HeOOXOMMO ClIe/IoBaTh
OCHOBHBIM IIpaBUJIaM TEXHUKHN 0e30MacHOCTH.

IIpourure pyKOBOACTBO 1O 3KCIJIyaTalUd 1
coOumopaiiTe BCce NpaBuia TEXHUKU G€30MacHOCTH.

ITonb3yiiTech cpejcTBaMK 3alUThl ClyXa U
3peHusl.

He nonb3yiitech MHCTPYMEHTOM MO IOKEM!

Hocute 3amuThyto ofexty 1 00yBb.
Ilonb3yfiTech NIOTHBIMM M HECKONb3AIUMU
pabounMK nepyaTKamu.

He nopmyckaiite mocroponnnx 6imke 15 mMetpos
K paboueii 30He.

OBIMUE IMPABUJIA TEXHUKHU BE3OITACHOCTH

NPENAYNPEXIEHUE

BuumatenbHo npouTuTe Bee mpeaynpexjaeHus u
nHcTpykuuu. HecoGniogenne npaBuil TeXHUKN
6€30MaCHOCTH BEJIET K HECYACTHBIM ClyvasMm:
NoKapy, yapy TOKOM U TsIXKEJIbIM TPaBMaM.

XpaHuTe HACTOSIILME TPESYIPEXKICHHIS 1 MHCTPYKIHMH JUIst
MOCJIE/TYIOLINX KOHCYIb T,

Hacrosiuue npaBuia TeXHUKH 0e30MaCHOCTH JJIsi
9MIEKTPHUYECKUX MHCTPYMEHTOB OTHOCSITCS TaKXe M K
AKKYMYJISITOPHBIM HHCTPYMEHTaM.

PABOYEE MECTO

Creure 3a YNCTOTOI M OCBellleHHEM paboyero mecra.
3axjaM/IeHHbIe M IUIOXO OCBelleHHble paboune mMecTa
BEYT K HECUACTHBIM ClIy4dasiM.

He ﬂOJ'lb3yl7]’I‘CCl> QNEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHBIX MECTaxX, HAlpUMep, PSAOM C JIerkKo
BOCIJIAMECHSACMbBIMHU KHUJIKOCTAMM, I'a30M HUJIM MbIIbLIO.
I/ICKpr U3 JSJIEKTPUYECKUX HUHCTPYMEHTOB MOTYT
BOCIUIAMEHHUTb UX WM B30PBaTh.

He nopnyckaiite feTeil, NOCTOPOHHUX M JJOMALIHUX
KMBOTHBIX K pabouyeMy MecTy BO BpeMs paboThbl
3MEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM. BbI MOXeTe OTBIIeUbCs 1
MOTEPATL KOHTPOJIb HaJl KHCTPYMEHTOM.
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JIEKTPUYECKASA BE3OIIACHOCTb

IIpnmeuanne:

Bunka uHCTpyMEHTa J10J1)KHA TMOJAXOJAUTHL K CETEBOM
posetke. Hukorya He pa3bupaiite BUIKY CETEBOrO IIHYpa.
Huxorpna ne nonb3yiitech agantepamu npu padore
3a3eMJIEHHBIM MHCTPYMEHTOM. DTO NOMOXKET M30eXaTh
yJiapa TOKOM.

M36eraiiTe KOHTAKTa ¢ 3a3¢MJICHHBIMU NpeAMETaMI 1
npeaMeTaMn, MOJIKIIOYeHHbIMU Ha Maccy (TpyGami,
GaTapesiMi, KyXOHHBbIMU TJIMTaMU, XONOAUIbHUKAMU U
T.1.) IIpn CONPUKOCHOBEHNH C 3TUMHU MpeaMeTaMu
OIaCHOCTb Y/lapa TOKOM BO3pAcTaeT.

He ocrasisiiiTe MHCTPYMEHT MNOJ IOXK/EM UM B ChIPbIX
mecTax. IIpn momajgaHuu BOJABI B 3JIEKTPUUYECKUITl
MHCTPYMEHT ONACHOCTb Y/Iapa TOKOM BO3pacTaeT.
ITopepkuBaiiTe ceTeBoil LIHYP B XopolleM paboyeMm
cocrosinu. Hukora He iepXure MHCTPYMEHT 3a CETEBOIl
HIHYp M HE jiepraiiTe 3a HEro, 4ToObl BBIHYTh €T0 U3
poseTku. [lepxkuTe ceTeBOil HIHYp Nojajblie OT
UCTOUHUMKOB TeIJja, OT Macla, PeXylUUX NpeJMeToB U
MOJABMXKHBIX jieTajeil. [Ipn moBpeKAeHHOM CETEBOM
LIHype OMacHOCTh y/iapa TOKOM BO3PacTaeT.

IIpu HapyxHbIX paboTax MNONbL3YHTECh TONIbLKO
creuanbHBIMU YUTHHATEISIMU 71 HApY>KHBIX paGoT. 3T
TIOMOXET N306€XaTh yaapa TOKOM.

Ecnu Bbl BbIHYX/IeHbI paboTaTh BO BIIaXKHOII cpeje,
MOJKJIIOUAiiTe MHCTPYMEHT K OJEKTPONUTAHUIO,
3alUIIEHHOMY YCTPONICTBOM TMOTJIONIEHNs] OCTATOYHOTO
toka (DDR). Hcnonb3oBanne yCTPORCTBA MOTIOIEHUS
OCTATOYHOTO TOKA OrPAHMYMBAET PUCK Yapa TOKOM.
TEPMUH

“ycTpoicTBO MOTJIOLIEHUS

ocraroysoro Toka (DDR)” MoxeT ObITh 3aMEHEH TEPMHHOM
“BBIKJIIOUATENb YTEUKN B 3eMITI0”.

JINYIHASA BE3OITACHOCTDb

Bynbre 6purensubl. Ilpu paboTe 31eKTpUYEeCKUMU
NHCTPYMEHTAMU CJICJIATE 32 aJlcKBATHOCTBIO CBOMX
neiictBuil u pewenuit. He nonb3yittech MHCTPYMEHTOM B
YCTaBILIEM COCTOSIHHH, B COCTOSIHHH AJIKOTOILHOTO HIIH
HApPKOTHYECKOrO OMbSIHEHNS, @ TAKKe TOJl BO3JCHCTBIEM
MejuKaMeHToB. IToMHHUTE, YTO JOCTATOYHO CEKYH[bl
HEBHIMaHHs1, YTOObI MOMYYNTh TSKENYIO TPABMY.
ITonb3yiiTech  MHAMBUAYAJIbHBIMI  3AIIUTHBIMU
cpefcTBamu. Beerja 3amminaiite rnaza. Bo usbexanne
TSIKEJBIX TPaBM INPH HEOOXOJUMOCTH MONb3YHTECh
pecnupaTopom, HeCKOJb3dlleil 00yBbIO, Kackoil u
CPEJICTBAMMU 3aILUThI CIIyXa.

W3Geraitte cnydaiiHoro 3amycka uHcTpymenra. Ilpexie
4YeM BKJIIOUaThb MHCTPYMEHT B CETh W/MIIN BCTABISATH B
HEro akKyMyJsTop NpoBepsifiTe, 4ToObl BBIKJIIOYATETb
crosin B nonoxennu BBIKJL. Takxke nmpousBopute aTy
MPOBEPKY Tepeji TPAHCIOPTUPOBKOI MHCTPyMEeHTa. Bo
n3bexaHue HecYaCTHBIX cjlydyaeB He NEepeHOCHTe
MHCTPYMEHT C NajblieM Ha KypKe U He BKIIIOYaliTe ero B
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NCIHOJIb30BAHUE

CeTb, KOIJIa BBIKIIIOUaTe b CTOUT B nonoxkennn BKJT.
Tlepen 3amycKOM MHCTPYMEHTa BbIHBTE U3 HEro BCe
3aTSKHBIC KITIOYU. 3aTSXKHON KJTIOY Ha MOJBWKHON
JIeTall MFHCTPYMEHTA MOXKET BbI3BATh TSKEIIbIe TPABMBI.
He BobITsiruBaiite pykn paneko. Kpenko pepxurech Ha
Horax. Ycroitunsoe paGoyee MOJOXKEHUE MO3BOJISET
Jnyduie KOHTPOJUPOBATH HHCTPYMEHT B clyyae
HEOXXUTaHHOCTH.

Tlonw3yiiTeck ajekBaTHON ofiexoit. He HagepaiiTe
LWHUPOKYIO OfleXly U Ouxyreputo. Jlepkure BOIOCHI,
OIEK/ly U MepyaTKy MOojlajiblie OT MOJABUXKHBIX AeTajeil
nHcrpymenTa. llnpokas ofexpa, GWKyTepust U JJIMHHbIC
BOJIOCHI MOT'YT MONACTh B MOJBUXKHbIE JICTAIIN.

Ecnu nHCTpYMEHT OCHAllleH CUCTEMOIl yJJaleHHs MbLIH,
YCTAQHOBHUTE €€ HAa MHCTPYMEHT M MOJb3YNTECh eil mpu
paboTe. DT0 NOMOXKET M30eKaTh HECUYACTHOrO Clyyast.

n OBCIHYXUBAHHUE

JIEKTPUYECKOI'O MHCTPYMEHTA

He dopcupyiite nncrpyment. Mcnonb3yiite HHCTPYMEHT,
MOAXOASIIUI Il KaXK[oil fJaHHOH paboTel. MHcTpymeHT
GyaeT paboTaTh NPOU3BOJUTENIbLHEE U Hajle’KHEE B
pesKuMe, sl KOTOPOro oH OblI pa3paGoTaH.

He nonb3syiiTech 21eKTpuuecKUM MHCTPYMEHTOM, €CJIH
BBIKJIIOUATENb He paboraeT. Eciam MHCTPYMEHT Helb3s
BKJIIOYNTB UM BBIKIIFOYNTE, 3TO onacHo. Ero neoGxoanmo
OTPEMOHTHPOBATD.

Tlepen perynnpoBKoil, CMEHOI akceccyapoB U YKJIajKoil
Ha XpaHEHUE CHUMAMTE aKKYMYJISTOP C HHCTPYMEHTa. DTO
MOMOXKeT U30eXKaTh CJ1y4aifHOro 3amycka MHCTpyMEHTa.
XpaHuTe 3MEeKTPUUECKUil MHCTPYMEHT NOJfjajblie OT
nereii. He joBepsiiTe MHCTPYMEHT paboumM, HE 3HAIOLIUM
€ro WM He NPOYNTABLUINM HACTOsIEe PYKOBOACTBO. B
pyKaxX HEOMBITHBIX PAGOUMX HHCTPYMEHTBI MPEICTABIISIOT
OMacHOCTb.

3a06oTIMBO yXaxkupaiite 3a uHCTpyMeHTamu. ITposepsiite
JUHENHOCTb MOJBUXHBIX jeranei. I[IposepsiiTe
LeJOCTHOCTh Bcex jeraneil. IIposepdaiite c60pKy
MHCTPYMEHTA M BCE 3JIEMEHTBI, OT KOTOPbIX 3aBUCHUT €ro
pa6ora. IIpu nonomke feraneil peMOHTHPYIITE UX,
npexje  uYeM  NpOAoJIKAaTh  HCHOJNb30BATLCS
MHCTPYMEHTOM. MHOTHMe HecyacTHbIE CJlydau MPOMCXOAAT
13—3a HENPaBUILHOIO YXO/a 32 MHCTPYMEHTAMU.
JlepXKuTe UHCTPYMEHTbI 3aTOYEHHBIMU M UUCTBIMU.
3aTOYEeHHBI M YMCTBIA PEXYUUil NHCTPYMEHT He
3acTpsiHeT npu paboTe M MO3BOJUT Jydylle ero
KOHTPOIMPOBATb.

CobGmoyiaiiTe HacTOsIINE TIPaBUIa TEXHUKH GE30MacHOCTH
B 0OpalleHNN C NHCTPYMEHTOM, akceccyapamu, HacajKamu
u mp. YuuTbiBailTe 0COOCHHOCTH MHCTPYMEHTA, pabodero
MecTa ¥ npejcTosieil padoTel. Bo nzdexxanne onacHbIx
CUTYalil, ONb3YITECh SNEKTPUUECKUM MHCTPYMEHTOM
TOJILKO JI7Isl TeX PaboT, JUIsi KOTOPBIX OH MPeJHAa3HAYEH.
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INPABHUIA TEXHUKHN BE3OINIACHOCTH 1Jd
AKKYMYJIATOPHBIX UHCTPYMEHTOB

BapsaxaidTe aKKyMyJsiTOp TOJbKO B 3apsijiHOM
yCTPOHCTBE, PEKOMEHJOBAHHOM H3FOTOBUTEIEM.
3apsiiHOE YCTPOWCTBO JUIsl OfIHUX aKKYMYNISTOPOB MOXET
BbI3BATh MOXKAap NP UCNONbL30BAHUU C IPYTUM THIIOM
AKKYyMYJISITOPOB.

I/IHCTPyMCHT JOJIKEH Pa6OTaTb TOJIBKO Ha ClegualbHO
npeaHa3sHavYeHHOM TSt HEro AKKyMyJsaToOpe.
Hcnonb3oBanue Apyrux akKyMyJIsiTOPOB MOXET BbI3BaTh
noxap.

B Hepaﬁoqee BpeMs JIEPXKUTE aKKYMYIATOP MOJalibIIe OT
MeTaJNIMYECKUX TIPeJIMETOB, TAKUX KaK CKPENKH, MOHETBI,
KJIIOUM, BUHTBI, TBO3JH, U JNIOOBIX JPYrux MpeaMeTOB,
KOTOpBIE MOTYT 3aMKHYTbh KOHTAKTbhl aKKyMYyJigTOopa.
KopoTkoe 3amMbiKaHHe KJIEMM aKKyMyJIsiTOpa MOXET
BBI3BAaThb OXKOI'M UJIN OXKap.

W36eraiite KOHTaKTa C QIEKTPOJIUTOM B Cliydac €ro
yreuku. B ciyyae ciyyailHOro KOHTaKkTa ¢ 3/1€KTPOIUTOM
OOUJILHO NMPOMONTE NOPAKEHHOE MECTO UUCTOH BOJOIL.
Ecmn QIIEKTPOIUT ToMnan B rjasa, OﬁpaTl/lTer K Bpauy.
DJIEKTPONUT MOXKET BbI3BaTh Pa3[IPasKeHNE UM OXOT.

OBCIYXWUBAHUE

PemoHTHBIC paﬁOTBI JOJIKHBI TIPOU3BOTUTHLCHA
KBEIJ'IMqDVluMpOBaHHblM TEXHUKOM C MCHOJIb30BAaHUEM
MapOYHBIX 3amyacTreil. Torna QIEKTPUICCKUM
MHCTPYMEHTOM MOXKHO paboTaTh B MOIHOJ 6€30MacHOCTH.

NEPEJ HAYAJTOM PABOTBHI MIPOYTUTE BCE
NPABUIA TEXHUKU BE3OITACHOCTU.

BHuMaTenbHO MPOUTHTE BCE MHCTPYKUMU MO TEXHUKE
6e3onacHocTi. O3HAKOMBTECH C HHCTPYMEHTOM.

He nonb3yjitech MHCTPYMEHTOM B YCTABILEM COCTOSIHUM MJTH
B HEJlyTe, B COCTOSIHMM AJIKOTOJIbHOTO MJIM HAPKOTHYECKOTO
ONbSHEHNS], @ TAKIKE TO]] BO3AEHCTBIEM ME/IMKAMEHTOB.
ITepen navanom paGoThl NMpoOBEpsSiTE COCTOSHHUE
MHCTPYMeHTa. 3aMeHsiTe NOBPeXKIEHHbIE eTalu.
ITpoBepbTe, YTOOB! U3 AKKYMYJISITOPA HE TEK ANMEKTPOIIHT.
ITpoBepbTe LENOCTHOCT M 3aTAXKY BCETO Kpemexa u
cpeicTB Ge3omacHocTH. 3aMeHsiiiTe pacTpecKaBIIrecs,
pa3OuThle U MOBPEXJIEHHbIE TOJIOTHA U MPOYUE [ETANIN.
ITpoBepbTe YCTAHOBKY M KpemeX MoJoTHA. DTO N306aBUT
OT OMACHOCTH MOJIOMKH MHCTPYMEHTA U TSKEJIbIX TPaBM
KaK CaMOro MoJjIb30BaTelsl, TaK M MOCTOPOHHUX.
IMonb3yfiTeck  afeKBaTHBIMH  HHCTPYMEHTaMHU.
Tonb3yitTech NHCTPYMEHTOM TOJIBKO JUIsl T€X paboT, [Is
KOTOPbIX OH NPE/IHA3HAYEH.

He nonp3yfiTech MHCTPYMEHTOM, €CJIM BBIKIIOUATENb
He pa6GoraeT. Ecim MHCTPYMEHT Helb3s BKIIOUNTH
UM BBIKJIIOYUTH, 3TO omnacHo. Ero HeoOxogumo
OTPEMOHTHPOBATE.

OuniaiiTe 30Hy CTPUXKKH mepef paboToil. Youpaiite
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LIHYPbI, MPOBOJA, BEPEBKU U MPOYNE MPEAMETbI, MOTYILIIEe
NONAcTh B MOJIOTHO.

TTocTopoHHue, ICTH, U JIOMAIIHNAE XKNBOTHBIC HE JIOJKHbBI
npubnuxarbcs K paboyemy mecty. He nmopnyckaiire
[IOCTOPOHHHKX, ATl U XMBOTHBIX Oimke 15 MeTpoB: BO
BPEMSI CTPHKKH M3-TIOJ| TIOJIOTHA MOTYT BBIIETaTh pa3HbIe
npeameTsl. TIpucyTeTByolmM npu paGore peKOMeHfyeTcst
TMOJTB30BAThCS 3AIUTHBIMEI OuKamu. Ecii Bo Bpemst paGoThbl
KTO=TO TMOJIXO/IT, HEMEJVICHHO OCTaHABJIMBANTE KYCTOPE3.
Bo u3bexanne ygapa TOKOM, He ocTaBlsiiiTe 3apsiiHoe
YCTPOICTBO MOJ AOXK/EM, COJHLEM, a TAaKXKe B JKapKHX M
BJIQXKHBIX MECTaX.

He paGotaitTe KycTOpe30M MOKPbIMI PyKaMH.
HeonbITHbIM paGoTHHKAM U fieTsiM o 15 ner paGorarh
KYCTOPE30M 3alperaeTcsl.

Bo u3bexanne rnasHbIX TpaBM, Npu paboTe KyCTOPe3oM
BCErjia Nojib3yiTech 3alUTHLIMU OUKAMU.

TIpu mpIABLHBIX paboTax TAKXKe MONb3YHTeCh 3alIUTHBIM
3a0pasioM 1 peCrupaToOpPOM.

Tlonw3yiireck afiekBaTHoOIT ojiesk/1oi. He HajieaiiTe MpoKyro
oziexkty unmm Grxkyrepuio. OHI MOTYT MONACTb B NOABIKHbIE
yacTi MHCTpyMeHTa. IIpu Hapy»KHbIX paGoTax MoNb3yiTech
PE3MHOBBIMHU MEPUATKAMHI 1 HECKONB3SIILCiH O0YBbIO.
3akaJbIBaiiTe JUIMHHbIE BOJOCHI BbILIE IIeY, YTOObI OHU
He MONAJH B MOJBIKHBIE YaCTH HHCTPYMEHTA.

He ocraBausiiTe HHCTPYMEHT HIIM aKKYMYJISTOP TOJ
JIOXKJIEM UITH B CHIPBIX MECTax.

IIpu nepenocke u ykiajke Ha XpaHeHue He 3a0bIBaiiTe
3aUeXJIATh MOJIOTHO KyCTOpe3a.

Cnepure 3a pabounM OKpYKEHHEM U OybTe GIUTEIbHbI: 3a
LIYMOM MHCTPYMEHTA MOXKHO HE YCIIbILIATH JIPYTUX 3BYKOB.
Ilepen 3amyckoM MHCTPYMEHTa BCErja NpoBepsiiTe,
HE OCTaJIOCh JIM B HEM 3aTSKHBIX KITIOUEil.

Tlepen paGoToii Bcerja npopepsiiiTe YyCTaHOBKY PYKOSITOK
U CUCTEM 3allUTBI.

Hukorpa ne paGorafiTe HHCTPYMEHTOM, €CIIM B HEM HE
XBaTaeT KakKumxamubo peTaneil MM €clu Ha Hero
YCTAHOBJIEHbI HE PEKOMEH/IOBAHHbIE aKceccyaphbl.

He nonb3yiiTech 21eKTpUYeCKUM HHCTPYMEHTOM BO
B3PBIBOOMACHBIX MECTaX, HallpUMep, PSIOM C JIerKo
BOCIJIAMEHSEMbIMU XKHUJAKOCTAMU, Fa30M MM MbIIbIO.
Mckpbl M3 2/1€KTPUYECKUX HHCTPYMEHTOB MOTYT
BOCTUJIAMEHNTD MX HJIM B30PBATh.

INPABMJIIA TEXHUKHN BE3O0IMIACHOCTH IIPH
PABOTE KYCTOPE30M

He paGoraiite kyctopeszoMm 06e3 mepejHell pyuyKH.
TIpu paGore fiepXKuTe MHCTPYMEHT O0EUMH PyKaMu.

Bo usbexaHue pucka ciaydyailHOro 3amycka, He HOCUTE
MHCTPYMEHT C MalbLEM Ha KypKe BBIKJIIOUATesl.

Byabre OmuTensHbl. Cneure 3a CBONMM CHCTBUAMHI U
OyfbTe pacCyuTe bHbIMU.
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JInst paGoThl HajieBaliTe MIOTHbIE OPIOKH, Oe30MaCHYIO
HECKOJb341yo o0yBb u nepuatku. He paGoraiiTe
KyCTOPE30M B LIOPTAX, CAHJAJIMAX U GOCHKOM.

He paGoraiite B n0X0 ocBelleHHbIX MecTax. Creaure 3a
XOPOILLINM OCBEIIeHneM pabouero mMecta (JHEBHOM Wiu
MCKYCCTBEHHBIIT CBET).

Bcerpa nepxure paBHoBecue u He paboraiiTe Ha
HEeYCTONUNBBIX MOBepXHOCTAX. Kpenko pepxurech Ha
HOTaX M HE BBITSTUBATE PYKM CIUIIKOM JaJeKo.
He nonb3yiiTech HHCTPYMEHTOM Ha JIECTHHLE.

He ¢opcupyiite uucrpymenr. MucrpymeHrt GyaeT
paboTaTh NPOU3BOUTENLHEN U HAJIEXKHEN B peKUMeE,
JUIsl KOTOPOT'o OH ObLiI pa3paboTaH.

Ilepen YMCTKOI1, PEMOHTOM ¥ PEryIMPOBKON MHCTPYMEHTA
OTNYCTUTE KYPOK, MOJOXKAUTE, MOKA HHCTPYMEHT
MOJTHOCTBIO OCTAHOBUTCSI M CHUMHTE C HETO aKKYMYJISITOP.
Kycropes npefiHa3HayeH TONLKO JUIsl CTPUXKKH KYCTOB U
JKUBBIX u3ropopeil. He ucnonb3yiite Kycropes B Ipyrux
LEJsX.

Ilepen 3anyckom KycTopesa yOefuTech B TOM, YTO Ha
TPAaeKTOPHH MONOTHA HET MPENSITCTBUIL.

Ecnn KycTope3 HaTKHYINCS HA TIPEMSTCTBHE MM B MOJOTHO
Toras MOCTOPOHHHUIT PEJIMET, HEMEJVICHHO OCTAHOBHUTE €ro,
CHUMUTE C HEro akKKyMyJIsTOp M MPOBEpbTE LEJOCTHOCTh
neraneil. He none3yiiTech MHCTPYMEHTOM, HE CJielaB
HEeoOXOIMMbIil peMOHT. He nounb3yiiTech HHCTPYMEHTOM,
€CIIU JISTANIN He 3aTSIHYThI WM TIOBPEXKICHBI.

Crepure 3a cBoumn jeficTBusiMu. ByapTe paccyaurenbHbl.
3a6oTnuBo yxaxuBaiiTe 3a KycTope3oM. UToGsl
UHCTPYMEHT paboTal NpOU3BOJAUTEIbHEE U B TOJHOM
0€e30MacHOCTH, CIIENUTE 3a YUCTOTOM U 3aTOYKOI MOJOTHA.
Cma3sbiBaiiTe U MEHsITE akceccyapbl B COOTBETCTBHH C
uHcTpykuusamu. Crenure 3a TeM, 4TOObl PyuKH
MHCTPYMEHTA ObLIM BCErjia CyXUMU M YUCTBIMH, YTOObI Ha
HIX HE OCTaBAJIOCh CJICIOB Macia WM KUpa.
ITposepsiiTe nenocTHocTh jetanei. Ilpexae yem
NPOJIOJIXKATE IOJIb30BAThCs MHCTPYMEHTOM, NPOBEpPbTE
pabGouee COCTOSHME MOBPEXJEHHBIX AeTaleil uin
akceccyapos. IIpoBepsiiTe JMHEHHOCTBb MOJBUXKHBIX
neraneii. [TpoBepsiiTe LEeJTOCTHOCTHL BCeX JleTajeil.
IIposepsiiTe cOOPKY MHCTPYMEHTA U BCE 3NEMEHTHI,
OT KOTOPBIX 3aBHCUT ero pabora. Yexosa monoTHa uin
mobasi ipyras eTalb JOJXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI
UK 3aMeHeHbl B LIeHTpe TeXHU4YecKOro OOCIy KUBAHUS
Ryobi, ecnn TonbKO B HACTOSIIEM PYKOBOJACTBE MO
9KCIJIyaTally HeT APYrUX yKa3aHMil.

Bo usbexanne nope3oB JepXKHUTE PYKHU Mojanblie OT
MOJIOTHA.

He npitaiitech BIHUMATh U3 paGoTaIOIEro KycTopesa
OCTaTK! KyCTOB U He [IEPXKUTE PyKaMl KyCTbl BO BpeMsi
pa6orel. ITpekjie ueM BbIHUMATb 3aCTPSIBIIMII KYCT U3
MHCTPYMEHTA, YOEAUTECh, YTO KYPOK BBIKJIIOYATEIs
ornyueH u akkymynsitop cusar. Korpga Gepere
MHCTPYMEHT, He I0TparuBaiTech 10 MOJIOTHA.
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NPEAYNPEXIEHUE

Tlocne BBIKJNIOYEHNS MHCTPYMEHTa TMOJOTHO
npojojxkaeT paboTaTh N0 MHEPLUUHU HECKOJbKO
CeKyH]I.

Jlepkure pyKu, JIMLO U HOIM MOJialiblle OT MOJBHXKHBIX
yacteil. He oTparuBaiitech 10 NOJNOTHA U HE NbITaliTeCh
OCTaHOBHUTL €I'0 BO BpEMsI paﬁOTbl.

TIpu nepexojie ¢ ofHOro paGoyero Mecrta Ha Jpyroe
BBIKJIIOYANTE MOTOP.

He ocrasnsiite B HWHCTPYMEHTE OIWJIKM U OCTAaTKN KYCTOB.
TTonoTHO MOXeT 3a610KMPOBATHCS.

Bo u3bexaHue NMOBpeXJIEHUN M HEpa3pelleHHOr o
TNOJIb30BAHUS UHCTPYMEHTOM, XPAHUTE €r0 B CyXOM MECTE,
Ha BBICOTE WUJIN MOJI 3aMKOM. XpaHMTC MHCTPYMECHT B
MECTaX HEJIOCTYMHBIX IETSM M HEONbITHBIM PAaGOTHUKAM.

B HepaGouee BpeMs 3auexiisiiiTe MONIOTHO KyCTOpesa.

He okynaiiTe KycTope3 B BOAY U [Jpyrue >KUAKOCTH U
HUYEM HC OHprCKI/IBaﬁTe €ro. CHC}II/]TC 3a TEM, 4TOOBI
PYUKM MHCTpYMEHTa ObLIM BCErjla CyXUMHU U YUCTBIMH,
4yTOOBI HA HUX HE OCTABAJIOCh 06pe3KOB KYCTOB. Yucrure
MHCTPYMEHT MOCNe Kaxjoro ucnosb3osanus. Cnepyiire
MHCTPYKLMSIM U3 pasjiena " XpaHeHnue Kycropesa'.

Ilepen TpaHCHOPTUPOBKON NpOBepsiiTe KpenieHune
JieTaneil ”HCTpyMEHTa.

Xpanre HacTosduee PYKOBOJACTBO. PCFyﬂﬂpHO
nepeynuThiBaiiTe ero u UHPOPMHUPYITE [pPyrux
TOJIb30BaTeeN. O)I[aH)KI/lEaﬂ MHCTPYMCHT, HpMKHaﬂblBaﬁTe
K HEMY HaCTOAIIEE PYKOBOJICTBO IO IKCITyaTaluu.

PEMOHT

m  [lopyuaiiTe peMOHT MHCTPYMEHTA KBalu(HUIUPOBAHHOMY
CneunanncTy. OGCﬂy)KI/IBaHI/IC 1 PEMOHT, NPOU3BOIMMbIC
HeKBaHldCbl/lU,l/lpOBaHHbIMld TEXHUKaMHU, BEYT K TpaBMaM U
TIOJIOMKE MHCTPYMEHTA. HCCO6JI}OJICHMC 9TOro IpaBujia
AHHYJIUPYET rapaHTuio Ha UHCTPYMEHT.

Ipu oGcyKNBaHMU TONB3YHTECh TOIBKO MapOYHBIMI
3anuactsamu. Co6nofaiTe NHCTPYKUUKE U3 pasjena
"O6c¢cnyxuBaHne" HAacTOALIETO PYKOBOJACTBA. DTO
MOMOXeT M30eXKaTh TSAXKENbIX TPAaBM M MOJOMKH
uHcTpymenTa. Hecobmofenue aToro npaBmia aHHYIHPYeT
TapaHTHUIO HA MHCTPYMEHT.

3y0Obsi MONOTHA HEb3s MEHSTb 110 OJHOMY; NpH
HEOOXOMMOCTH 3aMEHSIITE BCE MOJIOTHO.

NPABUIA TEXHUKHMN BE3OMNMACHOCTHU AJA
AKKYMVYJIATOPHBIX UTHCTPYMEHTOB

IIpeskyie yeM ycTaHaBIMBATL aKKYMYJISITOP, NPOBEpbTE,
4TOOBI BBIKJIIOYATENb CTOsUT B mosoxeHunn BBIKJI nan
Obly1 3a0/710KMPOBAH. YCTaHOBKA aKKyMyJsiTopa Ha
BKITIOUYEHHbIIl MHCTPYMEHT BEJIET K HECUACTHBIM CITy4asiM.

BapsikaiiTe
ycTpoiicTse,

AKKYMYJISITOp TOJIBKO B 3apsagHOM
PEKOMCECHJJOBAHHOM H3TOTOBUTEIIEM.
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3apsiiHOe YCTPOWCTBO ISl OIHUX aKKYMYISITOPOB MOXKET
BBI3BATH TMOXap NMpU UCMOJB30BAaHUU C APYI'UM THIIOM
AKKyMyJISITOPOB.

MHcTpyMeHT 1o/KeH paboTaTh TONLKO Ha ClELUalbHO
npeaAHa3HAYC€HHOM ISt HETO AKKYMYJATOpE.
Wcnonb3oBanue JAPYIruX akKKyMyJIiITOPOB MOXKET BbI3BaTh
noxap.

B nepaGouee Bpemsi Iep:KUTE aKKYMYISTOP MOfaablie OT
MCETANIMYECKUX MPEJIMETOB, TaKNUX KaK CKPENKNU, MOHETHI,
KJIFOYM, BUHTBI, TBO3/IM, U JIIOObIX JPYIUX MPEJMETOB,
KOTOpbIE MOTYT 3aMKHYTb KOHTAKTbl aKKYMYJIsiTOpa.
KOpOTKOC 3aMbIKaHME KJIEMM aKKyMyJIsdTOpa MOXET
BBI3BaTh OXKOTH MJIX TIOKap.

M3beraiiTe KOHTaKTa € 3JIEKTPOIMUTOM B Cllydyae ero
YTEUKH. B ciyqae CJIy‘{aﬁHOFO KOHTaKTa C 3JICKTPOJIUTOM
HeMeJUICHHO TIPOMOIATe MOPaXKeHHOE MECTO YNCTON BOJIOIL.
Ecnu anekrponut nonan B riasa, oOpatuTech K Bpady.
3JI€KTPOIII/IT MOXKET BbI3BaTh pa3pa’KCHUE NI OXKOr.
Tlepes peryamnpoBKoil, CMEHOI akceccyapoB U yKJIaJKoi
Ha XpaHEeHUe CHUMAIITe aKKyMYJISITOp C HHCTPYMEHTa. DTO
MOMOXeT 130eKaTh CIIy‘IaﬁHOFO 3amycKa UHCTpyMEHTa.

NPEAYINIPEXITEHUE

Ecaun B kxommiekTe He XBaTaeT jerajeil, He
MONIb3yiTeCh HMHCTPYMEHTOM, HE YCTAaHOBHUB HX.
HecoGutojieH1ne 3T0il MHCTPYKIUMU MOXKET TOBJIeYb
TSIKEJIble TPABMBbI.

XPAHUTE HACTOAIME MHCTPYKHOMUHU IO
TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU. PEIYIAPHO
NMEPEYATHIBAVITE UX U UHOOPMUPYWTE
JIPYTUX IMOJb30OBATEIEN. OINAJKHUBASA
UHCTPYMEHT, IPUKJIAJBIBAUTE K HEMY

HACTOAMEE PYKOBOJICTBO mo
IKCINTYATAIUN.

OBIIME XAPAKTEPUCTUKHA
Morop 18B

CkopocTb Ha

XOJIOCTOM XOJy 1200 o6/MuH

JIiMHHA TTONIOTHA 457 mm
MouHocTb pesku 10 mm
Bec (¢ akKyMys1sITOpOM) 3.2 kr

BPP-1817M / BPP-1815M /
BPP-1817MG /

ABP1801 / ABP1802 /
BPL-1820/ BPL-1820G
BC-1800 /

BC-1800M / BC-1815S /
BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800 /
BCL-1800G

AKKyMynsTOp*

BapsiiHOE yCTPOHCTBO*

AKKYMYIISITOPBI M 3APSTHBIE YCTPOUCTBA
MPOJIAIOTCS OTAEJIBLHO
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OIIMCAHUE

Puc. 1

A. YEXOIITIOJIOTHA

B. OTPAXATEIIb

C. PYYKA-BBIKIIIOYATEJIb

D. KHOIIKA PA3BBJIOKMPOBKH KYPKA
E. OCHOBHAS PYUYKA

F.  AKKYMVYIISITOP (BHE KOMITJIEKTA)
G. IIOJIOTHO

H. TIEPEOHSS PYYKA

I.  KYPOK

Puc. 2

A. AKKYMYIIATOP (BHE KOMIIIEKTA)
B. BJIOKMPOBKHN

Puc. 3
A. TIEPEJHSA PYUKA
B. PYUYKA-BBIKITIOYATEJIb

C. KHOIIKA PA3BJIOKMPOBKU KYPKA
D. KYPOK
Puc. 6

A. BUHTBI KAPTEPA ITOJUIMITHMKOB
B. KAPTEP IIOJUIMITHMKOB

Puc. 7

A. BMHTBI ITOJJIOTHA
B. TUIACTMHA

C. CTOIIOPHAS IIANBA

D. IJIOCKAS LIANMBA

E. YIEPXMBAIOIAS ITNIACTUHA
F. TIOJIOTHO

G. VIIKU

H. KYJAYKM

I. IITLIPU

Puc. 9

A. PEXYIIUN 3YB

B. 3AIIMTHBIN 3YB
Puc. 10

A. YEXOJ ITOJIOTHA

PABOTA

YCTAHOBKA AKKYMYJIATOPA (BHE
KOMILIEKTA)

m  Bcrasbre akkymyssitop B Kycropes. COBMECTHTE BBIEMKI
AKKyMyJISiTOpa € Ma3aMi B KyCTOpe3e KakK MOKa3aHo
Ha puc. 2.

m  [lepe HauanoM paGoThl MPOBEPbTE, YTOObI GIIOKMPOBKH C

JABYX CTOPOH aKKyMYyJIsiTOpa 3aCTErHYIUCh U YTOOBI
AKKYMYISTOP ObLI MPABUJILHO BCTABJICH B KYCTOPE3.
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CHATUE AKKYMYJIATOPA (BHE
KOMILIEKTA)
m  YToGbl CHATL aKKYMyJISATOP ¢ KYCTOpE3a HAXMHUTE Ha

GIIOKMPOBKH ¢ 0GENX CTOPOH aKKyMyIisitopa (cM. puc. 2).

m  CHuMHTE aKKYMYJISTOP C KycTOpe3a.

NPEJOCTEPEXKEHUE

BceTaBisis akKyMynsiTOp B KycTopes, MpoBepsiiiTe,
9TOOBI €r0 BHIEMKHU COBIIAIa]IN C Ma3aMu B KyCTOpE3e
1 4TOOBI GIIOKMPOBKH IPaBHIBHO 3aCTETHYJINCH.
HCHPHBPUIBHaSI yYCTaHOBKA AKKYMYJIATOpPa MOXET
HOBPE/IUTH BHYTPEHHNE JCTalI.

SAIIYCK KYCTOPE3A

CHUMUTE YeXOll C MOJIOTHA.

Jlna Gonblueii 6€30MacHOCTH KYyCTOPE3 UMEET PyuKy-
BBbIKJIIOUaTe b Ha nepeneil pyuke. UToObl 3anycTuTh
MHCTPYMEHT, HaJI0 OHOBPEMEHHO HaXaTh Ha KYPOK M Ha
pyuKy-BbIKItouyarens. [Ipu pabore jep:Kute OCHOBHYIO
PYUKY OJIHOII PYKOii, 4TOOBI JIETKO Ha’KMMaTh Ha KHOMNKY
pa30I0KMPOBKM KypKa M Ha caM KYpOK, a JpYroi pykoit
KPENKO JIEPXKNTE MEPEHIO PYUKy, YTOObI yepXKNBaTh
PYUKY-BBIKJIOYATEJIb.

ITocne HaxkaTnsi Ha KYPOK MOXHO OTHYCTHTb KHOIKY
pazbnokupoBku Kypka. IToka Kypok Haxar, OH He
3a010KupyeTcs.

OCTAHOBKA KYCTOPE3A

m  YTOObI OCTAHOBUTH KyCTOPE3, OTIHYCTUTE KYPOK.

Korpga Kkypok oTnymeH, KHONKa OIOKMPOBKH
aBTOMATHYECKM OIOKMPYET KYPOK.

COBETbDI 10 UCITOJTb30BAHUIO

He copcupyiite HHCTPYMEHT B CTPUIKKE CJMIIKOM I'yCThIX
KycTOB. IT0oNOTHO MOXET COrHYTLCSI U 3aAMENIUTL XOf.
Ecny nonoTHo 3ameanseT cBoil XOfI, CTPUTHTE MEJITICHHEE.
He nbrraittech cTpuub CTBOMBI Wi BeTKM Tome 10 MM 1
NPOYKE CIIMILKOM KPYIHBIE ISl 3yObeB MOJNOTHA MOPOCIIH.
Orpe3aiiTe TONCTbIE BETKU PYYHOI1 MUJIOi NI CEKATOPOM.
[l O4eHb TOYHON CTPIDKKM KYCTapHUKA PEKOMEHJIYeTCst
NOJb30BaThCs BepeBKoi. OnpefienTe HyXKHbIA ypOBEHb
cTpmwkku. HarsHute BepeBKY BIONb KYCTAapHHKA Ha 9TOM
ypoBHe. CTpUruTEe KYyCTapHUK MPSMO HajJl HATSHYTOM
BEPEBKOIl KaK TMoka3aHo Ha puc. 4. Ctpurure 60ka
KyCTapHUKa 1OJ NpsiMbIM yrioM (cM. puc. 5). Torga
crpuxkka OyneT poHoil. Ecnu 3y0bsi monoTHa 3aearor,
OCTaHOBHUTE MOTOP, MOJJOXK/IUTE MOKA MOJIOTHO HOJHOCTBIO
OCTAHOBUTCS M CHUMHTE aKKyMYJISTOP, MPeXae deM
BBIHMMATD U3 MOJIOTHA 3aCTPSIBILINE BETKH.

IIpu cTpuxke KOTIOYEro KyCTapHHKA HajeBaiiTe
nepyatku. [Ipu cTpUKKe MOIOJOro KycTapHHKa jienaiiTe
KYCTOPE30M INUPOKUE [BUXKEHHS, UTOObI €T0 3y6bs
yXBaTuu BeTKH. IIpu cTpuXkKe B3pOCIOro KycTapHUKa,
HAao0OpoT, jenaiiTe BO3BPAaTHO-NOCTYNATEIbHbIE
JBUKCHUS, T.K. €T0 BETKH TOJIIE.
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OITIACHOCTb

Ecnu 3y0pst KycTopesa IOTPOHY/UCH JI0 MEKTPUYECKUX
nposonios, HE JOTPATUBAWTECH [O
TIOJIOTHA! OHO MOXET
SJIEKTPU30OBATLCA. 3TO OYEHb OITACHO.
JepXuTe KycTopes 3a OCHOBHYIO M30JIMPOBAHHYIO
PYYKY U aKKypaTHO OTJOXHUTE €ro nojalblie.
OTKIIIOUNTE MUTAHUE 3aJeTOr0 AEKTPONPOBOJA,
Npexjae 4YeM BbIHUMATbh €ro u3s 3y6b€B IIOJIOTHA.
HecoGumopienne 3T0oro npaBuia TeXHHKH Ge30MacHOCTI
MOXKET MOBJIeUb 32 COOOI! TSIXKEbIe TPABMBL.

NPENYHNPEXIEHUE

OuninaiiTe 30Hy CTPUKKH nepef; paboToil. Youpaiire
HWIHYPBI MUTAHUA, SJICKTPONPOBO/Ja U BCPEBKU.
OHu MOryT nomnacth B 3y0Obsi MOJIOTHA M BbI3BATh
TSKEJIBIC TPABMBI.

NPEAYIIPEXIEHUE

Hukoraa He monw3yifiTech pacTBOPUTENAMH IS
YUCTKHM MJIACTMACCOBBIX AeTaneii. bonbmuncTBO
NTaCTMAcCC MOXKET MOBPEJAUTHCS OT OOLIYHBIX
pactBopureneil. [l yjaneHus rpsizu, Macna, Xupa,
MBIIM ¥ T.JI. TOJb3YHTECh YNCTON TPANKOi. B ciyuae
CMEHBI JieTajlell MOIb3YATECh TONBKO MapOYHbIMU
3anmvactamn Ryobi. Mcnonb3oBanne mo0bIX Apyrux
3am4acTeil MOXKET NPeJCcTaBIATh ONaCHOCTh WJIH
TOBPEIUTH HHCTPYMEHT.

NPEJOCTEPEXXEHUE

IlnacTmaccoBbie A€Talu HUKOrJa HE [JOJIKHBI
00pabaThIBATLCSI TOPMO3HOI KUJKOCTBIO, OEH3UHOM,
HedTEeNnpogyKTaMu, €JKNMH MacjiaMid U T.J.
OTu XUMHKATBI COJIEPXKAT BEILECTBA, KOTOPbIE MOTYT
UCTIOPTUTD, 0CNnabuTh UIn pa3pymmmTh miaacTMaccy.

OBCIYXNBAHUE U PEMOH

CMEHA IMOJTOTHA
g NPEAYNPEXIEHUE

3y0bsl N10JI0THA OYeHb ocTpble. IIpn MaHunyaAUMSX
NIOJIOTHA HUKOTJIA HE 3amycKaliTe majblbl B 3yObs 1
nzberaiite paboUNX MOJNOXKEHMUIl, B KOTOPbIX Malblibl
UM pyku MOTyT B HuX nomnacth. HUKOIJA He
joTparupaiitech 0 3y6beB MOJOTHA W He
o0cIyXuBaiiTe KycTOpe3, eCl aKKyMyJISTOp HE CHSIT.

A

CHATHUE ITOJOTHA (Puc.617.)

m  CHEMHTE aKKYMYJISITOP € KycTOpesa.

m IlepeBepHuTe KycTOpe3 Ha BepcTakKe M CHUMHUTE YeTbIpe
BuHTa (4) KapTepa NOJIINIHIKOB.

= CHUMUTE KPBILKY KapTepa NOAWMIHUKOB (CM. puc. 6).

m  CHUMNTE IUIACTHHY, BCTABIEHHYIO MEXJY ABYX IITBIPEi
(cm. puc. 7).

m  CHuMHTE CTONOpHYIO Waiiby, MIOCKylo wWaiiby u
YAEPKUBAOLLYIO I1acTUHY (CM. puc. 7).

m  CoBMmecTHTE Ky/IauKH.
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INPUMEYAHMUME: yuikn Henb3s CHSTb, IOKAa OHU He
BBIILIJIA U3 MMa30B KYJTa4KOB.

CHumuTe yeThIpe BuHTa (4), IEpKallye MOJIOTHO.
TTonorHo KyCTOpE3a 3aKaHYNBACTCs ABYMs OBaJIbHbIMI
ymkKamMu. CoBMecTHTE YWKH IOJIOTHA C UX OTACJICHUEM.
BbIHbTE MOJIOTHO M3 KapTepa KycTopesa.

YCTAHOBKA ITIOJTOTHA (Puc.6n7.)

| CosmecTuTe Kynauku.

| | BcraBsTe HOBOE TIOJIOTHO, 9T00BI €r0 YIIKHA NPaBUIIBHO
BOLLIN B OTjejieHne Kaprepa. IIposepHuTe mosoTHo,
9TOOBI OHO BOIIIO HUXKE YPOBHS HUZKHET'O KyJTa4dkKa.
IMPUMEYAHME: Korja Bce jerainun NpaBUIbHO
PacCToOJIOKEHBI, MOJIOTHO CBOGO]IHO BXOJIUT B KapTe€p MOTOpPAa.

m  BcraBbTe Ha MECTO M KPEIIKO 3aTsIHUTE YeThIpe BUHTA (4)
MOJIOTHA.

| | YcraHoBUTE Ha MECTO YA€pXKHUBAaKOMYO MJIaCTUHY,
MIOCKYIO U CTOMOPHYIO A0k

| | YcranoBure TUTACTUHY HaJl IBYMsI IITHIPAMU.

m  YCTaHOBUTE HAa MECTO KPbILIKY KapTepa U 3aTSHUTe

4 COOTBETCTBYIOIIMEC BUHTA. 3aTsHITE NX TIOTYXKE.

NPEAYIIPEXIEHUE

IIpexpge 4YeM YCTaHABJIMBATHL AKKYMYJISTOP W

3alyCKaTh KycTOpes3, IPOBEpbTe KpPEIUIeHne KapTrepa

MOJIIMITHAKOB. B MPOTHBHOM Cllyyae BHYTPEHHUE

JleTal KycTope3a MOTYT BbI3BAaTh HECUACTHBIN CITydail

WM yjiap TOKOM, BEJYILMIl K TSKEIIbIM TPaBMaM.
NMPUMEYAHMUE: Ecian nocine ycTaHOBKH IMOJOTHO
usrubaercsi, cHoBa npojfenaiite sransl "CHsTHE NONOTHA" U
"YcranoBka nonorHa" .

OBCITYXKUBAHME IMOJTOTHA KYCTOPE3A
g NPEAYNPEXIEHUE

He 3a0biBaiiTe, 4TO aKKyMyJISITOPHbIE MHCTPYMEHTBI
BCEr/ia FOTOBBI K paboTe, T.K. UX HE HAJI0 BKIIFOYATh B
ceTb. Bo u3bexaHue TAXKeIbIX TpaBM, HpHU
00CIy>KUBAaHUN M CMEHE TOJIOTHA BCErjla CHUMaiiTe
AKKYMYJISITOp U OyAbTe KpaiiHe OUTENbHbI.

NPEAYNPEXIEHUE

Bo un3bexanne TSKeEIbIX TpaBM, nepe pEMOHTOM,
YUCTKON UM Pa3OOpKOIl MHCTPyMEHTa CHUMAMTe C
HEro akKKyMyJIsITop.

A

OBCIYXKNBAHME ITOJIOTHA

m  CmasbIBaiiTe MOJIOTHO MOCIE KaXK/I0r0 HCIOJb30BaHHUs.

| PCFyHﬂPHO HpOEepﬂﬁTe HU3HOC U LEJTOCTHOCTH 3y6bCB.

| | le/l 3aMCHE ﬂOﬂb3yl7lTer TOJBKO MapOYHbIMM TTOJIOTHAMM.
CMA3KA ITOJIOTHA

m  CHuMHTE aKKYMYISITOD € KycTOpesa.

| D,Hfl Oonblel NPOU3BOJUTEIBHOCTI U MPOJICHUS CPOKa

CJIy)KﬁbI MOJIOTHA CMa3bIBaliTe €ro JI0 M Mociie Kakjaoro
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ucnonb3oBanus. Ilepey cMa3Koil NONOTHA CHUMUTE
aKKyMYJISITOP M MOJIOXHTE KyCTOpPE3 Ha POBHYIO
nopepxHocTb. Hanecure nerkoe MOTOpHOE Macio Ha
BEPXHHIT Kpail MOI0THA KaK MOKAa3aHo Ha puc. 8.

m  [Ipu HeoOXoMMOCTH cMa3bIBaiiTe MOJNOTHO B MepepbiBax
MexJly paboToii. B aToM ciiydae ocTaHOBUTE KyCTOpE3,
CHUMHTE aKKyMyJsiTOp M cMaxbTe nosortHo. ITocne
cMasKu npojoskaite pabory. Hukoria e cmasbiBaiite
MOJIOTHO PabOTAIOLIEro KycTopesa.

3ATOYKA MMOJOTHA

m  JlaiiTe 3yGbsIM MOJIOTHA MOJHOCTHIO OCTAHOBUTHCS B
IIOJIOXKCHNH, TIOKA3aHHOM Ha puc. 9. B aToM nosnoxenun
OTKPBIBACTCS JOCTATOYHOE MECTO MEXK/Y PEKYIMMU 1
3AlLUTHBIMU 3yObsSIMH.

m  CHuUMHTE aKKYMYJISITOP € KycTOpe3a.

m  3axMuTe NOJOTHO B TUCKAX M 3aTOYUTE OTKPBITYIO
TUIOCKOCTB 3YObEB MONYKPYIJIBIM HAMMILHUKOM JUTHHHOI
203 mm u guamerpom 6,4 i 5,6 mm. Ilpu 3atouke He
MEHsITE yroy 3yObeB.

m  BbiHbTE KycTOpE3 U3 THCKOB, YCTAHOBUTE aKKyMYJISITOP M
3amycTute ero. CHOBa OCTAHOBHTE KYCTOPE3 B MOTIOXKEHUH,
YTOObI OTKPBLICS JIOCTYI K €lle HE 3aTOYEHHbIM CTOPOHAM
3yObeB.

m  CHuMHTE aKKyMYJISTOP U 3aTOYMTE 3TH CTOPOHBI 3yObeB
KAaK OIICAHO BbILIE.

CMA3KA KYCTOPE3A

Bce nmopgmuunHuku  ObLIM  cMa3aHbl Ha  3aBojie
BbICOKOKAY€CTBEHHON CMa3KOil Ha BECh CpOK C.I]y)l(ﬁbl
MHCTPYMEHTa B HOPMAIILHOM pexkume padoTbl. MIHCTpyMeHT
HE HYXJacTCsd B }:[OHOJ]H]/ITCJIbHOﬁ CMa3ske.

NPEAYNPEXIEHUE

He nprraiitech MopuduuupoBaTh MHCTPYMEHT WU
yCTaHaBINBATh Ha HErO HE PEKOMEH/IOBAHHbIE B
HacTosileM pyKoBojicTBe akceccyapbl. ITogoGHbIe
Mo uKanun 1 nNpeodpa3oBaHus MPeACcTaBlIsIOT
co00Ji HeNnpaBUIIbHOE UCIIONL30BAHUE UHCTPYMEHTA 1
MOTYT CO3[]JaTh OTAcCHbIE CUTYyalU#, BEAYIINE K
TSXKENbIM TPaBMaM.

Perynsipro ocMaTpuBaiiTe HHCTPYMEHT ¥ MPOBEPSIITE
LEeJOCTHOCTh €ro JeTaledl M HX Kpelex.
Bo wusbexaHne TsXeNbIX TpaBM, NMpoBepsiiTe
3aTSXKKY BCEX BUHTOB M KPENesK BCeX jieTaseil.

n NPEAYINPEXIEHUE

OBCIYXNBAHUE KYCTOPE3A

m  CHumHTE aKKYMYJISITOP.

NPEAYINPEXIEHUE

A Bo u3bexxaHue TSKeNIbIX TpaBM, NEpe] PEMOHTOM,
YUCTKOI MM Pa300pKOil MHCTPYMEHTA CHUMAlTe ¢
HETO aKKyMYIISTOP.

m  OuucTute KycTOpe3 TPSNKON ¢ MOIOILUM CPEJICTBOM.

m  He nosnb3yiiTech CUIbHBIMM MOIOLIMMH CPEJICTBAMU JIjist
YMCTKM MJIACTMAcCOBOro Kaprepa u pydyek. Onu MoryT
NOBPEJUTHLCS OT Pa3JMUHLIX aPOMATUYECKUX Macel,
HanpUMep XBOWHBIX UJIM JIMMOHHBLIX, @ TaKXe OT
pacTBOpUTENEN, HAMPUMEP OT KEPOCHHA.

m OcTopoxHo! BaXXHOCTb MOXET BbI3BAaTh yJap TOKOM.
BeITupaiite MHCTPYMEHT MATKOI1 CyXO#l TPSTKOI.

m  JIng YUCTKM BEHTHJISAUMOHHBIX KalllO3M KapTepoB
AaKKyMYJISTOPa M MOTOpA MOJb3yNTECh WETOUKON UK
BO3/IyXOM U3 MaJIOMOLIHOIO MbLIecoca.

m  Crnepute 3a TeM, 4TOObl BEHTUISAUMOHHBIE XKAlIO3H
HHKOIJIa He 3a0MBaINCh.

XPAHEHME KYCTOPE3A

[ ] HCpC}[ yknam(oﬁ Ha XpaHEHHME THATEIBHO OYUCTUTE
KycTope3. XpaHUTe KyCTOpe3 B CyXOM NPOBETPHBAEMOM
MOMEIIEHUN, BHE MPEJENOB JOCAraeMOCTH JeTel.
He AEPXKUTE €ro psaaoM ¢ KOppOSl/lﬁHblMl/l BeUleCTBaMu,
TAaKUMH KakK CaJloBbIC XMMHMKAThI UJIH pasMOpa’kKnBaroias
COJIb.

m  Ilepes yknajkoil Ha XpaHEHME BCerja 3adexnsire
MOJIOTHO Kak nokasaxo Ha puc. 10.

m  XpaHuUTE U 3apsKaiTe aKKyMylIsaTOp B MPOXJajHOM
Mecte. TemmepaTypbl Bblllle U HUXE KOMHATHONI
COKPALLAKOT CPOK CIY>KObI aKKYMYJATOPA.

m  Hukorja He xpaHuTe paspsiKeHHbIe aKKyMYJISTOPBI.
ITocne ucnonb3oBaHus naﬂTe AKKYMYJISITOPY OCTBITH M
cpasy 3apsJuTe ero.

m Co BPEMEHEM AKKYMYIATOPLI TEPAIOT CUIIY 3apAIKU.
Yem BbIlle TeMIepaTypa, TeM ObICTpee aKKyMyJIsATOP
TepsieT cuiy 3apsifku. I1pu mpopomKuTenbHOM NMPOCToe
KycTopesa, 3apsKaiTe akKyMyJIsTOp KaX[ble MecsIL
WITH JIBa. DTO MPOJJIUT CPOK €rO CIYXKObI.

BPAIIEHUE C OTXOJAMM

He BbiOpackiBaiiTe 3M€KTPUYECKUl HHCTPYMEHT BMECTE C
xo3sticTBeHHbIMKU oTxofamu! CrasaiiTe ero B cnenualbHble
LEeHTpbl o nepepaborke. O3HaAKOMbTECH € MPOLEAypaMu
cjlauu Ha nepepabOTKy y MECTHBIX BJIacTel Ui y iujepa.
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MASURI DE SIGURANTA

>P@O

AVERTISMENT

Acest aparat functioneazd cu o baterie ONE+.

In timpul utilizérii aparatelor electrice, trebuie s&
respectati mdsurile de sigurantd de bazd pentru a
reduce riscurile de incendii, electrocutare si de
rdniri corporale.

Cititi manualul de utilizare si respectati toate
avertismentele si mdsurile de sigurantd.

Purtati protectii auditive si oculare.

Nu utilizati aparatul pe ploaie!

Purtati imbrécdminte si cizme de protectie.

Purtati mdnusi de lucru groase si aderente.

Tineti vizitatorii la o distantd de cel putin 15 m
de zona de lucru.

MASURI DE SIGURANTA GENERALE

AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele si toate
instructiunile. Nerespectarea acestor instructiuni ar
putea provoca accidente cum ar fi incendii,
electrocutare si/sau rdniri corporale grave.

Pdstrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul “masind electricd” utilizat in mdasurile de
sigurant& de mai jos se referd atét la masinile electrice
care se conecteazd la prizd, cat si la masinile electrice
fard fir.

MEDIUL DE LUCRU

Aveti grijé ca locul de muncd sd fie tot timpul curat si
bine iluminat. Spatiile inghesuite si intunecate sunt
propice accidentelor.

Nu utilizati masini electrice intr-un mediu exploziv, de
exemplu in apropiere de lichide, gaze sau prafuri
inflamabile. Scanteile provenite de la masinile electrice le
pot incendia si pot provoca o explozie.

Tineti copiii, vizitatorii si animalele domestice la distantd
de locul de muncd atunci cand folositi o masindg electricd.
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Acestia ar putea sd va distragd atentia si s& pierdeti
controlul masinii.

SIGURANTA ELECTRICA

Fisa aparatului electric trebuie sd fie adaptatd la prizd.
Nu modificati niciodatd stecherul. Nu folositi niciodatd
adaptoare cu masinile electrice legate la pdmant sau la
masd. Evitati astfel riscurile de electrocutare.

Evitati contactul cu suprafete care sunt legate la pdman
sau la masd (tevi, calorifere, masini de gatit, frigidere,
etc.). Riscul de electrocutare creste dacd o parte a
corpului dumneavoastrd este in contact cu o suprafatd
care este legatd la pdmant sau la masd.

Nu expuneti o masind electricd la ploaie sau la
umiditate. Riscul de electrocutare creste, dacd apa intrd
Tn masina electricd.

Pdstrati cablul de alimentare in bund stare. Nu tineti
niciodatd masina de cablul de alimentare si nu trageti
niciodatd de cablu ca sd o scoateti din prizd. Tineti
cablul de alimentare departe de sursele de cdldurd, sa
nu intre in contact cu ulei, cu obiecte tdioase si cu
elemente in miscare. Riscul de electrocutare creste dacd
cablul este deteriorat sau incurcat.

Cand lucrati in aer liber, utilizati numai prelungitoare
pentru exterior. Evitati astfel riscurile de electrocutare.
Dacd nu puteti evita utilizarea aparatului dumneavoastrd
intr-un mediu umed, conectati aparatul la o sursd de
alimentare electricd protejatd printr-un dispozitiv de
protectie la curent diferential rezidual. Utilizarea unui
dispozitiv de protectie la curent diferential rezidual
limiteazd riscurile de electrocutare.

Observatie: termenul de “dispozitiv de protectie la curent
diferentia rezidual” poate fi inlocuit prin termenul
“Intrerupdtor de protectie cu detector de defecte de
izolare”

SIGURANTA PERSONALA

Fiti vigilent. Priviti cu atentie ceea ce faceti si utilizati
masinile electrice cu discerndmant. Nu utilizati masina
electricd dacd sunteti obosit, ati bdut alcool sau ati
consumat droguri, sau dacd luati medicamente. Nu uitati
niciodatd cd o secundd de neatentie este suficientd
pentru a va rdni foarte grav.

Purtati un echipament de protectie. Protejati-va
intotdeauna ochii. Tn functie de conditii, purtati si o
mascd antipraf, incdltdminte antiderapantd, o cascd sau
protectii auditive pentru a evita riscurile de raniri
corporale grave.

Evitati orice pornire involuntard. Asigurati-va cd
ntrerupdtorul este in pozitia “oprit” inainte de a
introduce aparatul dumneavoastrd in prizd si/sau de a
introduce bateria, precum si cand apucati sau
transportati aparatul. Pentru a evita riscurile de accident,
nu deplasati niciodatd masina tindnd degetul pe tragaci
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si nu o conectati la prizd dacd intrerupdtorul este in
pozitia “pornit”.

m  Scoateti cheile de strGngere inainte de a porni masina.
O cheie de strangere care a rédmas prinsd de un element
mobil al masinii poate provoca rdniri corporale grave.

m  Nu intindeti bratul prea departe. Sprijiniti-va bine pe
picioare. O pozitie de lucru stabild va permite sd
controlati mai bine aparatul in cazul unor evenimente
neasteptate.

m  Purtati imbrécdminte adecvatd. Nu purtati haine largi sau
bijuterii. Aveti grijd s va tineti la distantd de piesele
mobile pdrul, imbrdcdmintea si mdinile. Hainele largi,
bijuteriile si pdrul lung se pot agdta n elementele mobile.

m  Dacd masina este livratd cu un sistem de aspirare a
prafului, aveti grijd ca acesta sd fie instalat si utilizat
corect. Evitati astfel riscurile de accidente.

UTILIZAREA $I INTRETINEREA MASINILOR ELECTRICE

m  Nu fortati aparatul. Utilizati aparate adaptate lucrului pe
care doriti sa-l faceti. Masina dumneavoastrd electricd
va fi mai eficace si mai sigurd dacd o utilizati in regimul
pentru care a fost conceputd.

m  Nu utilizati o masind electricd dacd intrerupdtorul nu
permite pornirea si oprirea acesteia. O masind care nu
poate fi pornitd si opritd corect este periculoasd si
trebuie s& fie obligatoriu reparatd.

m  Scoateti aparatul dumneavoastrd din prizd sau scoateti
bateria din aparat incinte de a efectua reglajele, de a
schimba accesorii sau de a depozita aparatul
dumneavoastrd. Veti reduce astfel riscurile de pornire
involuntard a masinii.

m  Pdastrati masinile electrice intr-un loc unde nu sunt la
indemana copiilor. Nu ldsati persoane care nu sunt
familiarizate cu masina sau care nu au luat la cunostintd
aceste mdsuri de sigurantd sd foloseascd masina.
Masinile electrice sunt periculoase in ména persoanelor
fard experientd.

m Intretineti cu grijé masinile. Controlati alinierea pieselor
mobile. Verificati dacd nicio piesd nu este spartd.
Controlati montarea si toate celelalte elemente care ar
putea afecta functionarea masinii. Dacd existd piese
defecte, reparati masina Thainte de a o utiliza.
Numeroase accidente se produc din cauza unei
ntretineri necorespunzdtoare a masinilor.

m  Pdstrati-va sculele curate si bine ascutite. O sculd de
tdiere bine ascutitd si curatd riscd mai putin sd se
blocheze si puteti astfel sd-i pdstrati mai bine controlul.

m  Respectati aceste mdsuri de sigurantd atunci cand folositi
masina, accesoriile, varfurile, etc. si tineti cont de
caracteristicile specifice masinii dumneavoastrd, de
spatiul de lucru si de operatiunile de efectuat. Pentru a
evita situatiile periculoase, folositi masina numai pentru
lucrdrile pentru care a fost conceputd.
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M'ASVURI DE SIGURANTA SPECIFICE MASINILOR ELECTRICE
FARA FIR

Nu incdrcati bateria masinii decdt cu incdrcdtorul
recomandat de producdtor. Un incdrcdtor adaptat la un
anumit tip de baterie poate declansa un incendiv dacd
este utilizat cu un alt tip de baterie.

Pentru un aparat fard fir trebuie sd utilizati numai un tip
de baterie specific. Utilizarea altor tipuri de baterie
poate provoca incendii.

Cand bateria nu este utilizatd, tineti-o la distantd de
obiectele metalice cum ar fi agrafe de birou, monezi,
chei, suruburi, cuie sau orice alt obiect susceptibil de a
face scurtcircuit intre bornele bateriei. Scurtcircuitarea
bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendii.
Evitati orice contact cu lichidul din baterie in caz de
scurgere a bateriei datoratd unei utilizéri abuzive. In caz
de contact cu lichidul, spdlati din abundentd zona atinsd
cu apd curatd. Dacd va sunt atinsi ochii, consultati de
asemenea un medic. Lichidul proiectat dintr-o baterie
poate provoca iritatii sau arsuri.

INTRETINERE

Orice reparatie trebuie sd fie efectuatd de cdtre un
tehnician calificat, utilizGnd numai piese de schimb
originale. Veti putea astfel s& va utilizati masina electricd
n deplind sigurantd.

INAINTE DE A UTILIZA APARATUL, CITITI TOATE MASURILE
DE SIGURANTA.

Cititi cu atentie toate mdsurile de sigurantd. Obisnuiti-va
cu aparatul si cu functionarea acestuia.

Nu utilizati aparatul dacd sunteti obosit, bolnav, ati bdut
alcool sau ati consumat droguri, sau dacd luati
medicamente.

Verificati starea aparatului inainte de utilizare. Tnlocuiti
piesele deteriorate. Asigurati-vd cd nu existd scurgeri de
lichid din baterie.

Asigurati-va cd toate piesele de fixare si apdrdtoarele
sunt montate si strdnse corect. Inlocuiti orice lamd sau
altd piesd fisuratd, stirbitd sau deterioratd. Asigurati-va
cd lama este instalatd corect si fixatd solid. Veti evita
astfel riscurile de rdniri corporale grave ale utilizatorului
sau ale vizitatorilor si riscurile de deteriorare a aparatului.
Utilizati uneltele adecvate. Folositi aparatul de tuns gard
viu numai pentru lucrérile pentru care a fost conceput.
Nu utilizati aparatul de tuns gard viu dacd intrerupdtorul
nu permite pornirea si oprirea acestuia.

O masind care nu poate fi pornitd si opritd corect este
periculoasd si trebuie s& fie obligatoriu reparatd.
Curdtati zona de tdiere inainte de a utiliza masina.
Tndepartati cablurile, firele electrice, sforile si alte
elemente care ar putea sd se prindd in lama.

Copiii, vizitatorii si animalele domestice trebuie sd stea la
distantd de locul de muncd. Tineti copii, vizitatorii si
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animalele la o distantd de cel putin 15 m deoarece
ar putea fi proiectate obiecte Tn timpul tdierii.
Se recomandd ca vizitatorii sd poarte protectii oculare.
Dacd o persoand se apropie de dumneavoastrd in
timpul tdierii, opriti imediat aparatul de tuns gard viu.
Pentru a evita riscurile de electrocutare, nu expuneti
ncdredtorul la plodie sau la umiditate.

Nu utilizati aparatul de tuns gard viu dacd aveti
mainile ude.

Utilizarea aparatului de tuns gard viu este interzisd
copiilor sub 15 ani sau persoanelor fard experientd.
Pentru a reduce riscurile de leziuni oculare grave,
purtati intotdeauna ochelari de protectie atunci cand
folositi aparatul de tuns gard viu.

Purtati un ecran facial sau o masca antipraf daca tdierea
genereazd praf.

Purtati imbrdcdmintea adecvatd. Nu purtati haine largi
sau bijuterii care se pot agdta in elementele mobile.
V& recomanddm sd utilizati mdanusi de cauciuc si
Tncdltdminte antiderapantd cand lucrati afard.

Dacd aveti pdrul lung, prindeti-I deasupra nivelului umerilor
pentru a evita prinderea pdrului in elementele n miscare.
Nu expuneti o masind electricd sau o baterie la plodie
sau la umiditate.

Cand transportati sau depozitati aparatul de tuns gard viu,
asigurati-va cd teaca de protectie a lamei este montatd
corect.

Fiti intotdeauna atent la cele din jur si rdméneti vigilent:
zgomotul aparatului pornit poate acoperi alte zgomote.
Obisnuiti-va sd verificati c& nu ati vitat chei de
strdngere pe aparat inainte de a-I pune in functiune.
Verificati intotdeauna dacd mdnerele si sistemele de
protectie sunt instalate corect Tnainte de a utiliza
aparatul.

Nu utilizati niciodatd aparatul dacd lipsesc unele piese
sau dacd au fost instalate alte piese sau accesorii
decat cele originale.

Nu utilizati masini electrice intr-un mediu exploziv, de
exemplu in apropiere de lichide, gaze sau prafuri
inflamabile. Scénteile provenite de la masinile electrice le
pot incendia si pot provoca o explozie.

MASURI PENTRU UTILIZAREA APARATULUI DE TUNS
GARD VIU

Nu utilizati aparatul de tuns gard viu dacd mdanerul din
fatd nu este montat. Tineti aparatul cu ambele maini
cand 1l utilizati.

Pentru a evita riscurile de pornire accidentald,
nu deplasati aparatul tindnd degetul pe tragaci.

Fiti vigilent. Uitati-vd atent la ceea ce faceti si bazati-va
pe discerndmantul dumneavoastrd.

Purtati un pantalon gros, incdltdminte de sigurantd
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antiderapante si mdanusi. Nu purtati pantaloni scurti,
sandale si nu utilizati aparatul de tuns gard viu dacd
sunteti descult.

Nu utilizati acest aparat intr-o zond iluminatd slab.
Asigurati-va cd spatiul de lucru este bine iluminat
(de lumina zilei sau lumin& artificiald).

Aveti grijd s& va pdstrati intotdeauna echilibrul si nu
folositi aparatul pe un suport instabil. Tineti-va bine pe
picioare si nu intindeti bratul prea departe. Nu utilizati
aparatul pe o scard.

Nu fortati masina. Masina dumneavoastrd va fi mai
eficace si mai sigurd dacd o utilizati in regimul pentru
care a fost conceputd.

Eliberati tragaciul, asteptati ca motorul s se opreascd
complet apoi scoateti bateria nainte de a curdta
aparatul, de a-l repara sau de a efectua reglaje.

Acest aparat de tuns gard viu serveste numai la
tunderea gardurilor vii, a tufisurilor si arbustilor.
Nu utilizati acest aparat in alte scopuri.

Tnainte de a porni aparatul, asigurati-vé c& lama nu va
ntdini obstacole.

Dacd aparatul de tuns gard viu loveste un obstacol sau
dacd un obiect se prinde in lamd, opriti imediat aparatul,
scoateti bateria si verificati dacd nu s-a deteriorat
vreo piesd. Nu utilizati aparatul incinte de a efectua
reparatiile necesare. Nu utilizati aparatul dacd unele
piese nu sunt fixate corect sau dacd sunt deteriorate.
Acordati atentie la ceea ce faceti. Bazati-vd pe
discernédmantul dumneavoastrd.

Intretineti cu grijé aparatul de tuns gard viu. Asigurati-va
cd lama este curatd si bine ascutitd pentru ca aparatul
de tuns gard viu sd fie performant si s& poatd fi utilizat n
deplin& sigurantd.

Ungeti si schimbati accesoriile conform instructiunilor. Aveti
grij@ ca manerele sd fie intotdeauna uscate, curate, fard
urme de ulei sau de grdsime.

Verificati ¢ nici o piesd nu este deterioratd. Inainte de a
continua sd utilizati masina, verificati dacd o piesd sau un
accesoriu deteriorat poate continua s& functioneze sau
sa-si indeplineascd functia. Controlati alinierea pieselor
mobile. Verificati ¢ nici o piesa nu este spartd. Controlati
montajul si toate celelalte elemente ce ar putea afecta
functionarea masinii. O apdrdtoare sau orice altd piesd
defectd trebuie reparatd sau nlocuitd intr-un Centru
Service Agreat Ryobi cu exceptia indicatiilor contrare din
acest manual de utilizare.

Pentru a evita s& va tdiati, tineti-vd mainile la distantd
de lamd. Nu incercati s& scoateti materialul tdiat sau s
tineti materialul de tdiat cu mana atunci cand lama este
in rotatie. Asigurati-vd cd bateria a fost scoasd si cd
trdgaciul este eliberat nainte de a scoate un element
blocat in lamd. Aveti grijé s& nu atingeti lama atunci
cand prindeti aparatul.
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AVERTISMENT
Lama se invarte din inertie Incd cdteva secunde
dupd oprirea aparatului.

Tineti-v& mainile, fata si picioarele la distantd de piesele
mobile. Nu incercati sG atingeti sau sd opriti lama atunci
cand aceasta este in rotatie.

Opriti intotdeauna motorul atunci cénd nu tdiati sau n
timp ce va deplasati de la o zond de tdiere la alta.

Nu ldsati deseuri de tdiere sau alte materiale sd se
acumuleze pe aparat. Acestea ar putea obstructiona lama.
Pastrati aparatul intr-un loc uscat, situat la indltime sau nchis
cu cheia pentru a evita orice utilizare abuzivd sau orice
deteriorare. Asigurati-va c& aparatul este pdstrat intr-un loc
unde copii si persoanele fard experientd nu au acces.
Montati teaca de protectie a lamei atunci cand nu
folositi aparatul de tuns gard viu.

Nu scufundati aparatul in apd sau in orice alt lichid si nu
il stropiti. Asigurati-vé cd mdnerele sunt totdeauna
uscate, curate si fard deseuri de tdiere. Curdtati aparatul
dupd fiecare utilizare. Consultati mdasurile de la sectiunea
"Pdstrarea aparatului de tuns gard viu".

Asigurati-vd cd piesele aparatului sunt strdnse corect
nadinte de a-l transporta.

P&strati aceste instructiuni. Consultati-le regulat si
utilizati-le pentru a informa alti utilizatori eventuali.
Dacd imprumutati aparatul, imprumutati de asemenea si
prezentul manual.

REPARATII

Reparatiile trebuie sd fie facute de un tehnician calificat.
Tntretinerea sau reparatile efectuate de cdtre persoane
necalificate pot prezenta risc de rdniri corporale grave
sau de deteriorare a aparatului. Nerespectarea acestei
mdsuri anuleazd garantia aparatului.

Pentru ntretinere, trebuie utilizate numai piese originale.
Respectati instructiunile ce figureazd in sectiunea
Tntretinere din acest manual. Veti evita astfel riscurile de
rdniri corporale grave sau riscurile de deteriorare a
aparatului. Nerespectarea acestei mdsuri anuleazd
garantia aparatului.

Cand Tnlocuiti lama, trebuie sd nlocuiti intreg ansamblul
lamei, nu puteti nlocui dintii individual.

N!I\SVURI DE SIGURANTA SPECIFICE MASINILOR ELECTRICE
FARA FIR

= Asigurati-va@ cd intrerupdtorul este in pozitie “oprit”
sau este blocat Tnainte de a introduce bateria.
Introducerea unei baterii intr-o masind aflatd in pozitia
“pornit” poate provoca accidente.

m  Nu incdrcati bateria masinii decat cu incdrcdtorul

recomandat de producdtor. Un Tncdrcdtor adaptat la
un anumit tip de baterie poate declansa un incendiu
dacd este utilizat cu un alt tip de baterie.
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m  Pentru o masind férd fir trebuie sd utilizati numai un tip
de baterie specific. Utilizarea altor tipuri de baterie
poate provoca incendii.

Cand bateria nu este utilizatd, tineti-o la distantd de
obiectele metalice cum ar fi agrafe de birou, monezi,
chei, suruburi, cuie sau orice alt obiect susceptibil de a
face scurtcircuit intre bornele bateriei. Scurtcircuitarea
bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendii.
Evitati orice contact cu lichidul din baterie in caz de
scurgere a bateriei datoratd unei utilizari abuzive.
In caz de contact cu lichidul, spdlati imediat zona
atinsé cu apd curatd.

Dacd va sunt atinsi ochii, consultati de asemenea un
medic. Lichidul proiectat dintr-o baterie poate
provoca iritatii sau arsuri.

Scoateti aparatul dumneavoastrd din prizd sau scoateti
bateria din aparat incinte de a efectua reglajele, de a
schimba accesorii sau de a depozita aparatul
dumneavoastrd. Veti reduce astfel riscurile de pornire
involuntard a masinii.

AVERTISMENT

Dacd lipsesc piese, nu utilizati acest produs inainte
de a le fi inlocuit. Nerespectarea acestei mdsuri
poate provoca rdniri corporale grave.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI. CONSULTATI-LE
REGULAT §I UTILIZATI-LE PENTRU A INFORMA ALTI
UTILIZATORI EVENTUALI. DACA TMPRUMUTATI APARATUL
CUIVA, TMPRUMUTATI-I SI ACEST MANUAL DE
UTILIZARE.

CARACTERISTICILE PRODUSULUI

Motor 18V

Viteza in gol 1200 rot/min
Cursa lamei 457 mm
Capacitate de tdiere 10 mm
Greutate (cu baterie) 3,2 kg

Baterie* BPP-1817M / BPP-1815M /
BPP-1817MG /
ABP1801 / ABP1802 /
BPL-1820 / BPL-1820G
Tncércdtor BC-1800 /

BC-1800M / BC-1815S /
BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800 /
BCL-1800G

BATERIl S| INCARCATOARE VANDUTE SEPARAT

DESCRIERE

Fig. 1
A TEACA DE PROTECTIE A LAMEI
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B. ECRAN DE PROTECTIE
C.  MANER CU INTRERUPATOR

D. BUTON DE DEBLOCARE A TRAGACIULUI
E.  MANER PRINCIPAL 3
F. BATERIE (NU ESTE FURNIZATA)
G. LAMA

H.  MANER AUXILIAR

I BUTONUL DE PORNIRE

Fig. 2

A BATERE (NU ESTE FURNIZATA)
B. DISPOZITIVE DE BLOCARE

Fig. 3

A MANER AUXILIAR

B.  MANER CU INTRERUPATOR

C. BUTON DE DEBLOCARE A TRAGACIULUI
D. BUTONUL DE PORNIRE

Fig. 6

A SURUBUL CAPACULUI LAMEI

B. CAPACUL LAMEI

Fig. 7

A SURUBUL LAMEI

B. PLACA

C. SAIBA GROWER

D. SAIBA PLATA

E. PLACA DE RETINERE

E o LAMA

G. TOARTE

H. CAME

. BROSE

Fig. 9

A DINTE AL LAMEI

B. APARATOARE

Fig. 10

A TEACA DE PROTECTIE A LAMEI

FUNCTIONARE

INSTALAREA BATERIEI (NU ESTE FURNIZATA)

m  Introduceti bateria in aparatul de tuns gard viu. Pentru
aceasta, aliniati nervurile bateriei cu canalele aparatului,
asa cum este ilustrat in figura 2.

m  Asigurati-vd cd dispozitivele de blocare situate de

fiecare parte a bateriei se introduc bine si cd bateria
este corect fixatd inainte de a utiliza aparatul de tuns
gard viu.

SCOATEREA BATERIEI (NU ESTE FURNIZATA)

m  Reperati dispozitivele de blocare a bateriei si apdsati pe
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ele pentru a detasa bateria de aparatul de tuns gard viu
(vezi fig. 2).

Scoateti bateria din aparat.

ATENTIE

Atunci cand introduceti bateria in aparat, asigurati-
v@ c& nervurile bateriei se aliniazd corect cu
canalele aparatului de tuns gard viu si cd
dispozitivele de blocare se insereazd corect.
O introducere defectuoasd a bateriei poate
deteriora componente interne ale lanternei.

PUNEREA IN FUNCTIUNE A APARATULUI DE
TUNS GARD VIU

Scoateti teaca de protectie a lamei.

Pentru mai multd sigurantd, aparatul de tuns gard viu este
echipat cu un maner cu intrerupdtor situat pe manerul
auxiliar (vezi fig. 3), pe care trebuie s& apdsati pentru a
pune in functiune aparatul in timp ce tineti apdsat
trégaciul. Atunci cand utilizati aparatul de tuns gard viu,
tineti manerul principal cu o mand pentru a putea sd
impingeti usor butonul de deblocare a tragaciului in fatd,
apoi apdsati pe trdgaci si cu cealaltd ménd tineti ferm
manerul auxiliar pentru a mentine apdsat manerul cu
ntrerupdtor.

Dupd ce ati apdsat pe tragaci, puteti sd eliberati butonul
de deblocare. Trégaciul nu se blocheazd cat timp il
tineti apdsat.

A

OPRIREA APARATULUI DE TUNS GARD VIU
Eliberati trdgaciul pentru a opri aparatul de tuns gard viu.

Cand eliberati trégaciul, butonul de deblocare a
trdgaciului blocheazd automat trégaciul.

SFATURI DE UTILIZARE

Nu fortati aparatul incercand sa tdiati garduri vii prea
dense. Lama se poate indoi si incetini. Dacd lama
incetineste, tdiati mai lent.

Nu Tncercati s& tdiati tije sau ramuri mai groase de 10 mm,
si nici un alt element prea mare pentru a putea fi tdiat
de dintii lamei. Pentru a tdia ramurile prea groase, folositi
un ferdstrdu de mand sau un ferdstrdu de crengi.

Dacd doriti s& tundeti un gard viu cat mai drept,
v& recomanddm sd& folositi o sfoard: Reperati mai intdi
nivelul la care doriti s& tundeti gardul viu. Intindeti apoi o
sfoard de-a lungul gardului viu la acest nivel.

Tundeti chiar deasupra sforii ntinse, asa cum este ilustrat n
figura 4. Tundeti si laturile gardului viu astfel incat partea
de sus s& fie mai ingustd (vezi fig. 5). Tunsoarea va fi astfel
mai uniformd. Dacd dintii se blocheazd, opriti motorul,
asteptati ca lama sd se opreascd si scoateti bateria inainte
de aincerca sd scoateti elementele prinse intre dintii lamei.
Purtati mdnusi atunci cénd tundeti garduri vii cu spini.
Atunci cand tundeti arbusti tineri, efectuati o miscare
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largd de mdturare cu aparatul de tuns gard viu pentru ca
dintii s& prind& corect tijele. In schimb, atunci cand tdiati
arbusti mai bdtrani, efectuati o miscare de du-te-vino
nainte si inapoi pentru cd tijele sunt mai dure.
PERICOL

A Dacd dintii lamei intr& i contact cu o linie sau un
cablu electric, NU ATINGETI LAMA! ACEASTA POATE
DEVENI CONDUCTOARE DE ELECTRICITATE. ACEST
LUCRU ESTE EXTREM DE PERICULOS. Tineti aparatul
de tuns gard viu de mdnerul principal, care este
izolat, si asezati-l cu atentie la distantd de
dumneavoastrd. Intrerupeti curentul care alimenteazd
linia sau cablul sectionat incinte de a-l degaja dintre
dintii lamei. Nerespectarea acestei mdsuri poate
provoca rdniri corporale grave sau chiar moartea.

AVERTISMENT

Curdtati zona de tdiere inainte de a utiliza aparatul.
Indepdrtati toate obiectele, cum ar fi cabluri de
alimentare, fire electrice sau fire care s-ar putea prinde
n dintii lamei si s& provoace rdniri corporale grave.

AVERTISMENT

Nu utilizati solventi pentru curdtarea pieselor
din plastic. Majoritatea pieselor din plastic pot fi
deteriorate de solventii disponibili in comert. Utilizati
o cdrpd curatd pentru a curdta impuritdtile, urmele
de ulei si de vaselind etc. de pe aparat. Utilizati
numai piese de schimb Ryobi originale in caz de
Tnlocuire a unor piese. Utilizarea altor piese poate
prezenta pericol sau poate avaria aparatul.

ATENTIE

Elementele din plastic nu trebui sd intre niciodatd in
contact cu lichid de frénd, cu benzindg, cu produse
petrolifere, cu uleiuri minerale, etc. Aceste produse
chimice contin substante care pot deteriora,
sldbi sau distruge plasticul.

INTRETINEREA $I REPARAREA

A

INLOCUIREA LAMEI

AVERTISMENT

Dintii lamei sunt foarte tdiosi. Atunci cénd manipulati
lama, nu puneti mainile intre dinti si evitati orice
pozitie T care riscati s& va ciupiti sau sa va tdiati
mainile. Nu atingeti NICIODATA dintii si nu efectuati
nici o operatie de intretinere dacd bateria este
introdusd in aparat.

A

DEMONTAREA LAMEI (Fig. 6 si 7)

Scoateti bateria din aparatul de tuns gard viu.

Asezati aparatul cu capul h jos pe o masd si scoateti
cele patru (4) suruburi ale capacului lamei.

Scoateti capacul lamei (vezi fig. 6).
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A

A

INTRETINEREA LAMEI

Scoateti placa inseratd pe cele doud brose (vezi fig. 7).

Scoateti saiba grower, saiba platd si placa de retinere
(vezi fig. 7).

Aliniati camele.

REMARCA: toartele nu pot fi ridicate inainte de a fi
eliberate din canalele camelor.

Scoateti cele patru (4) suruburi care mentin loma in pozitie.
Lama aparatului de tuns gard viu se termind cu niste
toarte ovale. Asigurati-va cd toartele lamei sunt aliniate
cu locasul lor. Scoateti lama din carcasa aparatului.

INSTALAREA LAMEI (Fig. 6 si 7)

Aliniati camele.

Introduceti o lamd& noud Tn carcasd asiguréndu-vd cd
toartele intrd corect in locasul lor. Rotiti lama astfel incat
s intre sub nivelul camei inferioare.

REMARCA: Atunci cand toate aceste elemente sunt bine
aliniate, lama intrd fard dificultdti in carcasa motorului.
Montati cele patru (4) suruburi ale lamei si strangeti-le bine.
Montati placa de retinere, saiba platd si saiba grower.
Reintroduceti placa pe cele doud brose.

Montati capacul lamei cu ajutorul celor 4 suruburi
corespunzdtoare. Strangeti bine.

AVERTISMENT

Asigurati-va cd capacul lamei este fixat corect
inainte de a introduce bateria si a pune aparatul de
tuns gard viu Tn functiune.

Dacd nu respectati aceastd mdsurd, componentele
interne pot fi expuse si provoca un accident sau un
soc electric care pot cauza rdni grave.

REMARCA: Dacd lama se indoaie dupd ce a fost montatd,
repetati etapele indicate in sectiunile "Demontarea lamei" si
"Instalarea lamei".

INTRETINEREA LAMEI APARATULUI DE TUNS
GARD VIU

A

AVERTISMENT

Nu uitati c& aparatele fara fir sunt intotdeauna
gata de functionare, neavénd nevoie sd fie
conectate la priza electricd. Pentru a evita rdniri
corporale grave, scoateti intotdeauna bateria si fiti
foarte atent in timpul intretinerii sau inlocuirii lamei.

AVERTISMENT

Pentru a evita rdniri corporale grave, scoateti
bateria nainte de a repara, curdta sau demonta
elemente ale aparatului.

Lubrifiati lama dupd fiecare utilizare.
Verificati regulat gradul de uzurd al dintilor si asigurati-va
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c& acestia nu sunt deteriorati.

m  Utilizati intotdeauna lame originale in caz de inlocuire.

LUBRIFIEREA LAMEI

Scoateti bateria din aparat.

Pentru o utilizare mai facild a aparatului si pentru a
prelungi durata de viatd a lamei, lubrifiati lama inainte si
dupd fiecare utilizare. Inainte de a lubrifia lama, scoateti
bateria si asezati aparatul de tuns gard viu pe o
suprafatd pland. Aplicati un ulei usor de motor de-a
lungul marginii superioare a lamei, asa cum este ilustrat
in figura 9.

Ar putea fi necesar s@ lubrifiati lama intre doud sedinte
de lucru. In acest caz, opriti aparatul de tuns gard viu,
scoateti bateria si lubrifiati lama. Apoi va puteti relua
lucrul. Nu lubrifiati niciodatd lama cdnd aparatul de tuns
gard viu este n functiune.

ASCUTIREA LAMEI

Asteptati ca dintii lamei s& se opreascd complet in
pozitia ilustratd in figura 9. Veti avea astfel un spatiu
suficient intre dinti si apdrdtoare.

Scoateti bateria din aparatul de tuns gard viu.

Fixati lama cu o menghind si ascutiti suprafata expusd a
fiecdrui dinte cu o pild netedd si rotundd cu o lungime de
203 mm si un diametru de 6,4 sau 5,6 mm. Fiti atent sa
nu modificati unghiul dintilor atunci cénd i piliti.

Scoateti aparatul din menghind, instalati bateria si puneti
aparatul de tuns gard viu in functiune. Opriti din nou
aparatul de tuns gard viu astfel incat lama sd fie intr-o
pozitie in care s& fie expusd partea dintilor care nu a
fost incd ascutitd.

Scoateti bateria din aparat si ascutiti partea expusd a
dintilor respecténd recomanddrile anterioare.

LUBRIFIEREA APARATULUI DE TUNS GARD VIU

Toti rulmentii acestui aparat au fost unsi cu o cantitate de
lubrifiant cu indice ridicat de lubrifiere suficientd pentru toaté
durata de viatd a aparatului in conditii de utilizare normale.
In consecintd, nici o ungere suplimentard nu este necesard.

A

AVERTISMENT

Nu ncercati s& modificati acest aparat sau sd Ti
montati un accesoriu nerecomandat n acest manual.
Astfel de transformdri sau modificdri reprezintd o
utilizare abuzivd si sunt susceptibile s& producd situatii
periculoase ce pot provoca rdniri corporale grave.

AVERTISMENT

Inspectati regulat aparatul de tuns gard viu pentru
a va asigura cd nici o piesd nu este ruptd si
cd toate piesele sunt fixate solid. Asigurati-vd cd
toate suruburile si toate elementele de fixare sunt
bine strdnse pentru a reduce riscul de raniri
corporale grave.

INTRETINEREA APARATULUI DE TUNS GARD VIU

Scoateti bateria.

A
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AVERTISMENT

Pentru a evita rdniri corporale grave, scoateti
bateria inainte de a repara, curdta sau demonta
elemente ale aparatului.

Curdtati aparatul de tuns gard viu cu o carpd umedd
Tmbibatd cu un detergent delicat.

Nu utilizati detergenti puternici pentru a curdta carcasa
sau manerul - aceste elemente sunt din plastic. Ele pot fi
deteriorate de unele uleiuri aromatice cum sunt cele de
pin sau de Idmdie, sau de solventi cum ar fi kerosenul.
Atentie, umiditatea poate fi cauza electrocutdrii. Stergeti
orice urmd de umiditate cu o carpd moale uscatd.
Utilizati o perie micd sau jetul de aer al unui aspirator
putin puternic pentru a curdta orificile de ventilatie ale
carcasei bateriei si ale carcasei motorului.

Asigurati-va ca orificile de ventilatie nu sunt niciodatd acoperite.

DEPOZITAREA APARATULUI DE TUNS GARD VIU

Curdtati cu grijé aparatul de tuns gard viu inainte de
a-| depozita. Pdstrati aparatul de tuns gard viu intr-un
loc uscat, bine aerisit si greu accesibil pentru copii.
Nu-I depozitati in apropiere de agenti corozivi cum ar fi
produsi chimici de gradindrit sau sdruri antigel.

Protejati intotdeauna lama cu ajutorul tecii de protectie
Thainte de a depozita aparatul de tuns gard viu, asa cum
este ilustrat in figura 10.

Pdstrati si incdrcati bateria intr-un loc rdcoros.
Temperaturile mai mici sau mai mari decdt temperatura
ambiantd normald reduc durata de viatd a bateriei.

Nu pdstrati niciodatd o baterie descdrcatd.
Dupd utilizare, asteptati ca bateria s se rdceascd si
incdreati-o imediat.

Toate bateriile Tsi pierd in timp din capacitatea de
incdrcare. Cu cat temperatura este mai ridicatd, cu atdt
bateria Tsi pierde mai repede din copacitate. Dacd nu
utilizati aparatul de tuns gard viu pentru o perioadd mai
lungd, incdrecati bateria o datd pe lund sau o datd la
doud luni. Acest lucru va prelungi viata bateriei.

CASAREA S| ARUNCAREA

Nu aruncati aparatele electrice impreund cu gunoiul
mengajer. Reciclati-le in centrele de reciclare. Contactati
autoritdtile sau distribuitorul dumneavoastrd pentru a afla
procedura de reciclare adecvatd.
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WYMAGANIA BHP

A

OB

>R

OSTRZEZENIE

Narzedzie to funkcjonuje z akumulatorem ONE+.
W celu zmniejszenia ryzyka pozaru, urazéw
cielesnych, czy wycieku ptynu z akumulatora,
przy uzywaniu elektronarzedzi akumulatorowych
nalezy koniecznie przestrzegaé podstawowych
wymagan BHP.

Prosimy przeczyta¢ ten podrecznik obstugi i
zastosowac sie do wymogow bezpieczenstwa
i ostrzezen.

Zaktadajcie ochronniki stuchu i okulary
ochronne.

@ Nie uzywajcie waszego narzedzia na deszczu!
Noscie ubrania i botki ochronne.

Nosi¢ grube i pochwytne rekawice robocze.

Trzymajcie osoby postronne w odlegtosci
przynajmniej 15 m od strefy pracy.

OGOLNE WYMAGANIA BHP

OSTRZEZENIE

Przeczytajcie uwaznie wszystkie ostrzezenia i
zalecenia. Nie przestrzeganie przedstawionych
nizej zalecen mogtoby pociggng¢ za sobg
wypadki takie jak pozary, porazenia pragdem
elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moc sig
do nich odnie$¢ w pozniejszym czasie.

Wyrazenie “elektronarzedzie” uzywane w ponizszych
przepisach bezpieczenstwa oznacza zaréwno
elektronarzedzia, ktére sie podtacza do sieci jak i
narzedzia bezprzewodowe (akumulatorowe).

OTOCZENIE ROBOCZE

Dopilnujcie, aby wasza przestrzen robocza byta
czysta i dobrze oswietlona. Miejsca
nieuporzadkowane i zle o$wietlone sprzyjaja
wypadkom.

Nie uzywajcie elektronarzedzi w otoczeniu
wybuchowym, na przyktad w poblizu ptynéw, gazu
czy tez pytow tatwopalnych. Iskry wytworzone przez
elektronarzedzia mogtyby doprowadzi¢ do ich
zapalenia czy wybuchu.

Kiedy uzywacie elektronarzedzi, trzymajcie z dala
dzieci i osoby postronne, dotyczy to réwniez zwierzat.
Mogtyby one odwrdci¢ waszg uwage i spowodowac
utrate kontroli nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Objasnienie

Wtyczka elektronarzgdzia musi by¢ dostosowana do
gniazda poboru pradu. Nigdy nie dokonujcie
interwencji (napraw) na wtyczce. Nigdy nie uzywajcie
adaptatora z elektronarzedziami uziemnionymi lub
potaczonymi z korpusem. W ten sposo6b unikniecie
ryzyka porazenia pradem.

Unikajcie wszelkiego kontaktu z powierzchniami
uziemnionymi lub potaczonymi z korpusem (takimi jak
: przewody, grzejniki, kuchenki, lodéwki, itd.) Ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym wzrasta, kiedy jakas
cze$¢ waszego ciata styka sie z powierzchniami
uziemnionymi lub potgczonymi z korpusem.

Nie wystawiajcie waszego elektronarzedzia na
deszcz czy wilgoé. Ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym wzrasta, jezeli woda wnika do
elektronarzedzia.

Przewdéd zasilajgcy nalezy utrzymywac¢ w dobrym
stanie. Nie trzymajcie nigdy narzedzia za przewod
zasilajgcy i nigdy nie ciagnijcie za przewdd zasilajacy
w celu wytaczenia narzedzia. Trzymajcie przewoéd
zasilajacy z dala od wszelkiego zrédta ciepta, oleju
czy wszelkich ostrych przedmiotéw i poruszajacych
sie czesci. Ryzyko porazenia prgdem elektrycznym
wzrasta, jezeli przewod jest uszkodzony lub
zaplatany.

Kiedy pracujecie na zewnatrz (w plenerze), uzywajcie
wylacznie przedtuzaczy przewidzianych do uzytku na
zewnatrz. W ten sposéb unikniecie ryzyka porazenia
pradem.

- Jezeli juz musicie uzywa¢ waszego narzedzia w
wilgotnym otoczeniu, podtgczcie sie do zasilania
elektrycznego zabezpieczonego urzgdzeniem
ochronnym réznicowoprgdowym (RCD). Uzycie
urzadzenia RCD zmniejsza ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym.

pojecie *“urzadzenie ochronne

réznicowoprgdowe (RCD)” mozna zastgpi¢ pojeciem
“wskaznik doziemienia”.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Zachowajcie czujno$¢. Podczas uzytkowania
elektronarzedzia, patrzcie uwaznie na to co robicie i
odwotujcie sie¢ do zdrowego rozsadku. Nie uzywajcie
waszego narzedzia, kiedy jestescie zmeczeni, pod
wptywem alkoholu, narkotykéw czy lekarstw. Nigdy
nie zapomnijcie, ze wystarczy utamek sekundy
nieuwagi, aby doszto do powaznego zranienia.

Noscie wyposazenie ochronne. Nalezy zawsze
chroni¢ oczy. Aby unikng¢ ryzyka powaznych obrazen
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SPOSOB

ciata, w zaleznosci od warunkéw pracy zaktadajcie
maske przeciwpylowa, obuwie przeciwposlizgowe,
kask lub ochrony stuchowe.

Unikajcie przypadkowego wiaczenia. Przed
podtaczeniem waszego narzedzia do gniazdka i/lub
wiozeniem akumulatora upewnijcie sie czy wytacznik
jest na “wytaczone”, to samo kiedy bierzecie czy
przenosicie narzedzie. Aby unikng¢ ryzyka
wypadkoéw, nie przenos$cie waszego narzedzia
trzymajac palec na wigczniku i nie podtaczajciego,
kiedy wtacznik jest w pozycji “wtaczone”.

Wyjmijcie klucze zaciskowe przed uruchomieniem
waszego narzedzia. Klucz zaciskowy, ktéry pozostaje
przyczepiony do ruchomej czg$ci narzedzia moze
spowodowac powazne obrazenia ciata.

Nie wyciggajcie ramion zbyt daleko. Opierajcie sie
dobrze na waszych nogach. W razie
nieprzewidzianego wydarzenia, stabilna pozycja przy
pracy umozliwia lepsze panowanie nad narzedziem.
Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie luznych
ubran, czy tez bizuterii. Dopilnujcie by wasze wiosy,
ubrania i rece byty oddalone od ruchomych czesci.
Luzne ubrania, bizuteria i dlugie witosy, moga zostaé
pochwycone przez poruszajace sie czesci.

Jezeli wasze narzedzie zostato dostarczone z
systemem zasysania pytu, dopilnujcie by byt on
poprawnie zainstalowany i uzywany. W ten sposéb
unikniecie ryzyka wypadku.

UZYCIA | KONSERWACJA

ELEKTRONARZEDZI

Nie przecigzajcie narzedzia. Nalezy uzywac
narzedzia dostosowanego do prac, ktore chcecie
wykona¢. Wasze narzedzie bedzie bardziej wydajne i
pewne, jezeli bedziecie je uzywali w zakresie
przewidzianych obcigzen.

Nie uzywajcie waszego elektronarzedzia jezeli
wytacznik nie pozwala na jego zatrzymanie i
uruchomienie. Narzedzie, ktére nie moze by¢
poprawnie wigczone i wytgczone jest niebezpieczne i
musi byé obowigzkowo naprawione.

Przed przystgpieniem do regulowania, wymiany
akcesoriéw czy przechowywania narzedzia, odtgczcie
narzedzie z zasilania lub wyciagnijcie z niego
akumulator. W ten sposéb ograniczycie ryzyko
przypadkowego uruchomienie narzedzia.
Przechowujcie wasze elektronarzedzie poza
zasiegiem dzieci. Nie pozwalajcie uzywac¢ narzedzia
osobom, ktére go nie znajg badz nie zapoznaty sie z
niniejszymi przepisami bezpieczenstwa.
Elektronarzedzia sq niebezpieczne w rekach
niedo$wiadczonych oséb.

Konserwuijcie starannie wasze narzedzia. Sprawdzcie
ustawienie ruchomych czesci. Sprawdzcie czy jaka$
czes$¢ nie jest zepsuta. Skontrolujcie montaz i
wszelkie elementy, ktére mogtyby ujemnie wptynac
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na dziatanie narzedzia. Jezeli jakie$ czesci sq
uszkodzone, dajcie wasze narzedzie do naprawy
zanim zaczniecie go uzywac. Przyczyng wielu
wypadkéw byta zta konserwacja narzedzi.
Zachowuijcie wasze narzedzia zawsze naostrzone i
czyste. Narzedzie tnace dobrze naostrzone i czyste
przedstawia mniejsze ryzyko zablokowania i tatwiej
zachowac nad nim kontrole.

Przestrzegajcie niniejszych wymogow
bezpieczenstwa, kiedy uzywacie tego narzedzia,
akcesoriow, koncowek itd. biorgc pod uwage
specyfike waszego urzadzenia, przestrzeni roboczej i
prac do wykonania. Aby unikng¢ niebezpiecznych
sytuacji, nie uzywajcie waszego narzedzia do prac,
do ktérych nie byto ono zaprojektowane.

WYMOGI BEZPIECZENSTWA SPECYFICZNE DLA
ELEKTRONARZEDZI BEZPRZEWODOWYCH

m tadujcie akumulator waszego narzedzia jedynie
tadowarkg zalecang przez producenta. tadowarka
odpowiednia dla pewnego typu akumulatoréw moze
wywotaé pozar, jezeli jest uzywana z innym typem
akumulatora.

Do narzedzia bezprzewodowego nalezy stosowac
tylko specyficzny dla niego akumulator. Uzycie
jakiegokolwiek innego akumulatora moze
spowodowac pozar.

Kiedy akumulator nie jest uzywany, trzymaijcie go z
daleka od przedmiotéw metalowych, jak: spinacze,
monety, klucze, gwozdzie czy wszelkie przedmioty
mogace doprowadzi¢ do potgczenia ptytek
stykowych. Zwarcie ptytek stykowych baterii
akumulatorowych moze spowodowa¢ poparzenia lub
pozary.

Unikajcie wszelkiego kontaktu z ptynem
akumulatorowym, w przypadku wycieku wyniktego z
niewtasciwego uzycia. Gdyby do tego doszio,
przeptukajcie obficie dotknietg strefe czysta woda.
Jezeli wasze oczy zostaty dotkniete, zasiggnijcie
réwniez porady lekarza. Ptyn, ktéry wyprysnat z
akumulatora moze spowodowac podraznienia skory
lub poparzenie.

KONSERWACJA

m  Naprawy powinny by¢é wykonywane przez
wyspecjalizowanego technika i jedynie przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. W ten sposo6b
mozecie bezpiecznie uzywa¢ waszego
elektronarzedzia.

PRZED UZYCIEM TEGO NARZEDZIA, PROSIMY

PRZECZYT[-\C WSZYSTKIE WYMAGANIA
BEZPIECZENSTWA.
m Przeczyajcie uwaznie wszystkie wymogi

bezpieczenstwa. Zapoznajcie sie z waszym
narzedziem i jego dziataniem.
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Nie nalezy uzywa¢ waszego narzedzia, kiedy
jestescie zmeczeni czy chorzy, pod wptywem
alkoholu, narkotykéw zy lekarstw.

Przed uzyciem waszego narzedzia, nalezy sprawdzi¢
jego stan. Wymiencie uszkodzone czesci. Upewnijcie
sie, ze nie ma wycieku ptynu z akumulatora.
Upewnijcie sie, ze wszystkie zamocowania i
zabezpieczenia sg na swoim miejscu i czy sg dobrze
zacisniete. Wymieni¢ wszelkie listwy nozowe czy
jakiekolwiek inne wyszczerbione, pekniete, czy
uszkodzone czesci.nUpewnijcie sig, ze listwa nozowa
jest prawidtowo zainstalowana i solidnie zamocowana.
W ten sposob unikniecie ryzyka powaznych obrazen
ciata uzytkownika i os6b postronnych oraz ryzyka
uszkodzenia narzedzia.

Uzywaijcie odpowiedniego narzedzia.

Nie wolno uzywaé¢ waszych nozyc do zywoptotu do
pracy niezgodnej z przeznaczeniem.

Nie uzywajcie waszych nozyc do zywoptotu jezeli
wytacznik nie pozwala na ich zatrzymanie i
uruchomienie. Narzedzie, ktére nie moze byé
poprawnie wigczone i wytaczone jest niebezpieczne i
musi byé obowigzkowo naprawione.

Przed uzyciem narzedzia nalezy oczysci¢ strefe cigcia.
Wyjmijcie sznury, przewody elektryczne, sznurki i inne
elementy, ktére mogtyby zosta¢ pochwycone przez
listwe nozowa.

Dzieci, osoby postronne i zwierzeta domowe powinny
by¢ trzymane z dala od przestrzeni roboczej.
Trzymajcie dzieci, osoby postronne i zwierzeta w
odlegto$ci minimum 15 m, gdyz podczas cigcia moze
doj$¢ do odrzucenia przedmiotéw. Osobom postronnym
zaleca sie noszenie okularéw ochronnych. Jezeli kto$
sie do was zbliza podczas ciecia, nalezy natychmiast
zatrzymac wasze nozyce do zywoptotu.

W celu unikniecia ryzyka porazenia pradem
elektrycznym, nie wystawiajcie tadowarki na $nieg
czy deszcz.

Nie uzywajcie akumulatorowych nozyc do zywoptotu,
jezeli macie mokre rece.

Uzywanie akumulatorowych nozyc do zywopfotu jest
niedozwolone osobom niedo$wiadczonym i dzieciom
ponizej 15 lat.

W celu ograniczenia ryzyka powaznego skaleczenia
oka, zaktadajcie zawsze okulary ochronne, kiedy
uzywacie waszych nozyc do zywoptotu.

Zatozcie ochrong na twarz lub maske przeciwpytowg
w wypadku gdy przy pracy wydziela si¢ pyt.

Nos$cie odpowiednie ubrania. Nie noscie luznych
ubran, czy tez bizuterii, ktére mogg by¢ pochwycone
przez ruchome czesci. Zalecamy Panstwu noszenie
rekawic gumowych i obuwia przeciwposlizgowego,
kiedy pracujecie na zewnatrz.

Jezeli macie diugie wtosy, pamietajcie by je
zabezpieczyé spinajgc je na poziomie ramion w celu
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unikniecia ich pochwycenia przez ruchome czesci.
Nie wystawiajcie waszego elektronarzedzia czy tez
tadowarki na deszcz lub wilgo¢.

Kiedy transportujecie czy chowacie wasze nozyce do
zywoptotu, dopilnujcie by pokrowiec do bezpiecznego
transportowania byt na swoim miejscu.

Badzcie zawsze $wiadomi waszego otoczenia i
zachowajcie czujno$c¢: hatas pracujgcego narzedzia
moze ukrywac¢ inne hatasy.

Nabierzcie zwyczaju sprawdzania przed
uruchomieniem narzedzia czy kluczyki zaciskowe
zostaty wyciagniete.

Przed uruchomieniem narzedzia nalezy zawsze
sprawdzi¢ czy uchwyty i systemy zabezpieczajace
znajdujg sie na swoim miejscu.

Nie uzywajcie waszego narzedza, kiedy brakuje
niektérych czesci, lub gdy zainstalowano na nim
czesci czy akcesoria inne niz oryginalne.

Nie uzywajcie elektronarzedzi w otoczeniu
wybuchowym, na przyktad w poblizu ptynéw, gazu
czy tez pytow tatwopalnych. Iskry wytworzone przez
elektronarzedzia mogtyby doprowadzi¢ do ich
zapalenia czy wybuchu.

ZALECENIA PODCZAS UZYWANIA NOZYC DO
ZYWOPLOTU

Nie uzywajcie akumulatorowych nozyc do zywoptotu,
jezeli przedni uchwyt nie jest na swoim miejscu.
Trzymac¢ narzedzie dwoma rekami, kiedy go uzywacie.
W celu uniknigcia ryzyka zranienia spowodowanego
przypadkowym uruchomieniem narzedzia, nie nalezy
przemieszcza¢ waszego narzedzia z palcem na
spuscie -wigczniku.

Zachowaijcie czujnosc. Patrzcie sig na to co robicie i
odwotujcie sie do zdrowego rozsadku.

Nosi¢ grube spodnie, bezposlizgowe obuwie
bezpieczenstwa oraz rekawice. Nie noscie krétkich
spodni, sandatéw i nie uzywajcie waszych nozyc do
zywoptotu, kiedy jestescie na bosaka.

Nie uzywaijcie tego narzedzia w strefie Zle o$wietlone;j.
Dopilnujcie, aby wasza przestrzen robocza byta
dobrze oswietlona ($wiatlo dzienne-naturalne i
sztuczne o$wietlenie).

Zawsze zachowujcie pozycje rownowagi i nie
uzywajcie narzedzia na niestabilnej podstawie.
Opierajcie sie dobrze na waszych nogach i nie
wyciggajcie ramion zbyt daleko. Nie uzywajcie
waszego narzedzia na drabinie.

Nie przecigzajcie waszego narzedzia. Wasze
narzedzie bedzie bardziej wydajne i pewne, jezeli
bedziecie je uzywali zgodnie z przeznaczeniem.
Zwolnijcie przycisk wigcznika, zaczekajcie az silnik
zupetnie sie zatrzyma i wycigajcie akumulator przed
czyszczeniem narzedzia, jego naprawg czy zanim
dokonacie regulowania.
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Te akumulatorowe nozyce do zywopfotu stuzg jedynie do
przycinania zywoptotéw, krzakéw i krzewéw. Nie wolno
uzywac tego narzedzia do innych zastosowan.

Przed uruchomieniem waszego narzedzia, upewnijcie
sig ze listwa nozowa nie napotyka sig na przeszkody.
Jezeli wasze nozyce do zywoptotow uderzg o jakas
przeszkode, lub jaki$ przedmiot zostanie pochwycony
przez listwe nozowa, zatrzymajcie natychmiast
narzedzie, wyciagnijcie akumulator i sprawdzcie czy
jakas czesc¢ nie jest uszkodzona.

Nie uzywajcie waszego narzedzia przed uprzednim
dokonaniem wymaganych napraw. Nie uzywajcie
waszego narzedzia, jezeli czgsci nie sq nalezycie
przymocowane, lub gdy sa one uszkodzone.

Patrzcie na to co robicie. Zdajcie sie na wasz zdrowy
rozsadek.

Konserwujcie ze staranno$cig wasze nozyce do
zywoptotu. Dopilnujcie by listwa nozowa byta czysta i
dobrze naostrzona z myslg o dobrych osiggach nozyc do
zywoptotu i ich bezpiecznej obstudze. Smarujcie i
zmieniajcie akcesoria wedtug instrukcji. Dopilnujcie by
uchwyty byly zawsze suche i czyste, bez $ladow oleju
czy tez smaru.

Sprawdzcie czy jakas$ cze$¢ nie jest uszkodzona.
Przed dalszym uzytkowaniem narzedzia, sprawdzcie czy
uszkodzona cze$¢ lub akcesoria moga dalej dziata¢ lub
spetnia¢ swoje funkcje. Sprawdzcie ustawienie
ruchomych czesci. Sprawdzcie czy jakas czes$¢ nie jest
zepsuta. Skontrolujcie montaz i wszelkie elementy, ktére
mogtyby ujemnie wptyng¢ na dziatanie narzedzia.
Pokrywa ochronna listwy nozowej czy jakakolwiek inna
cze$¢ uszkodzona powinna by¢ naprawiona lub
wymieniona w Autoryzowanym Punkcie Serwisowym
Ryobi, z wyjatkiem przeciwnych wskazan w niniejszym
podreczniku obstugi.

Aby unikna¢ przeciecia, wasze rgce powinny by¢
oddalone od listwy nozowej. Nie probujcie wycigga¢ czy
przytrzymywaé przecinanego materiatu, kiedy listwa
nozowa jest w ruchu. Zanim wyjmiecie element
zablokowany w listwie nozowej, upewnijcie sig czy
akumulator zostat wyjety i ze spust jest zwolniony.
Prosimy nie dotyka¢ listwy nozowej kiedy bierzecie
wasze narzedzie.

OSTRZEZENIE
Listwa nozowa obraca sie¢ bezwtadnosciowo przez
kilka chwil po zatrzymaniu narzedzia.

Trzymajcie wasze rece, twarz i nogi w oddaleniu od
ruchomych czesci. Nie prébujcie dotykac listwy nozowej
czy zatrzymywac jej, kiedy ona sig obraca.

Kiedy przestajecie cig¢, lub gdy przemieszczacie sie z
jednej do innej strefy ciecia, pamigtajcie by zawsze
wytgczy¢ silnik.

Nie dopuszczajcie, by odpady z cigcia gromadzity sie na
narzedziu. Mogtyby one zatka¢ listwe nozowa.
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Narzedzie powinno by¢ schowane w suchym miejscu,
utozone na wysokosci lub zamknigte na klucz, tak by
unikna¢ btednego uzycia czy wszelkiego uszkodzenia.
Dopilnujcie, by wasze narzedzie, byto schowane poza
zasiegiem dzieci i niedo$wiadczonych oséb.

Kiedy nie uzywacie akumulatorowych nozyc do
zywoptotu, zatdézcie na miejsce pokrowiec
zabezpieczajacy listwe nozowa.

Nie zanurzajcie waszego narzedzia w wodzie czy w
jakimkolwiek innym ptynie, nie skrapiajcie go. Dopilnuijcie,
by uchwyty byly zawsze suche, czyste, bez odpadéw z
ciecia. Po kazdym uzyciu nalezy oczysci¢ narzedzie.
Nalezy odnies¢ sig do instrukciji rozdziatu "Przechowanie
nozyc do zywoptotu".

Przed transportowaniem narzedzia, upewnijcie sie,
Ze jego czgsci sg dobrze zacisnigte.

Zachowaijcie tg instrukcje. Zagladajcie do niej regularnie i
korzystajcie z niej, aby informowac innych ewentualnych
uzytkownikow. Jezeli pozyczacie komus tych nozyc do
zywoplotu, pozyczcie réwniez ten podrecznik obstugi.

NAPRAWY

Naprawy powinny byé wykonywane przez
wyspecjalizowanego technika. Konserwacja czy tez
naprawy wykonane przez niewykwalifikowane osoby,
pociggaja sa sobg ryzyko powaznych obrazen ciata lub
uszkodzenia narzedzia. Nie zastosowanie si¢ do tego
wymogu powoduje uniewaznienie i bezskuteczno$é
waszej gwaranciji.

Podczas konserwacji powinno sie uzywacé tylko
oryginalnych czesci zamiennych. Przestrzegajcie
instrukcji znajdujacych sie w rozdziale Konserwacja
niniejszego podrecznika. W ten sposéb unikniecie ryzyka
powaznych obrazen ciata oraz ryzyka uszkodzenia
narzedzia. Nie zastosowanie sie do tego wymogu
powoduje uniewaznienie i bezskuteczno$¢ waszej
gwarangcji.

Nie zachodzi mozliwo$¢ wymiany pojedynczych zebow
listwy nozowej.; w razie potrzeby, nalezy zastapic¢ listwe
nozowg w cato$ci.

WYMOGI BEZPIECZENSTWA SPECYFICZNE DLA
ELEKTRONARZADZI BEZPRZE-WODOWYCH

Zanim wtozycie akumulator, upewnijcie sie,
ze wytgcznik jest zablokowany lub znajduje sie w pozycji
“zatrzymane”. Wprowadzenie akumulatora do
wigczonego narzedzia moze spowodowac wypadek.
tadujcie akumulator waszego narzedzia jedynie
tadowarkg zalecang przez producenta. tadowarka
odpowiednia dla pewnego typu akumulatoréw moze
wywotac pozar, jezeli jest uzywana z innym typem
akumulatora.

Do narzedzia bezprzewodowego nalezy stosowac¢ tylko
specyficzny dla niego akumulator. Uzycie jakiegokolwiek
innego akumulatora moze spowodowac¢ pozar.
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m  Kiedy akumulator nie jest uzywany, trzymajcie go
z daleka od przedmiotéw metalowych, jak: spinacze,
monety, klucze, gwozdzie czy wszelkie przedmioty
mogace doprowadzi¢ do potaczenia plytek stykowych.
Zwarcie ptytek stykowych akumulatora moze
spowodowac poparzenia lub pozary.

Unikajcie wszelkiego kontaktu z ptynem
akumulatorowym, w przypadku wycieku wyniktego
z niewtasciwego uzycia. Gdyby do tego doszio,
natychmiast przeptukajcie dotknietg strefe czystq woda.
Jezeli wasze oczy zostaty dotkniete, zasiggnijcie réwniez
porady lekarza. Ptyn, ktory wyprysnat z akumulatora
moze spowodowa¢ podraznienia skéry lub poparzenie.
Przed przystgpieniem do regulowania, wymiany
akcesoridow czy przechowywania narzedzia, odigczcie
narzedzie z zasilania lub wyciagnijcie z niego
akumulator. W ten sposo6b ograniczycie ryzyko
przypadkowego uruchomienie narzedzia.

OSTRZEZENIE

Jezeli brakuje jakiej$ czesci, nie uzywajcie waszego
narzedzia zanim nie dostaniecie brakujgcego
elementu. Nie zastosowanie sie do tego wymogu
moze spowodowac cigzkie obrazenia ciata.

PRZECHOWAJCIE NINIEJSZA INSTRUKCJE.
ZAGLADAJCIE DO NIEJ REGULARNIE |
KORZYSTAJCIE Z NIJ, ABY INFORMOWAC INNYCH
EWENTUALNYCH UZYTKOWNIKOW. JEZELI
POZYCZACIE KOMUS TEGO NARZEDZIA, POZYCZCIE
ROWNIEZ TEN PODRECZNIK OBSLUGI.

CHARAKTERYSTYKA PRODUKTU

Silnik 18V

Predko$c¢ bez

obcigzenia 1200 obr./min

Dtugos¢ listwy nozowej 457 mm

Zakres mozliwosci cigcia 10 mm

Cigzar (z akumulatorem) 3,2kg

Akumulator* BPP-1817M / BPP-1815M/
BPP-1817MG /
ABP1801 /ABP1802 /
BPL-1820 / BPL-1820G

tadowarka* BC-1800/
BC-1800M / BC-1815S /
BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800 /
BCL-1800G

AKUMULATORY | tADOWARKI SPRZEDAWANE

ODDZIELNIE.

Rys. 1

A. POKROWIEC ZABEZPIECZAJACY
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LISTWE NOZOWA,

B. OSLONA OCHRONNA

C. UCHWYT Z WYLACZNIKIEM

D. PRZYCISK ODBLOKOWANIA SPUSTU

E. GLOWNY UCHWYT

F. AKUMULATOR (NIE WCHODZI W ZAKRES
DOSTAWY)

G. LISTWANOZOWA

H.  UCHWYT PRZEDNI

. SPUST-WLACZNIK

Rys. 2

A. AKUMULATOR (NIE WCHODZI W ZAKRES
DOSTAWY)

B. MECHANIZMY BLOKUJACE

Rys. 3

A.  UCHWYT PRZEDNI

B. UCHWYT Z WYtACZNIKIEM

C. PRZYCISK ODBLOKOWANIA SPUSTU
D. SPUST-WEACZNIK

Rys. 6

A.  SRUBAPOKRYWY LISTWY NOZOWEJ
B. POKRYWALISTWY NOZOWEJ

Rys. 7

SRUBA LISTWY NOZOWEJ
PLYTKA

PODKtADKA OPOROWA

. PODKLADKA PLASKA

E. PLYTKAPRZYTRZYMUJACA
F.  LISTWANOZOWA

G. PALAK

H. KRZYWKI

I.  SWORZNIE

Rys. 9

A. ZAB (NOZ) LISTWY NOZOWEJ
B. OCHRONA

Rys. 10

A.  POKROWIEC ZABEZPIECZAJACY
LISTWE NOZOWA

FUNKCJONOWANIE

INSTALOWANIE AKUMULATORA (NIE OBJETY
DOSTAWA)

Wprowadzcie akumulator do nozyc do zywoptotu.
W tym celu, wyréwnajcie przettoczenia wzmacniajgce
akumulatora z rowkami nozyc do zywoptotu jak wida¢ na
rysunku 2.

Przed uzyciem nozyc do zywoptotu upewnijcie sie,
ze system blokady znajdujacy sie na kazdej stronie
akumulatora dobrze zaskakuje oraz ze akumulator
jest poprawnie zamocowany.

A
B
C.
D
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ZDEJMOWANIE AKUMULATORA (NIE OBJETY
DOSTAWA)

Namierzcie urzadzenie blokujgce akumulator i
nacisnijcie na nie w celu odczepienia akumulatora
z nozyc do zywoptotéw (patrz rys. 2).

Wyjmijcie akumulator z nozyc do zywoptotow.

UWAGA

Podczas wktadania akumulatora do waszych
nozyc do zywoptotéw, upewnijcie sig, ze wypukte
linie (przetloczenia wzmachniajace) akumulatora sg
poprawnie zréwnane z rowkami waszych nozyc
do zywoptotéw oraz ze system blokady dobrze
zaskakuje. Zte wlozenie akumulatora mogtoby
uszkodzi¢ wewnetrzne czesci sktadowe.

URUCHOMIENIE NOZYC DO ZYWOPLOTOW

Zdejmijcie pokrowiec zabezpieczajacy listwe nozowa.
W celu wzmocnienia bezpiecznstwa, wasze nozyce do
zywoptotéw wyposazone sg w uchwyt z wytacznikiem,
na ktéry nalezy nacisng¢ w celu uruchomienia
narzedzia jednoczesnie przytrzymujgc spust wcisniety.
Podczas uzytkowania waszych nozyc do zywoptotéw
trzymaijcie gtowny uchwyt jedng reka, tak by moc tatwo
popchng¢ do przodu przycisk odblokowania spustu-
wigcznika, nastepnie nacisnijcie na spust a druga reka
trzymajcie mocno uchwyt z przodu, tak by trzymac
uchwyt z wytgcznikiem wcisniety.

Juz po naci$nieciu na spust-wigcznik, mozecie zwolnic¢
palec z przycisku odblokowania. Spust-wtacznik nie
zablokuje sig, tak diugo jak bedziecie wcisniety przez was.

ZATRZYMANIE NOZYC DO ZYWOPLOTOW

W celu zatrzymania waszych nozyc do zywoptotéw,
nalezy zwolni¢ przycisk spustu-wtgcznika.

Kiedy zwalniacie palec ze spustu-wiacznika, przycisk
odblokowania spustu-wtgcznika automatycznie
go blokuje.

PORADY DOTYCZACE OBSLUGI

Nie forsujcie waszego narzedzia prébujac przycinac¢
zbyt geste zywoptoty. Listwa nozowa mogtaby sie
wygiac¢ i zwalniaé. Jezeli listwa nozowa zwalnia,
przycinajcie wolniej.

Nie prébujcie przycina¢ fodyg czy gatezi o grubosci
wigkszej niz 10 mm, ani wszelkich innych elementow,
ktore sg zbyt duze by mogty by¢ przycinane nozami.
Do ciecia grubszych gatezi uzywajcie pity recznej lub
okrzesywacza.

Jezeli zmierzacie przycina¢ zywoptot na ptasko,
zalecamy uzycie sznurka: Najpierw namierzcie poziom,
do ktérego chcecie przycia¢ wasz zywoptot. Nastepnie
rozciggnijcie sznurek wzdtuz zywoptotu na tym witasnie
poziomie. Przycinajcie doktadnie nad rozciggnietym
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sznurkiem, jak wida¢ na rysunku 4 Przytnijcie réwniez
powierzchnie boczne zywoptotu, tak by powierzchnia
gérna byta bardziej waska (patrz rys. 5). W ten sposéb
przyciecie bedzie bardziej jednolite. Jezeli zeby zaklinujg,
sie, zatrzymajcie silnik, zaczekajcie az listwa nozowa
zatrzyma sie i wyjmijcie akumulator zanim bedziecie
probowali wyja¢ zaklinowane w zebach elementy.
Zaktadajcie rekawice ochronne, kiedy przycinacie
cierniste zywoptoty. Kiedy przycinacie mtode krzewy,
wykonujcie waszymi nozycami do zywoptotu szeroki
ruch wahadtowy, tak by zgby mogty nalezycie ztapa¢
todygi. Natomiast kiedy przycinacie starsze krzewy,
poniewaz gatezie beda twardsze wykonujcie ruch
postepowo zwrotny od przodu do tytu.

NIEBEZPIECZENSTWO

Jezeli zeby zetkng sie z linig lub przewodem
elektrycznym, NIE DOTYKAJCIE LISTWY
NOZOWEJ! ONA MOZE STAC SIE PRZEWOD-
NIKIEM PRADU. JEST TO WYJATKOWO
NIEBEZPIECZNE. Trzymajcie wasze nozyce do
zywoptotu za gtéwny uchwyt, ktory jest izolowany
i odtozcie je ostroznie z dala od was. Przed
wyjmowaniem przerwanej linii czy przewodu
elektrycznego z zebow listwy nozowej odetnijcie
prad zasilajacy je. Nie zastosowanie si¢ do tego
wymogu moze spowodowaé ciezkie obrazenia
ciata lub $mier¢.

OSTRZEZENIE

Przed uzyciem narzedzia nalezy oczysci¢ strefe
cigcia. Wyjmijcie wszelkie przedmioty jak
przewody przytaczeniowe, przewody elektryczne,
czy sznurki, ktére mogtyby zosta¢ pochwycone
przez zeby listwy nozowej i spowodowac
powazne obrazenia ciata.

OSTRZEZENIE

Nie uzywajcie rozpuszczalnikéw do mycia czesci
plastikowych. Wiekszo$¢ plastikow, moze ulec
uszkodzeniu przez uzycie rozpuszczalnikow
dostepnych w sprzedazy. Uzywajcie czystej
szmatki do usuniecia z narzedzia zabrudzen, oleju,
smaru, itd. W wypadku wymiany, uzywaicie jedynie
oryginalnych czesci zamiennych Ryobi. Uzycie
jakiejkolwiek innej cze$ci moze spowodowac
zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasz produkt.

UWAGA

Czesci plastikowe nigdy nie powinny by¢ w
kontakcie z ptynem hamulcowym, benzyna,
czy produktami na bazie ropy naftowej,
przenikliwymi olejami itd. Substancje te
zawierajg produkty chemiczne, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik.
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KONSERWACJA | NAPRAWY

WYMIANA LISTWY NOZOWEJ

g OSTRZEZENIE

Zeby listwy nozowej sg bardzo tngce. Podczas
wykonywania manipulacji listwg nozowa, nie
wktadajcie rak miedzy zeby i unikajcie wszelkiej
pozycji grozacej pochwyceniem czy przecieciem
reki. NIGDY nie dotykajcie zebéw i nie wykonujcie
zabiegéw konserwacyjnych, kiedy akumulator jest
wiozony do narzedzia.

ZDEJMOWANIE LISTWY NOZOWEJ (Rys 6 i 7)

m  Wyjmijcie akumulator z nozyc do zywoptotow.

m Potdzcie na odwrét nozyce do zywoptotu na stole
warsztatowym i wyjmijcie cztery (4) $ruby pokrywy
listwy nozowej.

= Zdejmijcie pokrywe listwy nozowej (patrz rys. 6).

= Zdejmijcie ptyte wsunigtg na dwa sworznie (patrz rys. 7).

m  Wyjmijcie podktadke oporowg, podktadke ptaska i
plyte przytrzymujaca (patrz rys. 7).

m  Wyréwnajcie krzywki.

OBJASNIENIE: pataki nie moga byé podniesione
zanim nie zostang wyjete z rowkoéw krzywek.

m  Wyjmijcie cztery (4) $ruby utrzymujace w miejscu
listwe nozowa.

m  Owalne pataki sg zakornczeniem listwy nozowej nozyc

do zywoptotow, Upewijcie sie ze pataki listwy nozowej
sg zrownane z ich schowkami. Wyjmijcie listwe
nozowa z obudowy narzedzia.
INSTALOWANIE LISTWY NOZOWEJ (Rys 6 i 7)
Wyréwnaijcie krzywki.
Wprowadzi¢ nowa listwe nozowg do obudowy
upewniajac sie, ze pataki wchodzg nalezycie do ich
schowkoéw. Obracajcie listwe nozowg w taki sposéb,
by weszta ona ponizej poziomu dolnej krzywki.
OBJASNIENIE: Jezeli wszystkie elementy sg dobrze
zrownane, listwa nozowa bez trudnosci utwierdza sie
w obudowie silnika.
Zatozcie cztery (4) $ruby listwy nozowej na miejsce i
dokreccie je mocno.
Zatozcie na miejsce ptyte przytrzymujaca, ptaska
podkiadke i podktadke oporowa.
Pot6zcie ponownie ptyte na dwoch sworzniach.
Zatézcie na miejsce pokrywe listwy nozowej przy
pomocy 4 odpowiednich $rub. Dokreccie mocno.

g OSTRZEZENIE

Upewnijcie sie, ze pokrywa listwy nozowej jest
poprawnie zamocowana zanim wiozycie
akumulator i uruchomicie wasze nozyce do
zywoptotéw. Jezeli nie dostosujecie sie do tego
wymogu, narazacie czesci sktadowe, co moze
spowodowac¢ wypadek lub porazenie pragdem
pociggajgce za sobg powazne obrazenia ciata.
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OBJASNIENIE: Jezeli listwa nozowa sie wykrzywia po
zatozeniu, zacznijcie od nowa etapy zalecane w rozdziale
"Zdejmowanie listwy nozowej" i "Zainstalowanie listwy
nozowej".

KONSERWACJA LISTWY NOZOWEJ NOZYC
DO ZYWOPLOTOW

OSTRZEZENIE

Nie zapominajcie, ze bezprzewodowe narzedzie
jest stale gotowe do pracy, gdyz nie zachodzi
potrzeba wigczenia do gniazdka elektrycznego.
Aby unikng¢ powaznych obrazen ciata, zawsze
wyjmujcie akumulator i zachowajcie wyjgtkowa
ostrozno$é podczas konserwacji i wymiany
listwy nozowe;j.

OSTRZEZENIE

Aby unikngé powaznych obrazen ciata, nalezy
wyja¢ akumulator zanim zaczniecie naprawiac,
czysci¢, czy wyjmowac czesci z narzedzia.

A

KONSERWACJA LISTWY NOZOWEJ

m Nasmarujcie listwe nozowa po kazdym uzyciu.

m  Sprawdzajcie regularnie stopien zuzycia zgbdéw i
upewnijcie sie, ze nie sg one uszkodzone.

m Do wymiany uzywajcie zawsze oryginalnych listw

nozowych.

SMAROWANIE LISTWY NOZOWEJ

Wyjmijcie akumulator z nozyc do zywoptotéw.

Dla tatwiejszej obstugi waszego narzedzia i w celu
przedtuzenia dtugotrwatosci listwy nozowej,
nasmaruijcie listwe nozowa przed i po kazdym uzyciu.
Przed nasmarowaniem listwy nozowej, wyciagnijcie
akumulator a nastepnie potdzcie nozyce do
zywoptotu na ptaskiej powierzchni. Nanie$¢ olej lekki
na silnik wzdtuz gérnego brzegu listwy nozowej, jak
wida¢ na rysunku 8.

Moze sie okaza¢ potrzebne smarowanie listwy
nozowej miedzy dwoma seansami roboczymi. W takim
przypadku, zatrzymajcie wasze nozyce do zywoptotdw,
wyciggnijcie akumulator i nasmaruijcie listwe nozowa.
Nastepnie mozecie ponownie podja¢ wasza prace.
Nigdy nie smarujcie listwy nozowej, kiedy nozyce do
zywoptotdw sg w trakcie dziatania.

OSTRZENIE LISTWY NOZOWEJ

Zaczekajcie az zeby listwy noZzowej zupetnie sig
zatrzymajg, jak pokazano na rysunku 9. W ten
spos6b uzyskacie wystarczajaca przestrzen miedzy
zebami i zabezpieczeniami.

Wyjmijcie akumulator z nozyc do zywoptotow.
Przymocujcie listwg nozowg przy pomocy imadia i
naostrzcie wystajacg powierzchnie kazdego zgba
przy pomocy pilnika gtadkiego i okragtego o dtugosci
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203 mm i 6,4 lub 5,6 mm $rednicy. Uwazajcie, aby nie
modyfikowac kata zebdw podczas pitowania.
Wyjmijcie nozyce do zywoptotu z imadta, zainstalujcie
akumulator i uruchomcie nozyce do zywoptotu.
Zatrzymaijcie ponownie wasze nozyce do zywoptotéw,
tak by listwwa nozowa znalazta sie w pozycji, w ktérej
cze$¢ zebow jeszcze nie zaostrzonych bedzie
wystawiona.

Wyjmijcie akumulator z nozyc do zywoptotu i
noastrzcie wystawiong czes¢ zebow wedtug
uprzednich wskazan .

SMAROWANIE NOZYC DO ZYWOPLOTOW

Wszystkie tozyska tego narzedzia zostaty nasmarowane
smarem o wysokim wskazniku smarowania w
wystarczajgcej ilosci na caty cykl zycia produktu
uzywanego w normalnych warunkach. W wyniku czego,
nie zachodzi potrzeba dodatkowego smarowania.

OSTRZEZENIE

Nie probujcie modyfikowa¢ tego narzedzia czy
montowa¢ na nim akcesoriéw, ktore nie sg
zalecane w niniejszym podreczniku. Takie
przeksztatcenia czy modyfikacje kwalifikuje sie
do btednego uzycia i mogg one pociggac za
sobg niebezpieczne sytuacje grozace
powaznymi obrazeniami ciata.

OSTRZEZENIE

Nalezy regularnie sprawdzaé wasze nozyce do
zywoptotu w celu upewnienia sie, ze zadna
czes¢ nie jest zepsuta i ze wszystkie czesci sg
dobrze zamocowane. Z myslg o zmniejszeniu
ryzyka powaznych obrazen ciata, upewnijcie sieg,
ze wszystkie nakretki i wszystkie elementy
mocujace s dobrze dokrecone.

KONSERWACJA NOZYC DO ZYWOPLOTOW
Wyciagnijcie akumulator.

A

OSTRZEZENIE

Aby unikngé powaznych obrazen ciata, nalezy
wyja¢ akumulator zanim zaczniecie naprawiac,
czysci¢, czy wyjmowac czesci z narzedzia.

Czysci¢ nozyce do zywoptotu przy pomocy $ciereczki
nasaczonej niemocnym $rodkiem czyszczacym.

Nie wolno uzywa¢ silnego $rodka czyszczgcego do
mycia obudowy czy uchwytu, gdyz sg to elementy
plastikowe. Mogtyby one zosta¢ uszkodzone przez
pewne olejki aromatyczne, jak sosnowy czy
cytrynowy, czy tez przez rozpuszczalniki, jak nafta
o$wietleniowa.

Uwaga, wilgoé moze doprowadzi¢ do porazeniem
pradem. Czysci¢ wszystkie $lady wilgotnosci przy
pomocy suchej miekkiej Sciereczki.

Uzywa¢ matej szczotki lub strumienia powietrza
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z niezbyt mocnego odkurzacza w celu czyszczenia
szczelin wentylacyjnych obudowy akumulatora i
obudowy silnika.

Upewnijcie sie zawsze, ze szczeliny wentylacyjne nie
sg zatkane.

PRZECHOWYWANIE NOZYC DO ZYWOPLOTOW

Wyczy$écie starannie wasze nozyce do zywoptotu
zanim je schowacie. Przechowuijcie wasze nozyce do
zywoptotu w suchym, dobrze przewietrzonym
miejscu, poza zasiegiem dzieci.

Nie chowajcie jej w poblizu czynnikow zracych, jak
ogrodowe produkty chemiczne czy sole odmrazajace.
Chroncie zawsze listwe nozowg przy pomocy
pokrowca zabezpieczajagcego zanim schowacie
nozyce do zywoptotéw, jak pokazano na rys 10.
Schowajcie i tadujcie akumulator w chtodnym
miejscu. Temperatury nizsze lub wyzsze od normalnej
temperatury otoczenia (pokojowej) skracajg
diugotrwato$¢ akumulatora.

Nigdy nie chowa¢ roztadowanego akumulatora.
Po uzyciu zaczekajcie az akumulator sie ochtodzi i
natychmiast potem natadujcie go ponownie.
Wszystkie akumulatory tracg z czasem ich zdolno$¢
do tadowania. Im wyzsza jest temperatura,
tym predzej akumulator traci na jego zdolnosci do
tadowania. Jezeli nie uzywacie waszych nozyc do
zywoptotu przez dtuzszy czas, tadujcie wasz
akumulator co miesigc lub co dwa miesigce.
To przedtuzy dtugotrwato$¢ waszego akumulatora.

WYRZUCANIE NA SMIECI

Nie wyrzucajcie waszych narzedzi elektrycznych razem
z odpadkami gospodarstwa domowego. Oddajcie je do
recyklingu do osrodkéw utylizacji. Skontaktujcie sie
z wtadzami lub dystrybutorem, by zapozna¢ sie
z odpowiednig procedurg utylizacji.
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NAVODILA ZA VARNO UPORABO

OPOZORILO

Orodja morajo delovati na baterijo ONE+.
Ko uporabljate naprave z baterijami, vedno
upoStevajte naslednje osnovne varnostne
ukrepe, da zmanjSate verjetnost pozara,
iztekanja baterij in telesnih poskodb.

Preberite priroénik za uporabo in upostevajte
vsa opozorila in varnostna navodila.

Nosite zascito za oci in uSesa.

Ne uporabljate te naprave, ¢e bi se zaradi
vremenskih pogojev lahko zmogila.

Nosite zascitno obleko in Skornje.

Nosite nedrsece trpezne rokavice.

Poskrbite, da bodo opazovalci oddaljeni vsaj
15 m.

CRPA@OE

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko povzrodi
udar elektrike, pozar in/ali resne poskodbe.

m  Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej$o uporabo.
Izraz “elektricna naprava” v opozorilih se nanasa na
(ozi¢eno) napravo na omrezno napajanje ali na
(brezzino) napravo na baterijsko napajanje.

DELOVNO OBMOCJE

m  Delovno obmocje naj bo Cisto in dobro osvetljeno.
ZaloZena in temna obmocja kar kli¢ejo nesreco.

m  Elektrine naprave ne uporabljajte v eksplozivnem okolju,
na primer blizu vnetljivih tekocin, plina ali prahu. Iskre, ki
jih povzrodi elektriéna naprava, lahko zanetijo ogenj ali
povzrocijo eksplozijo.

m  Med uporabo elektricne naprave naj vas ne motijo otroci
in drugi opazovalci. Motnje lahko povzrocijo izgubo
kontrole.

ELEKTRICNA VARNOST

m Vtici elektricne naprave morajo ustrezati vticnicam. Vticev
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nikoli ne spreminjajte. Z ozemljeno elektricno napravo ne
uporabljajte adapterjev. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vtiCnice zmanjSujejo nevarnost elektricnega udara.
Izogibajte se dotikov telesa z ozemljenimi povrSinami, kot
so cevi, radiatorji, $tedilniki in hladilniki. Ce je vae telo v
stiku z ozemljenimi povrSinami, je pove¢ana nevarnost
elektricnega udara.

Elektriéne naprave ne izpostavljajte deZju in viagi. Ce
pride v elektriéno napravo voda, je pove¢ana nevarnost
elektricnega udara.

Pazite, da je napajalni kabel v dobrem stanju.
Napajalnega kabla nikoli ne uporabljajte za prenasanje
naprave ali za vle€enje vtica iz vtiCnice. Pazite, da kabel
ne pride v stik z vro¢ino, oljem, ostrimi robovi in
gibajocimi se deli. Poskodovani in zavozlani kabli
povecujejo nevarnost elektricnega udara.

Ce uporabljate elektrino napravo na prostem, uporabite
podaljSevalni kabel, primeren za zunanjo uporabo.
Uporaba kabla, primernega za zunanjo uporabo,
zmanjSuje nevarnost elektricnega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elektriéne naprave na
vlaznem mestu, uporabljajte zas¢itno stikalo na
diferen¢ni tok (RCD). Uporaba RCD zmanjsuje
nevarnost elektricnega udara.

OPOMBA: Izraz “zas¢itno stikalo na diferen¢ni tok (RCD)” se
lahko zamenja za izraz “zascitno stikalo za preboj proti zemlji
(GFCI)” ali “zas¢itno stikalo za uhajavi tok (ELCB)”".

OSEBNA VARNOST

m  Pri delu bodite pozorni, pazite kaj delate in elektri¢ne
naprave uporabljajte razumno. Ne uporabljajte elektricne
naprave, ¢e ste pod vplivom alkohola ali drog ali ¢e
jemljete zdravila. Ne pozabite, da se lahko Ze trenutek
nepozornosti kon¢a z resno telesno poskodbo.
Uporabljajte osebno zas¢itno opremo Vedno nosite
zasCito za oc¢i. Zas¢itna oprema, kot so protiprasna
maska, Cevlji z nedrse€imi podplati, ¢elada ali $¢itniki
sluha, uporabljena v pravih okoli§¢inah, bo zmanjsala
moznosti za telesne poSkodbe.

Izogibajte se nenamernemu zagonu naprave. Preverite
ali je stikalo v polozaju za izklop, preden napravo
prikljuite na omreZzje in/ali baterijski vloZzek, preden jo
vzamete v roke ali prenasate. PrenaSanje elektri¢nih
naprav s prstom na stikalu ali vkljucitev elektriénih naprav
z vklopljenim stikalom kar kli¢e nesreco.

Preden napravo vklopite, odstranite kljug za pritrditev. Ce
ostane klju¢ ali orodje za nastavitev pritrjeno na vrteci se
del naprave, lahko pride do telesne poskodbe.

Rok ne stegujte predale¢. V vsakem trenutku poskrbite
za varno oporo nog in ravnotezje. To vam omogoca bol;si
nadzor nad elektriéno napravo ob nepri¢akovanih
dogodkih.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblacil ali
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nakita. Pazite, da so vasi lasje, obleka in rokavice stran
od gibajoc¢ih se delov naprave. Gibajoci se deli lahko
zgrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

Ce so naprave opremliene s prikljuékom za odvajanje in
zbiranje prahu, poskrbite, da je ta namesc€en in pravilno
uporabljen. Uporaba zbiralnika prahu lahko zmanj$a
nevarnost v zvezi s prahom.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNIH NAPRAV

m Elektricne naprave ne preobremenjujte. Za svoj namen
uporabite pravo napravo. Vasa naprava bo ucinkovitejSa
in varnejsa, ¢e jo boste uporabljali na nacin, za katerega
je bila zasnovana.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je s stikalom ne morete
vklopiti in izklopiti. Vsaka elektriéna naprava, ki je ni
mogocCe kontrolirati s stikalom, je nevarna in mora
obvezno v popravilo.

Pred izvajanjem nastavitev, menjavo pripomockov ali
shranjevanjem elektricne naprave izvlecite vti¢ iz omrezja
in/ali baterijski vlozek iz naprave. Tako zmanjSate
nevarnost nenamernega vklopa elektri¢ne naprave.
Elektricno napravo, ki je ne potrebujete, shranite izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi jo uporabljale osebe, ki
elektricne naprave ne poznajo ali ne poznajo teh navodil.
Elektricne naprave so v rokah neukih oseb nevarne.
Skrbno vzdrzujte svoje elektricne naprave. Preverite
poravnavo ali zatikanje pomi¢nih delov. Preverite, da
noben del ni poskodovan in vsa stanja, ki bi lahko
vplivala na delovanje elektricne naprave. Ce so sestavni
deli poSkodovani, jih pred uporabo naprave popravite.
Veliko nesre¢ povzrocijo prav slabo vzdrzevane
elektri¢ne naprave.

Rezila naj bodo vedno ostra in €ista. Pravilno vzdrzevana
rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj zatikajo in jih je
laZje kontrolirati.

Elektricne naprave, dodatni pribor, orodne viozke ipd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri ¢emer
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba opraviti.
Uporaba elektricne naprave za opravila, za katera
naprava ni namenjena, je lahko nevarna.

UPORABA IN NEGA BATERIJSKIH NAPRAV

m Baterijski vloZek polnite samo s polnilnikom, ki ga
predpisuje proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno
vrsto baterijskega vlozka, lahko povzro¢i pozar, ¢e ga
uporabljamo za drugo vrsto.

Elektricne naprave uporabljajte samo s to¢no dolocenimi
baterijskimi vlozki. Uporaba drugacnih baterijskih vloZzkov
lahko povzroci poskodbe in pozZar.

Ko baterijski vloZzek ni v uporabi, ga varno shranite, tako
da ni v stiku s kovinskimi predmeti, kot so sponke,
kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko sklenili oba pola baterije. Kratek stik
obeh polov baterijskega viozka lahko povzroci opekline
ali pozar.
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m  Ob grobem ravnanju lahko iz baterije izteCe tekocina.
Izogibajte se vsakemu stiku z njo. Ce se to le zgodi,
izperite prizadeto obmocje s ¢isto vodo. Ce pride
tekocina v stik z oémi, pojdite po izpiranju k zdravniku.
Tekocina iz baterije lahko povzro¢i drazenje koze ali
opekline.

SERVISIRANJE

m  Popravila elektricne naprave naj izvaja samo
usposobljen serviser z originalnimi nadomestnimi deli. To
bo ohranjalo varno delovanje vase elektricne naprave.

PRED UPORABO PREBERITE VSA NAVODILA

Natanéno preberite navodila. Spoznajte krmilno napravo
in ustrezno uporabo orodja.

Ne uporabljajte naprave, ¢e ste utrujeni, bolni, pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

Pred uporabo preglejte napravo. Zamenjajte
poskodovane dele. Preverite ali baterija ne pusca.
Preverite ali so vsa pritrdila in $¢itniki na svojem mestu in
¢vrsto pritrjeni. Zamenjajte rezila ali druge dele, ki so
poceni, okruseni ali poskodovani. Preverite ali je rezilo
pravilno names8¢eno in dobro pritrjeno.
Ce tega ne naredite, tvegate telesno poskodbo
uporabnika in opazovalcev ter okvaro naprave.
Uporabite ustrezno orodje. Obrezovalnik zive meje
uporabljajte samo za njemu namenjeno delo.
Obrezovalnika zive meje ne uporabljajte, ce stikalo za
vklop / izklop ne deluje. Vsako orodje, ki ga ni mogoce
kontrolirati s stikalom, je nevarno in mora obvezno v
popravilo.

Pred vsako uporabo ocistite obmocje, kjer boste delali.
QOdstranite vse predmete, na primer kable, svetilke, Zice
ali vrvice, ki bi se lahko zapletli v rezilo.

Na delovnem obmodju se ne smejo nahajati otroci,
opazovalci in domace Zivali. Otroci, opazovalci in
domace zivali naj se nahajajo vsaj izven obmocja s
polmerom 15 m; pa tudi tam obstaja nevarnost za
opazovalce zaradi odvrzenih predmetov. Opazovalcem
se priporoca nodnja zaScCite za  ocCi.
Ce se vam nekdo pribliza, takoj zaustavite napravo.

Da se izognete nevarnosti elektricnega udara,
ne uporabljajte orodja na vlaznih ali mokrih mestih.

Ne upravljajte z orodjem, ¢e imate mokre roke.

Ne dovolite, da bi obrezovalnik za Zivo mejo uporabljali
otroci, mlajsi od 15 let ali neuke osebe.

Da bi zmanjsali tveganje poSkodb, med uporabo
obrezovalnika za zivo mejo vedno nosite kompletno
zas¢ito za o€i.

Ce se pri delu dviguje prah, nosite zadgito za obraz
oziroma protipra§no masko.

Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapne obleke ali
nakita, saj se lahko ujame med premikajoce se dele. Pri
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delu zunaj priporo€amo uporabo gumijastih rokavic in
mocne obutve.

Da vam ne bi potegnilo las v prezraCevalne reze,
oz. da se ne bi zapletli v premikajoce dele, nosite
zas¢itno pokrivalo za dolge lase ali pokrite lase spnite
nad nivojem ramen.

Elektricnih naprav ali naprav na baterijski pogon ne
uporabljajte po dezju ali v vlaznem vremenu.

Med prevozom ali skladis§éenjem naprave vedno
namestite pokrov za rezilo.

Seznanite se z okolico in bodite stalno pozorni na
potencialne nevarnosti, katerih mogo¢e ne zaznate
zaradi hrupa, ki ga povzroca stroj.

Navadite se, da se pred vklopom orodja Se enkrat
prepri€ate, da ste z njega odstranili kljuce in drugo orodje
za nastavitve.

Pred uporabo orodja se vedno prepri€ajte, ali so vsi ro€aji
in ¢itniki pravilno namesceni.

Nikoli ne poskusajte uporabljati nepopolnega orodja ali
takega, na katerem je bila izvedena nepooblas¢ena
sprememba.

Elektrine naprave ne uporabljajte v eksplozivnem okolju,
na primer blizu vnetljivih teko€in, plina ali prahu. Iskre, ki
jih povzroé€i elektricna naprav, lahko zanetijo ogenj ali
povzrocijo eksplozijo.

MED UPORABO

Ne uporabljajte obrezovalnika brez namescenega
prednjega rocaja. Med uporabo orodja drzite obe roki na
rocajih.

Izognite se nenamernemu vklopu in nikoli ne prenasajte
orodja s prstom na stikalu.

Bodite pozorni in glejte, kaj delate. Med uporabo
obrezovalnika za Zivo mejo ravnajte razumno.

Oblecite trpezne dolge hlace, mo¢ne Skornje in dobro
prilegajo¢e se rokavice. Ne nosite kratkih hla¢,
sandal in ne hodite bosi.

Ne delajte v slabih svetlobnih pogojih. Orodje uporabljajte
le pri dnevni ali mo¢ni umetni svetlobi.

Ne segajte predalec in ne stojte na nestabilni podpori. V
vsakem trenutku skrbite za varno oporo nog in
ravnotezje. Orodja ne uporabljajte na lestvi.
Obrezovalnika za zivo mejo ne preobremenjujte.
Ce ga boste uporabljali s predvideno hitrostjo, bo deloval
bolje pa tudi nevarnost poskodb bo manjsa.

Preden se lotite vzdrzevanja, popravil ali nastavitev,
izklopite stikalo, po¢akajte, da se motor zaustavi in
odstranite baterijo.

Ta obrezovalnik uporabljajte samo za obrezovanje Zive
meje in grmovja. Ne uporabljajte ga za noben drug
namen.

Pred zagonom naprave se prepri¢ajte, da rezila ne bodo
prisla v stik s kakim predmetom.
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Ce zadenete ob neki predmet ali se vanj zapletete, takoj
zaustavite napravo, odstranite baterijo in preverite $kodo.
Orodja ne uporabljajte, dokler ne popravite poskodbe. Ne
uporabljajtenaprave
z zrahljanimi ali poSkodovanimi deli.
Pazite, kaj delate. Uporabljajte zdrav razum.
Obrezovalnik za Zivo mejo skrbno vzdrzujte. Rob rezila
mora biti vedno nabrusen in &ist, saj bo tako delovalo
bolje in bo manj tveganja za poskodbe. Upostevajte
navodila za mazanje in menjavo delovnih pripomockov.
Rocaiji naj bodo vedno suhi, €isti in brez ostankov olja ali
masti.
Preglejte poSkodovane dele. Preden nadaljujete
z uporabo obrezovalnika za Zivo mejo, pazljivo preglejte
§¢itnik ali drug poskodovani del in se prepricajte, da
pravilno deluje ter sluZi svojemu namenu. Prepricajte se,
da so premikajocCi se deli pravilno naravnani, da se
prosto premikajo, da niso poskodovani, da so brezhibno
montirani in tudi o vseh ostalih vidikih, ki bi lahko vplivali
na delovanje orodja. Zas¢itne elemente in druge
poskodovane dele mora popraviti pooblaséeni servisni
center, razen Ce
v navodilih za uporabo ni dolo€eno drugace.
Nevarnost, da se urezete! Roke drzite pro¢ od rezil. Ne
posku$ajte odstraniti odrezanega materiala ali drzati
materiala, ki ga nameravate odrezati, medtem ko se
rezila premikajo. Preden zacnete s ¢iS¢enjem ostankov,
ki blokirajo rezilo, odstranite baterijo in izklopite stikalo za
vklop.
Ne prijemajte za gola rezila ali rezalne robove,
ko Zelite dvigniti ali ko drZite orodje.

POZOR

Rezila se premikajo tudi potem, ko je naprava

izkljucena.

Poskrbite, da so roke, obraz in noge na varni razdalji od
premikajocih se delov. Ne dotikajte se in ne poskusajte
zaustaviti rezil med premikanjem.

Medtem ko ¢akate na zacetek rezanja ali hodite
z enega obmodja rezanja na drugo, vedno ugasnite
motor.

Poskrbite, da na orodju ne bo ostankov trave in drugih
predmetov. Lahko se zagozdijo na rezilih.

Napravo hranite na suhem mestu, zaklenjeno ali na
visokem mestu, da preprecite nedovoljeno uporabo ali
poskodbo. Poskrbite, da orodje ne bo v dosegu otrok ali
nepoucenih oseb.

Ko naprave ne uporabljate, ponovno namestite pokrov
za rezilo.

Nikoli ne polivajte ali brizgajte orodja z vodo ali drugimi
tekoc¢inami. Rocice naj bodo ves ¢as suhe, Ciste in brez
odpadkov. Po vsaki uporabi napravo ocistite v skladu z
Navodili za skladi$¢enje.

Med prevozom napravo vedno dobro pritrdite.
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= Shranite ta navodila. Pogosto jih preglejte in jih
uporabljajte, da poucite druge uporabnike. Ce napravo
komu posodite, mu posodite tudi ta navodila.

SERVISIRANJE

m  Orodje sme servisirati izkljuéno usposobljeno servisno
osebje. Ce izdelek popravija ali vzdrzuje nekvalificirano
osebje, lahko pride do poskodbe uporabnika ali $kode na
izdelku. Tako servisiranje lahko tudi izni¢i garancijo.

Ob servisiranju orodja uporabljajte samo identi¢ne
rezervne dele. Upostevajte vsa navodila iz poglavja
Vzdrzevanje v tem priro¢niku. Ce uporabite
nepriporo¢ene dele ali ne upostevate navodil za
vzdrZzevanje, lahko povzrocite elektri¢ni udar, resne
poskodbe uporabnika ali §kodo na izdelku. Tako
servisiranje lahko tudi iznici garancijo.

Pri zamenjavi rezila, morate zamenjati celoten
sestav rezila.

UPORABA IN NEGA BATERIJSKIH ORODIJ

m Pred vstavljanjem baterije se prepri¢ajte, da je stikalo
izklopljeno. Vstavljanje baterijskega vlozka v elektricno
orodje z vklopljenim stikalom kli¢e nesreco.

Baterijo polnite samo s polnilnikom, ki ga predpisuje
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterijskega vlozka, lahko povzro€i pozar, ¢e ga
uporabljamo za drugo vrsto.

Brezzina elektricna orodja uporabljajte samo s to¢no
doloc¢enimi baterijami. Uporaba drugacnih baterijskih
vlozkov lahko povzroci poSkodbe in pozar.

Ko baterija ni v uporabi, jo varo shranite, tako da ni v
stiku s kovinskimi predmeti kot so sponke, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski predmeti, ki bi lahko
sklenili oba pola baterije. Kratek stik obeh polov
baterijskega vlozka lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob grobem ravnanju lahko iz baterije iztece tekocina.
Izogibajte se vsakemu stiku z njo. Ce se to le zgodi,
izperite prizadeto obmocje s ¢isto vodo. Ce pride
tekocina v stik z oémi, pojdite po izpiranju k zdravniku.
Tekocina iz baterije lahko povzroc¢i drazenje koze ali
opekline.

Pred izvajanjem nastavitev, menjavo pripomockov ali
shranjevanjem naprave izvlecite vti¢ iz omrezja in/ali
baterijski vloZek iz elektricne naprave. Tako zmanjsate
nevarnost nenamernega vklopa elektricne naprave.

OPOZORILO
Ce ni vseh sestavnih delov, ne uporabljajte naprave,
dokler  jih ponovno ne namestite.

Ce ne ravnate tako, lahko povzrocite hude telesne
poskodbe.

SHRANITE NAVODILA. POGOSTO JIH PREGLEDUJTE
TER JIH UPORABLJAJTE ZA DAJANJE NAVODIL
MOREBITNIM DRUGIM UPORABNIKOM NAPRAVE. CE
NAPRAVO KOMU POSODITE, MU POSODITE TUDI TA
NAVODILA.

TEHNICNI PODATKI IZDELKA

Motor 18V

Hitrost brez obremenitve 1200 min-1

Dolzina rezila 457 mm

Zmogljivost rezanja 10 mm

Teza z baterijo 3,2kg

Baterija* BPP-1817M / BPP-1815M/
BPP-1817MG/
ABP1801 / ABP1802 /
BPL-1820 / BPL-1820G

Polnilnik* BC-1800/
BC-1800M / BC-1815S /
BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800 /
BCL-1800G

BATERIJE IN POLNILNIKI NAPRODAJ POSEBEJ

LASTNOSTI

Slika 1

A POKROV REZILA

B  SCITNIK .

C PREDNJI ROCAJ

D GUMB ZAPORE STIKALA

E  ZADNJI ROCAJ y

F  BATERIJA (NI VKLJUCENA)

G REZILO

H SENZORSKO STIKALO

I VKLOPNO STIKALO

Sl. 2

A BATERIJA (NI VKLJUCENA)

B ZAPAHI

SI.3

A PREDNJIROCAJ

B SENZORSKO STIKALO

C GUMB ZAPORE STIKALA

D VKLOPNO STIKALO

Sl.6

A VIJAKI POKROVA REZILA

B POKROV REZILA

SI.7

A VIJAKIREZILA

B. PLOSCAMECA

C  PRITRDILNI OBROCEK

D PODLOZKA .

E PRITRDILNAPLOSCA

F  SESTAV REZIL OBREZOVALNIKA

G JARMI

H  NAPERKI

I ZATICI

Sl.9

A REZILO

B  SCITNIK

SlI. 10

A POKROV REZILA
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DELOVANJE

VSTAVITEV BATERIJE (NI VKLJUCENA)

m Baterijo vstavite v obrezovalnik za Zivo mejo. Dvignjeno
vodilo na bateriji poravnajte z utorom na obrezovalniku
za Zivo mejo. Glejte sliko 2.

m Pred zagonom se prepricajte, da sta zapaha na obeh
straneh baterije vskocila na svoje mesto in da je baterija
dobro pritrjena v obrezovalniku za Zivo mejo.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE (NI VKLJUCENA)

m Poiscite zaskoCna zapaha na baterijskem vlozku,
pritisnite nanju in sprostite baterijski vlozek iz
obrezovalnika za Zivo mejo. Glejte sliko 2.

m Baterijo izvlecite iz obrezovalnika za Zivo mejo.

POZOR
A Ko vstavljate baterijo v obrezovalnik za Zivo mejo,
se prepricajte, da je dvignjeno vodilo na bateriji
poravnano z utorom v obrezovalniku za Zivo mejo in
da se zapaha zaskogita v konénem polozaju. Ce
boste baterijo vstavili narobe, lahko poskodujete
notranje sestavne dele.

ZAGON OBREZOVALNIKA ZA ZIVO MEJO

m  Odstranite pokrov rezila.

m Za dodatno varnost obstaja senzorsko stikalo
v gornjem rocaju. Glejte sl. 3. Med uporabo drzite
obrezovalnik z obema rokama, tako da z eno roko
potiskate naprej gumb za zaporo stikala, z drugo pa
stiskate prednji ro¢aj.

m  Sprostite gumb za zaporo stikala in Se naprej pritiskajte
stikalo za nadaljevanje delovanja.

ZAUSTAVITEV OBREZOVALNIKA ZIVE MEJE

m  Sprostite stikalo, da zaustavite delovanje obrezovalnika
Zive meje.

m Ko sprostite stikalo, se gumb za zaporo stikala
samodejno ponastavi v polozaj zapore.

NAMIGI ZA UPORABO

m  Obrezovalnika Zive meje ne potiskajte s silo skozi gosto
grmovje. To bi lahko povzrocilo zatikanje in upoCasnitev
rezil. Ce se delovanje rezil upo&asni, zmanjsajte hitrost.

m  Ne poskusajte rezati stebel ali vejic, debelejSih od
10 mm ali takih, ki so ocitno prevelike, da bi jih lahko
zajelo rezilo obrezovalnika. Za obrezovanije velikih stebel
uporabite ro¢no zago brez motornega pogona ali
drevesno Zago.

m Po Zelji lahko uporabite vrvico kot pomo¢ pri ravnem
rezanju Zive meje. Dolocite Zeleno visino Zive meje. Nato
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na tej visini raztegnite kos vrvice vzdolz Zive meje.
Obrezite zivo mejo tik nad napeto vrvico.
Glejte sliko 4. Zivo mejo obreZite s strani, tako da je na
vrhu malo ozja. Glejte sliko 5. Pri oblikovanju Zive meje
na ta nacin, je njena povrsina bolj izpostavljena in bo
obrezana bolj enakomerno. Ce se zagozdijo rezila
obrezovalnika, izklju€ite motor, po¢akajte, da se ustavijo
rezila in odstranite baterijo, preden poskusite odstraniti
zagozdene predmete.

Pri obrezovanju trnaste ali bodi¢aste zive meje nosite
rokavice. Pri obrezovanju novih poganjkov uporabljajte
Siroke pometajoce gibe, da bo rezilo neposredno zajelo
stebelca. Starejsi del Zive meje ima bolj debele vejice in
ga boste najlazje obrezali
z gibi zaganja.

NEVARNOST

Ce se rezilo zagozdi na elektriénem kablu ali vodu,
se NE DOTIKAJTE REZILA! PRIDE LAHKO POD
NAPETOST, KAR JE ZELO NEVARNO.
Obrezovalnik za zivo mejo $e naprej drzite za
izolirani zadniji ro€aj ali pa ga na varen nacin odloZite
stran od vas. Preden poskusite sprostiti rezilo iz
voda oz. kabla, izkljucite elektricno napajanje do
poskodovanega voda ali kabla. Ce tega opozorila

ne boste upostevali,
se lahko resno poskodujete in tvegate smrtno
nesreco.

OPOZORILO

Pred vsako uporabo ocistite obmocje, kjer boste
delali. Odstranite vse predmete, na primer kable,
svetilke, Zice ali vrvice, ki bi se lahko zapletli
v rezilo in povzrodili nevarnost resne telesne
poskodbe.

OPOZORILO

I1zogibajte se uporabi topil za Cis€enje plasticnih
delov. Vecina plasti¢nih materialov je obcutljiva na
mnoge vrste komercialno dostopnih topil in
jih z njihovo uporabo lahko poskodujemo.
Za odstranjevanje umazanije, olja, masti in
podobnega uporabljajte Cisto krpo. Za servisiranje
uporabljajte samo identiéne rezervne dele Ryobi. Ce
uporabite kak drug del, lahko povzrocite nevarnost
ali okvaro izdelka.

POZOR

Ne dovolite, da bi zavorne tekocine, gorivo, izdelki,
ki vsebujejo petrolej, penetracijska olja in podobno,
kadarkoli prisli v stik s plasti¢nimi deli. Te snovi
vsebujejo kemikalije, ki lahko poskodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko.
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VZDRZEVANJE IN POPRAVILA

ZAMENJAVA REZIL

OPOZORILO

Rezila so ostra. Med rokovanjem s sestavom rezil
ne postavljajte dlani ali prstov med rezila ali v neki
drugi polozaj, v katerem bi se lahko priscipnili ali
porezali. NIKOLI se ne dotikajte rezil ali servisirajte
naprave z vstavljeno baterijo.

ODSTRANITEV REZILA (Glejte sliki 6 in 7)

m Baterijo izvlecite iz obrezovalnika za Zivo mejo.

m  Obrezovalnik postavite od zgoraj navzdol na delovno
mizo in odstranite Stiri (4) vijake iz pokrova rezila.

m  Odstranite pokrov rezila. Glejte sliko 6.

m  PloS¢o meca odstranite z obeh zatiCev. Glejte sliko 7.

= Odstranite pritrdilni obrocek, podlozko in pritrdilno plos¢o.
Glejte sliko 7.

m Poravnajte naperke.
OPOMBA: Jarma ne morete dvigniti, dokler se ne
umakne z roba naperkov.

m  Odstranite stiri (4) vijake rezila.

m Vsako rezilo ima na enem koncu pritrjen ovalen jarem.

Potisnite rezila v njihov poloZaj, da se poravnajo jarmi.
Odstranite rezilo iz ohisja.

VSTAVLJANJE REZILA (Glejte sliki 6 in 7)

m Poravnajte naperke.

m Postavite novo rezilo na ohisje in poravnajte jarme, da
padejo na svoje mesto. Obracajte rezilo, dokler ne pade
mimo spodnjega naperka.

OPOMBA: Ko je pravilno poravnan, se sestav rezila
ujema s poglobljeno rezo v ohisju motorja.

m Ponovno montirajte $tiri (4) vijake rezila in jih dobro
zategnite.

m  Ponovno montirajte pritrdilno plos¢o, podlozko in pritrdilni
obrocek.

= Ponovno montirajte ploS¢o meca preko obeh zaticev.

m Pokrov rezila montirajte s pomocjo 4 vijakov za pokrov

rezila. Dobro zategnite.
OPOZORILO

A Preden vstavite baterijo in zaZenete obrezovalnik za
Zivo mejo, ne pozabite vrniti na svoje mesto spodnje
plosge. Ce tega ne naredite, bodo notranji deli
izpostavljeni, kar lahko povzroci nesrec¢o ali
elektri¢ni udar, posledica tega pa je lahko tezka
telesna poskodba.
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OPOMBA: Ce pride do zatikanja po zamenjavi sestava rezil,
ponovite korake, opisane pod Odstranjevanje rezila in
Namescanije rezila.

VZDRZEVANJE REZILA - OBREZOVALNIK ZA
ZIVO MEJO

OPOZORILO

Naprav z baterijami ni potrebno vklapljati
v vtiénico, saj so vedno pripravljene za delovanje.
Da bi preprecili tezko telesno poskodbo, vedno
odstranite baterijo in bodite posebno pazljivi in
previdni med vzdrzevanjem, servisiranjem ali
zamenjavo rezila.

OPOZORILO

Da bi preprecili tezko telesno poskodbo, odstranite
baterijo pred servisiranjem, ¢is€enjem ali
odstranjevanjem materiala iz naprave.

A

NEGA REZILA

m  Po vsaki uporabi namazite rezila.

m  Obcasno preglejte rezila glede poskodb in obrabe.

m  Vedno uporabljajte le nadomestna rezila, ki jih doloci
proizvajalec.

MAZANJE REZILA

m Baterijo izvlecite iz obrezovalnika Zive meje.

m Za lazje delovanje in daljSo Zivljenjsko dobo rezila
namazite rezilo obrezovalnika pred vsako uporabo
in po njej. Pred mazanjem odstranite baterijo in postavite
obrezovalnik Zive meje na ravno povrsino. Nanesite
lahko strojno olje vzdolZ roba gornjega rezila. Glejte sliko
8.

m  Obcasno namazite obrezovalnik Zive meje tudi med
uporabo. Pred mazanjem ustavite obrezovalnik Zive
meje, odstranite baterijo in namazite. Nato lahko
nadaljujete z obrezovanjem. Ne mazite obrezovalnika
Zive meje med delovanjem.

BRUSENJE REZILA

m Pocakajte, da se rezila obrezovalnika Zive meje ustavijo
v polozaju, ki ga kaze slika 9. To omogoca razmak za pilo
med rezalnimi in varovalnimi zobmi.

m  Baterijo izvlecite iz obrezovalnika Zive meje.

m  Sestav rezila vpnite v primeZ in nabrusite izpostavljeno

rezalno povrSino vsakega zoba rezila z 203 mm gladko
okroglo pilo, s premerom 6,4 mm ali 5,6 mm.
Med brusenjem pazite, da obdrZite zacetni kot zoba.
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m  Obrezovalnik Zive meje odstranite iz primeza, ponovno
namestite baterijo in zaZenite obrezovalnik Zive meje.
Pocakajte, da se rezila obrezovalnika Zive meje ustavijo
tako, da so izpostavljeni nenabruseni robovi rezalnih zob
rezila.

m  Odstranite baterijo iz obrezovalnika Zive meje in ponovite
zgoraj opisani postopek brusenja.

MAZANJE OBREZOVALNIKA ZIVE MEJE

Vsi lezaji v tem orodju so podmazani z dovolj veliko koli¢ino
visoko kakovostnega mazivnega sredstva, da lahko ob
obi¢ajnih pogojih delovanja zdrZijo do konca Zivljenjske dobe
izdelka. Kakrsno koli dodatno mazanje torej ni potrebno.

OPOZORILO

A Ne poskus$ajte spreminjati naprave ali izdelovati oz.
montirati nobenih pripomockov, ki v tem prirocniku
niso posebej priporo¢eni za uporabo
s tem obrezovalnikom Zive meje. Take spremembe
so primer napacne uporabe in lahko povzroéijo
nevarnost in tezke telesne poskodbe.

OPOZORILO

A Pogosto pregledujte obrezovalnik zive meje in
preverjajte, ali so vsi deli neposkodovani in dobro
pritrjeni. Preverite ali so vsi vijaki in pritrdila dobro
zategnjeni, da preprecite nevarnost tezke telesne
poskodbe.

CISCENJE OBREZOVALNIKA ZIVE MEJE
m  Odstranite baterijo.

OPOZORILO

Da bi preprecili tezko telesno poskodbo, pred
servisiranjem, ¢is¢enjem ali odstranjevanjem
materiala vedno odstranite baterijo iz orodja.

m  Napravo ocistite s krpo, navlazeno v blagi raztopini
detergenta.

m  Na plastiénem ohisju ali ro¢aju ne uporabljajte mo¢nih
detergentov. Dolo€ena aromati¢na olja, npr. borovo ali
limonino, ter topila kot npr. petrolej, bi jih lahko
poskodovala.

m Vlaga lahko povzro¢i nevarnost udara. Morebitno
vlaznost do suhega obriSite z mehko suho krpo.

m Za CiSCenje prezraCevalnih rez na ohi§ju baterije in na
ohisju motorja uporabite majhno krtacko ali zraéni izpuh
iz krtacke sesalnika.

m  Prezracevalne reze naj bodo vedno brez ovir.

SHRANJEVANJE OBREZOVALNIKA ZIVE
MEJE

m  Pred uskladis¢enjem obrezovalnik Zive meje temeljito

ocistite. Shranite ga v suh, dobro prezracen prostor,
ki ni dostopen otrokom. Hranite ga pro¢ od jedkih
sredstev, kot so kemikalije za vrtnarjenje in soli za
odmrzovanje.

m  Pred uskladis€enjem vedno namestite pokrov na
rezila. Glejte sliko 10.

m Baterije hranite in polnite na hladnem mestu.
Temperature nad ali pod normalno sobno
temperaturo skrajSujejo Zivljenjsko dobo baterije.

m  Nikoli ne shranjujte baterij v praznem stanju.
Pocakajte, da se baterija ohladi in jo takoj napolnite.

m Vse baterije postopno izgubljajo napolnjenost.
Visja kot je temperatura, hitreje se praznijo.
Ce napravo uskladiéite za dalj$a obdobja, ne da bi jo
uporabljali, baterije ponovno napolnite priblizno na
vsak mesec ali dva. Taka praksa bo podaljsala
Zivljenjsko dobo baterij.

ODSTRANJEVANJE

Odpadnih elektriénih izdelkov ne smete zavreci skupaj
z gospodinjskimi odpadki. Ce obstaja moznost,
jih reciklirajte. Pri krajevnih oblasteh ali pooblaséenem
prodajalcu se pozanimajte ali obstaja moznost
recikliranja.
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SIGURNOSNA PRAVILA

>

UPOZORENJE
Ovaj alat radi s ONE+ baterijom.
Pri uporabi elektricnih bezi¢nih alata treba
postivati osnovne sigurnosne upute kako biste
izbjegli opasnost od pozara, tjelesnih ozljeda i
curenja baterije.

Procitajte korisni¢ki priru¢nik i poStujte sva
sigurnosna pravila i upozorenja.

Nosite Stitnike za usi i o€i.

K

% Alat nemojte upotrebljavati na kisi.

‘ Nosite zastitnu odje¢u i ¢izme.
% Nosite debele i protuklizne rukavice.

U

Drzite posjetitelje na udaljenosti od najmanje 15
m od zone rada.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

UPOZORENJE
Pazljivo procitajte sva upozorenja i sve upute.
Nepridrzavanje ovih uputa moze prouzrogiti
nezgode poput pozara, strujnih udara i/ili teskih
tjelesnih ozljeda.

Sacuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

Pojam “elektri¢ni alat” koji se upotrebljava u
Sigurnosnim uputama oznacava elektricne alate sa
Zicom, kao i beZi€ne elektri¢ne alate.

RADNA OKOLINA

Neka vasa radna povr$ina bude ¢&ista i dobro
osvijetliena. PovrSine na kojima ima mnogo stvari i
koje su tamne pogodne su za nezgode.

Elektricne alate nemojte upotrebljavati u eksplozivnoj
okolini, primjerice u blizini zapaljivih tekuc¢ina, plina ili
prasine. Iskre koje izlaze iz elektricnih alata mogu ih
Djecu, posjetitelje i domace Zzivotinje drzite dalje od
mjesta na kojem upotrebljavate elektri¢ni alat. Mogli
bi vas omesti te biste zbog toga mogli izgubiti nadzor
nad alatom.
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ELEKTRICNA SIGURNOST

Utika¢ elektricnog alata uvijek mora biti prilagoden
uti¢nici. Nikada ne mijenjajte utika¢. Nikada nemojte
upotrebljavati adapter s elektricnim alatom s
uzemljenjem. Tako Cete izbjeéi opasnost od strujnog
udara.

Izbjegavajte svaki kontakt s uzemljenim povrSinama
(poput cijevi, radijatora, kuhala, hladnjaka itd.).
Opasnost od strujnog udara povecava se ako je dio
vaseg tijela u dodiru s uzemljenim povrsinama.
Elektri¢ni alat nemojte izlagati struji ili vlazi. Opasnost
od strujnog udara poveéava se ako u elektri¢ni alat
ude voda.

Pazite da kabel za napajanje bude u dobrom stanju.
Alat nikad nemojte drzati za kabel za napajanje, a
kabel nemojte vuéi ni prilikom iskljugivanja iz struje.
Kabel za napajanje drzite dalje od izvora topline, ulja,
osStrih predmeta i pokretnih dijelova. Opasnost od
strujnog udara povecava se ako je kabel osteéen ili
zapetljan.

Ako radite na otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su namijenjeni uporabi na
otvorenom. Tako ¢ete izbje¢i opasnost od strujnog
udara.

Ako alat morate rabiti u vlaznoj okolini, povezite ga
elektricnom Zicom za&tiCenom uredajem za
rezidualnu struju. Uporaba uredaja za rezidualnu
struju ograni¢ava opasnost od strujnog udara.

Napomena: Termin “uredaj za rezidualnu struju” moguée
je zamijeniti terminom “sklopka za zastitu od pulsiraju¢ih
struja”.

OSOBNA SIGURNOST

Budite koncentrirani. Dobro gledajte $to radite i
oslonite se na zdravi razum dok upotrebljavate
elektricni alat. Ne koristite se elektricnim alatom ako
ste umorni, pod utjecajem alkohola ili droga ili ako
uzimate lijekove. Uvijek imajte na umu da je dovoljna
samo jedna sekunda nepaznje kako biste se tesko
ozlijedili.

Nosite prikladnu zastitnu opremu. Uvijek zastitite oci.
Ovisno o uvjetima, a kako biste izbjegli teSke tjelesne
ozljede, nosite i masku protiv prasine, protuklizne
cipele, protuklizne ¢arape i Stitnike za usi.
Izbjegavajte svako nenamjerno pokretanje alata.
Osigurajte da je prekida¢ u polozaju “isklju¢eno” prije
uklju¢ivanja alata u struju ili umetanja baterije, kao i
kad uzimate ili prenosite alat. Kako biste izbjegli
opasnost od nezgoda, alat nemojte nositi dok vam je
prst na prekidacu i nemojte ga ukljucivati u struju dok
je prekida¢ u polozaju “uklju¢eno”.

Uklonite kljuceve za stezanje prije uklju€ivanja vaseg
alata. Klju¢ za stezanje koji je ostao pri¢vr§¢en za
pokretni dio alata moze prouzroditi teSke tjelesne
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ozljede.

= Nemojte stajati predaleko od stroja. Stojite stabilno na
nogama. Stabilan poloZaj pri radu omogucava bolju
kontrolu nad alatom u slu¢aju nepredvidenog
dogadaja.

m Nosite odgovarajucu odjecu. Nemojte nositi Siroku
odjecu i nakit. Pazite na to da kosu, odjecu i ruke
drzite dalje od pokretnih dijelova alata. Siroka odjeca,
nakit i duga kosa mogu se zaplesti u pokretne
dijelove alata.

= Ako se va$ alat isporu€uje sa sustavom usisavanja
prasine, provjerite je li on pravilno postavljen i koristi li
se kako treba. Tako ¢ete izbjeéi opasnost od
nezgoda.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNIH ALATA

m  Ne primjenjujte silu. Upotrebljavajte alat koji je
prilagoden onome $to zelite raditi. Va3 elektri¢ni alat
bit ¢e ucinkovitiji i njegova uporaba sigurnija ako ga
budete upotrebljavali za ono ¢emu je namijenjen.

m  Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ako prekida¢ ne
omogucava da ga ukljucite i iskljucite. Alat koji se ne
moze ispravno ukljuciti i iskljuciti opasan je i mora ga
se obavezno popraviti.

= Alat iskljucite iz struje ili uklonite bateriju prije nego ga
podeSavate, mijenjate dodatke ili ga spremate. Tako
¢ete smanijiti opasnost od toga da alat slu¢ajno po¢ne
raditi.

m Odlazite svoj alat izvan dosega djece. Osobe koje ne
poznaju alat ili nisu procitale ove upute ne smiju ga
upotrebljavati. Elektri¢ni alat postaje opasan u
rukama neiskusnih korisnika.

m Brizno odrzavajte alat. Kontrolirajte polozaj pokretnih
dijelova. Provjerite da niti jedan dio nije potrgan.
Provijerite kako su dijelovi postavljeni te sve drugo $to
bi moglo utjecati na ispravni rad alata. Ako su neki
dijelovi ostec¢eni, popravite ih prije ponovne uporabe
alata. Mnogobrojne nezgode dogadaju se zbog loSeg
odrzavanja alata.

m Alat drzite ¢istim i nao$trenim. Dobro naostren i Cist
alat za rezanje rjede ¢e se blokirati i moéi ¢ete ga
bolje kontrolirati.

m PoStujte ove sigurnosne upute dok upotrebljavate
alat, dodatke, vrhove itd. imaju¢i na umu posebnosti
aparata, radne povrSine i posla $to ga obavljate. Kako
biste izbjegli opasne situacije, elektri¢ni alat
upotrebljavajte samo za poslove za koje je
namijenjen.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZICNI ALAT

m Bateriju vaSeg alata ponovno punite samo pomocu
punjaca koji je preporucio proizvoda¢. Punja¢
prilagoden odredenom tipu baterije moze izazvati
pozar ako se koristi s nekim drugim tipom baterije.
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Samo jedan specifi¢ni tip baterije treba upotrebljavati
s bezi¢nim alatom. Uporaba svih drugih baterija moze
izazvati pozar.

Ako ne koristite bateriju, drzite je dalje od metalnih
predmeta poput spajalica, kovanica, kljueva, vijaka,
Cavala i drugih predmeta koji bi mogli izazvati kontakt.
Kratki spoj medu kontaktima baterije moze izazvati
opekline ili pozar.

Izbjegavajte svaki dodir s teku¢inom baterije u slu¢aju
njenog curenja koje je nastalo zbog neispravne
uporabe baterije. Ako dode do kontakta, obilno
isperite taj dio tijela ¢istom vodom. Ako je doSlo do
kontakta s o¢ima, obratite se lije¢niku. Teku¢ina iz
baterije moze prouzroiti nadrazenost i opekline.

ODRZAVANJE

Popravke treba obaviti ovlasteni serviser samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Tako ¢ete moci
sigurno upotrebljavati vas elektri¢ni alat.

U CIJELOSTI PROCITAJTE SIGURNOSNA PRAVILA
PRIJE UPOREBE OVOG ALATA.

Pazljivo procitajte sva sigurnosna pravila. Upoznajte
se s primjenom vaseg aparata i s njegovim nacinom
rada.

Ne rabite ovaj alat ako ste umorni, bolesni, pod
utjecajem alkohola ili droga ili ako uzimate lijekove.
Prije uporabe provjerite stanje vaseg alata. Zamijenite
sve oStecene dijelove. Provjerite da na alatu nema
curenja tekuéine iz baterije. Osigurajte da su
uévrécéenja i zastitni dijelovi na mjestu i ispravno
ucvrséeni. Zamijenite sve ostrice i druge raspucane,
okrnjene ili oSte¢ene dijelove. Provijerite je li ostrica
ispravno postavljena i dobro pri¢vr§¢ena. Tako cete
izbjeci opasnost od teskih tjelesnih ozljeda korisnika i
posjetitelja te opasnost od oste¢enja alata.
Upotrebljavajte prikladni alat.

Vase Skare za zivicu upotrebljavajte samo za poslove
za koje su namijenjene. Ne upotrebljavajte Skare za
zivicu ako prekida¢ ne omoguc¢ava da ih ukljucite i
iskljucite. Alat koji se ne moze ispravno ukljugiti i
iskljuciti opasan je i mora ga se obavezno popraviti.
Ocistite zonu rezanja prije uporabe alata. Uklonite
kablove, elektricne zice, Spagu i druge dijelove koji bi
se mogli zaplesti u oStricu.

Djecu, posjetitelje i Zivotinje treba drzati na
udaljenosti od zone rada. Drzite djecu, posjetitelje i
Zivotinje na udaljenosti od najmanje 15 metara jer bi
tijekom rezanja moglo doéi do izbacivanja predmeta.
Posjetiteljima se preporu¢a noSenje zastita za ogi.
Ako vam se netko priblizi tijekom rezanja, odmah
zaustavite Skare za Zivicu.

Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara,
punja¢ nemoijte izlagati kisi ili vlazi.
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Ne upotrebljavajte $kare za Zivicu ako su vam ruke
mokre.

Uporaba $kara za zivicu zabranjena je djeci mladoj
od 15 godina i neiskusnim osobama.

Kako biste smanijili opasnost od teskih ozljeda oka,
uvijek nosite zastitne naocale dok upotrebljavate
Skare za Zivicu.

Ako se pri koriStenju stvara prasina, nosite zastitu za
lice ili masku protiv prasine.

Nosite odgovaraju¢u odjecu. Nemojte nositi Siroku
odjecu i nakit koji bi se mogli zaplesti u pokretne
dijelove. Preporu¢amo vam da kad radite na
otvorenom nosite gumene rukavice i protuklizne
cipele.

Ako imate dugu kosu, zakacite ju iznad razine
ramena tako da se ona ne bi zaplitala u elemente u
pokretu.

Elektricni alat ili bateriju nemojte izlagati kisi ili vlazi.
Kad prenosite ili spremate Skare za Zzivicu, pazite da
Stitnik bude na mjestu.

Uvijek budite svjesni onoga $to vas okruzuje i budite
koncentrirani: buka alata koji radi moze nadjacati
drugu buku.

Naviknite se da provjeravate jesu li kljuCevi za
stezanje uklonjeni prije nego $to ukljucite alat.

Uvijek prije uporabe alata provijerite jesu li rucke i
sustavi zastite na mjestu.

Nikad se ne koristite alatom ako nedostaju neki
dijelovi ili su montirani dijelovi i dodaci koji nisu
originalni.

Elektricne alate nemojte upotrebljavati u eksplozivnoj
okolini, primjerice u blizini zapaljivih tekucina, plina ili
prasine. Iskre koje izlaze iz elektricnih alata mogu ih

UPUTE ZA UPORABU SKARA ZA ZIVICU

Ne upotrebljavajte vase Skare za Zivicu ako rucka nije
na mjestu. Drzite svoj alat s dvije ruke dok ga rabite.
U cilju izbjegavanja rizika od nezZeljenog stavljanja u
rad, ne premjestajte svoj alat dok vam je prst na
otponcu.

Budite oprezni. Dobro gledajte $to radite i oslonite se
na zdravi razum.

Obucite duge deblje hlace, sigurnosne protuklizne
cipele i rukavice. Nemojte nositi kratke hlac¢e ni
sandale i nikad ne rabite Skare za Zzivicu bosih
stopala.

Ne rabite ovaj alat u loSe osvijetljenoj zoni.
Neka vasa radna povrsina bude dobro osvijetljena
(dnevno ili umjetno svjetlo).

Uvijek dobro stojite na nogama i ne rabite alat na
nestabilnoj podlozi. Stabilno stojte na nogama i
nemojte stajati predaleko od aparata. Svoju pilu

138

nemojte upotrebljavati na ljestvama.

Ne primjenjujte silu. Va$ alat bit ¢e ucinkovitiji i
njegova uporaba sigurnija ako ga budete
upotrebljavali po rezimu za koji je predviden.
Otpustite otponac, pricekajte da se motor sasvim
zaustavi, zatim izvadite bateriju prije ¢iS¢enja,
propravaka ili podes$avanja.

Ove motorne $kare namijenjene su isklju¢ivo rezanju
zivica i grmlja. Ne rabite taj alat za druge primjene.
Prije nego Sto pokrenete alat, osigurajte da ostrica ne
bude u dodiru ni sa jednim predmetom.

Ako $kare za Zivicu naidu na prepreku ili ako se neki
predmet zaplete u oStricu, odmah zaustavite alat,
uklonite bateriju i provjerite da niti jedan dio nije
ostec¢en. Ne rabite va$ alat prije nego Sto ste obavili
potrebne popravke. Ne rabite svoj alat ako neki
dijelovi nisu ispravno u¢vrscéeni ili su osteceni.

Dobro gledajte Sto radite. Oslonite se na zdravi
razum.

Brizno odrzavajte svoj alat. Pripazite da oStrica bude
Cista i naoStrena kako bi rezanje bilo uspjesno i
obavljeno na siguran nacin. Nauljite i mijenjajte
nastavke prema uputama. Pazite na to da rucke
uvijek budu suhe i Ciste te da na njima nema ostataka
ulja ili masti.

Provijerite da niti jedan dio nije oStecen. Prije nego $to
nastavite upotrebljavati vas alat, provjerite moze li
osteceni dio ili nastavak nastaviti funkcionirati.
Kontrolirajte poloZaj pokretnih dijelova. Provjerite da
niti jedan dio nije potrgan. Provjerite kako su dijelovi
postavljeni te sve drugo $to bi moglo utjecati na
ispravni rad alata. Zastita za oS$tricu i svi drugi
ostecéeni dijelovi moraju biti popravljeni ili zamijenjeni
u ovlastenom Ryobi servisu osim ako u ovom
priruéniku nije drugacije navedeno.

Kako se ne biste porezali, drzite ruke dalje od ostrice.
Ne pokusavajte uklanjati ili pridrzavati rezane dijelove
dok je oStrica za rezanje u rotaciji. Provjerite je li
baterija uklonjena i je li otponac otpu$ten prije
uklanjanja dijelova koji su blokirani u ostrici. Pazite da
ne dodirnete ostricu dok hvatate alat.

UPOZORENJE
OS&trica se zbog inercije okre¢e nekoliko
trenutaka i kad iskljucite alat.

Ruke, lice i noge drzite dalje od pokretnih dijelova.
Ne pokuSavajte dodirnuti oStricu ili je zaustaviti dok
se okrece.

Uvijek zaustavite motor ako ne rezete ili ako se
kreéete od jedne zone rezanja prema drugoj.
Nemojte dopustiti da se otpaci od rezanja ili drugi
materijal nakupi na alatu. Mogli bi ometati oStricu.
Drzite svoj alat na suhom i visokom mjestu ili pod



EE@O®EOEME D EEHEDEEDEOPDEO(HR )T EDTDTHEES

klju¢em kako biste izbjegli njegovu zlouporabu ili
osteCenja. Alat drzite izvan dosega djece i neiskusnih
osoba.

Uvijek stavljajte Stitnik oStrice na mjesto kad ne
upotrebljavate $kare za Zivicu.

Nikad ne uranjajte svoj alat u vodu ili neku drugu
tekuéinu, te ne rasprsujte po njemu nikakve tekuéine.
Pazite da rucke uvijek budu suhe i Ciste, bez
otpadaka od rezanja. Cistite alat nakon svake
uporabe. Pogledajte savjete u odjeljku “Odlaganje
Skara za Zivicu”.

Prije transporta povijerite jesu li dijelovi alata ispravno
stegnuti.

Sacuvajte ove upute. Redovito ih konzultirajte i
upotrijebite za informiranje drugih korisnika. Ako
Skare za zivicu nekome posudujete, posudite ih
zajedno s priru¢nikom.

POPRAVCI

Sve popravke mora obavljati kvalificirani tehnicar.
Odrzavanie ili popravci koje obavljaju nekvalificirane
osobe mogu prouzrociti ozbiljne tjelesne ozljede ili
oStecenja alata. Nepostivanjem ove upute vasa se
garancija ponistava.

Kod odrzavanja treba koristiti samo originalne
rezervne dijelove. PoStujte upute koje se nalaze u
odjeljku Odrzavanje ovog priru¢nika. Tako ¢ete izbjeci
rizik od teskih tjelesnih ozljeda, i izbje¢i ¢ete
ostecivanje alata. NepoStivanjem ove upute vasa se
garancija ponistava.

Nije moguc¢e zamijeniti pojedina¢ne zupce na ostrici:
ako morate, oStricu zamijenite je u cijelosti.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZICNI ALAT

Prije umetanja baterije provijerite je li prekida¢ u
polozZaju “isklju¢eno” ili je li zaklju¢an. Umetanje
baterije u alat koji je ukljuéen moze prouzrogiti
nezgode.

Bateriju vaseg alata ponovno punite samo pomocu
punjaca koji je preporucio proizvoda¢. Punjac
prilagoden odredenom tipu baterije moze izazvati
pozar ako se koristi s nekim drugim tipom baterije.
Samo jedan specifi¢ni tip baterije treba upotrebljavati
s bezi¢nim alatom. Uporaba svih drugih baterija moze
izazvati pozar.

Ako ne koristite bateriju, drzite je dalje od metalnih
predmeta poput spajalica, kovanica, kljuceva, vijaka,
¢avala i drugih predmeta koji bi mogli izazvati kontakt.
Kratki spoj medu kontaktima baterije moze izazvati
opekline ili pozar.

Izbjegavajte svaki dodir s teku¢inom baterije u slu¢aju
njenog curenja koje je nastalo zbog neispravne
uporabe baterije. Ako dode do kontakta, isperite taj
dio tijela ¢istom vodom. Ako je do$lo do kontakta s
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oc¢ima, obratite se lije¢niku. Tekuéina iz baterije moze
prouzro€iti nadrazenost i opekline.

Alat iskljucite iz struje ili uklonite bateriju prije nego ga
podesavate, mijenjate dodatke ili ga spremate. Tako
¢ete smanijiti opasnost od toga da alat slu¢ajno po¢ne
raditi.

UPOZORENJE

Ako nedostaje neki dio, ne koristite se alatom
dok taj dio ne nabavite. NepoStivanje ovog
savjeta moze dovesti do teskih tjelesnih ozljeda.

SACUVAJTE OVE UPUTE. REDOVITO IH
KONZULTIRAJTE | UPOTRIJEBITE ZA INFORMIRANJE
DRUGIH KORISNIKA. AKO NEKOM POSUDUJETE
ALAT, POSUDITE GA ZAJEDNO S PRIRUCNIKOM.

KARAKTERISTIKE PROIZVODA

Motor 18V

Brzina bez opterecenja 1200 okretaja/min

Duzina oStrice 457 mm

Kapacitet rezanja 10 mm

Tezina (s baterijom) 3,2kg

Baterija* BPP-1817M / BPP-1815M/
BPP-1817MG /
ABP1801 /ABP1802 /
BPL-1820 / BPL-1820G

Punja¢* BC-1800 /

BC-1800M / BC-1815S /
BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800 /
BCL-1800G

BATERIJE | PUNJACI PRODAJU SE ODVOJENO

OPIS

Slika 1

A. STITNIK ZA ZASTITU OSTRICE
B. ZASTITNI ZASLON

C. RUCKA-PREKIDAC,

D. TIPKA ZA OTKLJUCAVANJE OTPONCA
E. GLAVNA RUCKA )

F. BATERIJA (NE ISPORUCUJE SE)
G. OSTRICA |

H. PREDNJA RUCKA

I.  OTPONAC

Slika 2

A. BATERIJA (NE ISPORUCUJE SE)
B. ZASUNI

Slika 3

A. PREDNJA RUCKA
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B. RUCKA-PREKIDAC
C. TIPKA ZA OTKLJUCAVANJE OTPONCA
D. OTPONAC

Slika 6

A.  VIJAK GLAVE ZUPCANIKA
B. GLAVA ZUPCANIKA

Slika 7

A. VIJAK OSTRICE

B. PLOCICA 3
C. PODLOZAK-OSIGURAC
D. PLOSNATI PODLOZAK
E. PLOCICA ZA ZADRZAVANJE
F. OSTRICA

G. RUCICE

H. BREGOVI

. KLINCI

Slika 9

A. ZUBAC OSTRICE

B. ZASTITA

Slika 10

A. STITNIK ZA ZASTITU OSTRICE

FUNKCIONIRANJE

gOSTAVLJANJE BATERIJE (NE ISPORUCUJE
E)

Umetnite bateriju u 8kare za Zzivicu. Kako biste to
ucinili u istu ravninu stavite zilice na bateriji sa
zilicama na straznjem dijelu kruzne pile, kako je
prikazano na slici 2.

Prije uporabe provijerite jesu li zasuni koji se nalaze
sa svake strane baterije pravilno umetnuti i je li
baterija dobro uévr¢ena. y

VADENJE BATERIJE (NE ISPORUCUJE SE)

Pronadite zasune koji se nalaze sa strane baterije i
pritisnite ih kako biste mogli izvaditi bateriju iz $kara
za zivicu (vidi sliku 2).

Uklonite bateriju iz $kara za zivicu.

UPOZORENJE

Pri umetanju baterije u Skare za Zzivicu provjerite
jesu li zilice u bateriji u ravnini sa zilicama u
Skarama za zivicu te je li zasun na svom mjestu.
Nepravilno umetanje baterije moglo bi ostetiti
unutarnje dijelove alata.

STAVLJANJE U RAD SKARA ZA ZIVICU

Skinite Stitnik za zastitu ostrice.

Za vecu sigurnost, vase Skare za Zivicu opremljene su
ru¢kom-prekidacem, koja se nalazi na prednjoj rucki,
koju morate pritisnuti kako biste ukljucili alat drzeéi
otponac utisnutim. Dok rabite Skare za Zivicu, drzite
glavnu ruc¢ku jednom rukom kako biste lako mogli
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pritisnuti blokadu otponca prema naprijed, zatim
pritisnite otponac a drugom rukom ¢&vrsto drzite prednju
rucku kako biste mogli drzati ru¢ku-prekida¢ utisnutom.
Nakon $to ste pritisnuli otponac, mozete otpustiti
blokadu. Otponac se nece blokirati dok ga drzite
utisnutim.

ISKLJUCIVANJE SKARA ZA ZIVICU

Kako biste iskljucili Skare za Zivicu, otpustite otponac.
Kad otpustite otponac, dugme za zaklju¢avanje
otponca automatski zaklju¢ava otponac.

SAVJETI ZA UPORABU

Ne primjenjujte silu na alat pokuSavajuéi rezati
previSe gustu zivicu. OStrica bi se mogla saviti i
u s o r i t i

Ako ostrica uspori, rezite polakse.

Ne pokusavajte rezati stabljike ili grane deblje od 10 mm
ili dijelove koji su preveliki da bi ih zupci odrezali.
Za rezanje grana koje su prevelike da ih rezu Skare
za Zzivicu, upotrijebite ru¢nu pilu ili alat za obrezivanje.
Ako Zelite Zivicu izrezati ravno, preporuéamo vam
uporabu Spage: Prvo odredite Zeljenu visinu Zivice.
Zatim na toj visini napnite §pagu uzduz Zivice.
Rezite neposredno iznad napete Spage, kao $to je
prikazano na slici 4. Rezite i stranice Zivice kako bi
ona bila nesto uza na gornjem dijelu (vidi sliku 5).
Izgled ¢e tako biti jednoli¢niji. Ako se zubi uklijeste,
zaustavite motor i pricekajte da se ostrica zaustavi te
izvadite bateriju prije nego $to pokuSate ukloniti
dijelove koji su uklijeSteni u zubima.

Kad rezZete trnovitu Zivicu, nosite rukavice. Kad rezete
mlado grmlje, neka vam pokreti nalikuju Sirokim
pokretima pri metenju kako bi zupci ispravno
zahvacali stabljike. Kad rezete starije grmlje, neka
vam pokreti nalikuju pokretima pri pilienju (naprijed-
nazad) jer su stabljike ¢vréce.

A

OPASNOST

Ako zupci dodu u dodir sa kablovima za struju,
NE DIRAJTE OSTRICU! ONA MOZE POSTATI
VODIC. TO JE VRLO OPASNO. Drzite $kare za
zivicu za glavnu rucku, koja je izolirana, i
oprezno je stavite dalje od sebe. Iskljuc¢ite dovod
struje kabla koji ste zarezali prije no $to ga
oslobodite zubaca ostrice. Nepostivanje ovog
savjeta moze dovesti do teskih tjelesnih ozljeda
ili smrti.

UPOZORENJE

Ocistite zonu rezanja prije uporabe alata.
Uklonite sve predmete poput kablova za
napajanje, elektricnih kablova ili zica koje bi se
mogle zaplesti u zupce oStrice i uzrokovati teske
tjelesne ozljede.
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UPOZORENJE

Za cCiS€enje plasticnih dijelova ne upotrebljavajte
razrjedivace. Veéinu plasti¢énih materijala
razrjedivaci koji su dostupni u prodaji mogu
oStetiti. Za uklanjanje necisto¢a, ulja, masti i
drugog upotrebljavajte ¢istu krpu. U slucaju
zamjene rabite samo originalne rezervne dijelove
Ryobi. Uporaba bilo kojih drugih rezervnih
dijelova moze predstavljati opasnost ili oStetiti
proizvod.

UPOZORENJE
Plasti¢ni dijelovi nikad ne smiju do¢i u dodir
s tekucinom za kocnicu, benzinom, proizvodima
na bazi nafte, uljima itd. Ti kemijski proizvodi
sadrze supstance koje mogu oStetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku.

ODRZAVANJE | POPRAVAK

ZAMJENA OSTRICE
UPOZORENJE
Zupci ostrice vrlo su ostri. Dok rukujete o$tricom,
ne stavljajte ruke izmedu zubaca i izbjegavajte
svaki polozaj u kojem postoji opasnost da se
pri¢epite ili porezete ruke. NIKAD ne dirajte
zupce i ne obavljajte podeSavanja dok je baterija
umetnuta u alat.

SKIDANJE OSTRICE (Vidi slike 6 i 7)

Uklonite bateriju iz Skara za zivicu.

Postavite Skare za Zivicu naopako na stolarsku klupu
i uklonite Cetiri (4) vijka s glave zup&anika.

Uklonite glavu zup¢anika (vidi sliku 6).

Uklonite plo€icu umetnutu na dva klinca (vidi sliku 7).
Uklonite podlozak-osiguraé, plosnati podlozak i
plogicu za zadrzavanje (vidi sliku 7).

Poravnajte bregove.

NAPOMENA: ru€ice se ne mogu podici prije nego $to
su oslobodeni zZljebovi bregova.

Uklonite Cetiri (4) vijka koji drze ostricu na mjestu.
Ovalne rucice nalaze se na kraju oStrice Skara za
zivicu. Provijerite jesu li rucice oStrice u ravnini sa
svojim mjestom. Uklonite ostricu s poklopca alata..

A

POSTAVLJANJE OSTRICE (Vidi slike 6 i 7)

Poravnajte bregove.

Umetnite novu o$tricu u karter i provjerite ulaze li
rucice ispravno na svoje mjesto. Okrenite ostricu tako
da se utisne ispod razine donjeg brijega.
NAPOMENA: Kad su svi dijelovi ispravno poravnati,
ostrica bez problema ulazi u karter motora.

Ponovno postavite Cetiri (4) vijka oStrice na mjesto i
Evrsto ih stisnite.
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Uklonite plocicu za zadrzavanje, plosnati podlozak i
podlozak-osigura¢ na mjesto.
Ponovno postavite plogicu iznad dva klinca.

Ponovno postavite glavu zupcanika na mjesto
pomocéu 4 odgovarajuéa vijka. Cvrsto stegnite.

UPOZORENJE

Prije umetanja baterije i pokretanja Skara za
zivicu, provjerite je li glava zupcanika ispravno
pricvr§¢ena. Ako ne poStujete ovo pravilo,
unutarnji dijelovi mogu biti izloZeni i izazvati
nezgodu ili strujni udar $to moZe dovesti do
teskih ozljeda.

NAPOMENA: Ako se oStrica savija nakon postavljanja na
mjesto, ponovno poduzmite korake navedene u odjeljku
“Skidanje ostrice” i “Postavljanje ostrice”.

ODRZAVANJE OSTRICE SKARA ZA ZIVICU

n UPOZORENJE

Ne zaboravite da su bezi¢ni alati uvijek spremni
za uporabu buduéi da ne trebaju biti priklju¢eni
na struju. Kako biste izbjegli teSke ozljede, uvijek
iz alata izvadite bateriju i budite izuzetno oprezni
prilikom odrzavanja ili zamjene oStrice.

UPOZORENJE
Kako biste izbjegli teske ozljede, prije popravaka,
CiSc€enja ili skidanja dijelova s alata, uklonite

bateriju.

ODRZAVANJE OSTRICE

Ostricu nauljite nakon svake uporabe.

Redovito provjeravajte stupanj pohabanosti zubaca i
uvjerite se da nisu osteceni.
U slu€aju zamjene rabite samo originalne ostrice.

PODMAZIVANJE OSTRICE

Uklonite bateriju iz $kara za zivicu.

Za udobniju uporabu alata i kako biste produljili vijek
trajanja oStrice, ostricu podmazite prije i poslije svake
uporabe. Prije podmazivanja ostrice, uklonite bateriju
i postavite Skare za Zivicu na ravnu podlogu. Nanesite
lagano motorno ulje duz gornjeg ruba ostrice, kako je
prikazano na slici 8.

Ponekad moze biti potrebno podmazati ostricu tijekom
uporabe. U tom sluéaju, zaustavite Skare za Zivicu,
uklonite bateriju i podmazite ostricu. Zatim mozete
nastaviti s radom. Ne podmazuijte ostricu dok alat radi.
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OSTRENJE OSTRICE

Pri¢ekajte da se zupci sasvim zaustave i dodu u
polozaj prikazan na slici 9. Tako ¢ete imati dovoljno
prostora izmedu zubaca i &titnika.

Uklonite bateriju iz $kara za Zivicu.

Ucvrstite oStricu pomocu Skripa i oStrite izlozenu
povrsinu svakog zupca pomocu glatke i okrugle
turpije duzine 203 mm i promjera izmedu 6,4 i 5,6
mm. Pazite da tijekom postupka turpijanja ne
mijenjate nagib zubaca.

Uklonite Skare za Zivicu iz Skripa, postavite bateriju i
ukljucite alat. Ponovno zaustavite Skare za Zzivicu
kako bi oStrica bila u polozaju u kojem su jo$
nenaostreni zupci izloZeni.

Uklonite bateriju iz $kara za Zivicu i naostrite izlozene
zupce slijededi iste upute kao i prije.

PODMAZIVANJE SKARA ZA ZIVICU

Svi zup€anici ovog alata podmazani su velikom koli¢inom
sredstva za podmazivanje koja je dovoljna za cijeli vijek
trajanja alata u normalnim uvjetima uporabe. Zbog toga
nije potrebno nikakvo dodatno podmazivanje.
UPOZORENJE

A Nemojte pokusavati mijenjati ovaj alat ili na njega
postavljati dodatke koji nisu preporuc¢eni u ovom
priru¢niku. Takve preinake i modifikacije
prouzrocit ¢e neprikladnu uporabu alata te
moguée opasne situacije u kojima moze do¢i do
teskih tjelesnih ozljeda.

UPOZORENJE

Redovito pregledavajte vase Skare za zivicu
kako biste se uvijerili da niti jedan dio nije potrgan
i da su svi dijelovi dobro u¢vrséeni. Osigurajte da
su svi vijci i svi dijelovi za u€vrS¢ivanje dobro
stegnuti kako biste umanijili opasnost od teskih
tjelesnih ozljeda.

ODRZAVANJE SKARA ZA ZIVICE

Uklonite bateriju.

A

UPOZORENJE

Kako biste izbjegli teSke ozljede, prije popravaka,
¢is¢enja ili skidanja dijelova s alata, uklonite
bateriju.

Poklopac motora odistite vlaznom krpom namo¢enom
u blagi detergent.

Za Ciscenje poklopca i ruCke ne rabite jake
detergente jer su ti dijelovi od plastike. Mogli bi se
ostetiti nekim aromatskim uljima poput ulja bora ili
limuna ili razrjediva¢ima poput kerozina.
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m  Upozorenje: vlaga moze izazvati strujne udare.

Svaki trag vlage obriSite njeznom i suhom krpom.

Za ciscenje otvora za ventilaciju poklopca baterije i
poklopca motora rabite malu ¢etku ili mlaz zraka
usisavaca koji nema jaku snagu.

Osigurajte se da su otvori za ventiliranje uvijek Eisti.

ODLAGANJE SKARA ZA ZIVICU

Pazljivo ogistite Skare za Zivicu prije odlaganja.
Odlozite $kare za Zivicu u prostor koji je suh, dobro
prozracen i van dosega djece. Nemojte ga ostavljati u
blizini korozivnih agenasa poput vrtnih kemijskih
proizvoda ili soli za odmrzavanje.

Uvijek prije odlaganja Skara za Zzivicu zastitite oStricu
pomoc¢u zastitne navlake, kako je prikazano na
slici 10.

Pospremite i ponovno punite bateriju na svjezem
mjestu. Temperature koje su vi$e ili nize od normalne
temperature okoli$a skracuju vijek trajanja baterije.
Nikad ne spremajte praznu bateriju. Nakon uporabe,
pricekajte da se baterija ohladi i odmah je napunite.
Sve baterije vremenom gube kapacitet punjenja.
Cim je temperatura vi$a, baterija brze gubi kapacitet
punjenja. Ako tijekom duljeg razdoblja ne rabite Skare
za zivicu, punite bateriju svakog mjeseca ili svaka dva
mjeseca. To ¢e produljiti trajanje baterije.

ODLAGANJE U OTPAD

Elektricne aparate ne bacajte zajedno s kuénim otpadom.
Reciklirajte ih na za to predvidenim mjestima. Obratite se
nadleznom tijelu ili prodavaonici kako biste se upoznali s
prikladnim postupkom recikliranja.
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GUVENLIK TALIMATLARI

> @0[B

UYARI

Bu alet ONE+ bataryayla calisir.

Kablosuz elektrikli aletin kullanimi sirasinda,
yangin, yaralanma ve bataryadan sivi kacagi
risklerini azaltmak icin kullanma kilavuzuna
uymak gereklidir.

Kullanim kilavuzunu okuyunuz ve tim glvenlik
talimatlari ve uyarilara uyunuz.

@ GOz ve ses koruyuculari takiniz.

Cihazi yagmurun altinda kullanmayiniz !
Koruyucu kiyafetler ve botlar giyiniz.
Kalin ve kaymayan eldivenler takiniz.

Ziyaretcileri, calisma alanindan en az 15 m
uzak bir mesafede tutunuz.

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI

Tum uyarilari ve tim talimatlar dikkatli bir sekilde
okuyunuz. Asagida sunulan talimatlara
uyulmamasi, yanginlar, elektrik carpmalari gibi
kazalara ve/veya ciddi bedensel yaralanmalara
neden olabilir.

Bu uyarilari ve talimatlari daha sonra bakabilmek igin
saklayiniz.

Asagidaki guvenlik talimatlarinda kullanilan “elektrikli
alet” terimi, ev elektrigine takilan elektrikli aletleri
belirttigi gibi, kablosuz elektrikli aletleri de
belirtmektedir.

CALISMA ORTAMI

Calisma alaninizi temiz ve iyi aydinlatiimis sekilde
tutunuz. Kalabalik ve los ortamlar kazalara elveriglidir.
Patlamaya elverisli (6rneg@in yanici sivilarin, gazlarin
ya da tozun bulundugu) bir ortamda elektrikli aletler
kullanmayiniz. Elektrikli aletlerden kaynaklanan
kivilcimlar bunlarin alev almasina veya patlamasina
neden olabilir.

Elektrikli bir alet kullandiginizda, ¢ocuklari,
ziyaretgcileri ve evcil hayvanlari uzak tutunuz. Bunlar
sizin dikkatinizi dagitabilir ve aletin kontrolGni
kaybetmenize sebep olabilirler.
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ELEKTRIK GUVENLIGi

m  Elektrikli aletin fisi besleme prizine uygun olmahdir.
Fise asla midahale etmeyiniz. Topraklanmis elektrikli
aletler ile birlikte asla adaptér kullanmayiniz. Béylece
elektrik carpmasi risklerini 6nlemis olursunuz.

m  Topraklanmis ylzeyler (borular, radyatérler, ocaklar,
buzdolaplari gibi) ile her turli temastan kacininiz.
Vicudunuzun herhangi bir béliminin topraklanmig
yuzeyler ile temas etmesi, elektrik garpmasi risklerini
arttirir.

m  Elektrikli bir aleti yagmura veya neme maruz
birakmayiniz. Suyun elektrikli bir aletin icine girmesi
elektrik carpmasi risklerini artirir.

m  Besleme kordonunu daima iyi durumda tutmaya 6zen
gosteriniz. Aletinizi asla besleme kordonundan
tutmayiniz ve aleti fisten cekmek icin asla kordondan
¢ekmeyiniz. Besleme kordonunu her tirli 1si veya yag
kaynagindan, kesici nesnelerden ve hareket halindeki
pargalardan uzak tutunuz. Kordonun zarar gérmus ya
da dolanmis olmasi, elektrik carpmasi risklerini artirir.

m Disarida calistiginiz zamanlarda, yalnizca dis
kullanima uygun uzatma kablolari kullaniniz. Béylece
elektrik carpmasi risklerini dnlemis olursunuz.

m  Aletinizi nemli bir ortamda kullanmaktan bagka bir
seceneginiz bulunmuyorsa, aletinizi bir diferansiyel
artik akim dizenegi (DDR) tarafindan korunan bir
elektrik beslemesine baglayiniz. Bir DDR diizeneginin
kullaniimasi elektrik carpma risklerini azaltir.

Not: “diferansiyel artik akim dizenegi (DDR)” terimi
“toprak kacagi devre kesicisi” terimi ile degistirebilir.

KI$ISEL GUVENLIK
Dikkatli kaliniz. Elektrikli bir alet kullandiginizda
yaptiginiz ise iyice bakiniz ve sagduyunuzu muhafaza
ediniz. Yorgun oldugunuzda, alkol veya
uyusturucularin etkisi altinda oldugunuzda, ya da ilag
aliyorsaniz elektrikli aletinizi kullanmayiniz. Ciddi
sekilde yaralanmaniz igin bir saniyelik dikkatsizligin
bile yeterli oldugunu asla unutmayiniz.

m Bir koruma ekipmani takiniz. Gézlerinizi daima
koruyunuz. Kosullara gére, ciddi bedensel yaralanma
risklerini 6nlemek igin ayni zamanda bir toz maskesi,
kaymay! 6nleyen ayakkabilar, bir kask ya da kulak
korumalari kullaniniz.

m Aletin her tir istem disi calismaya baslamasina engel
olunuz. Aletinizi bir prize takmadan ve/veya bataryayi
icine yerlestirmeden 6nce ve ayrica aleti ele
aldiginizda veya tasidiginizda elektrik anahtarinin
“kapal’” konumda oldugundan emin olunuz. Kaza
risklerine engel olmak icin, parmaginiz tetik
digmesindeyken aletinizi yer degistirmeyiniz ve
elektrik anahtari “a¢ik” konumdayken prize
takmayiniz.

m Aletinizi galistirmadan énce sikma anahtarlarini
cikariniz. Aletin hareket eden bir kismina takili kalan
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bir sikma anahtari, bedende ciddi yaralanmalara
sebep olabilir.

Kolunuzu fazla uzaga uzatmayiniz. Bacaklarinizin
Uzerinde duzgun sekilde destek aliniz. Dengeli bir
calisma pozisyonu, beklenmedik bir durumda aleti
daha iyi kontrol edebilmeyi saglar.

Uygun giysiler giyiniz. Bol giysiler ya da takilar
kullanmayiniz. Saglarinizi, giysilerinizi ve ellerinizi
hareketli pargalardan uzak tutmaya 6zen gdsteriniz.
Bol giysiler, takilar ve uzun saglar hareket halindeki
kisimlarca yakalanabilir.

Aletiniz toz emici bir sistemle birlikte teslim edilmisse,
bu sistemin dogru sekilde yerlestirilmis ve kullanihyor
oldugundan emin olunuz. Bdylece kaza risklerini
onlersiniz.

ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI
m Aleti zorlamayiniz. Yapmak istediginiz ise uygun olan
aleti kullaniniz. Elektrikli aletinizi yapim amacina
uygun motor hizinda kullandiginizda aletiniz daha
verimli ve daha guvenli olacaktir.
Elektrik anahtari aletin acilip kapatilmasini
saglamayan bir elektrikli aleti kullanmayiniz. Dizgin
sekilde acilip kapatilamayan bir alet tehlikelidir ve
mutlaka tamir edilmelidir.
Ayarlamalar yapmadan, aksesuarlari degistirmeden
veya aleti kaldirmadan 6nce aletinizi fisten ¢ekiniz
veya aletin bataryasini ¢ikariniz. Béylece aletin istem
disi calisma riskini azaltmis olursunuz.
Elektrikli aletlerinizi cocuklarin ulasamayacag yerlere
kaldiniz. Aleti tanimayan ya da guvenlik talimatlarini
okumamis olan kisilerin aleti kullanmalarina izin
vermeyiniz. Elektrikli aletler deneyimsiz kisilerin
ellerinde tehlikelidir.
Aletlerinizin bakimini itina ile yapiniz. Hareketli
pargalarin hizalamasini kontrol ediniz. Higbir parcanin
kirilmadigindan emin olunuz. Montaji ve aletin
isleyisini etkileyebilecek bagka her tir unsuru kontrol
ediniz. Hasar gérmis parcalar varsa, aletinizi
kullanmadan &nce tamir ettiriniz. Bircok kaza, aletlerin
kot bakimindan kaynaklanmaktadir.
Aletlerinizi temiz ve bilenmis durumda tutmaya 6zen
gosteriniz. lyi bilenmis ve temiz bir kesim aleti daha
az takilacaktir ve siz onu kontrol altinda daha kolay
tutabilirsiniz.
Aletinizin, aksesuarlarin, uclarin, vb. kullanimi
sirasinda bu glvenlik talimatlarina uyunuz ve
aletinizin, ¢alisma alaninizin ve yapacaginiz isin
ozelliklerini g6z éniinde bulundurunuz. Tehlikeli
durumlari énlemek icin, elektrikli aletinizi sadece
tasarim amacina uygun iglerde kullaniniz.
KABLOSUZ 06zGU GUVENLIK
TALIMATLARI
m Aletinizin bataryasini yalnizca uretici tarafindan
belirtilmis olan sarj aleti ile sarj ediniz. Belirli bir tip

ALETLERE
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bataryaya uygun olan bir sarj aleti, baska tipte bir
batarya ile kullanilirsa bir yangina neden olabilir.
Kablosuz bir alet ile sadece bir tip 6zel batarya
kullaniimalidir. Baska herhangi bir bataryanin
kullaniimasi yangina sebep olabilir.

Batarya kullaniimadiginda, atas, bozuk para, anahtar,
vida, ¢ivi veya kutuplar birbirine temas ettirebilecek
baska her tlrli nesneden uzak tutunuz. Batarya
kutuplarinin kisa devre yapmasi, yaniklara ya da
yanginlara sebep olabilir.

Bataryada asiri kullanimdan dolayi bir sizintinin
olusmasi halinde, bataryanin sivisi ile her tirld
temastan kagininiz. Boyle bir durum olusursa, temas
eden bdlgeyi bol duru su ile durulayiniz. Gézlerinize
temas etmesi durumunda, bir doktora da basvurunuz.
Bir bataryadan fiskiran sivi, tahrislere ya da yaniklara
sebep olabilir.

BAKIM

m  Onarimlar, yetkili bir teknisyen tarafindan ve yalnizca
orijinal yedek parcalar ile yapiimalidir. Béylece,
elektrikli aletinizi tam guvenli bir sekilde
kullanabilirsiniz.

BU ALETi KULLANMADAN ONCE TUM GUVENLIK
ONLEMLERINI OKUYUNUZ.

m  TUum glvenlik talimatlarini dikkatlice okuyunuz.
Aletinizi ve nasil ¢alistigini biliniz.

Yorgun veya hastaysaniz, alkol veya uyusturucu ya da
ilag aldiginizda elektrikli aleti kullanmayiniz.
Kullanmadan énce aletinizin durumunu kontrol ediniz.
Hasar goren tum pargalari degistiriniz. Alette batarya
sivisi sizintisi olmadigindan emin olunuz.

Tum tespit ve koruyucularin dogru sekilde sikilmig
oldugundan emin olunuz. Gatlamis, asinmis veya
hasar gérmuUs bigagi veya diger pargalari degistiriniz.
Bigagin dogru takildigindan veya saglam tespit
edildiginden emin olunuz. Bdylece, kullanicinin veya
ziyaretgilerin ciddi fiziksel yaralanma risklerini ve alete
zarar vermeyi dnleyeceksiniz.

ilgili aleti kullaniniz.

Cali bicme makinenizi sadece yapim amacina uygun
islerde kullaniniz.

Elektrik akim anahtari, acip kapatmaya izin
vermiyorsa call bicme makinenizi kullanmayiniz.
Dizgln sekilde acilip kapatilamayan bir alet
tehlikelidir ve zorunlu olarak tamir edilmelidir.
Aletinizi kullanmadan 06nce kesim bdlgesini
temizleyiniz. Bigagin igine girebilecek kablolari,
elektrik kablolari, telleri ve diger cisimleri ¢ikariniz.
Cocuklar, ziyaretgiler ve evcil hayvanlar ¢alisma
ortamindan uzak tutulmahdir. Gocuklari, ziyaretgileri
ve hayvanlari kesim alanindan en az 15 cm uzak bir
mesafede tutunuz c¢lnki kesim sirasinda sigramalar
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meydana gelebilir. Ziyaretcilerin ses koruyuculari
takmasi énerilir. Kesim sirasinda bir kisi size
yaklasirsa, ¢ali bigme makinesini hemen durdurunuz.
Elektrik carpma risklerini énlemek igin, sarj aletini
yagmurda ya da nemde birakmayiniz.

Cali bicme makinenizi elleriniz 1slakken kullanmayiniz.
15 yasindan kigclk veya deneyimsiz kisilerin ¢ali
bicme makinesini kullanmasi yasaktir.

Agir isitme sorunlarini engellemek icin cali bicme
makinesini kullandiginiz zaman giivenlik gézIigu
kullaniniz.

Calisma toz cikartiyorsa, ylUz koruyucusu ya da toz
maskesi kullaniniz.

Uygun giysiler giyiniz. Hareket halindeki parcalar
tarafindan kapilabilecek bol giysiler yada takilar
kullanmayiniz. Disarida calisirken, kauguk eldivenler
ve kaymayan ayakkabilar giymenizi tavsiye ediyoruz.
Saclariniz uzunsa, hareket halindeki parcalara
kapilmalarini engellemek igin omuzlariniz seviyesinde
baglayiniz.

Elektrikli aleti veya bataryayr yagmurda ya da nemde
birakmayiniz.

Cali bicme makinenizi tasidiginizda veya sakladiginizda,
bigak kilifinin takilmig oldugundan emin olunuz.
Cevrenize bakiniz ve dikkatli olunuz: ¢calisan aletin
sesi diger sesleri ortebilir.

Aleti ¢alistirmadan evvel, sikma anahtarlarinin
cikartiimis olduklarini kontrol etmeyi aliskanlik haline
getiriniz.

Aletinizi kullanmadan énce tutma kollarinin ve
koruma sistemlerinin her zaman yerinde oldugundan
emin olunuz.

Bazi parcalar eksikse veya orijinaller diginda
aksesuarlar takildiysa aletinizi kullanmayiniz.
Patlamaya elverigli (6rnegin yanici sivilarin, gazlarin
ya da tozun bulundugu) bir ortamda elektrikli aletler
kullanmayiniz. Elektrikli aletlerden kaynaklanan
kivilcimlar bunlarin alev almasina veya patlamasina
neden olabilir.

GALI BICME MAKINESININ KULLANIMI SIRASINDAKi
TALIMATLAR

On tutma kolu takili degilse cali bigme makinenizi
kullanmayiniz. Kullandiginizda aleti iki elinizle
tutunuz.

istemsiz calisma risklerini énlemek igin, aletinizi
parmaginiz ¢alistirma diigmesi Gizerinde oldugunda
hareket ettirmeyiniz.

Dikkatli kaliniz. Daima yaptiginiz ise bakiniz ve
sagduyunuzu koruyunuz.

Kalin bir pantolon, kaymayan guvenlik ayakkabilari ve
eldiven kullaniniz. Sort veya sandalet giymeyiniz ve
yalinayaksaniz ¢ali bigme makinenizi kullanmayiniz.
Aleti aydinlatmasi yetersiz alanlarda kullanmayiniz.
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Calisma ortaminizin iyi aydinlatiimis olmasina dikkat
ediniz (yapay Isik veya gin 1s1d1).
Her zaman dengenizi korumaya dikkat ediniz ve aleti
sabit olmayan bir destek tzerinde kullanmayiniz.
Bacaklariniz tizerine iyi basiniz ve kolunuzu ¢ok ileri
uzatmayin. Aletinizi bir merdiven Gzerinde kullanmayiniz.
Aletinizi zorlamayiniz. Elektrikli alet, yapim amacina
uygun kullandiginizda daha verimli ve daha givenli
olacaktir.
Calistirma dugmesini birakiniz, aleti temizlemeden,
onarmadan veya alet Uzerinde ayarlar
gerceklestirmeden énce motorun tamamen durmasini
bekleyiniz ve bataryayi gikariniz.
Bu ¢ali bigme makinesi yalnizca cali ve funda bicme
uygundur. Bu aleti bagka uygulamalar icin kullanmayiniz.
Aleti calistirmadan énce, bigagin hicbir engelle temas
etmediginden emin olunuz.
Cal bicme makinesini bir engelle karsilasirsa veya
bicaga bir nesne takilirsa, aleti derhal durdurunuz,
bataryay! ¢ikariniz ve herhangi bir par¢canin hasar
gorip goérmedigini kontrol ediniz. Gerekli onarimlari
gerceklestirmeden aletinizi kullanmayiniz. Parcalar
dogru tespit edilmediyse veya hasar gérmisse
aletinizi kullanmayiniz.
Yaptiginiz ise bakiniz. Sagduyunuzu koruyunuz.
Cali bicme makinenize 6zenle bakiniz. Gali bicme
makinesinin performansh olmasi ve guvenli sekilde
kullanilabilmesi i¢in bigaklarin temiz ve iyi bilenmig
oldugundan emin olunuz. Aksesuarlari talimatlara
gore yaglayiniz ve degistiriniz. Saplarin daima kuru,
temiz olduklarindan ve herhangi bir yag veya gres izi
bulunmadigindan emin olunuz.
Higbir parganin zarar gérmemis oldugundan emin
olunuz. Aletinizi kullanmaya devam etmeden &nce,
zarar gérmis bir parcanin yada aksesuarin
calisacagini yada gorevini yerine getirecegini kontrol
ediniz. Hareketli pargalarin siralarini kontrol ediniz.
Higbir parcanin kirlmamis oldugundan emin olunuz.
Aletin isleyisini bozabilecek montaj ve pargalari
kontrol ediniz. Bigak koruyucu ya da zarar gérmis
tum parcalar, Ryobi Merkez Yetkili Servisinde tamir
edilmeli ya da degistiriimelidir.
Elinizi kesmenizi énlemek icin bigaktan uzak tutunuz.
Bicak donduginde, kesilen malzemeyi ¢ikarmayi
veya kesilecek malzemeleri tutmayi denemeyiniz.
Bicaga sikisan bir parcayi ¢ikarmadan énce,
bataryanin cikarildigindan ve galistirma digmesinin
birakildigindan emin olunuz. Aleti tuttugunuzda
bicaga dokunmamaya dikkat ediniz.

UYARI

Alet durduktan sonra bigak birka¢ saniye daha

kendiliginden doner.

Ellerinizi, yuzlerinizi ve ayaklarinizi hareketli
parcalardan uzak tutunuz. D6ndligi zaman big¢aga
dokunmaya veya onu durdurmaya ¢alismayiniz.
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m  Kesim yapmadiginizda veya bir kesim alanindan
digerine gittiginizde motoru her zaman durdurunuz.

m Alet Uzerinde kesim atiklarinin veya diger malzemeleri
birikmesine izin vermeyiniz. Bicagi tikayabilirler.

m  Tuim agin kullanimi ve hasarlari énlemek igin aletinizi
yuksek veya Kilitli kuru bir yerde saklayiniz. Aletiniz,
cocuklarin ve deneyimsiz kisilerin alamayacag: bir
yerde muhafaza edilmelidir.

m  Cali bigme makinesini kullanmadiginizda bigak
koruma kilifinin takiniz.

m Aletinizi suya veya her turl0 baska siviya
daldirmayiniz ve islatmayiniz. Tutma kollarinin daima
kuru ve temiz olduklarindan ve kesimden kalan atik
olmadigindan emin olunuz. Aletinizi her kullanimdan
sonra temizleyiniz. “Cali bigme makinesini saklama”
bélimunin talimatlarina bakiniz.

m Tasimadan &nce aletin tim pargalarin duzgun sekilde
sikildigindan emin olunuz.

m Bu talimatlar saklayiniz. Dlizenli olarak bakiniz ve
olasi diger kullanicilari bilgilendirmek igin kullaniniz.
Bu cali bicme makinesini 6diing vermeniz durumunda,
bu kullanim kilavuzunu da veriniz.

ONARIMLAR

m Onarimlar nitelikli bir teknisyen tarafindan
gerceklestiriimelidir. Nitelikli olmayan kisiler tarafindan
gerceklestirilen bakim ya da onarimlar fiziki
yaralanma risklerine ve aletin hasar gérmesine neden
olur. Bu talimata uyulmamasi, garantiyi gecersiz kilar.

m Bakim sirasinda, sadece orijinal yedek parcalar
kullaniimalidir. Bu kullanma kilavuzunun Bakim
kisminda belirtilen talimatlara uyunuz. Béylece, ciddi
fiziksel yaralanma risklerini ve alete zarar verme
risklerini dnlersiniz. Bu talimata uyulmamasi, garantiyi
gecersiz kilar.

m  Bigcagin disleri ayri ayri degistirilemez gerektiginde
bigagi bir bitun olarak degistiriniz.

KABLOSUZ ALETLERE AiT OZEL GUVENLIK
TALIMATLARI

m Bataryay! takmadan &énce calistirma digmesinin
“kapall” pozisyonunda ya da kilitli oldugundan emin
olunuz. Calisan bir alete bataryanin takilmasi
kazalara sebep olabilir.

m Bataryayi, Uretici tarafindan belirtiimis sarj aleti ile sarj
ediniz. Bazi tip bataryalara uygun olan sarj aleti,
baska tip batarya ile kullanilirsa yangina sebep
olabilir.

m Kablosuz alet ile sadece 6zel bir tip batarya
kullaniimalidir. Tum baska bataryanin kullanimi
yangina sebep olabilir.

m Batarya kullanilmadigi zaman, atag, bozuk para,
¢ivi, vida ya da kendi aralarinda ¢ekim olugabilecek
her tlrli nesneden uzak tutunuz. Bataryanin kisa

devre yapabilecek temaslari yanmaya ya da yangina
sebep olabilir.

m Bataryanin gereginden fazla kullanimindan
dogabilecek kagak halinde, bataryanin sivisi ile her
tirll temastan kagininiz. Temas halinde, bélgeyi bol
duru su ile durulayiniz. Goézlerinizin temasi
durumunda, bir doktora basvurunuz. Bataryadan
cikan sivi, tahrig yada yaniklara sebep olabilir.

m Ayarlamalar yapmadan, aksesuarlari degistirmeden
veya aleti kaldirmadan &nce aletinizi prizden ¢ekiniz
veya aletin bataryasini ¢ikariniz. Béylece aletin istem
digi calisma riskini azaltmig olursunuz.

UYARI

Sayet bir parga eksik ise, bu parganin tedarik
edilmesinden evvel aletinizi kullanmayiniz.
Bu uyariya dikkate almama durumunda, ciddi
yaralanmalar meydana gelebilir.

BU TALIMATLARI SAKLAYINIZ. DUZENLi OLARAK
BAKINIZ VE OLASI DIGER KULLANICILARI
BILGILENDIRMEK iCiN KULLANINIZ. BU ALETI
ODUNC VERMENiZ DURUMUNDA, BU KULLANIM
KILAVUZUNU DA VERINiz.

TEKNIK OZELLIKLER

Motor 18V

Bosta vites 1200 dv/dk

Bigagin uzunlugu 457 mm

Kesim kapasitesi 10 mm

Agirlik (bataryal) 3,2 kg

Batarya* BPP-1817M / BPP-1815M/
BPP-1817MG /
ABP1801 /ABP1802 /
BPL-1820 / BPL-1820G

Sarj cihazi* BC-1800 /

BC-1800M / BC-1815S /
BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800 /
BCL-1800G

BATARYA VE SARJ CiHAZI AYRI SATILIR

TANIMLAMA

Sek. 1

BIGAGI KORUMA KILIFI

KORUMA EKRANI

AKIMKOLU
CALISTIRMA DUGMESININ KiLIT DUGMESI
ESASTUTMAKOLU

BATARYA (DAHIL DEGILDIR)

BICAK

ON KOL o
ACMA/KAPATMA DUGMESI

~IeMmMUOwR
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Sek. 2

A. BATARYA (DAHIL DEGILDIR)
B. KILITLEME DUZENLERI

Sek. 3
A. ONKOL
B. AKIM KOLU

C. CALISTIRMA DUGMESININ KiLIT DUGMESI
D. AGMA/KAPATMA DUGMESI
Sek. 6

A. DISLi KARTER VIDASI
B. DISLi KARTER

Sek.7

A. BICAGIN VIDASI
B. PLAKA

C. FREN RONDELASI
D. DUZ RONDELA
E. TUTMA PLAKASI
F. BICAK

G. ANS

H. CIKINTILAR

I. DISLER
Sek. 9

A. BIGAK DiSI

B. KORUMA

Sek. 10

A. BICAGI KORUMA KILIFI

ISLEYiS
BATARYANIN _ (DAHIL DEGILDIR)
YERLESTIRILMESI

Cali bicme makinesine bataryay! yerlestiriniz.
Cali bicme makinesinin oluklarini bataryanin
cikintilariyla sekil 2’de gésterildigi sekilde
hizalandiriniz.

Bataryanin yanlarinda yer alan kilitteme tertibatlarinin
dogru baglandigindan ve bataryanin ¢ali bicme
makinesine dlizgin sekilde tespit edildiginden
emin olunuz. . .

BATARYANIN (DAHIL DEGILDIR) CIKARTILMASI

Bataryanin kilitleme diizenlerini belirleyiniz ve
bataryayi cali bicme makinesinden ayirmak igin
Ustline basiniz (bakiniz sekil 2).

Bataryayi cali bicme makinesinden cikariniz.

DIKKAT ETME

Bataryay! ¢ali bicme makinenize yerlestirirken
sonra, bataryanin ¢ikintilarinin aletin igindeki
yuvalar ile ayni hizada olmasina ve kilitteme
diizenlerinin iyi yerlestiginden emin olunuz. Yanlis
bir batarya yerlestirme, dahili parcalari bozabilir.
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CALI BICME MAKINESININ CALISTIRILMASI

Bigak koruma kilifini gikariniz.

Guvenliginiz igin, cali bicme makineniz 6n kol lizerinde
yer alan bir akim kolu ile donatiimistir, calistirma
digmesini basil tutarak aleti ¢alistirmak igin buna
basmalisiniz. Gali bicme makinenizi kullandiginizda,
calistirma digmesini agma digmesini 6ne dogru
kolayca itebilmek i¢in esas tutma kolunu bir elle
tutunuz, daha sonra calistirma digmesine basiniz,
diger elinizle akim kolunu basili tutmak igin tutma
kolunu sikica tutunuz.

Calistirma digmesine bastiktan sonra, kilit agma
digmesini birakabilirsiniz. Calistirma digmesi,
basil tuttugunuz sirece sikismaz.

CALI BiCME MAKINESININ DURDURULMASI

Cali bicme makinesini durdurmak i¢in ¢alistirma
dtgmesini birakiniz.

Calistirma dugmesini biraktiginizda, calistirma
dagmesi kilit agma digmesi otomatik olarak
calistirma diigmesini kilitler.

KULLANIM TALIMATLARI

Cok gevsek calilari kesmeye calisarak aletinizi
zorlamayiniz. Bicak katlanabilir ve yavaslayabilir.
Bicak yavaslarsa, bigme islemini daha yavas
gerceklestiriniz.
Kalinhigr 10 mm’den fazla olan saplar veya dallar veya
disler tarafindan kesilmeyecek kadar blyik olan
pargalar kesmeye calismayiniz. Cok kalin dallari kesmek
icin el testeresi veya budama makinesi kullaniniz.
Bir caliyl diuz sekilde kesmek istiyorsaniz, ipi
kullanmanizi éneririz: Once galiyr bigmek istediginiz
seviyeyi belirleyiniz. Daha sonra teli ¢all bicme makinesi
boyunca bu seviyede geriniz. Sekil 4'te gosterildigi gibi
gergin ipin Uzerinden kesiniz. Bir ¢allyi Ustl daha dar
olacak sekilde yanlarini da biginiz (bakiniz sekil 5).
Kesim daha dlzgin olur. Disler sikisirsa, bigagin
durmasini bekleyiniz ve diglere sikisan pargalari
cikarmaya calismadan énce bataryayi ¢ikariniz.
Dikenli galilar bictiginizde eldiven takiniz. Geng
fundalar bigtiginizde, bicaklarin saplari dogru sekilde
kavrayabilmesi icin ¢ali bicme makineniz ile siipirme
hareketleri gerceklestiriniz. Daha eski fundalari
keserken, saplar daha sert oldugunda bir gel git
hareketi gerceklestiriniz.
TEHLIKE
Digler elektrik kordon veya bir kablo ile temas
ederse, BICAGA DOKUNMAYINIZ! BU ILETKEN
OLABILIR. COK TEHLIKELIDIR. Gali bicme
makinenizi, yahtiimig olan esas tutma kolundan
tutunuz ve dikkatlice kendinizden uzaga
yerlestiriniz. Bigagin diglerinden ¢ikarmadan énce
kordonu veya kabloyu besleyen akimi kesiniz.
Bu uyarinin dikkate alinmamasi durumunda,
ciddi yaralanmalar veya 6lim meydana gelebilir.
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UYARI

Aletinizi kullanmadan énce kesim bdlgesini
temizleyiniz. Bigagin dislerine takilabilecek ve
ciddi fiziki yaralanmalara neden olabilecek
besleme kordonu, elektrikli telleri ve teller gibi
nesneleri yok ediniz.

UYARI

Plastik pargalarin temizligi i¢in solventler
kullanmayiniz. Plastiklerin biyik ¢ogunlugu,
piyasada bulunan eriten maddeler tarafindan zarar
gorebilirler. Kirleri, yagi, gresi aletten temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz. Degistirme
durumunda sadece orijinal Ryobi yedek pargalar
kullaniniz. Bagka parcalarin kullaniimasi tehlike
arzedebilir ya da Urline zarar verebilir.

DIKKAT ETME

Plastik maddeler asla fren sivisi, benzin, petrol
bazli drinler, kaplayan yaglar, vb ile temas
etmemelidir. Bu kimyasal Urlnler, plastie zarar
verecek, bozacak yada yok edecek maddeler
icermektedir.

BAKIM VE ONARIM

BICAGIN DEGIiSTIRILMESI

A

UYARI
Bigagin disleri gok keskindir. Bigakla ilgili bir islem
yaptiginizda, ellerinizi dislerin arasina

yerlestirmeyiniz ve ellerinizi sikistirma veya
kesme riski tasiyan hareketlerden kagininiz.
ASLA dislere dokunmayiniz ve batarya alete
yerlestirildiginde hicbir bakim gergeklestirmeyiniz.

BICAGIN CIKARILMASI (Bakiniz sekil 6 ve 7)

Bataryayi cali bicme makinesinden c¢ikariniz.

Cali bicme makinesini bir tezgah Uzerine ters sekilde
yerlestiriniz ve digli karterinin dort (4) vidasini ¢ikariniz.
Disli karterini ¢ikariniz (bakiniz sekil 6).

iki dig Uzerinde yer alan plakayi gikariniz (bakiniz
sekil 7).

Fren rondelasini, diz rondelay! ve tutma plakasini
cikariniz.

(bakiniz sekil 7).

m  Cikintilar siralayiniz.

UYARI: Kulplar, ¢ikinti oluklarindan ¢ikariilmadan
kaldirlamaz.

Bigagdi yerinde tutan dort vidayi (4) gikariniz.

Cali bigme makinesinin bigaginin ucunda oval
cikintilar mevcuttur. Bicagin gikintilarinin yuvalari
ile siralandigindan emin olunuz. Bicag! aletin
karterinden ¢ikariniz.

BICAGIN TAKILMASI (Bakiniz sekil 6 ve 7)

148

m  Cikintilan siralayiniz.

Cikintilarin yuvalarina dogru sekilde girdiginden emin
olarak kartere yeni bir bigak yerlestiriniz. Bigcagi, alt
cikinti seviyesinin altina girecegi sekilde ceviriniz.
UYARI: Tum parcalar dizgiin sekilde siralandiginda,
bigak zorlanmadan motor karterine girer.

Bicagin doért (4) vidasini yerine takiniz ve sikica
sikiniz.

Tutma plakasini, diz rondelay! ve fren rondelasini
yerine takiniz.

Plakayi iki ignenin Gzerine takiniz.

ilgili 4 vida yardimiyla disli karterini yerine takiniz.
Siki sekilde sikiniz.

UYARI

Bataryay! yerine takmadan énce disli karterinin
dogru tespit edildiginden emin olunuz ve cali
bicme makinesini ¢alistiriniz. Bu talimata
uymazsaniz, i¢ pargalar patlayabilir ve ciddi fiziki
yaralanmalara neden olabilecek elektrik
carpmalarina veya kazalara yol agabilir.

UYARI: Bicak yerine takildiktan sonra yamulursa,
“Bigagin cikariimasi” ve “Bigagin takilmasi” bélimlerinde
yer alan asamalara bastan baglayiniz.

CALI BIiCME MAKINESINiN BICAGININ BAKIMI

g UYARI

Unutmayiniz ki, elektrik prizine takilmalarina gerek
olmadiginda, kablosuz aletler ¢calismaya daima
hazirdir. Ciddi yaralanmalari engellemek igin,
her zaman bataryay! ¢ikariniz ve bigagin bakimi
veya degistirilmesi sirasinda dikkatli olunuz.

UYARI

A Ciddi fiziki yaralanmalari 6nlemek igin, aletin
parcalarini onarmadan, temizlemeden veya
degistirmeden 6nce bataryay! ¢ikariniz.

BICAGIN BAKIMI

Her kullanimdan 6énce bigagi yaglayiniz.

Dislerin asinma derecesini dizenli olarak kontrol
ediniz ve hasar gérmediklerinden emin olunuz.
Degistirme durumunda sadece orijinal bicaklar
kullaniniz.

BICAGIN YAGLANMASI

Bataryay! ¢ali bicme makinesinden ¢ikariniz.

Aletinizi daha kolay kullanmak ve bigcagin émrind
uzatmak i¢in, her kullanimdan 6énce ve sonra bigagi
yaglayiniz. Bicagl yaglamadan énce, bataryayi
cikariniz ve ¢ali bicme makinenizi diz bir alana
yerlestiriniz. Bigagin Ust kenari boyunca, sekil 8'de
g6sterildigi sekilde motora hafif yag uygulayiniz.
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s Kullanim sirasinda bigag: yaglamak gereklidir.
Bu durumda, ¢ali bicme makinesini durdurunuz,
bataryay! gikariniz ve bicagi yaglayiniz. Isinize daha
sonra yeniden baslayabilirsiniz. Bigagi asla, gali

bicme makinesi ¢alistiginda yaglamayiniz.

BICAGIN BILENMESI

Bigak diglerinin sekil 9’da gosterildigi sekildeki gibi
tamamen durmasini bekleyiniz. Digler ve koruyucular
arasinda yeterli bir mesafe elde edersiniz.

Bataryayi cali bicme makinesinden ¢ikariniz.

Bicagi bir mengene yardimiyla yerlestiriniz ve
uzunlugu 203 mm ve c¢api 6,4 veya 5,6 mm olan
yuvarlak ve yassi bir térpi yardimiyla her dise bakan
ylzeyi bileyiniz. Bilediginizde dislerin egimini
degistirmemeye dikkat ediniz.

Cali bicme makinesini mengeneden ¢ikariniz, akiyud
yerlestiriniz ve ¢ali bigme makinesini ¢alistiriniz.
Cali bigme makinenizi bicak henlz bilenmemis
diglerin goériulecegi sekilde duracagdi pozisyonda
durdurunuz.

Bataryayi ¢ali bicme makinesinden ¢ikariniz ve énceki
talimatlari uygulayarak gériinen digleri bileyiniz.

CALI BICME MAKINESINIiN YAGLANMASI

Bu aletin tim rulmanlari, normal kullanim sartlarinda
aletin dmri boyunca yeterli olacak kadar yuksek kaliteli
yaglama yagi ile gerektigi miktarda yaglanmistir. Buna
gobre, fazladan yaglama yapiimasina gerek yoktur.

UYARI

Bu aleti degistirmeye veya is bu kilavuzda
onerilmeyen bir aksesuar takmaya calismayiniz.
Bu tlr degisiklikler veya dizenlemeler yanlis
kullanim anlamina gelmektedir ve ciddi
yaralanmalara sebep olabilecek tehlikeli
durumlar yaratma riskleri bulunmaktadir.

UYARI

Hicbir parcanin kirilmadigindan ve tim
pargalarin saglam sekilde tespit edildiginden
emin olarak gali bicme makinenizi diizenli olarak
kontrol ediniz. Ciddi fiziki yaralanmalari énlemek
icin tim vidalarin ve tespit parcalarinin iyi
sikildigindan emin olunuz.

CALI BICME MAKINESININ BAKIMI

UYARI

Ciddi fiziki yaralanmalari énlemek igin, aletin
parcalarini onarmadan, temizlemeden veya
degistirmeden 6nce bataryay!i gikariniz.

A

m Bataryay ¢cikartiniz.
Cali bicme makinenizi yumusak deterjanli nemli bir

bezle temizleyiniz.
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m  Karteri veya kolu temizlemek icin glclu deterjanlar
kullanmayiniz - bu pargalar plastiktendir. Cam veya
limon gibi bazi aromatik yaglar veya kerosen gibi
solventler zarar verebilir.

Dikkat, nemlilik elektrik soku nedeni olabilir.
Kuru yumusak bir bezle nemliligin tim izlerini siliniz.
Batarya karterinin veya motor karterinin havalandirma
oluklarini temizlemek icin fazla gig¢li olmayan bir
elektrikli stiptirgenin hava akimini veya kiglk bir
firca kullaniniz.

Havalandirma  oluklarinin
tikanmadigindan emin olunuz.

hicbir  zaman

CALI BiCME MAKINESININ SAKLANMASI

Yerine koymadan 6nce c¢ali bicme makinenizi her
zaman temizleyiniz. Cali bicme makinesini kuru,
havadar ve ¢ocuklardan uzak bir yerde saklayiniz.
Bahgecilik kimyasal Grtinleri veya tuzlar gibi zararh
maddelere yakin saklamayiniz.

Sekil 10°da gosterildigi gibi, ¢cali bigme makinenizi
yerine koymadan &nce koruma kilifi yardimiyla bicagi
her zaman koruyunuz.

Bataryay! serin bir yere saklayiniz ve yeniden
yUkleyiniz. Normal oda sicakhgindan duslk veya
yiiksek sicakliklar bir bataryanin émriini azaltir.

Asla bosalmis bir bataryayi yerine koymayiniz.
Kullanimdan sonra, bataryanin sogumasini bekleyiniz
ve hemen yukleyiniz.

Tim bataryalar zamanla sarj kapasitelerini
kaybedebilirler. Sicaklik arttikca, batarya sarj
kapasitesini kaybeder. Cali bigme makinenizi uzun
zaman kullanmazsaniz, bataryay| her ay veya iki ayda
bir sarj ediniz. Bu bataryanin émrini arttirir.

ISKARTAYA CIKARMA

Elektrikli aletlerinizi normal ¢épe atmayiniz. Geri
dénusim merkezlerinde yeniden dénusimlerini
gerceklestiriniz. Uygun geri dénlisim prosedirini
6grenmek icin yetkililere veya satin alma yaptiginiz yere
basvurunuz.
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REEGLID OHUTUKS KASUTAMISEKS

HOIATUS

Seadmeid tuleb kasutada koos ONE+ akuga.
Akutoitega tooriistu kasutades tuleb alati jargida
pohilisi ohutusndudeid, et vahendada tulekahju,
lekkivate akude ja kehavigastuste ohtu, samuti
tuleb taita jargmisi ohutusndudeid.

Lugege kasutusjuhend Iabi ning jargige koiki
hoiatusi ja ohutusjuhendeid.

2

Kandke kaitseprille ja kérvaklappe.

Arge kasutage seda seadet niiskes

keskkonnas!

Kandke kaitserdivaid ja -saapaid.

Kandke mitte libedaid, tugevaid kindaid.

Hoidke kdoik korvalseisjad vahemalt 15 meetri
kaugusel.

PR @OE

ULDISED TURVAHOIATUSED

HOIATUS

Lugege labi kdik hoiatused ja juhised. Allpool
olevate hoiatuste ja juhiste mittejargimine vdib
pbhjustada elektrilddgi, tulekahju ja/vdi tdsise
kehavigastuse.

m Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus
vaatamiseks alles.
Terminiga “elektritooriist” viidatakse hoiatustes
vorgutoitega todtavale (juhtmega) tdoriistale voi
akuga tédtavale (juhtmeta) todriistale.

TOOKOHT

m Hoidke oma tédkoht puhas ja hasti valgustatud.
Segamini ja halvasti valgustatud kohad tédmbavad
onnetusi ligi.

m Arge kasutage elektritddriistu plahvatusohtlikes
tingimustes, naiteks kergestisittivate vedelike, gaasi-
voi tolmukeskkonnas. Elektritdoriistad tekitavad
sademeid, tolm ja aurud vdivad nendest sittida.

m Hoidke lapsed ja korvalised isikud tooriista
kasutamisel eemal. Tahelepanu hajudes vdite
kaotada kontrolli.

ELEKTRIALANE OHUTUS

m  Todriista pistik peab sobima pistikupessa. Arge tehke
pistikus Uhtki muudatust. Arge kasutage maandatud
elektritooriistu koos adapteriga. Originaalpistikud ja
sobivad pistikupesad vahendavad elektril6dgi ohtu.

m Valtige fuusilist kontakti selliste maandatud
pindadega nagu torud, radiaatorid, pliidid ja
kilmkapid. Kui teie keha on maandatud, on
elektrilddgi oht suurem.

m Arge jatke tooriista niiskuse véi vihma katte. Tédriista
paasenud vesi suurendab elektrilddgi ohtu.

m  Kaige elektrijuhtmega hoolikalt Gmber. To6riista
kandes, vedades voi pistikupesast eemaldades arge
hoidke juhtmest. Hoidke juhet kuumuse, 6li, teravate
servade ja liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
sassis juhtmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

m  Kui kasutate todriista valitingimustes, valige selleks
sobiv pikendusjuhe. Valitingimusteks sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

m  Kui pole véimalik valtida elektritdoriista kasutamist
niisketes tingimustes, siis kasutage jaakpingekaitsega
(RCD) toidet. Seda kasutades vahendate elektrilo6gi
ohtu.

MARKUS: Termini “jaakpingekaitse” (RCD) asemel
voidakse kasutada terminit “maandusrikkekaitse” (GFCI)
voi “lekkevoolukaitse” (ELCB).

INIMESTE OHUTUS

= Olge tahelepanelik, jalgige oma tegevust ja kasutage
elektritooriistaga tootades kainet moistust. Arge
téotage vasinuna, samuti uimastite, alkoholi voi
ravimite moju all. Hetkeline tdhelepanematus todriista
kasutamisel vdib pdhjustada tdsise kehavigastuse.

m  Kasutage isiklikke kaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Kaitsevahendid, nt
tolmumask,libisematud jalandud, kiiver voi
kdrvaklapid aitavad vastavates tingimustes
kasutamisel vahendada kehavigastuste ohtu.

m Valtige kogemata kaivitamist. Enne elektritodriista
vooluvérku thendamist, kattevétmist voi kandmist
veenduge, et toitellliti on valjalllitatud asendis.
Todriista kandmine sérmega ldlitil ja sisselllitatud
tooriista vooluvérku thendamine vdib pdhjustada
onnetuse.

m  Enne sisselllitamist eemaldage téoriista kiljest
mutrivétmed ja kruvikeerajad. T&driista liikkuva osa
kilge jaanud véti voib tekitada kehavigastusi.

m Arge sirutage end liiga kaugele valja. Sailitage alati
kindel toetuspind ja tasakaal. See vdimaldab t6driista
ootamatutes olukordades paremini valitseda.

= Valige sobiv toériietus. Arge kandke lehvivaid
rdivaesemeid ega ehteid. Hoidke juuksed, riided ja
kindad liikuvatest osadest eemal Lahtised
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riietusesemed, ehted ja pikad juuksed vdivad liikuvate
osade vahele kinni jaada.

n Kui téoriista kilge saab kinnitada
tolmukogumisseadmeid, Uhendage ja kasutage neid
digesti. Tolmu kogumise seadme kasutamine aitab
vahendada tolmuga seotud ohtusid.

ELE__KTRITf)éRIISTA KASUTAMINE JA HOOLDUS

m  Arge suruge tooriistale jduga. Kasutage to6ks diget
toodriista. Oige téoriist teeb t66 paremini ja ohutumalt
koormuse juures, milleks see on mdeldud.

m Arge kasutage tooriista, kui liiliti seda sisse ega vélja
ei lUlita. Tooriist, mida ei saa lUliti abil kontrollida, on
ohtlik ning vajab remonti.

m  Enne seadistamist, tarvikute vahetamist voi todriista
hoiuleasetamist iihendage pistik vooluvérgust lahti voi
eemaldage aku todriista kuljest. Need
ettevaatusabindud vahendavad juhusliku kaivitumise
ohtu.

m Hoidke téoriistad laste kdeulatusest eemal. Arge
andke tooriista kasutada inimestele, kes pole tuttavad
seadme vdi siin antud juhistega. Vastava valjadppeta
inimeste kdes on tdoriistad ohtlikud.

m  Kandke todriistade eest hoolt. Kontrollige liikuvate
osade 0Oiget asendit ja kinnitatust, osi kahjustuste
suhtes ja muid tingimusi, mis véivad t66d mdjutada.
Kui to0riist on kahjustatud, laske see enne kasutamist
parandada. Halvasti hooldatud tédriistad pohjustavad
palju dnnetusi.

s Hoidke Idikeriistad teravad ja puhtad. Oigesti
hooldatud vahedate |6iketeradega Idikeriistad ei kiilu
nii kergelt kinni ja on paremini kontrollitavad.

m Kasutage tddriista, lisavarustust, 16iketerasid jm
kooskdlas siin antud juhistega, vdttes arvesse
téotingimusi ja t66 isedrasusi. Tooriista kasutamine
erinevalt selle otstarbest vdib tekitada ohuolukorra.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA HOOLDAMINE

m Kasutage laadimiseks ainult tootja ettendhtud
laadijat. Laadija, mis sobib Uht tGupi akule, vdib teist
tilpi aku puhul pdhjustada tuleohu.

m Kasutage tooriistu Uksnes spetsiaalselt selleks
ettenahtud akupakkidega. Muude akude kasutamine
voib pdhjustada vigastuse voi tulekahju tekkimise
ohu.

m  Kui akupakki ei kasutata, hoidke see eemal sellistest
metallesemetest nagu kirjaklambrid, mundid, vétmed,
naelad, kruvid ja muud pisiesemed, mis vdivad
klemmid omavahel kokku Uhendada. Klemmide
lUhistamine v&ib pdhjustada pdletusi voi tulekahju.

m Ebasoodsates tingimustes voib akust eralduda
vedelikku. Valtige kokkupuudet sellega. Kokkupuute
korral loputage veega. Kui vedelik satub silma, otsige
arstiabi. Akust eraldunud vedelik vdib pdhjustada
arritust voi poletusi.
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TEENINDAMINE

Laske oma tdoriista hooldada vastava valjadppega
isikul, kes kasutab ainult originaalvaruosi. See tagab
téoriista ohutuse.

LUGEGE K()_!K JUHISED ENNE SEADME
KASUTAMIST LABI

Lugege juhiseid hoolikalt. Oppige tundma seadme
juhtseadiseid ja korrektset kasutamist.

Arge tédtage selle seadmega, kui olete vasinud,
uimastite, alkoholi v&i ravimite mé&ju all.

Kontrollige seadet enne selle kasutamist. Asendage
kahjustatud osad. Kontrollige, et aku ei lekiks.
Veenduge, et kdik kinnitused ja kaitsed on oma kohal
ja kindlalt kinni. Asendage Ibiketerad ja mis tahes
muud osad, mis on pragunenud, tikkideks lainud voi
muul viisil kahjustunud. Veenduge, et |diketera on
korralikult paigaldatud ja tugevalt kinnitatud. Vastasel
korral vdivad kasutaja ja korvalseisjad saada
kehavigastusi ning samuti vdib kahjustuda seade.
Kasutage toodriista eesmargiparaselt. Kasutage
tooriista ainult selleks, milleks see on ette nahtud.
Arge kasutage tooriista, kui liiliti seda sisse ega valja
ei lllita. Tooriist, mida ei saa liliti abil kontrollida,
on ohtlik ning vajab remonti.

Puhastage tédpiirkond enne iga kasutamist.
Eemaldage kdik objektid nagu kaablid, lambid, juhtmed
ja noorid, mis vdivad I6iketera kilge takerduda.
Eemaldage piirkonnast eemal lapsed, korvalised
isikud ja koduloomad. Hoidke koik lapsed, kérvalised
isikud ja koduloomad vahemalt 15 m kaugusel, sest
neid vdivad tabada lenduvad esemed. Korvalistel
isikutel tuleb soovitada kanda kérvaklappe. Kui keegi
teile 1aheneb, lilitage seade otsekohe valja.
Elektril66gi ohu valtimiseks arge kasutage seadet
niisketes kohtades.

Arge kéasitsege seadet margade katega.

Arge lubage alla 15-aastastel lastel ega véljadppeta
isikutel seadet kasutada.

Kehavigastuse tekkimise ohu vahendamiseks kandke
seadme kasutamisel alati taielikku nagemiskaitset.
Kui té6tamisel tekib tolmu, kandke nédo- véi
tolmumaski.

Valige sobiv tdéériietus. Arge kandke lahtisi
riietusesemeid ega ehteid, sest need vdivad seadme
liikkuvate osade kulge takerduda. Valitéddel on
soovitatav kanda kummikindaid ja tugevaid jalandusid.
Et valtida juuste tdmbamist 1ahedal asuvatesse
ventilatsiooniavadesse ja liikuvate osade kilge
kinnijaamist, kandke pikkade juuste puhul kaitsvat
peakatet voi kinnitage kaetud juuksed 6lgadest
kdrgemal.
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» Arge kasutage elektrilisi v&i akutoitega téoriistu vihma
kaes ega niiske iimaga.

Seadme transportimisel ja hoiule asetamisel asetage
alati peale Idiketera kate.

Tutvuge Umbrusega ja olge tahelepanelik vdimalike
ohtude suhtes, mida te ei pruugi margata masina
mira tottu.

Kujundage endale harjumuseks kontrollida enne
tooriista kaivitamist, et kdik seadistus- ja mutrivétmed
on eemaldatud.

Tooriista kasutades veenduge alati, et koik
kaepidemed ja katised on digesti kinnitatud.

Arge kasutage mittetaielikku voi ilma loata Gimber
ehitatud seadet.

Arge kasutage elektritdériistu plahvatusohtlikes
tingimustes, naiteks kergestisittivate vedelike, gaasi-
vdi tolmukeskkonnas. Elektritéoriistad tekitavad
sademeid; tolm ja aurud vdivad nendest siittida.

KASUTAMISE AJAL

Arge kasutage trimmerit ilma oma kohal oleva
eesmise kaepidemeta. Hoidke seadme kasutamisel
mdlema kaega selle kdepidemetest kinni.

Juhusliku kaivitumise valtimiseks arge kandke seadet
kunagi nii, et sérm on paastikul.

Olge tahelepanelik ja keskenduge sellele, mida teete.
Juhinduge seadme kasutamisel kainest mdistusest.
Kandke tugevaid pikki pikse, tugevaid saapaid ja
héasti istuvaid kindaid. Arge kandke liihikesi piikse
ega sandaale ega olge paljajalu.

Arge kasutage viletsa valgustuse korral. Kasutage
seadet ainult paevavalguses vdi hea kunstliku
valgustuse korral.

Arge kallutage end liigselt ega seiske ebakindlal
alusel. Sailitage alati kindel toetuspind ja tasakaal.
Arge kasutage seadet redelil seistes.

Arge suruge tooriistale jouga. Seade to6tab paremini
ja vaiksema vigastuse tekkimise ohu juures,
kui kasutate seda ettenahtud piirides.

Enne hooldamist, parandamist ja seadistamist
vabastage paastik, laske mootoril seisma jaada ja
eemaldage aku.

See hekitrimmer on mdeldud ainult hekkide, poosaste
ja puhmaste 16ikamiseks. Arge kasutage seadet
mingiks muuks otstarbeks.

Enne seadme kaivitamist veenduge, et I6iketera ei
satu millegagi kontakti.

Kui tabate voorkehi voi takerdute nendesse, peatage
seade otsekohe, eemaldage aku ja kontrollige,
kas seade on kahjustada saanud. Kahjustunud
seadet arge enne parandamist kasutage.
Arge kasutage lahtiste v&i katkiste osadega seadet.
Keskenduge sellele, mida teete. Juhinduge
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téotamisel kainest mdistusest.

Hoidke oma tdoriista hoolega. Hoidke Idiketera
parema td0 ja vigastuste tekkimise ohu vahendamise
huvides terava ja puhtana. Jargige 6litamisel
ja lisatarvikute vahetamisel juhiseid. Hoidke
kaepidemed kuivad, puhtad ning 6li- ja maardevabad.
Kontrollige kahjustatud osi. Enne todriista edasist
kasutamist tuleb vigastatud kaitset voi osa hoolega
kontrollida, veendumaks, et see todtab korralikult ja
taidab oma ulesannet. Kontrollige liikuvate osade
oiget asendit ja vaba liikumist, osade kahjustusi,
kinnitusi ja muid tingimusi, mis vdivad t66d mé&jutada.
Viga saanud kate v6i muu osa tuleks volitatud
teeninduses korralikult parandada vdi vélja vahetada,
kui selles kasutusjuhendis pole 6eldud teisiti.
L&ikevigastuse oht. Hoidke kéed I6iketeradest eemal.
Arge piilidke I8igatavat materjali eemaldada véi
seda kinni hoida siis, kui ldiketerad liiguvad.
Enne |6iketerade puhastamist nende kilge jaanud
materjalist veenduge, et aku on eemaldatud ja paastik
on vabastatud. Arge votke seadme tdstmisel voi
hoidmisel kinni katmata I6iketerast.

ETTEVAATUST
Parast seadme valjalllitamist liiguvad |6iketerad
hooga edasi.

Hoidke kaed, nagu ja jalad seadme liikuvatest
osadest ohutul kaugusel. Kui I6iketerad liiguvad,
arge puudutage ega puitidke neid peatada.

Kui ootate véimalust niita vdi kdnnite lUhest
niitmiskohast teise, lulitage mootor alati valja.

Hoidke seade puhas rohulibledest ja muust taolistest
asjadest. Need vdivad koguneda Idiketeradele.
Hoidke seadet kuivas kohas, kas luku taga voi kérgel,
et valtida selle volitamata kasutamist ja kahjustamist.
Hoidke seadet lastele ja valjadppeta isikutele
kattesaamatus kohas.

Kui te seadet ei kasuta, asetage peale I6iketera kate.
Arge kunagi kastke seadet vette ega mingisse
muusse vedelikku ega pritsige seda. Hoidke
kdepidemed kuivad, puhtad ja prugivabad.
Puhastage seade parast iga kasutamist, vt
hoidmisjuhiseid.

Kinnitage seade selle transportimisel.

Hoidke need juhised alles. Lugege neid sageli ja
votke need aluseks teiste kasutajate dpetamisel.
Seadet kellelegi laenates andke kaasa ka need
juhised.

TEENINDAMINE

Seda seadet tohib teenindada ainult kvalifitseeritud
personal. Kvalifitseerimata personali tehtud teenindus
voi hooldus vdib I6ppeda kasutajale kehavigastusega
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vOi seadme kahjustada saamisega. Samuti voib see
tiihistada teie garantii.

m Tooriista teenindades kasutage alati identseid
varuosi. Jalgige selle kasutusjuhendi jaotises
Hooldamine antud juhiseid. Valede varuosade
kasutamine vdi hooldusjuhiste mittejargimine véib
kasutajale kaasa tuua tdsise kehavigastuse,
elektril66gi ohu voi kahjustada seadet. Samuti vdib
see tuhistada teie garantii.

m Terade vahetamisel tuleb korraga vahetada
kogu terasdlm.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA HOOLDAMINE

m Veenduge enne aku paigaldamist, et Illiti on
valjalulitatud asendis. Akupaki paigutamine
sisselllitatud seadmesse vdib pdhjustada dnnetuse.

m Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ettenahtud
laadijat. Laadija, mis sobib Uht tGupi akule, voib teist
tliupi aku puhul pdhjustada tuleohu.

m  Kasutage t66riistu ainult koos nende jaoks ettenahtud
akudega. Muude akude kasutamine voib pdhjustada
vigastuse voi tulekahju tekkimise ohu.

m Kui akut ei kasutata, hoidke see eemal
metallesemetest nagu kirjaklambrid, mindid, vétmed,
naelad, kruvid ja muud vaikesed esemed, mis vdivad
klemmid omavahel kokku (thendada. Klemmide
lUhistamine v&ib pdhjustada pdletusi voi tulekahju.

m Ebasoodsates tingimustes voib akust eralduda
vedelikku; valtige sellega kokkupuudet. Kokkupuute
korral loputage veega. Kui vedelik satub silma, tuleb
lisaks sellele péorduda arsti poole. Akust eraldunud
vedelik voib pdhjustada arritust voi pdletusi.

m  Enne seadistamist, tarvikute vahetamist véi t66
I6petamisel Uhendage pistik vooluvérgust lahti. Need
ettevaatusabindud vahendavad kogemata kaivitumise
ohtu.

HOIATUS

Kui mis tahes osa on puudu, arge kasutage
tooriista enne, kui puuduvad osad on asendatud.
Vastasel juhul vdite saada tdsiseid kehavigastusi.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES! LUGEGE NEID
SAGELI JA VOTKE NEED ALUSEKS TEISTE
OPETAMISEL, KES VOIVAD SEDA SEADET
KASUTADA. SEADET KELLELEGI LAENATES ANDKE
KAASA KA NEED JUHISED.

TOOTE SPETSIFIKATSIOON

Mootor 18V
Tahikaigukiirus 1200 min-1
Tera pikkus 457 mm

L&ikevoimsus 10 mm

Kaal koos akuga 3,2 kg

Aku* BPP-1817M / BPP-1815M/
BPP-1817MG/
ABP1801 /ABP1802 /
BPL-1820 / BPL-1820G

Laadija* BC-1800 /

BC-1800M / BC-1815S /
BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800 /
BCL-1800G

AKUD JA LAADIJAD ON MUUGIL ERALDI

OMADUSED

Joonis 1

LOIKETERA KATE

KAITSE

EESMINE KAEPIDE
PAASTIKU LUKUSTUSNUPP
TAGUMINE KAEPIDE

AKU (POLE KOMPLEKTIS)
LOIKETERA

SENSORLULITI

PAASTIK

TIOTMMOOW>

Joonis 2

A AKU (EI OLE KOMPLEKTIS)
B KINNITUSED

Joonis 3

A EESMINE KAEPIDE

B SENSORLULITI

C PAASTIKU LUKUSTUSNUPP
D PAASTIK

Joonis 6

A LOIKETERA KATTE KRUVID
B LOIKETERA KATE

Joonis 7

LOIKETERA KRUVID
LATI PLAAT
KINNITUSRONGAS
SEIB
KINNITUSPLAAT
LOIKETERA SOLM
KINNITUSAASAD
NUKID

PULGAD

Joonis 9

A LOIKEHAMMAS
B PURUHAMMAS

TIOTMMOOm>

Joonis 10
A LOIKETERA KATE



EE@@®EOEME D EEHDEEDEOPDEOETDEST TTEOESD

KASUTAMINE

AKU (ElI OLE KOMPLEKTIS) PAIGALDAMINE

Asetage aku oma hekitrimmeri kllge. Asetage aku
eenduv osa kohakuti hekitimmeris oleva suivendiga.
Vt joonis 2.
Enne t60 alustamist veenduge, et aku kiiljes olevad
kinnitused on sulgunud ja aku on hekitrimmeri kilge
kinnitatud.

AKU (POLE KOMPLEKTIS) EEMALDAMINE
Aku eemaldamiseks hekitrimmeri kiljest leidke Ules
aku kinnitused ja vajutage need alla. Vt joonis 2.
Eemaldage aku hekitrimmeri kiljest.

ETTEVAATUST

Aku Uhendamisel hekitrimmeri kiilge veenduge,
et selle eenduv osa on hekitrimmeris oleva
stivendi suhtes diges asendis ja kinnitused on
korralikult sulgunud. Aku ebadige paigaldamine
voib kahjustada sisemisi osasid.

HEKITRIMMERI KAIVITAMINE

Eemaldage |iketera kate.

Taiendava turvalisuse tagamiseks on Ulemisel
kaepidemel sensorliliti. Vt joonis 3. Kasutamisel
hoidke trimmerit mélema kaega, Uks kasi paastiku
edasi likkamas ja teine kasi eesmisest kdepidemest
kinni hoidmas.

Laske paastiku lukustusnupp lahti ja hoidke paastikut
kasutamiseks endiselt all.

HEKITRIMMERI SEISKAMINE

Hekitrimmeri seiskamiseks vabastage paastik.

Parast paastiku vabastamist laheb paastiku
lukustusnupp automaatselt tagasi lukustusasendisse.

NOUANDED KASUTAMISEKS

Arge suruge hekitrimmerit jduga labi tiheda
pddsastiku. See voib pdhjustada ldiketerade
takerdumise ja nende liilkumise aeglustumise. Kui tera
likumine aeglustub, aeglustage liikumist.

Arge piilidke I6igata varsi ega oksi, mis on ile 10 mm
jamedused voi nahtavalt Idiketera jaoks liiga
jamedad. Kasutage jamedate varte saagimiseks kasi-
vOi kdrpimissaagi.

Kui soovite, voite kasutada heki hetasaselt
Idikamisel abiks ndori. Otsustage, kui kdrget hekki te
soovite. Seejarel pingutage sellel kdrgusel piki hekki
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ndor. Loigake hekki vahetult ndéri kohalt. Vt joonis 4.
Léigake heki kiilge nii, et see oleks pealt veidi kitsam.
Vt joonis 5. Niimoodi kujundamisel saab hekk parema
valjanagemise ja on Uhtlasem. Kui |diketerad
takerduvad, lulitage mootor vélja, laske Idiketeradel
peatuda ja eemaldage aku, enne kui pulate takistust
eemaldada

Okaspodsaste ldikamisel kandke kindaid. Noorte
kasvude l6ikamisel kasutage pihkimisliigutust,
nii et oksad satuvad otse l6iketera ette. Vanematel
kasvudel on jamedamad varred ning neid on kergem
Idigata saagimisliigutusega.

OHT

Kui 16iketera jaab kinni mis tahes elektrijuhtme voi -
liini kiilge, ARGE PUUDUTAGE LOIKETERA! SEE
VOIB OLLA PINGE ALL JA SEETOTTU VAGA
OHTLIK. Hoidke hekitrimmerit endiselt kinni
isoleeritud tagumisest kdepidemest vdi asetage see
ohutul viisil maha endast eemale. Enne, kui plitiate
|6iketera juhtme vai liini kiljest vabastada, IUlitage
sellest valja elektrivool. Selle hoiatuse eiramine vdib
kaasa tuua raskeid kehavigastusi v&i surma.

HOIATUS

Puhastage to6piirkond enne iga kasutamist.
Eemaldage koik sellised esemed nagu kaablid,
lambid, juhtmed ja nd6rid, mis vdivad I6iketera
kilge takerduda..

HOIATUS

Valtige plastmassosade puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plaste ei talu mitmesuguseid
kaubandusvérgus miiidavaid lahusteid ja vdivad
nende kasutamisel kahjustuda. Kasutage
mustuse, tolmu, 6li, maarde jne kdrvaldamiseks
puhast lappi. Teenindamisel kasutage ainult
identseid Ryobi varuosi. Muude varuosade
kasutamine vdib olla ohtlik ning rikkuda seadme.

ETTEVAATUST

Arge laske plastmassosadel puutuda kokku
pidurivedeliku, bensiini, petrooleumi, sddvitava
6li vdéi muu taolisega. Need sisaldavad
kemikaale, mis vdivad plastmassi kahjustada,
selle rabedaks muuta v6i havitada.

A
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HOOLDAMINE JA PARANDAMINE

LOIKETERADE VALJAVAHETAMINE

HOIATUS

Loiketerad on teravad. Loiketera sdlme
kasitsemisel arge asetage kasi voi sérmi
I6ikehammaste vahele vdi mis tahes kohta,
kus need véivad saada muljuda véi I5igata. ARGE
KUNAGI puudutage I6ikehambaid ega teenindage
seadet, kui aku on paigaldatud seadme kiilge.

LOIKETERA EEMALDAMINE (Vt jooniseid 6 ja 7)

m Eemaldage aku hekitrimmeri kljest.

m Asetage hekitrimmeri Glemine osa allpool td66pingile ja
eemaldage neli (4) I6iketera katte kruvi.

m Eemaldage I6iketera kate. Vt joonist 6.

m Eemaldage lati plaat kahe pulga otsast. Vt joonist 7.

m  Eemaldage kinnitusrdngas, seib ja kinnitusplaat.
Vt joonist 7.

m Joondage nukid.
MARKUS: Kinnitusaasa ei saa tésta, kui see ei
paase nukkide servadest médda.

m Eemaldage neli (4) IGiketera kruvi.

m  Mdlema tera on Uhes otsas ovaalne kinnitusrdngas.

Libistage Idiketerad sellisesse asendisse, et
kinnitusrdngad on kohakuti. Eemaldage |6iketera
korpuse killjest.

LOIKETERA PAIGALDAMINE (Vt jooniseid 6 ja 7)

Joondage nukid.

Asetage uus tera korpuse kilge ja joondage nukid,
nii et tera asetub oma kohale. Pdérake plaati, nii et
see vajub alumisest nukist médda.

MARKUS: Oige joondamise korral sobitub Idiketera
s6lm mootori korpuses olevasse ddnsusesse.
Paigaldage neli (4) |6iketera kruvi ja keerake need
tugevalt kinni.

Paigaldage kinnitusplaat, seib ja kinnitusréngas.
Paigaldage IGiketera plaat kahe pulga otsa.
Paigaldage |6iketera kate, kastutades 4 I6iketera
katte kruvi. Pingutage tugevalt.

HOIATUS

Enne aku paigaldamist ja hekitrimmeri
kaivitamist veenduge, et alumine plaat on oma
kohal. Vastasel korral on sisemised osad
katmata, mis voib pdhjustada tdsiseid vigastusi
kaasa toova 6nnetuse voi elektril6ogi.
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MARKUS: Kui parast I6iketera sdlme vahetamist esineb
kinnikiilumist, korrake jaotistes Loiketera eemaldamine ja
Loiketera paigaldamine kirjeldatud samme.

LOIKETERA HOOLDAMINE - HEKITRIMMER

HOIATUS

Akuga tooriistu ei ole vaja elektrivorku thendada,
seega on nad alati tédvalmis. Raske
kehavigastuse valtimiseks eemaldage alati aku
ning olge eriti ettevaatlik ja hoolikas, kui hooldate
voi teenindate seadet voi vahetate IGiketera.

HOIATUS

Raske kehavigastuse véltimiseks eemaldage aku
enne teenindamist, puhastamist vdi materjali
eemaldamist seadme kiljest.

A

LOIKETERA HOOLDAMINE

» Olitage I6ikehambaid enne iga kasutamist.

m  Kontrollige I6ikehambaid regulaarselt kahjustumise ja
kulumise suhtes.

m  Kasutage ainult tootja maaratud varuldiketerasid.

LOIKETERA OLITAMINE

Eemaldage akuanum hekitrimmeri kiljest.
Kasutamise kergendamiseks ja l6iketera eluea
pikendamiseks 6litage hekitrimmeri I6iketera enne ja
parast iga kasutamist. Enne 6litamist eemaldage aku
ja asetage hekitrimmer tasasele pinnale. Kandke
kerget masinadli piki I6iketera Ulaserva. Vt joonist 8.
Ménikord voib olla vajalik hekitrimmeri dlitamine ka
selle kasutamise ajal. Enne 6litamist lulitage
hekitrimmer valja ja eemaldage aku ning alles
seejarel Olitage. Parast seda voib jatkata I6ikamist.
Arge kunagi 6litage hekitrimmerit siis, kui see to6tab!

LOIKETERA TERITAMINE

Laske hekitrimmeri I16ikehammastel peatuda joonisel
9 naidatud asendis. Nii jaab I6ike- ja puruhamba
vahele viili jaoks ruumi.

Eemaldage aku hekitrimmeri kiljest.

Kinnitage Idiketera s6lm kruustangide vahele ja viilige
iga I6ikehamba ligipaasetavat I6ikepinda 203 mm
peene Umarviiliga, mille 1abimdot on 6,4 mm véi 5,6 mm.
Viilimisel sailitage hamba algne nurk.

Eemaldage hekitrimmer kruustangide vahelt, pange
tagasi aku ja kaivitage trimmer. Laske hekitrimmeril
niimoodi peatuda, et on ligipaasetavad I6ikehammaste
teritamata servad.

Eemaldage aku hekitrimmeri klljest ja korrake
eespool kirjeldatud teritamisprotseduuri.
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HEKITRIMMERI OLITAMINE

Kbik kaesoleva seadme laagrid on maaritud piisava
koguse korgekvaliteedilise maardega, millest
tavatingimustes piisab kuni seadme kasutusaja I6puni.
Seega pole tdiendav méaarimine vajalik.

HOIATUS

A Arge piitidke téoriista muuta ega luua voi
kinnitada selle kllge lisatarvikuid, mida selle
téoriista puhul pole soovitatud kasutada.
Iga selline muudatus on vaarkasutus ning voib viia
ohtlike olukordade ja tosiste kehavigastusteni.

HOIATUS

A Kontrollige hekitrimmerit sageli, veendumaks,
et kdik osad on terved ja kdvasti kinni. Raskete
kehavigastuste valtimiseks veenduge, et kdik
kruvid ja kinnitused on kdvasti kinni.

HEKITRIMMERI PUHASTAMINE
m Eemaldage aku.

HOIATUS

Raskete kehavigastuste valtimiseks eemaldage
aku enne teenindamist, puhastamist véi materjali
eemaldamist seadme kiiljest.

Puhastage seade 6rnatoimelises pesuvahendis
niisutatud lapiga.

Arge kasutage plastkorpuse ega kaepideme juures
mingeid tugevatoimelisi pesuvahendeid. Neid véivad
kahjustada teatavad aromaatsed 6lid nagu manni- ja
sidrunidli ning sellised lahustid nagu petrooleum.
Niiskus voib tuua kaasa elektrild6gi ohu. Pihkige
niiskus @ra pehme ja kuiva lapiga.

Kasutage aku ja mootori korpuse ventilatsiooniavade
puhastamiseks vaikest harja voi vaikese tolmuimeja
valjapuhumisega to6tavat harja.

Hoidke ventilatsiooniavad alati vabad.

HEKITRIMMERI HOIDMINE

m Puhastage seadet enne hoiulepanekut p&hjalikult.
Hoidke seadet kuivas, héasti dhutatud kohas laste
kaeulatusest eemal. Hoidke eemal sddvitavatest
ainetest nagu aiakemikaalid ja jaatérjevahendid.

m  Enne hoiulepanekut paigaldage alati oma kohale
|6iketera kate. Vt joonist 10.
m Hoidke ja laadige akusid jahedas kohas.

Toatemperatuurist kdrgemad ja madalamad
temperatuurid lihendavad aku eluiga.

= Arge kunagi hoidke akusid laadimata olekus. Oodake,
kuni aku on maha jahtunud ja laadige see kohe.

m Koik akud kaotavad vahehaaval oma laengu.
Mida kdrgem on temperatuur, seda kiiremini laeng
kaob. Kui jatate seadme pikemaks ajaks ilma
kasutamata seisma, laadige seda iga kuu voi paari
tagant. See pikendab akude eluiga.

KAITLEMINE
I

Elektriseadmeid ei tohi ara visata koos
majapidamisjaatmetega. Kus on olemas vastav koht,
andke seade taaskasutusse. Kisige taaskasutuse kohta
oma kohaliku omavalitsuse voi edasimiija kaest.
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SAUGAUS DARBO INSTRUKCIJOS

OB

>

ISPEJIMAS

Sis prietaisas veikia su baterija ONE+.
Akumuliatoriniy, prietaisy naudojimo metu reikia
laikytis pagrindiniy saugaus darbo instrukcijy,
kad bdty sumazinta gaisro, kiino suzalojimy ir
baterijos skyscio iSsiliejimo rizika.

Perskaitykite naudojimo vadovg ir laikykités
visy saugaus darbo instrukcijy ir jspé&jimy.

Naudokite ausy ir akiy apsaugos priemones.

@ Nenaudokite savo prietaiso lietaus metu!

Naudokite apsauginius drabuzius ir batus.

Muavékite storas ir neslidzias darbines pirstines.

Laikykite lankytojus bent 15 m atstumu nuo
darbo ploto.

BENDROS SAUGAUS DARBO INSTRUKCIJOS

A

ISPEJIMAS

Atidziai perskaitykite visus jspéjimus ir
nurodymus. Zemiau iSdéstyty instrukcijy
nesilaikymas gali salygoti tokius nelaimingus
atsitikimus, kaip gaisras, elektros smagis ir/arba
sunkus kiino suzalojimas.

Saugokite Siuos {spéjimus ir nurodymus, kad
galétuméte vadovautis jais véliau.

Savoka “elektrinis prietaisas”, naudojama zemiau
esanciose saugaus darbo instrukcijose, Zymi tiek prie
elektros tinklo jungiamus prietaisus, tiek belaidZius
elektrinius prietaisus.

DARBO APLINKA

Ziurékite, kad jusy darbo erdvé baty Svari ir gerai
apsviesta. Uzverstos ir tamsios erdvés prisideda prie
nelaimingy atsitikimuy.

Nenaudokite elektriniy prietaisy sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui arti lengvai uzsideganciy skysciy, dujy ar
dulkiy. IS elektriniy prietaisy kylancios kibirkstys gali
sukelti ten gaisra ar sprogima.

Naudodami elektrinj prietaisg, laikykite vaikus,
lankytojus ir naminius gyvulius nuoSalyje. Jie galéty
atitraukti jasy démesj ir priversti jus prarasti prietaiso
kontrole.
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Pastaba :
galima pakeisti terminu “liekamosios srovés grandinés
nutraukiklis” arba “automatinis isjungiklis”.

ELEKTRINE SAUGA

Elektrinio prietaiso kiStukas turi atitikti elektros lizda.
Niekuomet nedarykite pakeitimy kiStuke. Niekuomet
nenaudokite adapterio su jZemintais ar sujungtais su
korpusu elektriniais prietaisais . Taip jus iSvengsite
elektros smagio rizikos.

Venkite bet kokio kontakto su jZemintais ar sujungtais
su korpusu pavirSiais (t.y. su vamzdziais, radiatoriais,
krosnelémis, Saldytuvais ir t.t.). Elektros smagio rizika
didéja, jei kuri nors jasy kano dalis palie€ia jZemintus
ar sujungtus su korpusu pavirsius.

Apsaugokite elektrinj prietaisg nuo lietaus ir
drégnumo. Elektros smagio rizika didéja, jei vanduo
skverbiasi | elektrinj prietaisa.

Ziarekite, kad elektros maitinimo laidas bity geroje
bakléje. Niekuomet nelaikykite savo prietaiso uz
maitinimo laido ir niekuomet netraukite uz laido
prietaisui i$ elektros tinklo iSjungti. Laikykite maitinimo
laidg toli nuo bet kokio Silumos $altinio, alyvos, astriy
daikty ir judanciy daliy. Elektros smugio rizika didéja,
jei elektros maitinimo laidas yra sugadintas ar
susipainiojes.

Dirbdami lauke, naudokite vien tik ilgintuvus, skirtus
naudojimui lauke. Taip jus iSvengsite elektros smugio
rizikos.

Jei jos negalite nenaudoti savo prietaiso drégnoje
aplinkoje, prisijunkite prie elektros tinklo per
liekamosios srovés jtaisg (LS|). LS| naudojimas
apriboja elektros smagio rizikg.

terming “liekamosios srovés jtaisas (LS])”

ASMENS SAUGA

Bakite budrds. Gerai zidrékite, kg jas darote, ir
iSlaikykite sveikg protg, naudodami savo elektrinj
prietaisg. Nenaudokite savo elektrinio prietaiso, jei jus
pavarge, esate alkoholio ar narkotiky poveikyje, arba
geriate vaistus. Niekada nepamirskite, kad uztenka
akimirkg trunkancio neatidumo jums sunkiai
susizaloti.

Dévékite tinkamg apsaugine aprangq. Visada
saugokite savo akis. Pagal salygas taip pat naudokite
kauke pries dulkes, neslystancig avalyne, Salmg arba
ausy apsaugos priemones sunkiy kiino suzalojimy
rizikai iSvengti.

Venkite bet kokio atsitiktinio jsijungimo. [sitikinkite,
kad jungiklis yra padétyje “iSjungta”, pries jjungdami
savo prietaisg | elektros lizdg ir/ar jdedami baterijg bei
paimdami ar perneSdami prietaisg. Nelaimingo
atsitikimo rizikai iSvengti neperkelkite savo prietaiso,
laikydami pirstg ant paleidiklio, ir nejunkite jo | tinkla,
jei jungiklis yra padétyje “jjungta”.

Prie§ jjungdami savo prietaisa, nuimkite
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verzliarakCius. Verzliaraktis, paliktas judancioje
prietaiso dalyje, gali tapti sunkiy kiino suzalojimy
priezastimi.

Netieskite rankos per toli. Gerai remkités savo
kojomis. Tvirta darbo padétis leidZia jums geriau
kontroliuoti savo prietaisa nenumatytu atveju.
Dévekite tinkamus drabuzius. Nedeéveékite laisvy
drabuziy arba juvelyriniy papuosaly. Zidrékite, kad
jasy plaukai, jusy drabuziai ir jusy rankos baty
atokiau nuo judanc¢iy daliy. Laisvi drabuziai,
juvelyriniai papuoS$alai ir ilgi plaukai gali uZsikabinti uz
judanciy daliy.

Jei jusy prietaisas yra komplekte su dulkiy siurbimo
sistema, tai zidrékite, kad pastaroji baty teisingai
frengta ir naudojama. Taip jus iSvengsite nelaimingy
atsitikimy rizikos.

ELEKTRINIY PRIETAISY NAUDOJIMAS IR
TECHNINIS APTARNAVIMAS

m  Neforsuokite prietaiso. Naudokite prietaisa, skirtg
darbui, kurj jas norite atlikti. Jusy elektrinis prietaisas
bus efektyvesnis ir saugesnis, jei jis naudosite jj jam
skirtame rezime.

Nenaudokite elektrinio prietaiso, jei jungiklis neleidzia
jo jjungti ir iSjungti. Prietaisas, kurio negalima teisingai
jlungti ir i$jungti, yra pavojingas, ir jj reikia batinai
pataisyti.

ISjunkite savo prietaisg i$ tinklo arba iSimkite baterijg
prie§ imdamiesi reguliavimo, priedy pakeitimo ar
saugojimo. Taip jus sumazinsite atsitiktinio prietaiso
{sijungimo rizika.

Laikykite savo elektrinius prietaisus vaikams
neprieinamoje vietoje. Neleiskite Zmonéms,
nezinantiems Sio prietaiso arba nesusipazinusiems su
saugaus darbo instrukcijomis, naudoti Sio prietaiso.
Elektriniai prietaisai yra pavojingi nepatyrusiy asmeny,
rankose.

Ruapestingai prizitrékite savo prietaisus. Patikrinkite
judanciujy daliy centravima. Patikrinkite, ar kuri nors
dalis néra sugedusi. Patikrinkite surinkimg ir visas
kitas dalis, galinCias paveikti prietaiso veikima. Jei
kurios nors dalys yra sugedusios, tai pries naudojant
jusy jrankj tegul jos bus pataisytos. Daugelis
nelaimingy atsitikimy jvyksta dél blogo techninio
prietaisy aptarnavimo.

Zitrékite, kad jlsy prietaisai baty $vards ir i§galasti.
Jei pjovimo prietaisas yra gerai iSgalastas ir Svarus,
tai yra maziau rizikos, kad jis uzsiblokuos, ir jds
galésite geriau iSlaikyti jo kontrole.

Laikykités Siy saugaus darbo instrukcijy, naudodami
savo prietaisg, priedus, antgalius ir t.t., atsizvelkite |
savo prietaiso ypatumus, savo darbo erdve ir atlikting
darbg. Kad iSvengtuméte pavojingy situaciju,
naudokite savo elektrinj prietaisg tik darbams,
kuriems jis yra skirtas.

158

SAUGAUS DARBO INSTRUKCIJOS, SKIRTOS
BELAIDZIAMS PRIETAISAMS

m |kraukite savo prietaiso baterija, naudodami tik
gamintojo nurodyta jkroviklj. |kroviklis, skirtas tam
tikram baterijos tipui, gali sukelti gaisra, jeigu jis
naudojamas su kito tipo baterija.

Su akumuliatoriniu prietaisu reikia naudoti tik ypatingg
baterijos tipa. Bet kokios kitos baterijos naudojimas
gali sukelti gaisra.

Kai baterija nenaudojama, laikykite jg atokiau nuo
tokiy metaliniy daikty kaip sgvarzélés, monetos,
raktai, varztai, vinys, ar bet kokio kito daikto, galin¢io
sujungti jos kontaktus. Baterijos kontakty trumpasis
sujungimas gali tapti nudegimo ar gaisro priezastimi.
Venkite bet kokio kontakto su baterijos skysciu
baterijos skyscio iSsiliejimo dél neteisingo naudojimo
atveju. Jei tai jvyksta, gausiai praplaukite paveiktg
odq Svariu vandeniu. Jei josy akys yra paveiktos, tai
taip pat pasitarkite su gydytoju. IS baterijos iSmestas
skystis gali sukelti dirginima arba nudegima.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

m  Reikia, kad taisymus atlikty kvalifikuotas specialistas,
naudodamas tik originalias atsargines dalis. Taip jus
galésite naudoti savo elektrinj prietaisg visai saugiai.

PRIES NAUDODAMI $§| PRIETAISA, PRASOM

PERSKAITYTI VISAS SAUGAUS DARBO
INSTRUKCIJAS.
m AtidZiai perskaitykite visas saugaus darbo instrukcijas.

Susipazinkite su savo prietaisu ir su jo veikimu.
Nenaudokite savo prietaiso, jei jis pavarge, sergate,
esate alkoholio ar narkotiky poveikyje, arba geriate
vaistus.

Prie$ naudodami savo prietaisa, patikrinkite jo bukle.
Pakeiskite sugedusias dalis. |sitikinkite, kad néra
baterijos skyscio iSsiliejimo.

|sitikinkite, kad visi fiksatoriai ir apsauginés
priemonés yra savo vietoje ir teisingai pritvirtinti.
Pakeiskite bet kokius jskeltus, iStrupéjusius ar
sugedusius aSmenis. |sitikinkite, kad aSmenys yra
teisingai jrengti ir gerai pritvirtinti. Taip jis iSvengsite
sunkiy vartotojo ar lankytojy kiino suzalojimy rizikos ir
prietaiso sugadinimo rizikos.

Naudokite tinkama prietaisg. Naudokite savo
gyvatvorés genétuvo tiktai tiems darbams, kuriems
jis skirtas.

Nenaudokite gyvatvorés genétuvo, jeigu jungiklis
neleidZia jjungti ir iSjungti prietaiso. Prietaisas,
kuri negalima teisingai jjungti ir iSjungti, yra
pavojingas, ir jj reikia batinai pataisyti.

Prie§ naudodami prietaisg, iSvalykite pjovimo plota.
Pasalinkite lynus, elektros laidus, virveles ir kitus
daiktus, kurie galéty uzsikabinti uz aSmenuy.

Reikia laikyti vaikus, lankytojus ir naminius gyvulius
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GYVATVORES

nuoSalyje nuo darbo vietos. Laikykite vaikus, lankytojus
ir gyvulius bent 15 m atstumu, kadangi pjovimo metu
gali atSokti daiktai. Patartina, kad lankytojai naudoty
akiy apsaugos priemones. Jei kazkoks asmuo
prisiartins prie jisy pjovimo metu, tai nedelsdami
iSjunkite savo gyvatvorés genétuva.

Kad iSvengtuméte elektros smigio rizikos, saugokite
ikrovikl nuo lietaus ir drégmés.

Nenaudokite savo gyvatvorés genétuvo, jei jasy
rankos $lapios.

DraudzZiama naudoti gyvatvorés genétuvg
jaunesniems kaip 15 mety vaikams ir nepatyrusiems
Zmonéms.

Kad bdty sumazinta sunkiy akiy suzeidimy rizika,
naudodami gyvatvorés genétuvg, visada dévékite
apsauginius akinius.

Naudokite apsauginj veido skydelj arba kauke pries
dulkes, jei darbas sukelia dulkiy.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy arba juvelyriniy papuoS$aly, kurie gali
uzsikabinti uz judangiy daliy. Mes rekomenduojame
jums naudoti gumines pirStines ir neslystanciag
avalyne, kai jus dirbate lauke.

Jei jasy plaukai ilgi, tai ziarékite, kad jie baty
apsaugoti, uzfiksuodami juos auks$ciau peciy lygio,
kad iSvengtuméte jy uZsikabinimo uz judanciy daliy.
Saugokite elektrinj jrankj arba baterijg nuo lietaus
ir drégmés.

Pernesdami arba saugodami savo gyvatvorés
genétuva, zidrékite, kad aSmeny apsaugos déklas
biity savo vietoje.

Visada zinokite, kas yra aplink jus, ir bakite budris:
Veikiancio prietaiso triuk§mas gali nustelbti kitus
triukSmus.

Prie§ jjungdami prietaisg, jpraskite patikrinti,
ar verzliarakéiai yra nuimti is jo.

Prie§ naudodami savo prietaisg, visada patikrinkite,
ar rankenos ir apsauginés sistemos yra savo vietoje.
Niekada nenaudokite savo prietaiso, jei jame truksta
tam tikry daliy, arba jei ten jrengtos neoriginalios
dalys ar prie jo prijungti neoriginalts priedai.
Nenaudokite elektriniy prietaisy sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui arti lengvai uzsideganciy skysciy, dujy ar
dulkiy. IS elektriniy prietaisy kylancios kibirkstys gali
sukelti ten gaisra ar sprogima.

GENETUVO NAUDOJIMO

INSTRUKCIJOS

Nenaudokite savo gyvatvorés genétuvo, jei priekinés
rankenos néra vietoje. Naudodami savo prietaisg,
laikykite ji abejomis rankomis.

Neperkelkite savo prietaiso, laikydami pirstg ant
strektés, atsitiktinio jsijungimo rizikai sumazinti.
Bukite budris. Gerai ziarékite, kg jus darote,
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ir iSlaikykite sveika prota.

Dévékite storas kelnes, naudokite apsaugine
neslystancig avalyne ir pirStines. Nedévékite Sorty,
neavékite sandaly ir nenaudokite savo gyvatvorés
genétuvo, jei jisy kojos basos.

Nenaudokite Sio prietaiso blogai ap$viestoje vietoje.
Ziarékite, kad jusy darbo erdvé bty gerai ap$viesta
(saulés Sviesa ar dirbtiné Sviesa).

Ziurékite, kad jus visada islaikytuméte savo
pusiausvyra, ir nenaudokite savo prietaiso ant netvirto
pagrindo. Gerai remkités savo kojomis ir netieskite
rankos per toli. Nenaudokite savo prietaiso ant
kopéciuy.

Neforsuokite savo prietaiso. JUsy prietaisas bus
efektyvesnis ir saugesnis, jei jus naudosite jj jam
skirtame rezime.

Prie§ valydami, taisydami ar reguliuodami savo
prietaisg, atleiskite strekte, palaukite, kol variklis
visiSkai sustos, ir po to iSimkite baterija.

Sis gyvatvorés genétuvas skirtas vien tik
gyvatvoréms, krumams ir krimoks$niams genéti.
Nenaudokite Sio prietaiso kitoms taikymo sritims.
Prie$ jjungdami savo prietaisa, jsitikinkite, kad
asmenys nesusidurs su kliGtimis.

Jei gyvatvorés genétuvas atsitrenké | kazkokig kliatj,
arba jei kazkoks daiktas uzsikabino uz aSmenuy,
tai nedelsdami iSjunkite savo prietaisa, iSimkite
baterijq ir patikrinkite, ar nesugadinta kokia nors dalis.
Neatlike reikalingo taisymo, nenaudokite savo
prietaiso. Nenaudokite savo prietaiso, jei kokios nors
dalys néra teisingai pritvirtintos arba yra sugedusios.
Gerai ziurékite, kg jus darote. Pasikliaukite sveiku
protu.

Ripestingai prizidrékite savo gyvatvorés genétuva.
Ziarékite, kad admenys bty vards ir gerai isgalasti
tam, kad gyvatvorés genétuvas bty labai efektyvus,
ir kad ji baty galima naudoti visai saugiai. Tepkite ir
keiskite priedus pagal instrukcijas. Ziarékite, kad
rankenos baty visada sausos ir Svarios, be alyvos ar
tepalo pédsakuy.

Patikrinkite, ar kokia nors dalis nesugedusi.
Prie$ tesdami tolesnj savo prietaiso naudojima,
patikrinkite, ar sugedusi dalis arba sugedes priedas
galés veikti toliau arba atlikti savo funkcija.
Patikrinkite judanciy daliy centravima. Patikrinkite, ar
kokia nors dalis néra suduzusi.

Patikrinkite surinkima ir visas kitas dalis, galinCias
paveikti prietaiso veikimg. ASmeny apsaugos jtaisas
arba bet kuri kita sugedusi dalis turi bati pataisyta ar
pakeista Ryobi firmos autorizuotame aptarnavimo
centre, jei Siame naudojimo vadove nenurodyta kitaip.
Kad iSvengtuméte jsipjovimo, laikykite savo rankas
atokiau nuo aSmeny. Nebandykite pasalinti nupjautos
medziagos arba laikyti medziaga, kurig reikia
nupjauti, aSmenims besisukant. Prie§ iSimdami
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asSmenyse |strigusj daikta, jsitikinkite, kad baterija
nuimta ir strekté atleista. Imdami savo prietaisg,
zidrékite, kad nepaliestuméte aSmenuy.

ISPEJIMAS
ISjungus prietaisa, aSmenys dar sukasi toliau i$
inercijos kelias sekundes.

m Laikykite savo rankas, savo veidg ir savo kojas
atokiau nuo judanciy daliy. Nebandykite paliesti arba
sustabdyti aSmenu, jiems besisukant.

m Visada iSjunkite variklj, kai jus nepjaunate arba kai jus
pereinate i$ vienos vietos | kitg.

m Neleiskite pjovimo atliekoms ar kitoms medziagoms
susikaupti ant jasy prietaiso. Jie galéty uzblokuoti
aSmenis.

m  Saugokite savo prietaisg sausoje, aukstai esancioje
ar uzrakintoje vietoje bet kokiam piktnaudziavimui ar
sugadinimui iSvengti. Zidrékite, kad jusy prietaisas
bity saugomas vaikams ir nepatyrusiems zmonéms
neprieinamoje vietoje.

m  Sugrazinkite aSmeny apsaugos déklg | vieta,
kai j0s nenaudojate gyvatvorés genétuvo.

m  Nemerkite savo prietaiso | vandenj ar bet kokj kitg
skystj ir nepilkite ant jo. Ziarékite, kad rankenos
visuomet bty sausos, Svarios ir be liku¢iy nuo
pjovimo. Valykite savo prietaisg po kiekvieno
naudojimo. Remkités skirsnio “Gyvatvorés genétuvo
saugojimas” nurodymais.

m Prie$ pernesdami savo prietaisa, jsitikinkite,
kad jos dalys teisingai pritvirtintos.

m  Saugokite Sias instrukcijas. Reguliariai skaitykite jas ir
naudokités jomis kitiems galimiems vartotojams
informuoti. Jei jis perduodate naudotis §j gyvatvorés
genétuva, tai perduokite taip pat ir §{ naudojimo vadova.

TAISYMAS

m Reikia, kad taisymaq atlikty kvalifikuotas specialistas.
Nekvalifikuoty asmeny atliktas techninis
aptarnavimas ar taisymas sukelia sunkiy kdno
suzalojimy arba prietaiso sugadinimo rizikg.
Sio nurodymo nesilaikymas pavercia niekais jlsy
garantijg, kuri netenka galios.

m Atliekant techninj aptarnavima, reikia naudoti tik
originalias atsargines dalis. Laikykités Sio vadovo
Techninio aptarnavimo skirsnyje esanciy instrukcijy.
Taip jus iSvengsite sunkiy kiino suzalojimy rizikos
arba prietaiso sugadinimo rizikos. Sio nurodymo
nesilaikymas paverc¢ia niekais jusy garantija,
kuri netenka galios.

m  Negalima pakeisti aSmeny danty atskirai: prireikus
pakeiskite aSmenis savo visumoje.

SAUGAUS DARBO INSTRUKCIJOS, SKIRTOS
BELAIDZIAMS PRIETAISAMS

m  Prie$ jdedami baterijg, [sitikinkite, kad jungiklis yra

padétyje “iSjungta”, arba uzblokuotas. Baterijos
idéjimas | prietaisg jjungtoje padétyje gali sukelti
nelaimingy atsitikimy.

m |kraukite savo prietaiso baterijg, naudodami tik
gamintojo nurodytg jkroviklj. |kroviklis, skirtas tam
tikram baterijos tipui, gali sukelti gaisra, jeigu jis
naudojamas su kito tipo baterija.

m  Su belaidZiu prietaisu reikia naudoti tik ypatingg
baterijos tipg. Bet kokios kitos baterijos naudojimas
gali sukelti gaisra.

m Kai baterija nenaudojama, laikykite jg atokiau nuo
tokiy metaliniy daikty kaip sgvarzélés, monetos,
raktai, sraigtai, vinys ar bet kokio daikto, galincio
sujungti jos kontaktus. Baterijos kontakty trumpasis
sujungimas gali sukelti nudegima ar gaisra.

m Venkite bet kokio kontakto su baterijos skysciu
baterijos skyscio i$siliejimo dél neteisingo naudojimo
atveju. Jei tai jvyksta, praplaukite paveiktg odg Svariu
vandeniu. Jei jusy akys yra paveiktos, tai taip pat
pasitarkite su gydytoju. IS baterijos iSmestas skystis
gali sukelti dirginimg arba nudegima.

= ISjunkite savo prietaisg i$ tinklo arba iSimkite baterijg
prie$ imdamiesi reguliavimo, priedy pakeitimo ar
prietaiso reguliavimo. Taip jus sumazinsite atsitiktinio
prietaiso jsijungimo rizika.

ISPEJIMAS

Jei triksta tam tikros dalies, tai nenaudokite
savo prietaiso, nejsigije kalbamosios dalies.
Sio nurodymo nesilaikymas gali sukelti sunkiy
kdino suzalojimy.

SAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS. REGULIARIAI
SKAITYKITE JAS IR NAUDOKITES JOMIS KITIEMS
GALIMIEMS VARTOTOJAMS INFORMUOTI. JEI JUS
PERDUODATE NAUDOTIS $| PRIETAISA, TAI
PERDUOKITE TAIP PAT IR S| NAUDOJIMO VADOVA.

GAMINIO CHARAKTERISTIKOS

Variklis 18V

Greitis be apkrovos 1200 aps./min.

Asmeny ilgis 457 mm

Pjovimo plotis 10 mm

Svoris (su baterija) 3,2 kg

Baterija* BPP-1817M / BPP-1815M/
BPP-1817MG/
ABP1801 /ABP1802 /
BPL-1820 / BPL-1820G

|kroviklis* BC-1800/

BC-1800M / BC-1815S /
BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800/
BCL-1800G

BATERIJOS IR [KROVIKLIAI PARDUODAMI ATSKIRAI
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APRASYMAS

ASMENU APSAUGOS DEKLAS
APSAUGINIS SKYDELIS

RANKENOS JUNGIKLIS

STREKTES DEBLOKAVIMO MYGTUKAS
PAGRINDINE RANKENA

BATERIJA (NERA KOMPLEKTE)
ASMENYS

PRIEKINE RANKENA

STREKTE

k]
Q
<

TIOMMUOWR =

2 pav.

A. BATERIJA (NERA KOMPLEKTE)
B. FIKSATORIAI

3 pav.

A. PRIEKINE RANKENA

B. RANKENOS JUNGIKLIS

C. STREKTES DEBLOKAVIMO MYGTUKAS
D. STREKTE

6 pav.

A.  KRUMPLINES PAVAROS GAUBTO VARZTAS
B. KRUMPLINES PAVAROS GAUBTAS

7 pav.

ASMENU VARZTAS
PLOKSTELE | L
SPYRUOKLINE POVERZLE
PLOKSCIA POVERZLE
FIKSAVIMO PLOKSTELE
ASMENYS

ASOS

KUMSTELIAI

PIRSTAI

—Ieommoowy

9 pav.
A.  ASMENUY DANTIS
B. APSAUGOS |TAISAS

10 pav.
A. ASMENU APSAUGOS DEKLAS

VEIKIMAS

BATERIJOS (NERA KOMPLEKTE) [DEJIMAS

|dékite baterijg | gyvatvorés genétuva. Tam tikslui
sutapdinkite baterijos iSky$as su gyvatvorés
genétumo iSpjovomis, kaip iliustruoja 2 paveikslas.
Pries naudodami gyvatvorés genétuva, |sitikinkite,
kad fiksatoriai, esantys ant kiekvieno baterijos Sono,
gerai jeina | lizdus, ir kad baterija yra teisingai
prijungta prie jo.
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BATERIJOS (NERA KOMPLEKTE) ISEMIMAS

Suraskite baterijos fiksatorius ir spustelékite juos,
baterijai iS gyvatvorés genétuvo iSimti (zr. 2 pav.).
ISimkite baterijg i$ gyvatvorés genétuvo.

A

PERSPEJIMAS

|dedami baterijg | savo gyvatvorés genétuva,
isitikinkite, kad baterijos iSkySos teisingai
sutapdinamos su gyvatvorés genétuvo
iSpjovomis, ir kad fiksatoriai teisingai jeina |
lizdus. Blogas baterijos [déjimas galéty sugadinti
vidines sudétines dalis.

GYVATVORES GENETUVO |JUNGIMAS

Nuimkite aSmeny apsaugos dékla.

Geresnei apsaugai jasy gyvatvorés genétuvas
aprapintas rankenos jungikliu, esanciu ant priekinés
rankenos, kurj jas turite paspausti, kad jjungtuméte
prietaisg, tebelaikydami strekte nuspausta.
Naudodami savo gyvatvorés genétuva, laikykite
pagrinding rankeng viena ranka, kad galétuméte
lengvai pastumti strektés deblokavimo mygtuka |
priekj, po to paspauskite strekte ir savo kita ranka
tvirtai paimkite priekine rankena, kad laikytuméte
rankenos jungiklj nuspausta.

Paspaude strekte, jus galite atleisti deblokavimo
mygtuka. Strekté neuzsiblokuos, kol jus laikysite
ja nuspausta.

GYVATVORES GENETUVO ISJUNGIMAS

Atleiskite strekte gyvatvorés genétuvui isjungti.

Kai jus atleidziate strekte, strektés deblokavimo
mygtukas automatiskai blokuoja strekte.

NAUDOJIMO PATARYMAI

Neforsuokite savo prietaiso, stengdamiesi nugenéti
per tankig gyvatvore. ASmenys galéty linkti ir sulététi.
Jei aSmenys sulétéja, tai genékite léciau.
Nebandykite pjauti didesniy nei 10 mm plo&io dgliy ar
Saky arba bet kokio per didelio elemento, kad dantys
nupjauty ji. Naudokite rankinj pjiklg arba medziy
Saky genétuva per dideléms Sakoms nupjauti.

Jei jis norite nugenéti gyvatvore labai lygiai, tai mes
patariame jums naudoti virvele. Pirma pazymeékite
lygi, kuriame jas norite nugenéti gyvatvore. Po to
nutieskite virvele isilgai gyvatvorés Siame lygyje.
Geneékite tiksliai vir§ nutiestos virvelés, kaip iliustruoja
4 pav. Taip pat genékite gyvatvorés Sonus tokiu badu,
kad virSutiné dalis baty siauresné (zr. 5 pav.).
Taip genéjimas bus vienodesnis. Jei dantys uzsikerta,
tai prie§ bandydami nuimti dantyse jstrigusius
elementus, isSjunkite variklj, palaukite, kol aSmenys
sustos, ir iSimkite baterijg.

Genédami dygliuotas gyvatvores, mavékite pirstines.
Genédami jaunus krimus, darykite placius “Slavimo”
judesius savo gyvatvorés genétuvu, kad dantys
teisingai sugauty dglius. Uztat genédami senesnius
krimus, atlikite judesius pirmyn ir atgal, nes agliai
bus kietesni.
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PAVOJUS

Jei dantys sueina | kontaktg su elektros linija ar
laidu, tai NELIESKITE ASMENU! PASTARIEJI
GALI TAPTI LAIDININKU. TAI YRA LABAI
PAVOJINGA. Laikykite savo gyvatvorés
genétuvag uz pagrindinés rankenos, kuri yra
izoliuota, ir atsargiai padékite jj toli nuo saves.
Prie$ iSlaisvindami ja/ji i$ aSmeny danty, i§junkite
elektrg, maitinancig linijg ar perpjautg laida.
Sio nurodymo nesilaikymas gali sukelti sunkiy
kdino suzalojimy arba mirtj.

ISPEJIMAS
A Prie§ naudodami prietaisg, iSvalykite pjovimo

plotg. Pasalinkite visus tokius daiktus kaip
elektros kabeliai, elektros laidai ar sidlai, galintys
uzsikabinti uz aSmeny danty ir sukelti sunkiy
kdino suzalojimy.

ISPEJIMAS
A Nenaudokite tirpikliy plastmasinéms dalims

valyti. Prekyboje esantys tirpikliai gali sugadinti
dauguma plastmasiy. Naudokite Svary skudurg
prietaiso neSvarumams, alyvai, tepalui ir t.t.
nusluostyti. Pakeitimo atveju naudokite vien tik
Ryobi originalias atsargines dalis. Bet kokios
kitos atsarginés dalies naudojimas gali sukelti
pavojy arba sugadinti gaminj.

PERSPEJIMAS
A Plastmasinés dalys niekada neturi sueiti |

kontaktg su stabdzZio skysciu, degalais, benzino
pagrindu pagamintais produktais, skvarbiomis
alyvomis ir t.t. Sie cheminiai produktai turi
medziagy, galin¢iy sugadinti, susilpinti ar
sunaikinti plastmase.

TECHNINIS APTARNAVIMAS IR TAISYMAS

ASMENY PAKEITIMAS

ISPEJIMAS

ASmeny dantys yra labai astrs. Manipuliuodami
asmenimis, nejdékite savo ranky tarp danty ir
venkite bet kokios padéties, kurioje jUs
rizikuotuméte suspausti ar jsipjauti savo rankas.
NIEKADA nelieskite danty ir neatlikite jokio
techninio aptarnavimo, kai baterija jdéta |
prietaisa.

ASMENUY ATJUNGIMAS (Zitrékite 6 ir 7 paveikslus)

ISimkite baterija i$ gyvatvorés genétuvo.

Padékite gyvatvorés genétuva aukstyn kojom ant
darbastalio ir iSimkite (4) varztus i$ krumplinés
pavaros gaubto.

Nuimkite krumplinés pavaros gaubta (zr. 6 pav.).
Nuimkite plokstele, uzdétg ant dviejy pirsty
(zr. 7 pav.).

Nuimkite spyruokline poverzle, plokscig poverzle ir
fiksavimo plokstele (zr. 7 pav.).
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m  Sutapdinkite kumstelius.
PASTABA: Negalima nuimti gsy, neislaisvinus jas i$
kumsteliy iSpjovy.

m  ISimkite keturis varztus, palaikancius aSmenis vietoje.

m  Gyvatvorés genétuvo asmenys turi ovaliy gsy galine.
|sitikinkite, kad asmeny gsos sutapdintos su savo
lizdu. ISimkite aSmenis i$ prietaiso gaubto.

ASMENU PRIJUNGIMAS (Zidrékite 6 ir 7 paveikslus)

m  Sutapdinkite kumstelius.

= |dékite naujus aSmenis | gaubta, jsitikindami, kad gsos
teisingai jeina | savo lizdg. Pasukite aSmenis tokiu
budu, kad jie atsidurs Zemiau apatinio kumstelio.
PASTABA: Kai visos dalys yra gerai sutapdintos,
asmenys lengvai jstatomos | variklio gaubta.

m Sugrazinkite keturis (4) aSmeny varztus | vietg ir
tvirtai priverzkite juos.

m  Sugrazinkite fiksavimo plokstelg, ploksc¢ig poverzle ir
spyruokline poverzle j vieta.

m Vél uzdékite plokstele ant dviejy pirsty.

m Sugrazinkite krumplinés pavaros gaubtg | vietg
4 atitinkamy varzty pagalba. Tvirtai priverzkite.

ISPEJIMAS

Pries {dedami baterijg ir jjungdami gyvatvorés
genétuva, jsitikinkite, kad krumplinés pavaros
gaubtas teisingai pritvirtintas. Jei nesilaikote Sio
nurodymo, tai vidinés sudétinés dalys galéty
atsidurti atidengtos ir tapti nelaimingo atsitikimo
ar elektros smagio, galin€iy sukelti sunkiy
suzalojimy, priezastimi.

PASTABA: Jeigu aSmenys jdéjus juos | vietg susipina,
tai pakartokite etapus, nurodytus skirsniuose “ASmeny
atjungimas” ir “ASmeny, prijungimas”.

GYVATVORES GENETUVO ASMENUY TECHNINIS
APTARNAVIMAS

|SPEJIMAS

Nepamirskite, kad akumuliatoriniai jrankiai yra
visuomet pasiruoSe veikti, kadangi nereikia, kad
jie bty jjungti | elektros lizdg. Kad iSvengtuméte
sunkiy kaino suzalojimy, visada iSimkite baterijg ir
bakite labai budrds techninio aptarnavimo ar
asmeny, pakeitimo metu.

ISPEJIMAS

A Kad iSvengtuméte sunkiy kiino suzalojimuy, prie$
taisydami, valydami ar iSimdami kazkokias dalis
i$ prietaiso, iSimkite baterija.

A§MENU TECHNINIS APTARNAVIMAS

m  Tepkite aS8menis po kiekvieno naudojimo.

m  Reguliariai tikrinkite danty susidévéjimo laipsnj ir
isitikinkite, kad jie néra sugadinti.

m Pakeitimo atveju visada naudokite originalius
asSmenis.
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ASMENU TEPIMAS

= ISimkite baterijg iS gyvatvorés genétuvo.

m Tepkite aSmenis prie§ kiekvieng naudojimg ir po jo
lengvesniam savo prietaiso naudojimui ir ilgesniam
eksploatavimo laikui pasiekti. Prie$ tepdami asmenis,
iSimkite baterijg ir padékite gyvatvorés genétuvg ant
lygaus pavirSiaus. Panaudokite lengva varikling alyva
iSilgai virSutinio aSmeny_krasto, kaip iliustruoja 8 pav.

m  Gali pasirodyti, kad reikia patepti aSmenis naudojimo
metu. Sio atveju iSjunkite gyvatvorés genétuva,
iSimkite baterijg ir patepkite aSmenis. Po to jus galite
vél pradéti savo darba. Niekada netepkite aSmeny
gyvatvorés genétuvui veikiant.

ASMENY GALANDIMAS

m Palaukite, kol aSmeny dantys visiSkai sustos
padétyje, kurig iliustruoja 9 pav. Taip jus turésite
pakankama erdve tarp danty ir apsauginiy jtaisy.

= ISimkite baterijg iS gyvatvorés genétuvo.

m |tvirtinkite aSmenis spaustuvuose ir iSgalgskite
kiekvieno danties atidengtg pavirSiy lygios ir apvalios
203 mm ilgio ir 6,4 ar 5,6 mm diametro dildés pagalba.
Ziarékite, kad, galagsdami dantis, nepakeistuméte jy
palinkimo kampo.

m ISimkite gyvatvorés genétuva i§ spaustuvy, jdékite
baterijg ir jjunkite gyvatvorés genétuva. Vel iSjunkite
savo gyvatvorés genétuva tokiu bddu, kad aSmenys
atsidurty padétyje, kur baty atidengti dar neisgalagsti
dantys.

m ISimkite baterijg i§ gyvatvorés genétuvo ir iSgalaskite
atidengtus dantis pagal tuos pacius nurodymus
kaip anksciau.

GYVATVORES GENETUVO TEPIMAS

Visi Sio prietaiso guoliai buvo patepti esant aukstam
tepaly kiekio rodikliui, ir to pakanka visam prietaiso
eksploatavimo laikui normaliomis naudojimo sglygomis.
Vadinasi, nereikia jokio papildomo tepimo.

ISPEJIMAS

Nebandykite modifikuoti Sio prietaiso arba
prijungti prie jo prietaiso, nerekomenduoto Siame
vadove. I§ tokiy pakeitimy ar modifikacijy
atsiranda piktnaudziavimas ir rizika nulemti
pavojingas situacijas, galinCias sukelti sunkiy
kdno suzalojimy.

ISPEJIMAS

A Reguliariai tikrinkite savo gyvatvorés genétuva,
kad j[sitikintuméte, jog néra kokios nors
sugedusios dalies, ir kad visos dalys gerai
pritvirtintos. |sitikinkite, kad visi varztai ir
fiksavimo elementai gerai priverzti, sunkiy kiino
suzalojimy rizikai sumazinti.

GYVATVORES GENETUVO TECHNINIS
APTARNAVIMAS

= ISimkite baterija.
|ISPEJIMAS
Kad iSvengtuméte sunkiy kano suzalojimy,
prie$ taisydami, valydami ar iSimdami kazkokias
dalis i$ prietaiso, iSimkite baterija.

m Valykite gyvatvorés genétuva, naudodami drégng su
Svelniu valikliu jmirkyta skudura.

m  Nenaudokite stipraus valiklio gaubtui ar rankenai
valyti - Sios dalys pagamintos i§ plastmaseés.
Tam tikri kvapieji aliejai, pvz., puSies ar citrinos,
arba tokie tirpikliai kaip zibalas galéty sugadinti jas.

m Démesio! Dréegmé gali sukelti elektros smugj.
Nusluostykite bet kokius dréegmés pédsakus Svelnaus
sauso skuduro pagalba.

m  Naudokite Sepetél| arba mazo pajégumo dulkiy
siurblio oro Ciurksle baterijos gaubto ir variklio gaubto
ventiliacijos angoms valyti.

m |sitikinkite, kad ventiliacijos angos niekada néra
uzkimstos.

GYVATVORES GENETUVO SAUGOJIMAS

m Prie§ padedami savo genétuva | saugojimo vieta,
kruops$ciai iSvalykite ji. Saugokite savo gyvatvorés
genétuvag sausoje, gerai védinamoje ir vaikams
neprieinamoje vietoje. Nesaugokite jo arti nuo tokiy
korozijg sukelian¢iy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medziagos arba druskos, naudojamos
prie$ apledéjima.

m Prie$ padedami savo gyvatvorés genétuvg |
saugojimo vietg, visada apsaugokite aSmenis
apsaugos déklo pagalba, kaip iliustruoja 10 pav.

m  Saugokite ir jkraukite baterijg vésioje vietoje.
Temperatlros, kurios yra Zzemesnés ar aukstesnés
nei normali aplinkos temperatira, sumazina baterijos
eksploatavimo laika.

m Niekada nesaugokite iSkrautos baterijos.
Po naudojimo palaukite, kol baterija atvés ir tuoj pat i$
naujo jkraukite ja.

m Visos baterijos netenka savo talpumo laikui bégant.
Kuo auks$tesné temperatira, tuo grei¢iau baterija
praranda savo talpuma. Jei jis nenaudojate savo
gyvatvorés genétuvo ilgg laikg, tai papildomai
ikraukite baterijg kiekvieng ménesj arba kas du
meénesius. Tai prailgins baterijos eksploatavimo laika.

ATLIEKU PASALINIMAS

NeiSmeskite elektriniy prietaisy kartu su buities
Siukslémis. Tegul jie bus perdirbti atlieky perdirbimo
centruose. Susisiekite su valdZios institucijomis arba su
savo platintoju, kad susipazintuméte su tinkama atlieky,
perdirbimo procedara.

163



EE@@®EOEME D EEHDEEDEOPDEOETDEDTD( LV )EOESD

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

BRIDINAJUMS

Sis darbariks strada ar vienu akumulatoru ONE+.
Kad lietojat elektriskos bezvada darbarikus,
jums ir jaievéro galvenas droSibas instrukcijas,
lai tadéjadi mazinatu varbadtibu, ka notiek
aizdegSanas, tiek gdti savainojumi vai noplast
akumulatora Skidrums.

. So darbariku nedrikst lietot lieta!

VISPAREJAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS

|zlasiet lietotaja rokasgramatu un ievérojiet
bridinajumus, ka arT drosibas instrukcijas.

Lietojiet aizsargbrilles un dzirdes aizsardzibas
[Tdzeklus.

Valkajiet aizsargapgérbu un zabakus.

Valkajiet biezus darba cimdus, ar kuriem var
labi satvert darbariku.

NepiederoSas personas nedrikst atrasties
darba zona un tas tuvuma - ne tuvak par 15 m.

BRIDINAJUMS
Lddzam vérigi iepazities ar visiem bridinajumiem
un instrukcijam. Seit sniegto noradijumu
neievéro$ana var izraisit negadijumus,
pieméram, aizdegsSanos, elektriskas stravas
triecienu un/vai smagas traumas.
m  Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai
uzzinai.
Termins “elektriskais darbariks” $ajos noradijumos
par droStbu apzimé gan bezvada elektriskos
darbarikus, gan ar7 darbartkus, kurus pievieno
elektriskajam tiklam.

DARBA VIETA

m Raugieties, lai jisu darba vieta batu tira un labi
apgaismota. Stradajot nekartiba un pustumsa, ir
lielakas negadijuma briesmas.

Elektriskos darbarikus nedrikst lietot
spradzienbistama vidé, kur ir, pieméram, viegli
uzliesmojosi Skidrumi, gaze vai putekli. Elektrisko
darbariku raditas dzirksteles tur var izraisit
aizdegSanos vai spradzienu.

m  Nelaujiet bérniem, ar darbu nesaistitiem cilvékiem, ka
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arT dzivniekiem uzturéties tuvuma, kad stradajat ar
elektrisko darbariku. Vini var noveérst jisu uzmanibu,
un jOs varat zaudét kontroli par darbarika darbibu.

ELEKTRODROSIBA

m Elektriskajam darbarikam ir jabat aprikotam ar tadu
spraudni, kas ir piemérots tikla kontaktam. Spraudni
nekada gadijuma nedrikst izjaukt. Ar elektrisko
darbariku, kuram ir zeméjums, nedrikst lietot stravas
parveidotaju (adapteri). Tadéjadi noveérsisiet
elektriskas stravas trieciena briesmas.

Nekada gadijuma nepieskarieties priekSmetiem, kas
ir iezeméti vai savienoti ar masu (caurulém, apkures
radiatoriem, plitim, ledusskapjiem u.tml.). Elektriskas
stravas trieciena briesmas ir lielakas, ja jusu kermena
dalas saskaras ar priekSmetiem, kas ir savienoti ar
masu vai ir iezeméti.

Elektrisko darbariku nedrikst paklaut lietus un
mitruma iedarbibai. Elektriskas stravas trieciena
briesmas ir lielakas, ja elektriskaja darbarika ieklust
Gdens.

Raugieties, lai baroSanas vads batu darba kartiba.
Darbartku nedrikst celt aiz baroSanas vada un
nedrikst raut vadu, véloties to atvienot no elektriska
tikla. Jaraugas, lai baroSanas vads nenonak tuvu
karstiem un asiem priekSmetiem, ellai un kustigam
ieriéu dalam. Elektriskas stravas trieciena briesmas ir
lielakas, ja vads ir sabojats vai sapinies.

Ja stradajat zem klajas debess, tad drikstat lietot tikai
tadus vada pagarinatajus, kas ir paredzéti lietoSanai
arpus telpam. Tadéjadi novérsisiet elektriskas stravas
trieciena briesmas.

Ja tomér nakas darbartku lietot mitra vide, tad
pieslédziet darbariku baroSanas avotam caur
diferencialas aizsardzibas ierici pret nopludes stravu.
STs ierices lietoSana mazina elektriska trieciena
briesmas.

Piezime. Terminu “diferencialas aizsardzibas ierice pret
noplides stravu” var aizstat ar nosaukumu “zemes
noplides slédzis”.

LIETOTAJA DROSIBA

m  Saglabajiet modribu. Domajiet lldzi savam darbam un
rikojieties pratigi, kad stradajat ar elektrisko
darbariku. Nestradajiet ar So darbariku, ja esat stipri
noguris, lietojis alkoholiskus dzérienus, narkotikas vai
zales. Atcerieties, ka pat Tss neuzmanibas mirklis var
izraisit smagas traumas!

Lietojiet individualos aizsardzibas Itdzeklus. Vienmér
sargiet acis. Atkariba no darba apstakliem valkajiet
puteklu masku, apavus ar neslidigu pazoli, kiveri un
dzirdes aizsardzibas austinas, lai novérstu smagu
traumu briesmas.

Nepielaujiet, ka ierice pati no sevis iedarbojas. Pirms
darbarika pieslég$anas elektriskajam tiklam vai
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akumulatora ielikSanas vai iznemS$anas
parliecinieties, ka darbarika slédzis ir iestatits uz
“izslégts”; tapat rikojieties, kad darbariku satverat vai
parvietojat. Lai novérstu negadijumus, neparvietojiet
darbariku, turot pirkstu uz slédza, un nepievienojiet to
tiklam, ja slédzis ir iestatits uz “ieslégts”.

Pirms darbarika iedarbinasanas no ta ir janonem
uzgrieznu atslégas, kas izmantotas darbarika
regulésanai. Ja pie kadas darbarika kustigas dalas
paliek uzgrieznu atsléga, tad tas var izraisit smagas
traumas.

Nesniedzieties ar rokam parak talu. Staviet stingri uz
kajam. Stradajot stabila stavokli, savu darbartku
varésiet valdit arT tad, ja notiks kas neparedzéts.
Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet plandosu
apgérbu vai rotaslietas. Nepielaujiet, ka jusu mati vai
apgérbs nonak ierices kustigo dalu tuvuma, un
netuviniet tam rokas. Plando$s apgérbs, rotaslietas
un gari mati var iekerties darbarika kustigajas dalas.
Ja darbartkam ir puteklu nostk$anas funkcija, tad
raugieties, lai ta tiek pareizi iestatita un lietota. Ta
izvairisieties no negadijumiem.

ELEKTRISKO DARBARIKU LIETOSANA UN APKOPE

Darbariku nelietojiet ar parak lielu spéku. Izvélieties
darbariku, kur§ ir piemérots darbam, kuru
gatavojaties veikt. Visrazigak un visdrosak darbariki
darbojas tad, ja tos darbina ar paredzéto jaudu.
Nelietojiet elektrisko darbariku, kuru iedarbinat un
apturét ar slédza palidzibu. nav iespéjams. Ja
darbariku nav iesp&jams normali ieslégt un izslégt,
tad tas ir bistams un noteikti jasalabo.

Atvienojiet darbariku no elektriska tikla vai iznemiet
akumulatoru, pirms sakat darbariku regulét, mainit ta
piederumus vai darbariku novietojat glabatava.
Tadéjadi samazinasiet briesmas, ka darbariks nejausi
varétu iedarboties.

Darbariks ir jaglaba ta, lai tam nevarétu pieklat bérni.
Nepielaujiet, ka ar darbariku strada cilvéki, kas to
nepazist vai nav izlasijusi $os noradijumus par droSu
darbarika lietoSanu. Ja darbariks nonak
nepieredzé&jusu cilvéku rokas, tas var klat bistams.
Rapigi kopiet darbarikus. Parbaudiet, vai darbarika
kustigas dalas ir pareizi novietotas attieciba cita pret
citu. Parbaudiet, vai kada detala nav saltzusi.
Parbaudiet kopéjo montazu, ka art visas parégjas
dalas, kuras var ietekmét darbarika darbibu. Ja kada
no dalam ir bojata, lieciet salabot darbartku un tikai
péc tam kerieties pie ta lietoSanas. - Sliktas darbariku
apkopes dé| notiek daudz nelaimes gadijumu.
Raugieties, lai darbariki batu tiri un labi uzasinati. Ja
darbariks ir tirs un labi uzasinats, tad bus mazaka
iespéja, ka tas iestrégst, un jus vieglak varésiet to
vadit.

levérojiet Sos noradijumus par droSu darbu, kad
lietojat darbariku, piederumus, uzgalus u.tml., ka art
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NORADIJUMI

nemiet véra darbarika, darba vietas un veicama
darba Tpatnibas. Lai nerastos briesmas, lietojiet So
elektrisko darbariku tikai tadiem darbiem, kuriem tas
ir paredzéts.

PAR BEZVADA ELEKTRISKO

DARBARIKU DROSIBU

Darbartka akumulatoru drikst uzladeét tikai ar tadu
uzladétaju, kuru ir noteicis razotajuznémums.
Uzladétajs, kurs ir piemérots noteiktam akumulatoru
veidam, var izraisit aizdegsSanos, ja to lieto, lai
uzladétu cita veida akumulatoru.

Bezvada elektriskajam darbartkam drikst lietot tikai
viena noteikta veida akumulatoru. Lietojot cita veida
akumulatoru, var notikt aizdegSanas.

Kad akumulatoru nelietojat, raugieties, lai ta tuvuma
nebdtu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, skravju, naglu un citu
lietu, kuras var savienot akumulatora spailes. Ja
notiek akumulatora spailu Tssavienojums, tad ir
iespéjami apdegumi un var izcelties ugunsgréks.

Ja, darbariku nepareizi lietojot, noplist akumulatora
Skidrums, tad nekada gadijuma nepieskarieties Sim
Skidrumam. Ja notiek noplude, tad Skidruma skartas
vietas bagatigi noskalojiet ar tiru ddeni. Ja
akumulatora Skidrums nonak acis, tad vérsieties pie
arsta. Skidrums, kas izplUst no akumulatora, var radit
kairinajumu un apdegumus.

APKOPE

Darbarika labo$ana ir javeic kvalificétam meistaram,
izmantojot tikai originalas rezerves dalas. Ja tas tiks
ieverots, darbariks bas drosi lietojams.

LUDZAM IEPAZITIES AR VISAM SEIT SNIEGTAJAM
DROSIBAS INSTRUKCIJAM UN TIKAI TAD SAKT
DARBARIKA LIETOSANU.

Uzmanigi izlasiet visas dro$ibas instrukcijas.
Izpétiet un iemacieties, ka drikst lietot So darbariku,
iepazistieties ar ta darbibas principiem.

Nestradajiet ar So darbariku, ja esat stipri noguris,
apslimis, lietojis alkoholiskus dzérienus vai narkotikas
vai tad, ja lietojat zales.

Pirms sakat lietot darbariku, parbaudiet, vai tas ir darba
kartiba. Nomainiet bojatas detalas. Parliecinieties,
ka nenotiek akumulatora $kidruma noplade.
Parliecinieties, ka visi stiprinajumi un aizsarglidzekli ir
pareizi uzstaditi un nostiprinati. Ja asmens vai
jebkura cita detala ir ieplaisajusi vai citadi bojata, tad
ta janomaina. Parbaudiet, vai asmens ir pareizi
uzstadits un stingri nostiprinats. Tadéjadi novérsisiet
smagu traumu briesmas gan sev, gan citam
personam, ka art darbarika bojajumu risku.

Lietojiet veicamajam darbam piemérotu darbariku.
Kramgriezi drikst izmantot tikai tiem darbiem, kuriem
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tas ir paredzeéts.

Nelietojiet krimgriezi, ja to nav iesp&ams iedarbinat
un apturét ar slédza palidzibu. Ja darbariku nav
iespéjams normali ieslégt un izslégt, tad tas ir
bistams un noteikti jasalabo.

Pirms darba uzsak$anas atbrivojiet darba zonu.
Tur nedrikst atrasties stieples, elektribas vadi, auklas
un citi priekSmeti, kas var iekerties asmen.

Darba zonas tuvuma nedrikst atrasties bérni, ar darbu
nesaistitas personas, ka arT majdzivnieki. Bérni,
nepiederoSas personas un majdzivnieki nedrikst
atrasties tuvak par 15 m, jo ierices darba laika ir
iespéjama negaidita dazadu priekSmetu izsvieSana.
Personam, kuras tuvojas darba vietai, ieteicams lietot
aizsargbrilles. Ja darba zonai tuvojas nepiederosa
persona, tad nekavéjoties apturiet krimgriezi.

Lai noverstu elektriskas stravas trieciena briesmas,
uzladétaju nedrikst paklaut lietus vai mitruma
iedarbibai.

Stradajot ar krimgriezi, rokas nedrikst bat mitras.
Kramgriezi aizliegts lietot bérniem, kas jaunaki par
15 gadiem, un personam, kuram nav $a darbarika
lietoSanas pieredzes.

Lai mazinatu smagu acu traumu briesmas, krimgrieza
lietoSanas laika noteikti valkajiet aizsargbrilles.
Valkajiet arT pretputeklu masku vai sejsegu, ja darba
laika celas putekli.

Valkajiet piemérotu darba apgérbu. Nevalkajiet
plandosu apgérbu un rotaslietas, kas var iekerties
darbartka kustigajas dalas. lesakam valkat gumijas
cimdus un apavus ar neslidigu pazoli, kad stradajat
arpus telpam.

Ja jums ir gari mati, tad tos sasieniet, lai tie
nenokarajas zemak par pleciem un nevar iekerties
rika kustigajas dalas.

Elektrisko darbariku vai akumulatoru nedrikst paklaut
lietus vai mitruma iedarbibai.

Transportéjot darbariku, jaraugas, lai asmenim batu
uzlikts futralis.

Darba laikd uzmanigi vérojiet, kas notiek tuvuma,
jo darbarika troksnis var apslapét paréjas skanas.
Pirms darbarika lietoSanas vienmér parbaudiet,
vai no ta ir novaktas atslégas.

Pirms darbarika lietoSanas vienmér parbaudiet,
vai ir uzstadtti visi rokturi un aizsarglidzekli.

Nekad nelietojiet darbariku, ja tam trokst kadas
detalas, ka ari tad, ja tam pievienotas tadas dalas un
piederumi, kas neatbilst sakotn&ji uzstaditajam dalam.
Elektriskos darbartkus nedrikst lietot
spradzienbistama vidé, kur ir, pieméram, viegli
uzliesmojosi Skidrumi, gaze vai putekli. Elektrisko
darbariku raditas dzirksteles tur var izraisTt
aizdegSanos vai spradzienu.
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KRUMGRIEZA LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

Nelietojiet krimgriezi, ja tam nav uzstadits priek$é&jais
rokturis. Stradajot ar darbariku, to noteikti turiet ar
abam rokam.

Lai novérstu negadijuma izraisisanos, kad darbariks
pats no sevis iedarbojas, to nedrikst parvietot,
turot pirkstu uz mélites slédza.

Esiet modri! Domajiet ITdzi savam darbam un
rikojieties pratigi.

Valkajiet biezas bikses, zabakus ar neslidigu pazoli
un darba cimdus. Nevalkajiet Sortus un sandales,
nestradajiet basam kajam.

Nelietojiet So darbariku vieta, kura ir vaji apgaismota.
Darbavieta nodroSiniet labu apgaismojumu (stradajiet
pa dienu vai ieslédziet maksligo apgaismojumu).
Vienmér saglabajiet Iidzsvaru, stabili atbalstiet
darbariku. Staviet stingri uz abam kajam,
nesniedzieties ar rokam parak talu. Nelietojiet
darbariku, stavot uz kapném.

Izmantojot darbariku, nepielietojiet parak lielu spéku.
Visrazigak un visdro$ak darbariks darbojas tad,
ja to darbina ar paredzéto jaudu.

Atlaidiet mélites slédzi, nogaidiet, I1dz dzinéjs beidz
darboties, iznemiet akumulatoru un tikai tad kerieties

pie darbarika tirisanas, laboSanas vai reguléSanas.
Sis krimgriezis ir paredzéts tikai krimu, dzivzogu
un sTku kocinu apgrieSanai un apzagésanai.
Citiem darbiem to lietot nedrikst.

Pirms darbarika iedarbinasanas parliecinieties,
ka asmens nesaskaras ar kadu Skérsli.

Ja krimgriezis saskaras ar Skérsli un ja Sis
priekSmets iekeras asmeni, tad darbariku
nekavéjoties izslédziet, iznemiet akumulatoru un
parbaudiet, vai kada detala nav bojata. Darbariku no
jauna var lietot tikai péc tam, kad tas ir salabots.
Nelietojiet So darbariku, ja kada ta detala nav pareizi
nostiprinata vai ir bojata.

Uzmanigi skatieties, ko darat. Rikojieties ar apdomu.
Rap1gi apkopiet krimgriezi. Raugieties, lai asmens
bltu pareizi uzasinats, jo tikai tad krimgriezis bas
razigi un pilnigi drosi lietojams. Lietojiet smérvielas un
mainiet darbarika piederumus atbilstosi instrukcijam.
Raugieties, lai rokturi vienmér batu sausi un pareizi
piestiprinati; uz tiem nedrikst bat ella vai smérviela.
Parbaudiet, vai darbarika detalas nav bojatas.
Ja kada no detalam ir bojata, tad parliecinieties,
vai bojata detala vai piederums joprojam spéj pareizi
darboties.

Parbaudiet, vai darbarika kustigas dalas ir novietotas
pareizi attieciba cita pret citu. Parbaudiet, vai kada
detala nav saltzusi. Parbaudiet kop&jo montéjumu,
ka ar7 visas paréjas dalas, kuras var ietekmét
darbarika darbibu. Asmenu parsegi un citas dalas,
kas ir bojatas, ir jasalabo vai janomaina “Ryobi”
apstiprinata servisa darbnica, ja vien $ajas lietoSanas
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instrukcijas nav noradits citadi.

Lai izvairitos no traumam, rokas netuviniet asmenim.
Neméginiet iznemt nogrieztos zarus vai satvert
griezamos zarus, kad asmens griezas. Pirms asmens
atbrivoSanas no priekSmeta, kas asment iekéries,
parliecinieties, ka darbarikam ir iznemta baterija un
atlaists mélites slédzis. Satverot darbariku, nekada
gadijuma nepieskarieties asmenim.

BRIDINAJUMS
Péc darbarika izslégSanas asmens péc inerces
Tsu bridi turpina griezties.

Rokas, seju un kajas nedrikst tuvinat darbarika
kustigajam detalam. Neaizskariet asmeni un
neméginiet to apturét, kad asmens griezas.

Kad neveicat zaru grieSanu vai kad parvietojaties uz
citu darba zonu, noteikti izslédziet dzingju.
Nepielaujiet atgriezumu vai citu priekSmetu
uzkraSanos uz darbarika. Tie var traucét asmens
kustibu.

Darbariku glabajiet sausa vieta, augstu pakarinatu vai
aizslégta telpa, lai pilnTba novérstu darbarika
lietoSanu bez atlaujas vai ta sabojasanu. Raugieties,
lai darbarTka uzglabasanas vieta nav pieejama
bérniem vai personam, kuras nav apmacitas lietot
$o darbariku.

Kad krimgriezis netiek lietots, tam noteikti jauzliek
asmens aizsargfutralis.

Darbariku nedrikst nedz iegremdét Gdent vai cita
Skidruma, nedz pielaut ta apslakstiSanu ar ddeni vai
citu Skidrumu. Raugieties, lai rokturi vienmér batu
sausi; uz tiem nedrikst bat zagskaidas vai atgriezumi.
Péc katras lietoSanas reizes darbariku notiriet. Par to
lasiet instrukcijas sadala “Krimgrieza glabasana”.
Pirms darbarika transportéSanas parliecinieties,
ka visas detalas ir pareizi nostiprinatas.

Saglabajiet §Ts instrukcijas. Regulari tas izmantojiet
uzzinai, ka ar1 |aujiet tas izmantot citiem darbarika
lietotajiem. Ja krimgriezi kadam aizdodat, tad dodiet
Iidzi arT $o lietotaja rokasgramatu.

LABOSANA

Labo8anu drikst veikt tikai kvalificéts meistars.
Ja apkopi vai laboSanu veic cilvéki, kam nav
vajadzigas kvalifikacijas, tad ir iespéjamas smagas
traumas vai darbarika bojajumi. Ja parkapjat $o
noteikumu, tad darbarika garantija zaudé spéku.
Apkopjot darbariku, ir jaizmanto tikai originalas
rezerves dalas. levérojiet Sis rokasgramatas sadala
“Apkope” sniegtas instrukcijas. Tadéjadi novérsisiet
smagu traumu briesmas un darbarika bojajumu risku.
Ja parkapjat $o noteikumu, tad darbarika garantija
zaudé spéku.

AtseviSsku asmens zobu nomaina nav iespé&jama,
tadel janomaina viss asmens.

BEZVADA ELEKTRISKO DARBARIKU DROSIBAS
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INSTRUKCIJAS

Pirms akumulatora ievieto$anas iericé parliecinieties,
ka slédzis ir parslégts aptures stavoklt vai blokéta
stavoklt. levietojot akumulatoru darbarika, kur$ ir
ieslégts, jus varat izraisit nelaimes gadijumu.
Darbarika akumulatoru drikst uzladét tikai ar
tadu uzladétaju, kuru ir noteicis razotajuznémums.
Uzladétajs, kur$ ir piemérots tikai noteiktam
akumulatoru veidam, var izraisit aizdegSanos,
ja to lieto, lai uzladétu kada cita veida akumulatoru.
Bezvada darbariku drikst lietot tikai ar noteikta veida
akumulatoru. Ja lietojat cita veida akumulatoru,
tad var notikt aizdegSanas.

Kad akumulatoru nelietojat, raugieties, ka ta tuvuma
nebltu metala priek§metu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, skrdvju, naglu un citu
lietu, kas var savienot akumulatora kontaktus.
Ja notiek akumulatora kontaktu Tssavienojums, tad ir
iesp&jami apdegumi un var izcelties ugunsgréks.

Ja, darbariku nepareizi lietojot, noplast akumulatora
Skidrums, tad nekada gadijuma nepieskarieties Sim
Skidrumam. Ja notiek noplude, tad skidruma skartas
vietas noskalojiet ar tiru Gdeni. Ja akumulatora
Skidrums nonak acTs, tad vérsieties pie arsta.
Skidrums, kas izplist no akumulatora, var radit
kairinajumu vai apdegumu.

Atvienojiet darbariku no elektriska tikla vai iznemiet
akumulatoru, pirms sakat darbariku regulét, mainit ta
piederumus vai darbartku novietojat glabatava.
Tadéjadi samazinasiet briesmas, ka darbariks nejausi
varétu iedarboties.

BRIDINAJUMS

Ja trukst kadas detalas, tad nelietojiet So
darbariku, kamér nav sagadata vajadziga detala.
Ja So noradijumu neievérosiet, tad ir iespéjamas
smagas traumas.

SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS. REGULARI TAS
IZMANTOJIET UZZINAI, KA ARI LAUJIET TAS
IZMANTOT CITIEM DARBARIKA LIETOTAJIEM.
JA DARBARIKU KADAM AIZDODAT, TAD DODIET
LIDZI ARI SO LIETOTAJA ROKASGRAMATU.

IZSTRADAJUMA TEHNISKIE DATI

Dzingjs 18V

Atrums bez noslodzes 1200 apg./min

Asmens garums 457 mm

Zagéjuma dzilums 10 mm

Masa (ar akumulatoru) 3,2 kg

Akumulators™ BPP-1817M / BPP-1815M/
BPP-1817MG /

Uzladetajs*

ABP1801 /ABP1802 /
BPL-1820 / BPL-1820G
BC-1800/
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BC-1800M / BC-1815S /
BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800 /
BCL-1800G

AKUMULATORI UN UZLADETAJI TIEK PARDOTI
ATSEVISKI

ZIMEJUMA PASKAIDROJUMI

Att. 1

ASMENS AIZSARGFUTRALIS

VAIROGS

SLEDZA ROKTURIS »

MELITES SLEDZA ATBLOKESANAS POGA
GALVENAIS ROKTURIS i
AKUMULATORS (NEIETILPST KOMPLEKTA)
ASMENS

PRIEKSEJAIS ROKTURIS

MELITES SLEDZIS

Att. 2

A.  AKUMULATORS (NEIETILPST KOMPLEKTA)
B. NOSTIPRINATAJI

Att. 3

PRIEKSEJAIS ROKTURIS

SLEDZA ROKTURIS »

MELITES SLEDZA ATBLOKESANAS POGA
MELITES SLEDZIS

Att. 6

A. PARNESUMIEKARTAS PARSEGA SKRUVE
B. PARNESUMIEKARTAS PARSEGS

Att. 7

ASMENS SKROVE
PLAKSNITE i
FIKSEJOSA PAPLAKSNE
PLAKANA PAPLAKSNE
STIPRINAJUMA PLAKSNITE
ASMENS

CILPA

IZCILNI

SPRAUDNI

Att. 9

A. ASMENS ZOBS
B. AIZSARGS

Att. 10
A. ASMENS AIZSARGFUTRALIS

DARBIBA

AKUMULATORA IEVIETOSANA (NEIETILPST
KOMPLEKTA)

Krimgriezi ievietojiet akumulatoru. Lai to izdarTtu,
akumulatora izcilnus novietojiet pret krimgrieza
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gropém, ka paradits 2. attéla.

Pirms sakat stradat ar krimgriezi, parliecinieties, ka
akumulatora fiksatori abas ta malas ir izveidojusi labu
sakeri un ka akumulators ir pareizi ievietots ligzda.

AKUMULATORA IZNEMSANA (NEIETILPST
KOMPLEKTA)

Atrodiet akumulatora fiksatorus un tos nospiediet,
lai iznemtu krimgrieza akumulatoru (skat. 2. att.).
Iznemiet krimgrieza akumulatoru.

ESIET PIESARDZIGI!

KrimgriezT ievietojot akumulatoru, raugieties,
lai akumulatora izcilni pareizi savietojas ar
kridmgrieza gropém un lai fiksatori pareizi
blokéjas. Nepareiza akumulatora ievieto§ana var
izraisit iek$&jo detalu bojajumus.

KRUMGRIEZA IEDARBINASANA

Nonemiet asmens aizsargfutrali.

Lielakas droSibas labad krimgriezis ir apgadats ar
slédza rokturi, kas atrodas uz priek$€ja roktura;
slédza rokturis janospiez, lai iedarbinatu darbariku,
vienlaikus turot nospiestu mélites slédzi. Lietojot
kramgriezi, ar vienu roku turiet galveno rokturi,
lai mélites slédza atblokéSanas pogu viegli varétu
nospiest uz priekSu, péc tam nospiezot mélites slédzi,
bet ar otru roku stingri turiet priek§éjo rokturi,
lai slédza rokturi saglabatu nospiesta stavoklr.

Kad mélites slédzis ir nospiests, tad varat atlaist
atblokéSanas pogu. Mélites slédzis netiek blokéts,
kamér to turat nospiestu.

KRUMGRIEZA APTURESANA

Lai apturétu krimgriezi, atlaidiet mélites slédzi.

Kad atlaizat mélites slédzi, sledza atblokéSanas poga
automatiski bloké mélites slédzi.

IETEIKUMI PAR LIETOSANU

Neforséjiet darbariku, cens$oties izcirpt biezakus
krimus neka paredzéts. Tada riciba var izraisit
asmens deformésanos un darbartka darbibas
paléninasanos. Ja jatat paléninajumu, stradajiet ramak.
Necentieties parzagét stumbrus un zarus, kuru
caurmérs ir vairak neka 10 mm, ka ar1 citas dalas,
kuras ir parak lielas, lai zaga zobi spétu ar tam tikt
gala. Zarus, kurus nevar apzagét ar krimgriezi,
zagéjiet ar rokas zagi vai ar pasu zaru zagi.

Ja vélaties, lai krimi tiktu apcirpti pavisam Iidzeni,
iesakam izmantot auklu. Vispirms nosakiet augstumu,
kada krimus vélaties apcirpt. Péc tam gar krimu $aja
augstuma novelciet auklu. Veiciet apcirpSanu virs
novilktas auklas, ka paradits 4. attéla. Apcérpiet
krimu sanu malas ta, lai to augSdala izveidotos
nedaudz $auraka par apaksdalu (skat. 5. att.).
Tad krami bis vienveidigak apgriezti. Ja asmens
zobi iekeras, tad izslédziet motoru, pagaidiet,
ITdz asmens apstajas un iznemiet akumulatoru,
bet péc tam atbrivojiet asmens zobus.

Ja apgriezat érkskainus kramus, tad lietojiet cimdus.
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Kad apgriezat jaunus, smalkus kraminus, ar
kramgriezi veiciet plasakas, slauciSanai lidzigas
kustibas, lai zaga zobi labak tiktu gala ar zariem.
Kad apgriezat vecakus kridmus, tad kustiniet
kramgriezi 11dz1gi zagim, uz priekSu un atpakal,
lai pieveiktu arT cietakus zarus.
BISTAMI!
Ja asmens zobi_saskaras ar elektribas vadu,
NEKADA GADIJUMA NEPIESKARIETIES
ASMENIM! ASMENS VAR VADIT ELEKTRIBU.
TAS IR ARKARTIGI BISTAMI. Kriimgriezi turiet
aiz galvena roktura, kur$ ir izoléts, un uzmanigi
novietojiet péc iespéjas talak no sevis.
Pirms elektribas vada nonems8anas izslédziet
stravas padevi vadam, kur$ iekéries krimgrieza
asmens zobos. Ja $o noradijumu neievéro,
tad ir iespéjamas smagas traumas vai nave.

BRIDINAJUMS

Pirms darba uzsakSanas atbrivojiet darba zonu.
Aizvaciet iespéjamos traucéklus, pieméram,
elektribas vadus, baroSanas kabelus un stieples,
kas varétu iekerties zaga zobos un izraisit
smagas traumas.

BRIDINAJUMS
Tirot plastmasas dalas,

nedrikst lietot
bojajumus, ja tas saskaras ar veikala
nopérkamajiem Skidinatajiem. Lai darbartkam
notiritu traipus, ellu, smérvielas u.tml.,
izmantojiet piemérotu lupatinu. Ja jaaizstaj kada
detala, tad drikst izmantot tikai “Ryobi” originalas
rezerves dalas. Citu rezerves dalu izmanto$anas
gadijuma var rasties briesmas un ir iesp&jami
darbarika bojajumi.

ESIET PIESARDZIGI!

Plastmasas dalas nekada gadijuma nedrikst
saskarties ar bremzu skidrumu, degvielu, naftas
produktiem, ieslicoSos ellu un tamlidzigam vielam.
Sadas kimikalijas satur vielas, kuras var sabojat
un sagraut plastmasu vai samazinat tas izturibu.

APKOPE UN LABOSANA

ASMENS NOMAINA

BRIDINAJUMS

Asmens zobi ir loti asi. Rikojoties ar asmeni,
nenovietojiet rokas starp zobiem un sargieties
tas iespiest vai sagriezt. NEKADA GADIJUMA
neaizskariet zobus un neveiciet apkopes darbus,
kad darbarika ir ievietots akumulators.

ASMENS NONEMSANA (Skat. 6. un 7. attélu)

Iznemiet krimgrieza akumulatoru.

Krimgriezi otradi novietojiet uz stabilas virsmas un
izskravéjiet Cetras (4) parnesumiekartas parsega
skraves.

Nonemiet parnesumiekartas parsegu (skat. 6. att.).
Nonemiet uz divam tapinam uzlikto plaksniti
(skat. 7. att.).

Nonemiet nostiprinaSanas paplaksni, plakano
paplaksni un stiprinajuma plaksniti (skat. 7. att.).
Savietojiet izcilnus.

IEVEROJIET: cilpas nevar pacelt, kamér nav atbrivoti
izcilnu ierieviji.

Turot asmeni, izskravéjiet Cetras (4) skriives.
KrimgrieZza asmens gala ir ovalas cilpas. Raugieties,
lai asmens cilpas batu savietotas ar to ligzdam.
Asmeni iznemiet no parsega.

ASMENS UZSTADISANA (Skat. 6. un 7. attélu)

Savietojiet izcilnus.

Parsega ievietojiet jaunu asmeni, raugoties, lai cilpas
pareizi iegulas ligzda. Asmeni pagrieziet tada veida,
IEVEROJIET: ja visi elementi ir pareizi savietoti,
tad asmens bez gratibam ieklaujas motora parsega.
lelieciet atpakal un stingri pievelciet ¢etras (4)
asmens skrives.

lelieciet stiprinajuma plaksniti, plakano paplaksni un
nostiprinasanas paplaksni.

Uzlieciet plaksniti uz divam tapinam.

Uzlieciet atpakal parnesumiekartas parsegu un
nostipriniet ar attiecigajam 4 skravém. Stingri
pieskravéjiet.

BRIDINAJUMS

Pirms akumulatora ievietoSanas un krimgrieza
iedarbinasanas parliecinieties, ka parnesumie-
kartas parsegs ir pareizi nostiprinats. Ja neieve-
rosiet $o noradijumu, tad iek$&jas detalas var palikt
atklatas un izraisit nelaimes gadijumu vai
elektriskas stravas triecienu ar smagam traumam.

IEVEROJIET: ja péc ievieto$anas asmens saliecas,
tad atkartojiet darbibas, kas aprakstitas sadalas “Asmens
nonems$ana” un “Asmens uzstadisana”.

KRUMGRIEZA ASMENS APKOPE

A

A

BRIDINAJUMS

Neaizmirstiet, ka bezvada darbariki negaiditi var
sakt darboties jebkura bridi, jo tiem nav jabat
pieslégtiem elektriskajam tiklam. Lai nepielautu
smagas traumas, veicot asmens apkopi vai
nomainu, vienmer ieprieks$ iznemiet akumulatoru
un ievérojiet arkartigu piesardzibu.
BRIDINAJUMS

Lai nepielautu smagas traumas, veicot darbarika
remontu, tiriSanu vai izjaukSanu, vienmér
ieprieks iznemiet akumulatoru.

ASMENS APKOPE

Péc katras lietoSanas reizes asmeni ieellojiet.
Regulari parbaudiet zobu nodilumu un raugieties,
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lai tie nebdtu bojati.
Veicot asmens nomainu, vienmér izmantojiet tikai
originalos asmenus.

ASMENS ELLOSANA

Iznemiet krimgrieza akumulatoru.

Darbarika lietoSana bus vieglaka un asmens
darbmizs ilgaks, ja péc katras lietoSanas reizes
asmeni ieellosiet. Pirms asmens ieelloSanas iznemiet
akumulatoru un krdmgriezi novietojiet uz Iidzenas
virsmas. Uzklajiet vieglu motora ellu pa visu asmens
augSmalu, ka paradits 8. attéla.

Dazkart var bat nepiecieSams asmeni ieellot arT darba
céliena vida. Tada gadijuma izslédziet krimgriezi,
iznemiet akumulatoru un ieellojiet asmeni. Péc tam
varat turpinat darbu. Neméginiet ellot asmeni,
kad krimgriezis darbojas.

ASMENS ASINASANA

Pagaidiet, I1dz asmens zobi pilnigi apstajas stavoklr,
kads paradits 9. attéla. Tad bls pietiekami daudz
vietas starp zobiem un aizsargiericém.

Iznemiet krimgrieza akumulatoru.

Izmantojot spiles, nostipriniet asmeni un katra zoba
aréjo virsmu uzasiniet ar apalu vili, kura ir 203 mm
gara un kuras diametrs ir 6,4 vai 5,6 mm. Vilgjot
zobus, nedrikst mainit zobu lenki.

Krimgriezi iznemiet no spilém, ievietojiet
akumulatoru un iedarbiniet krimgriezi. Krimgriezi
atkal izsledziet bridi, kad uz aru ir asmens zobi,
kuri vél nav uzasinati.

Iznemiet krimgrieza akumulatoru un ieprieks$
aprakstitaja veida veiciet tagad pieejamo zobu
asinasanu.

KRUMGRIEZA ELLOSANA

Visi darbarika gultni jau ir ieziesti ar tadu daudzumu
augstas klases ziezvielas, kuras pietiek visam ta
darbmazam, ja to lieto parastos apstaklos.

Tadél nav nepiecieSama nekada papildu ello$ana.

A

BRIDINAJUMS

Neméginiet darbariku modificét vai tam uzstadit
piederumus, kuru lietoSana nav ieteikta Saja
rokasgramata. Tadi parveidojumi un grozijumi
var novest pie nepareizas darbarika lietosanas,
ka ar1 palielina varbatibu, ka rodas briesmas,
kuru rezultata lietotajs var gt smagas traumas.

BRIDINAJUMS

Kromgriezi regulari parbaudiet, lai parliecinatos,
ka neviena detala nav bojata un ka visas detalas
ir stingri piestiprinatas. Lai mazinatu smagu
traumu briesmas, parliecinieties, ka visas skrives
un stiprindjuma elementi ir stingri pieskravéti.

KRUMGRIEZA APKOPE

A
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BRIDINAJUMS
Lai nepielautu smagas traumas, veicot darbarika
remontu, tiriSanu vai izjaukSanu, vienmér ieprieks
iznemiet akumulatoru.
Iznemiet akumulatoru.
Kramgriezis jatira ar lupatinu, kas samitrinata ar maigu
mazgasanas idzekli.
Parsega un roktura tiri$anai nedrikst izmantot stipru
mazgasanas I1dzekli, jo minétas detalas ir no
plastmasas. Ja izmantosiet, pieméram, terpentinu,
citronskabi vai petroleju, tad $is vielas plastmasu var
sabojat.
Uzmantbu: mitrums var klat par elektriskas stravas
trieciena iemeslu. Ar mikstu, sausu lupatinu rapigi
likvidgjiet mitruma paliekas.
Akumulatora nodalijuma vacina un motora parsega
ventilacijas spraugu tiriSanai izmantojiet birsti vai
saspiesta gaisa straklu.
Raugieties, lai ventilacijas spraugas vienmér batu brivas.

KRUMGRIEZA GLABASANA

Pirms noglabasanas krimgriezis ir rlpigi janotira.
Glabajiet to sausa, labi védinama telpa, kur tam nevar
pieklat bérni. Krimgriezi neglabajiet ldzas vielam, kuras
var izraisit koroziju, pieméram, blakus darza darbos
izmantojamam kimikalijam vai atsaldéSanai paredzétam
salim.

Pirms krimgrieza noglabasanas asmenim vienmér
uzmauciet aizsargfutrali, ka paradits 10. attéla.

Darbariks jaglaba un jauzladé vésa vieta. Akumulators
kalpo ilgak, ja tiek glabats temperatiira, kura nav zemaka
vai augstaka par normalo vides temperataru.

Nekad neatstajiet akumulatoru neuzladétu.
Péc lietoSanas laujiet akumulatoram atdzist un tad to
nekavéjoties no jauna uzladgjiet.

Akumulatoriem laika gaita samazinas ladinietilpiba. Jo
augstaka temperatira, jo atrak akumulators zaudé
ladinietilptbu. Ja ilgaku laiku nelietojat krimgriezi,
tad tomer reizi ménesi vai divos ménesos uzladgjiet
akumulatoru. Tada gadijuma akumulators
kalpos ilgak.

UTILIZESANA

Elektriskas ierices nedrikst izmest kopa ar parastiem
sadzives atkritumiem. Tas ir janodod Tpasa otrreizéjo
izejvielu savaksanas centra. Sazinieties ar pasvaldibas
iestadém vai veikalu, kur pirkat ierici, lai uzzinatu,
ka ta pareizi utilizéjama.
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Slovencina

BEZPECNOSTNE POKYNY

>RP@O

UPOZORNENIE

Naradie sa musi pouzivat s akumulatorom
ONE+.

Pri pouzivani akumulatorovych naradi sa vzdy
musia dodrziavat zakladné bezpecénostné
opatrenia, aby sa znizilo riziko poziaru, vyte€enia
elektrolytu alebo zranenia osob, ktoré obsahuju
nasledovné:

Precitajte si pozorne navod na pouzitie a
dodrziavajte vSetky upozornenia a bezpecnostné
pokyny.

Pri praci pouzivajte ochranné okuliare a
chranice sluchu.

Nepouzivajte toto naradie vo vihkom pocasi!

Noste ochranny odev a vysoku obuv.

Noste protiSmykové a pevné rukavice.

Okolostojace osoby sa musia zdrziavat vo
vzdialenosti aspon 15 m od miesta pouZzivania
vyrobku.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

UPOZORNENIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a
pokyny. Nedodrzanie tychto upozorneni a
pokynov mdéze spdsobit Uraz elektrickym
prudom, poziar alebo vazne poranenia.

Odlozte v8etky upozornenia a pokyny pouzitie v
buducnosti.

Pojem “elektrické naradie” v upozorneniach sa
vztahuje na vaSe naradie ovladané z elektrickej siete
(kablové) alebo z akumulatora (bezkablové).

PRACOVNY PRIESTOR

Zabezpecte, aby pracovny priestor bol Cisty a
dostato¢ne osvetleny. Neupratané a neosvetlené
priestory zvysSuju riziko nehdd.

Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusSnej
atmosfére, napriklad v pritomnosti horlavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Pri praci s elektrickym
naradim sa tvoria iskry, ktoré mézu spdsobit
vznietenie prachu alebo vyparov.

Deti a okolostojace osoby sa nesmu zdrziavat v
mieste pouzivania elektrického naradia. Akékolvek
rozptylovanie méze spdsobit stratu kontroly nad
naradim.
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BEZPECNOSTNE POKYNY TAKAJUCE SA
ELEKTRINY

Zastreky elektrického naradia musia byt kompatibilné
s elektrickou zasuvkou. Zastréku nikdy nijako
neupravujte. Pri uzemnenych elektrickych naradiach
nepouzivajte Zziadne adaptéry na zastrcky.
Neupravené zastrcky a kompatibilné zasuvky znizuju
riziko Urazu elektrickym pradom.

Vyvarujte sa kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
napr. rarami, radiatormi, kuchynskymi sporakmi a
chladni¢kami. Uzemnenie tela spdsobuje zvySené
riziko Urazu elektrickym pradom.

Nevystavujte elektrické naradie dazdu a nepouzivajte
ho na vihkych miestach. Vniknutie vody do naradia
zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.
Nezaobchadzajte s napajacim kablom hrubo. Nikdy
vyrobok neprenasajte za napajaci kabel a pri jeho
odpdjani zo siete netahajte za kabel. Napajaci kabel
musi byt v dostato€nej vzdialenosti od zdrojov tepla,
od oleja, ostrych hran a pohyblivych ¢asti. Poskodeny
alebo zamotany kabel zvySuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Pri praci s naradim vonku pouzivajte len predlZzovacie
kable uréené na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie
kablov vhodnych na vonkajsie pouzitie znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

Ak sa neda zabranit pouzitiu elektrického naradia vo
vihkom prostredi, pouzite zdroj chraneny pradovym
chrani¢om. Pouzitie pradového chrani¢a znizi riziko
Urazu elektrickym pradom.

POZNAMKA: Pojem “priidovy chrani&” sa moze nahradit
pojmom “chrani¢ prddu pred zemnym spojenim (GFCI)”
alebo “chrani¢ pred zvodovym prudom (ELCB)”.

OSOBNA BEZPECNOST

Budte vzdy ostraziti a venujte pozornost tomu, ¢o
robite; pri obsluhe elektrického naradia sa riadte
zdravym rozumom. Nepouzivajte elektrické naradie,
ked ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov, ktoré znizuju pozornost. Aj kratka
nepozornost pri praci s elektrickym naradim moéze
sposobit vazne zranenie.

PouzZivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy
pouzivajte ochranu oci. Ochranné prostriedky,
napriklad maska proti prachu, protiSmykova obuy,
tvrda pokryvka hlavy alebo chraniée sluchu
pouzivané pre prislusné podmienky znizuju riziko
Urazov.

Zabrarnte nahodnému spusteniu. Pred pripojenim k
zdroju elektrickej energie alebo k akumulatoru,
zdvihnutim alebo prenesenim naradia skontrolujte, €i
je vypina¢ vo vypnutej polohe. Prenasanie
elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
zapojenie elektrického naradia do siete, ked je
vypina¢ zapnuty, zvySuije riziko Urazu.
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Slovencina

m  Pred zapnutim naradia odstrante vSetky nastavovacie
kfuce. Kru¢, nachadzajuci sa v otacajucej sa Casti
naradia, moze spdsobit zranenie.

Zaujmite pevny postoj a ruky nenatahujte prili$
daleko alebo vysoko. Zaujmite pevny postoj v nohach
a pracujte v stabilnej polohe. To vam zabezpedi
lepSiu kontrolu nad elektrickym naradim v
nepredvidanych situaciach.

Noste vhodny pracovny odev. Nenoste volny odev ani
Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevom alebo
rukavicami k pohybujacim sa ¢astiam. Volny odev,
Sperky alebo dlhé vlasy sa m6zu v pohybujucich sa
Castiach zachytit.

Ak su k dispozicii prostriedky na pripojenie zariadeni
na odsavanie a zber prachu, zabezpecte ich
zapojenie a riadne pouzivanie. Pouzitim zberac¢a
prachu sa m6zu znizit rizika suvisiace s prachom.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O NARADIE

m Na naradie netlaéte. Pouzivajte vzdy naradie vhodné
na dany ucel. Pouzivanie vhodného naradia vam
pracu ulah¢i a urobi ju bezpecnejSou a rychlejSou.
Naradie nepouzivajte, ak nie je mozné ho spinacom
zapnut alebo vypnut. Naradie, ktoré sa neda spravne
ovladat, je nebezpecéné a je nutné ho nechat opravit.
Pred vykonavanim akychkolvek uprav, vymeny
prisluSenstva alebo uskladnenim elektrického naradia
odpojte zastréku z elektrickej zasuvky alebo vyberte
akumulator. Takéto preventivne bezpecénostné
opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia
elektrického naradia.

Ked naradie nepouzivate, uchovavajte ho mimo
dosahu deti a nedovolte ho pouzivat osobam, ktoré s
naradim alebo s tymto navodom nie su oboznamené.
Elektrické naradie v rukach osob, ktoré s nim nemaju
skusenosti, je nebezpecné.

Na elektrickom naradi vykonavajte riadnu udrzbu.
Skontrolujte, ¢i su pohyblivé €asti naradia vyrovnané,
¢i ziadna jeho Cast nie je zlomena; skontrolujte aj
funkénost v8etkych Casti, ktoré mézu ovplyvnit
prevadzku naradia. Akykolvek poskodeny dielec
naradia je potrebné nechat opravit. Mnoho nehdd je
zapri¢inenych zlou udrzbou elektrického naradia.
Rezné nastroje musia byt ostré a Cisté. Ak sa rezné
nastroje riadne udrziavaju a su ostré, je menej
pravdepodobné, Ze sa zaseknu a lahSie sa ovladaju.
Pouzivajte naradie, jeho prislusenstvo, noze atd. v
sulade s tymito pokynmi so zohladnenim pracovnych
podmienok a prace, ktora sa ma vykonavat.
Pouzivanie naradia na iné ¢innosti, nez na aké je
uréené, mdze zapricinit vznik nebezpecnej situacie.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST

AKUMULATOROVE NARADIE

m Na nabijanie akumulatora pouzivajte len nabijacku
odporu¢anu vyrobcom. Pri pouziti nevhodnej

(o)
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nabijacky, ktora nie je kompatibilna s vasim modelom
akumulatora, moze vzniknut poZiar.

Elektrické naradie pouzivajte len s predpisanym
typom akumulatora. Pouzivanie inych akumulatorov
moze spdsobit zranenie alebo poziar.

Ked akumulator nepouzivate, nenechavajte ho v
blizkosti kovovych predmetov, ako su kancelarske
sponky, mince, kltce, klince, skrutky alebo iné malé
kovové predmety, ktoré by mohli vytvorit kratke
spojenie medzi svorkami akumulatora. Skratovanie
svoriek akumulatora méze spdsobit popaleniny alebo
poziar.

Pri pouzivani akumulatora v nevhodnych
podmienkach méze vytiect elektrolyt; vyvarujte sa
kontaktu s elektrolytom. Ak sa vytekajuci elektrolyt
dostane do styku s pokozkou, postihnuté miesto
oplachnite vodou. Ak sa elektrolyt dostane do oci,
vyhladajte lekarsku pomoc. Elektrolyt vytekajuci z
akumulatora mdze zapricinit podrazdenie alebo
popaleniny.

OPRAVY

m  Opravu elektrického naradia zverte kvalifikovanému
technikovi; pri oprave sa musia pouzivat len
originalne nahradné dielce. Tym sa zarudi
bezpecnost prace s naradim.

PRED ZACATIM PRACE SI PRECITAJTE VSETKY
POKYNY

m Preditajte si dokladne pokyny. Oboznamte sa s
ovladaémi a spravnym pouzivanim vyrobku.
Nepouzivajte naradie, ked ste unaveni, chori alebo
pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov, ktoré znizuju
pozornost.

Pred pouzitim vyrobku skontrolujte jeho stav.
Poskodené c¢asti vymente. Skontrolujte, ¢i z
akumulatora nevyteka elektrolyt.

Skontrolujte, ¢i su v8etky upevinovacie prvky a
ochranné kryty na mieste a &i su zaistené. Vymerite
strihacie listy alebo iné €asti, ktoré su prasknuté,
vy$trbené alebo poskodené. Skontrolujte, €i je
strihacia liSta spravne nainstalovana a bezpecne
pripevnend. Inak mézZete spodsobit zranenie obsluhy a
okolostojacich, ako aj poSkodenie vyrobku.
Pouzivajte naradie vhodné pre danu ¢innost.
Tieto noznice na zivy plot pouzivajte len na ucel,
na ktory su uréené.

Nepouzivajte noznice, ak sa nedaju zapnut alebo
vypnut pomocou prepinaca. Vyrobok, ktory sa neda
spravne ovladat, je nebezpecny a je nutné ho nechat
opravit.

Pred kazdym pouzitim ocCistite pracovnd zénu.
Odstrarte vSetky kable, svetla, vodiCe alebo $nury,
ktoré by sa mohli zachytit v strihacej liste.
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V pracovnej zéne sa nesmu zdrziavat deti,
okolostojace osoby ani zvierata. Deti, okolostojace
osoby a zvierata sa musia zdrziavat aspor v okruhu
15 m od pracovnej zény, pretoze existuje riziko
zasiahnutia vymrstenymi predmetmi. Okolostojace
osoby by mali pouzivat ochranné okuliare. Ak sa
priblizite, okamzite vypnite naradie.

Aby ste zabranili riziku urazu elektrickym pradom,
nepouzivajte vyrobok na vlhkych miestach.
Nepouzivajte vyrobok, ak mate mokré ruky.
Nedovolte pouzivat tieto noZnice na zZivy plot detom
mlad$im ako 15 rokov alebo osobam, ktoré nemaju
skusenosti s ich pouzivanim.

Aby ste znizili riziko zranenia, vzdy noste ochranné
okuliare pri pouzivani tychto noznic.

Ak je prostredie prasné, pouzivajte tvarovu alebo
protiprachovi masku.

Noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
oblecenie alebo Sperky, ktoré by sa mohli zachytit
do pohyblivych ¢asti naradia. Pri praci vonku
odporu¢ame nosit gumené rukavice a pevnu obuv.
Aby ste zabranili vtiahnutiu vlasov do vetracich
otvorov a ich zachyteniu do pohyblivych ¢asti,
noste pokryvku hlavy alebo si vlasy stiahnite
gumickou nad droviiou ramien.

NepouZivajte elektrické alebo akumulatorové naradie
v dazdivom alebo vihkom pocasi.

Pri preprave alebo skladovani vyrobku vzdy nasadte
na strihacie listy kryt.

VZzdy davaijte pozor na svoje okolie a budte pripraveni
na mozné rizika, ktoré nemusite pocut kvoli hluku,
ktory vydava naradie.

Zvyknite si skontrolovat vzdy pred zapnutim naradia,
Ci ste odstranili vSetky nastavovacie a utahovacie
kluce.

Vzdy skontrolujte pri pouzivani naradia, ¢i su
namontované vsetky rukovate a ochranné kryty.
Nikdy nepouzivajte nelplné naradie alebo naradie,
na ktorom bola vykonana neopravnené Uprava.
Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnej
atmosfére, napriklad v pritomnosti horlavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Pri praci s elektrickym
naradim sa tvoria iskry, ktoré mo6zu sposobit
vznietenie prachu alebo vyparov.

POCAS PRACE

Nepouzivajte noznice bez prednej rukovate. Pocas
pouzivania naradia majte obidve ruky na rukovétiach.
Aby ste zabranili nahodnému spusteniu, nikdy
neprenasajte naradie s prstom na plynovej packe.
Budte stale ostraziti a venujte pozornost tomu,
€o robite. Pri pouzivani noznic na Zivy plot sa riadte
zdravym rozumom.

Noste dlhé a hrubé nohavice, pevnu obuv a dobre

sediace rukavice. Nenoste kratke nohavice, sandale
a nikdy nepracujte s bosymi nohami.

Naradie nepouzivajte, pokial nemate dostatoéné
osvetlenie na pracu. Vyrobok pouzivajte len pri
dennom svetle alebo dobrom umelom osvetleni.
Nenatahujte ruky prili§ daleko a nestojte na
nestabilnom povrchu. Zaujmite pevny postoj v nohach
a pracujte v stabilnej polohe. Nepouzivajte rebrik.

Na noznice netlacte. Noznice budu pracovat lepsie a
s mensSou pravdepodobnostou rizika zranenia,
ked budu pracovat takou rychlostou, na aku boli
navrhnuté.

Pred vykonavanim udrzby, oprav alebo nastavovanim
uvolnite plynovu packu, nechajte motor zastavit a
vyberte akumulator.

Tieto noznice na zivy plot su uréené len na strihanie
plotov, krikov a krovin. Nepouzivajte ich na Ziadny
iny ucel.

Pred nastartovanim vyrobku skontrolujte, ¢i sa strihacie
listy nedostant do kontaktu s nejakym predmetom.

Ak narazite na nejaké predmety alebo sa do nich
zamotate, okamzite vypnite naradie, vyberte
akumulator a skontrolujte, ¢i sa naradie neposkodilo.
Nepokracujte v praci, kym neodstranite posSkodenie.
Naradie nepouzivajte, ak na fom chybaju alebo su
poskodené suciastky.

Sledujte, ¢o robite. Riadte sa zdravym rozumom.

S noZnicami zaobchadzajte opatrne. Reznu ¢ast
udrziavajte ostru a Cistl, aby ste dosiahli ¢o najlepsi
vykon a znizili riziko zranenia. Pri mazani a
vymienani prisluSenstva postupujte podla pokynov.
Dbajte na to, aby rukovéate boli suché, ¢isté a bez
zvyskov oleja alebo maziva.

Skontrolujte, ¢i ziadna €ast nie je poSkodena.
Pred dalS§im pouzivanim noznic skontrolujte,
¢i poskodeny ochranny kryt alebo ina ¢ast mézu
riadne fungovat a plnit svoju funkciu. Skontrolujte
zarovnanie a spoje pohyblivych ¢asti, i nie su Ziadne
Casti zlomené alebo ¢&i sa nevyskytuje iny stav, ktory
moéze ovplyvnit ¢innost vyrobku. Poskodeny kryt
alebo akukolvek ini poSkodenu sugciastku je potrebné
nechat opravit alebo vymenit v autorizovanom
servise, pokial nie je uvedené inak v tomto navode.
Riziko porezania. Nedotykajte sa rukami strihacich
list. Nesnazte sa odstranit odrezany material alebo
pridrzat material, ktory strihate, ked' sa strihacie listy
pohybujd. Pred odstranenim zachyteného materialu
zo strihacich list skontrolujte, ¢i je vybraty akumulator
a uvolnena plynova packa. Pri dvihani alebo drzani
naradia nechytajte nechranené strihacie listy ani
rezné hrany.

VYSTRAHA
Strihacie listy sa po vypnuti naradia pohybuju
zotrvacnostou.
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Nepriblizujte sa rukami, tvarou alebo nohami
k pohyblivym &astiam. Nedotykajte sa strihacich list,
ani sa nepokusajte ich zastavit, ked sa pohybuju.
Ked preru$ite strihanie, alebo ked sa presuvate
z jedného miesta na druhé, vzdy vypnite motor.
Naradie udrziavajte Cisté, bez zvySkov travy a inych
materialov. Mohli by uviaznut v strihacich listach.
Naradie skladujte vnutri, na suchom mieste a
uzamknuté alebo vo vysokej polohe, aby k nemu
nemali pristup neopravnené osoby a aby sa
neposkodilo. Uschovavajte mimo dosahu deti a oséb,
ktoré nemaju skusenosti s jeho pouzivanim.

Ked naradie nepouzivate, nasadte na strihaciu listu
ochranny kryt.

Vyrobok nikdy nestriekajte vodou alebo inou
tekutinou ani ho do nich neponarajte. Rukovate
udrziavajte suché, Cisté a bez zvySkov odrezkov.
Po kazdom pouziti naradie vycistite; pozri pokyny
pre uskladnenie.

Pocas prepravy naradie upevnite,
nepohybovalo.

Odlozte si tieto pokyny. Pravidelne si ich Citajte a
informujte o nich pripadnych dalSich pouzivatelov.
Ak tento vyrobok niekomu poziciate, pozicajte aj
tieto pokyny.

aby sa

OPRAVY

Opravy vyrobku mézu vykonavat len kvalifikovani
technici. Udrzba alebo opravy, ktoré vykonaju
nekvalifikované osoby, mézu spbsobit vazne Urazy
alebo poskodenie vyrobku. Takato oprava moéze
sposobit Uplné zrusenie zaruky.

V pripade opravy vyrobku pouzivajte len originalne
nahradné dielce. Dodrziavajte pokyny, ktoré sa
nachadzaju v ¢asti “Udrzba” tohto navodu. Pouzitim
neschvalenych suciastok alebo nedodrzanim
pokynov pre Udrzbu méze vzniknut riziko urazu
elektrickym pradom, vazny uraz alebo poskodenie
vyrobku. Takato oprava méze spdsobit upiné
zru$enie zaruky.

Pri vymene strihacej liSty by sa mala vymenit cela
zostava list.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O AKUMULA-
TOROVE NARADIE

Pred vloZzenim akumulatora do naradia skontrolujte,
Ci je prepina¢ vo vypnutej polohe. Vkladanie
akumulatora do naradia, ked je prepina¢ v zapnutej
polohe, zvysuje riziko nehody.

Na nabijanie akumulatora pouzivajte len nabijacku
odporu¢anu vyrobcom. Pri pouziti nevhodnej
nabijacky, ktora nie je kompatibilna s vas§im modelom
akumulatora, méze vzniknut poziar.

Elektrické naradie pouzivajte len s predpisanym
typom akumulatora. Pouzivanie inych akumulatorov
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Nabijacka*

moze spdsobit zranenie alebo poziar.

Ked akumulator nepouzivate, nenechavajte ho
v blizkosti kovovych predmetov, ako su kancelarske
sponky, mince, kluce, klince, skrutky alebo iné malé
kovové predmety, ktoré by mohli vytvorit kratke
spojenie medzi svorkami akumulatora. Skratovanie
svoriek akumulatora méze spdsobit popaleniny
alebo poziar.

Pri pouzivani akumulatora v nevhodnych
podmienkach méze vytiect elektrolyt; vyvarujte sa
kontaktu s elektrolytom. Ak sa vytekajuci elektrolyt
dostane do styku s pokozkou, postihnuté miesto
oplachnite vodou. Ak sa elektrolyt dostane do oci,
vyhladajte lekarsku pomoc. Elektrolyt vytekajuci
z akumulatora méze zapricinit podrazdenie alebo
popaleniny.

Pred vykonavanim akychkolvek uprav, vymeny
prislusenstva alebo uskladnenim elektrického naradia
odpojte zastréku z elektrickej zasuvky alebo vyberte
akumulator. Takéto preventivne bezpecnostné
opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia
elektrického naradia.

UPOZORNENIE

Ak akakolvek ¢ast chyba, nepouzivajte vyrobok,
kym nebudu chybajice Casti vratené na miesto.
V opa¢nom pripade mbdze dojst k vaznemu
zraneniu.

USCHOVAJTE SI TIETO POKYNY. PRAVIDELNE S|
ICH CITAJTE A INFORMUJTE O NICH PRIPADNYCH
DALSICH POUZIVATELOV. AK TENTO VYROBOK
NIEKOMU POZICIATE, POZICAJTE AJ TIETO

POKYNY.

Motor 18V

Otacky naprazdno 1200 min-*

Dizka strihacej listy 457 mm

Sirka zaberu 10 mm

Hmotnost

(vratane akumulatora) 3,2 kg

Akumulator* BPP-1817M / BPP-1815M/
BPP-1817MG/

ABP1801 /ABP1802 /

BPL-1820 / BPL-1820G
BC-1800/

BC-1800M / BC-1815S /
BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800 /
BCL-1800G

AKUMULATORY A NABIJACKY SA PREDAVAJU
SAMOSTATNE
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POPIS K OBRAZKOM

Obr. 1

KRYT STRIHACEJ LISTY

OCHRANNY KRYT _

PREDNA RUKOVAT

POISTKA PLYNOVEJ PACKY

ZADNA RUKOVAT 3 )
AKUMULATOR (NIE JE SUCASTOU DODAVKY)
STRIHACIA LISTA

PREPINAC SNIMACA

PLYNOVA PACKA

TIOGTMMOUOW>

Obr. 2

A AKUMULATOR (NIE JE SUCASTOU DODAVKY)
B ZAPADKY

Obr. 3

A PREDNA RUKOVAT

B PREPINAC SNIMACA

C POISTKA PLYNOVEJ PACKY
D PLYNOVA PACKA

Obr. 6

A SKRUTKY KRYTU STRIHACEJ LISTY
B KRYT STRIHACEJ LISTY

Obr. 7

A SKRUTKY STRIHACEJ LISTY
B POISTNY PLIESOK

C PRIDRZJAVACI KRUZOK

D PODLOZKA }

E PRIDRZIAVACI PLIESOK

F  ZOSTAVA STRIHACEJ LISTY
G OKO

H VACKY

| KOLIKY

Obr. 9

A STRIHACIALISTA
B OCHRANNY KRYT

Obr. 10
A KRYT STRIHACEJ LISTY

POUZIVANIE

INSTALACIA AKUMULATORA (NIE JE
SUCASTOU DODAVKY)

Vlozte akumulator do noznic na zivy plot. Zarovnajte
rebro na akumulatore s drazkou v nozniciach.
Pozrite obrazok 2.

Predtym, ako za¢nete noznice pouzivat, skontrolujte,
¢i zapadky na akumulatore zaklapli na miesto a &i je
akumulator v naradi spravne umiestneny.
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VYBRATIE AKUMULATORA
SUCAsTOU DODAVKY)

Stlacte zapadky na akumulatore, ¢im sa akumulator
uvolni a mbézete ho vybrat z noznic. Pozrite obrazok 2.
Vyberte akumulator z noznic.

(NIE JE

VYSTRAHA

Pri vkladani akumulatora do noznic na zZivy plot
davajte pozor, aby rebro na akumulatore bolo
zarovnané s drazkou v nozniciach a aby zapadky
zaklapli spravne na miesto. Nespravne vloZenie
akumulatora moéze spoOsobit poSkodenie
vnutornych Casti.

ZAPNUTIE NOZNiC NA ZIVY PLOT

Zlozte ochranny kryt strihacej listy.

Kvoli dal$ej bezpecnosti je v hornej rukovati prepinac
snimaca. Pozrite obrazok 3. Pocas prace drzte
noznice obidvomi rukami tak, Ze jedna ruka tlaci
poistku plynovej packy dopredu a druha ruka zoviera
prednu rukovat.

Uvolnite poistku plynovej packy a nadalej stlacajte
plynovu packu, €im sa noznice uvedu do ginnosti.
ZASTAVENIE NOZNIC NA ZIVY PLOT

Uvolnite plynovd packu, €&im sa noznice zastavia.
Ked uvolnite plynovlu packu, poistka plynovej packy
sa automaticky prepne do polohy zablokovania.

TIPY NA POUZIVANIE

Nepretazujte noznice strihanim prili§ hustého Zivého
plota. To by mohlo spdsobit ohnutie strihacich list a
spomalenie strihania. Ak sa pohyb strihacich list
spomali, spomalte tempo.

Nepokusajte sa strihat vetvicky s priemerom vaésim
ako 10 mm alebo vetvicky, ktoré nie je mozné strihat
pomocou strihacej listy. Na rezanie hrubsSich vetiev
pouzite ruénu pilu alebo vyvetvovac.

Ak chcete strihat Zivy plot do jednej roviny, mozete
pouzit $pagat. Rozhodnite sa, v akej vyske chcete
plot strihat. Potom v tejto vyske napnite Spagat
pozdlz zivého plota. Strihajte zivy plot tesne nad
Spagatom. Pozrite obrazok 4. Bo¢né strany zivého
plota zastrihnite tak, aby plot bol v hornej ¢asti uzsi.
Pozrite obrazok 5. Takto bude Zivy plot vyzerat
bohatSie a upravene. Ak strihacie listy uviaznu,
vypnite motor, nechajte strihacie listy zastavit a pred
odstranenim prekazky vyberte akumulator.

Pri strihani Zivych plotov s ostiiami pouzivajte
rukavice. Pri strihani mladého porastu robte SirSie
zabery noznicami, aby sa vetvicky dostali priamo do
zaberu so strihacou listou. StarSi porast ma hrubsie
vetvy, ktoré najjednoduchsie odstranite pohybom ako
pri rezani pilou.
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NEBEZPECENSTVO

Ak strihacia lista uviazne v elektrickom vedeni,
NEDOTYKAJTE SA STRIHACEJ LISTY!
MOZE BYT POD PRUDOM, CO JE VELMI
NEBEZPECNE. Drzte noznice za izolovanu
zadnu rukovat alebo ich bezpecne polozte
dalej od seba. Pred uvolnenim strihacej listy
z elektrického vedenia alebo kabla odpojte
privod elektrickej energie k tomuto poskodenému
vedeniu alebo kablu. Nedodrzanie tohto pokynu
modze spdsobit vazne zranenie alebo smrt.

UPOZORNENIE

Pred kazdym pouzitim ogistite pracovnu zénu.
Odstrarite vSetky kable, svetla a vodice, ktoré by
sa mohli zachytit v strihacej liste a spdsobit
riziko vazneho zranenia.

UPOZORNENIE

Pri ¢isteni plastovych ¢asti nepouzivajte
rozpustadla. Vacsina plastov je nachylna na
poskodenie pri pouzivani réznych typov
komerénych rozpustadiel. Na odstranenie Spiny,
oleja, maziva atd. pouzite cisté handry.
V pripade opravy pouzivajte len originalne
nahradné dielce Ryobi. Pouzitie inych dielcov
mbze spdsobit nebezpecenstvo alebo poskodenie
vyrobku.

VYSTRAHA

Plastové ¢asti naradia nesmu v zZiadnom pripade
prist do styku s brzdovou kvapalinou, benzinom,
ropnymi produktmi, penetraénymi olejmi atd.
Tieto produkty obsahuju latky, ktoré mézu znicit,
poskodit alebo inak narusit povrch plastu.

UDRZBA A OPRAVY

VYMENA STRIHACICH LiST

UPOZORNENIE

Strihacie liSty su ostré. Pri manipulacii so
zostavou strihacich it nedavajte ruku alebo
prsty medzi listy ani do Ziadnej polohy, kde by sa
mohli zaseknut alebo prerezat. NIKDY sa
nedotykajte list ani neopravujte naradie, ked je
v flom akumulator.

VYBRATIE STRIHACICH Li§T (Pozrite obrazky 6 a 7)

Vyberte akumulator z noznic.

Polozte noznice na pracovny stol obratene a vyberte
Styri (4) skrutky, ktoré pridrziavaju ochranny kryt
strihacich [ist.

Zlozte ochranny kryt strihacich list. Pozrite obrazok 6.
Vyberte poistny plieSok z dvoch kolikov. Pozrite
obrazok 7.

Vyberte pridrziavaci kriuzok, podlozku a pridrziavaci
plieSok. Pozrite obrazok 7.

A
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m  Zarovnajte vacky.
POZNAMKA: Oko nemozete zodvihnit, kym sa okraj
neuvolni z vaciek.

m  Vyberte Styri (4) skrutky, ktoré pridrziavaju strihacie
listy.

m  Kazda strihacia lista ma na jednom konci pripevnené

ovalne oko. Posurite strihacie listy tak, aby oka boli
zarovnané. Vyberte strihaciu liStu z krytu.

NASADENIE STRIHACICH LIiST (Pozrite obrazky 6 a 7)

Zarovnajte vacky.

Polozte novu strihaciu liStu na kryt a zarovnajte oka
tak, aby klesli na miesto. Otocte strihaciu listu tak,
aby klesla cez najnizsiu vacku.

POZNAMKA: Ked je zostava strihacich list spravne
zarovnana, bude dobre sediet vo vyhibenej drazke v
kryte motora.

Vratte na miesto Styri (4) skrutky strihacich Iist a
pevne ich pritiahnite.

Vratte na miesto pridrziavaci plieSok, podloZzku a
pridrziavaci kruzok.

Vratte na miesto poistny plieSok cez dva koliky.
Nainstalujte kryt strihacich list pomocou 4 skrutiek.
Pevne ich pritiahnite.

UPOZORNENIE

Pred vkladanim akumulatora a spustenim noznic
skontrolujte, ¢i je spodny kryt vrateny na miesto.
V opacnom pripade budd vnutorné ¢asti odkryté,
¢o moze spdsobit uraz alebo zasiahnutie
elektrickym prudom a to méze viest k vaznemu
zraneniu.

POZNAMKA: Ak sa po namontovani zostavy strihacich
list vyskytne zadrhavanie, zopakujte kroky v Casti
Vybratie strihacej listy a Nasadenie strihacej listy.

UDRZBA STRIHACEJ LISTY - NOZNICE NA
ZIVY PLOT

g UPOZORNENIE

Akumulatorové naradie nemusi byt pripojené
k elektrickej sieti, mdze byt kedykolvek uvedené
do prevadzky. Aby ste zabranili vaznemu
zraneniu, pred vykonavanim udrzby, oprav alebo
vymeny strihacej liSty vzdy vyberte akumulator a
davaijte velky pozor.

UPOZORNENIE

A Aby ste zabranili vdZnemu zraneniu, pred
vykonavanim oprav, Cistenim alebo vyberanim
materialu z naradia vyberte akumulator.

STAROSTLIVOST O STRIHACIE LISTY

Strihacie listy po kazdom pouziti namazte.
Pravidelne kontrolujte, ¢i nie su poskodené alebo
opotrebované.
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Slovencina

m Vzdy pouzivajte nahradné strihacie

$pecifikované vyrobcom.

listy,

MAZANIE STRIHACICH LIiST

Vyberte akumulator z noznic.

Pre lah$iu ¢innost a dlhSiu Zivotnost |ist namazte listu
noznic pred a po kazdom pouziti. Pred mazanim
vyberte akumulator a noznice polozte na rovny
povrch. Naneste lahky motorovy olej na koniec
strihacej listy. Pozrite obrazok 8.

Niekedy je potrebné namazat strihaciu listu aj pocas
strihania zivého plota. Pred mazanim vypnite nozZnice
a vyberte akumulator. Potom mdzete pokracovat
v strihani. Nikdy nemazte strihaciu liStu, ked je
néaradie v chode.

OSTRENIE LISTY

Nechaijte listy noznic zastavit v polohe, ktora je
zobrazena na obrazku 9. Takto vznikne medzera pre
pilnik medzi reznymi zubami a ochrannymi zubami.
Vyberte akumulator z noznic.

Upnite zostavu list do zveraka a naostrite rezny
povrch kazdého zuba liSty pomocou 203 mm
hladkého okruhleho pilnika priemeru 6,4 mm alebo
5,6 mm. Pri ostreni zachovajte pévodny uhol zuba.
Vyberte noznice zo zveraka, vlozte do nich akumulator
a zapnite ich. Nechaijte listy zastavit tak, aby boli
odkryté nenaostrené hrany zubov strihacej listy.
Vyberte akumulator z noznic a zopakujte vyssie
opisany postup ostrenia.

MAZANIE NOZNiC NA ZIVY PLOT

Vsetky loziska pouzité v tomto naradi s namazané
dostatoénym mnozstvom kvalitného maziva na celu
dobu zZivotnosti za normalnych podmienok pouzivania.
Preto nie je potrebné Ziadne dalSie mazanie.
UPOZORNENIE
Naradie neupravujte, ani nevytvarajte a
nemontujte Ziadne prislusenstvo, ktoré sa
neodporuc¢a v tomto navode pre pouzitie s
noznicami na zivy plot. Akékolvek takéto zmeny
alebo Upravy su nespravne a mohli by spdsobit
nebezpecny stav, ktory moze viest k moznému
vaznemu zraneniu.

UPOZORNENIE

Noznice pravidelne kontrolujte, aby ste sa uistili,
ze vSetky Casti su neporusené a bezpecéne
pripevnené. Skontrolujte, ¢i su vSetky skrutky a
upeviiovacie prvky pevne pritiahnuté, aby ste
zabranili riziku vazneho zranenia.

CISTENIE NOZNIC NA ZIVY PLOT
Vyberte akumulator

A
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UPOZORNENIE

Aby ste zabranili vdZnemu zraneniu, pred
vykonavanim oprav, Cistenim alebo vyberanim
materialu z naradia vyberte akumulator.

Naradie vycistite pomocou handry navlhéenej
v neagresivnom Cistiacom prostriedku.

Nepouzivajte Ziadne silné Cistiace prostriedky na
plastovy kryt alebo rukovat. Mézu byt poSkodené
niektorymi aromatickymi olejmi, ako je borovicovy a
citronovy olej, alebo rozpustadlami, ako je petrolej.
Vihkost mbéze sposobit riziko zasiahnutia elektrickym
pradom. Vihké €asti utrite makkou suchou handrou.
Na vycistenie vetracich otvorov na kryte akumulatora
a motora pouzite malu kefku alebo vyfukovany
vzduch z malého vysavaca.

Vetracie otvory nesmu byt zablokované prekazkami.

SKLADOVANIE NOZNIiC NA ZIVY PLOT

Pred odloZenim noZnice dékladne odistite. NoZnice
skladujte na suchom a dobre vetranom mieste, mimo
dosahu deti. Naradie neuskladriujte v blizkosti Zieravych
latok, ako napriklad v blizkosti zahradkarskych alebo
zahradnickych chemickych pripravkov alebo soli na
zimny posyp komunikacii.

Pred uskladnenim vzdy nasadte na strihacie listy
kryt. Pozrite obrazok 10.

Akumulator skladujte a nabijajte na chladnom mieste.
Teploty nad alebo pod beznu izbovu teplotu skracuju
Zivotnost akumulatora.

Nikdy neuskladnujte vybity akumulator. Nechajte
akumulator vychladnut a okamzite ho nabite.

Vsetky akumulatorové batérie ¢asom stracaju svoju
kapacitu. Cim vys$Sia je teplota, tym rychlejSie
akumulator straca svoju kapacitu. Ak nepouzivate
naradie dlh$i ¢as, dobijajte akumulator kazdy mesiac
alebo kazdé dva mesiace. Predizite tak Zivotnost
akumulatora.

LIKVIDACIA

Elektrické vyrobky sa nesmu likvidovat spolu s domacim
odpadom. Odovzdajte ich na recyklovanie v zariadeniach
na to uréenych. Informujte sa u miestnych organov alebo
u svojho predajcu.
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INPABUIIA 3A B ITACH

PRP@O

NPEAYNPEXIEHUE

Tosu nponykT paboTu ¢ efHa 6arepust ONE+.
Koraro n3nonspare Ge3XNYHU €NEKTPHUICCKI
MHCTPYMEHTH, BUHArK TpsiOBa [a cla3Bare oOLIUTE
npaBuia 3a GE30MACHOCT, 3a []a C& OIPAHUYM PUCKBT
OT IOXKap, TeJECHH MOBPEeIM U H3THYAHE HA TEUYHOCT
ot GaTepusiTa.

IIpouerere pBHKOBOJACTBOTO 3a ymorpeba u
cnasBaiiTe BCUUKU UHCTPYKLHMHM ¥ NpaBuUia 3a
0Ge30macHOCT.

Hocete npepnashu cpefcTsa 3a yIure 1 O4uTe.

He ro usnonssaiire npu bxp!

Bunaru HoceTe mpepnasHo o0GJIeKIO M Mpena3Hu

GoTyuim.

Hocere nnbTHH paGoOTHH pbKaBUILM, KOUTO HE ce
XJIb3rar.

Beuukn crpaHnyHu nuua TpsOBa ja CTOAT Ha
pascTosiHue Hail-Manko 15 M OT paGoTHHUSI y4aCTbK.

OB ITPABUJIA 3A BE3OIIACHOCT

>

NPEAYNPEXIEHUE

TIpouereTe BHUMATENHO BCUUKM MPEYNPEXKICHUS 1
ykasauus. IIpu HecnasBaHe Ha JlajleHUTE NO—J10]Y
MHCTPYKUMK MOXE Jla ce NMPUUMHAT 3JI0NOJIYKH KaTo
MozKap, TOKOB Y/lap UM TEKKH TEJIECHU MOBPE/N.

3Bamazere Te3n TIpEAyNpENCHNS 1 YKa3aHus, 3a 1a MOXETE
1 B ObJlelIe 1a ce KOHCYITHPATE C TX.

TepMUHBT “eJeKTpUYEeCKN MHCTPYMEHT, U3MOJI3BaH B
npasmiara 3a Ge30MacHOCT MO—/0Ny, 0003Ha4YaBa KaKTO
CICKTPUYCCKN HMHCTPYMEHTH CBC 3aXpaHBaHE OT
CIEeKTpuiecKaTa MpeXKa, Taka 1 THCTPYMEHTH 6e3 kabe.

PABOTHA CPEJA

PaGorHusT BU y4acTbK TpsiOBa fa e goOpe ocBereH. Ha
HEPA3INCTEHN U MPAYHU MECTa C€ Ch3/laBaT yCIIOBUSA 3a
3JI0TIONYKN.

He wusmon3paiiTe eNeKTpUYECKM HHCTPYMEHTH B
€KCIUIO3MBHA Cpejia, HanpuMep B OGJIM30CT JIO 3anaiuMu
TEYHOCTH, Ia30BC WM TIpax. Tesu MaTepualam Morar jia ce
BB3IJIaMEHAT U I/I36yXHaT OT UCKPUTE, KOUTO CE€ TTOpaXKaaT
B €JIEKTPHYECKUTE NHCTPYMEHTH.

Jlenara, cTpaHUYHUTE JULA U JJOMALIHUTE XXKUBOTHU
TpsaibBa Ja CTOSAT Hajajley, Korato paboTure ¢
CJIEKTPUICCKN MHCTPYMEHT. Morat Jla BM pascedar n aa
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3ary0uTe KOHTPOI HaJ| HHCTPYMEHTA.

EJEKTPUYECKA BE30ITACHOCT

Benexka:

IllencensbT Ha eneKTpUUYECKHsl HHCTPYMEHT TpsiGBa j1a
OoTroBapsi Ha 3axpaHBauius KoHTakT. Hukora ne
Mopuduuupaite wencena. Hukora He usnomnssaiite
3a3eMeH afianTep 3a eJeKTpuyeckn nHcTpymeHTH. Taka
1ie n36erHeTe OnacHoOCTTa OT TOKOB yiap.

N36srsaiiTte BCAKAKbB KOHTAKT CbhC 3a3EMEHHU
NOBBPXHOCTH (KAaTO TPBOU, PAIHATOPH, FOTBAPCKH MEUKH,
XJTauaHuLM 1 fp.). OmacHocTTa OT TOKOB yjap € Imo—
rojsiMa, KOraTo 4acT OT TSJIOTO BH € B KOHTAKT ChC
3a3eMEHH MOBBPXHOCTN.

He m3naraiite enexTpuyeckuTe UHCTPYMEHTH Ha JIbXK]L
nnm Ha Brara. OnmacHOCTTa OT TOKOB Y/ap ce yBeJlndasa,
KOIaTo B €JIEKTPUYECKUsI MTHCTPYMEHT NOMajiHe BOJa.
ITopgbpkafiTe 3axpaHBawmusi kabel B HU3NPaBHO
cheTosgHue. Hukora He mnpeHacsiiTe TpHOHa 3a
3axpaHBalLysi Kabesl ¥ HUKOra He ro M3KJI0uBailTe, KaTo
Abpnare 3a KabGena. [IpbxTe 3axpaHBalius Kaben janey
OT M3TOYHHUIM HA TOMJHMHA, OT MAcjo, OT peXelln
eJIeMEeHTH U JABuxKeuy ce npeamern. OnacHocTTa or
TOKOB y[jap Ce MOBHUIIABA, aKO KAOEJIbT € MOBPEJIeH I
OMIETEH.

Koraro paGoTure HaBbH, U3MOJI3BATE €IMHCTBEHO
YILJKUTENHN, TIPEJIHa3HaueHn 3a paboTa Ha oTkpuTo. Taka
1ie n36erHeTe OnacHOCTTa OT TOKOB yiap.

AKko HsiMaTe n360p 1 TpsiOBa Ja U3MOI3BATEe NHCTPYMEHTA
B YCJIOBMs Ha Blara, U3loJ3BaiiTe eJeKTpuyecko
3aXxpaHBaHe, 3alIUTEHO OT MPEeKbCBAy 3a OCTATHYHO
enekrpuiectBo (DDR). M3non3aneTo Ha npekbeBaY TUI
DDR orpannyaBa omacHOCTTa OT TOKOB y/ap.

TepmunsT “npexbcBay

3a OCTaTbYHO

enekrpudectBo (DDR)” Moke j1a Gbjle 3aMEHEH OT TepMHHA
“HpeKBCBa‘I 3a TOKOBa yTeuka B 3emsita’”

JUYHA BE3OITACHOCT

Bbjere Gaurennu. BHuMagaiiTe KakBO TOYHO MpaBUTE U
61:}16Te pa3yMHHu, KaTo paGOTl/lTC C CJIEKTPUYECKH
nHctpymenTu. He paGorere ¢ elekTpuyeckn
UHCTPYMEHTH, aKO CTE€ HU3MOpPCHH, 6OJ'IHM, nmona
BB3/ICNICTBIE HA aJKOXOJI WM ONMHUATH, UM aKO B3UMaTe
JIEKapcTBa. He 386paBﬂﬁTe, 4e U npu MUT HEBHUMaHUE
MOXeTe Jla TOCTpajiaTe TexkKo.

Hocere npepnasuu cpejgcta. Bunaru usnonssaiite
npenasHu cpeicTBa 3a oun. Criopej| ycloBusita HoceTe
MIPOTHBOINpaxXoBa MacKa, OOYBKU, KOUTO HE Ce Mbp3ajIsT,
Kacka ¥ TIpeJia3Hi CpejICTBa 3a YLINTe, 3a j1a n3bernere
puUcCKa OT TEXKKHU TEJIECHU MOBPEU.

BHumagaiiTe j1a He TO BKJIFOUNTE HEBOJIHO. YBEpeTe ce, ue
NPEeBKIIOYBATENST € B MOJOXeHNe “cron’” mpeau ja
BKJIIIUUTE WHCTPYMEHTA B KOHTaKTa I/I/I/IJ'II/I Jla MOCTAaBUTE
6aTepymTa, KakKTO M KOraTo B3eMaTe WUJIA IpeHacsaTe
MHCTPYMEHTA. 3a Ja n30erueTe pHUCKa OT 3JIOMOJIYKH, HE
[peHacsiiTe UHCTPYMEHTA C NPBCT BbPXY IyCKOBHUSI JIOCT U
HE TO BKmquaﬁ’re, AaKO NPEBKJIIOYBATEIIAT € BBB
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BKJIIOYEHO MOJIOXKEHHUE.

Ipenu ga BKIIOUNTE MHCTPYMEHTA, MaXHETE racuHUTE
KJI0U0OBe. AKO BbPXY JIBUXKEI] CE€ €JEMEHT OCTaHe
NpUKaYeH TaeyeH KIFoY, TOBA MOXKE Jla IIPUYMHH TEXKH
TeJIeCHHU TIOBPefI.

He nporsraiite npekaneno MHoro pbuete cu. Crbnsaiite
BuHaru crabunuo. Ilpn crabunxa nosuuus 3a padora
MoxeTe no—/100pe 1a KOHTPoJIUpaTe MHCTPYMEHTA B
HEINpe/IBUICHN CUTYaL|H.

Hocetre nopxopsio obsekno. He ciaraiire mwmpoku jpexu
u 6mwxkyTa. ITazete kocaTa, [pexute u phUETE CU AaTeyd OT
asuxkemn ce yactu. llupokure npexu, 6Guxyrara u
JIbJITMTE KOCH MOTAT []a Ce 3aKayaT B [IBUXKELIM CE YacTH.
AKO BallMAT MHCTPYMEHT C€ JIOCTaBsl C acCOMpaTop 3a
npax, norpuxere ce ja 6bje NPaBUIHO MHCTANMPAH U
n3non3pad. Taka me #n36erHeTe OMacHOCTTa OT
NPOM3IIECTBHUS..

HAYMH HA PABOTA M NOIJAPBXKA HA
EJEKTPUYECKU UHCTPYMEHTH

He nperosapsaiite nncrpymenrta. M3smonssaiiTe
NOAXOJSILINSA MHCTPYMEHT 3a paborara, KOATO McKare Jia
uspbpure. llle pa6orn MHOro mo—edeKTUBHO U
Ge3omacHO, ako CHa3BaTe pexXuma, 3a KONTO e
pa3zpaboTeH.

He paGotere ¢ MHCTpYMEHTa, aKO NMPEBKJOYBATENST HE
BKJIFOYBA/M3KJIIOUBA MpOyKTa. Koraro HHCTpyMEHTHT He
MOXe Jla ce BKIJIOUBA U M3KJIOYBA NPABUIHO, TOil €
OMaceH U 3aIbJKUTENHO TPsiOBA []a ce€ PEMOHTHPA.
W3Kkm0uBaiiTe MHCTPYMEHTA OT 3aXPaHBAHETO WM BajieTe
3axpaHBalujaTa OaTepus OT HMHCTPYMEHTa Npejin
peryjiupaHe, CMsHa Ha MPUHAJIEKHOCTUTE U NpubupaHe
Ha MHCTpyMeHTa. Taka e n3berHeTe u OMacHOCTTa OT
HEBOJTHO BKJIIOUBAHE HA MHCTPYMEHTA.

IIpuGupaiite elneKTpUYECKUTE HHCTPYMEHTH Ha
HeJOCTBNHO 3a jeua wmsacro. He pomyckaiite ¢
MHCTPYMEHTA Jla paboTST JIMLQA, KOUTO HE ca 3alo3HaTH C
Hero u ¢ mpasmiaTa 3a 6ezomnacHoct. Enexrpnueckure
MHCTPYMEHTH TIPEJICTABISBAT ONACHOCT B pbIETE Ha
HeoOyueHH Jiuua.

Tlonaraiite rpuxn 3a uHctpymeHture. [Ipoepere nanu
JABIDKELINTE CE YacTH ca LEHTPOBaHU. YBepeTe ce, ue
HsiMa cyyneHn yacTu. IIposepere crio6kara, KakTo
BCHYKO OCTAHAJIO, KOETO MOXE Jla MOBJIMsIC Ha U3NPABHOTO
yHKUMOHMpaHe. AKO UMa HEeM3MpaBHU 4acTH, TpsOBa j1a
Ob/1aT pEMOHTUPAHU npeau ynorpedba. Muoro ot
3MI0MONYKUTE Ce ABJXKAT Ha Jolla MOAAPBXKKa Ha
TeXHUKara.

MucrpymenTure TpsiGBa jia ca ynct u 3aroyenu. Koraro
PeXEIMSIT MHCTPYMEHT € 3aTOUeH M YUCT, BEPOSTHOCTTA
Ja GIIOKKpa € MO—MaTbK U 11e MOXETe MO—YCMELIHO jia TO
OBJIajieeTe.

CnaspaiiTe HacTosiUTE NpaBuia 3a 6E30MaCHOCT, KOraTo
U3MoN3BaTe NPOAYKTA, NPUHA/IE)KHOCTUTE, YaCTUTE U T.H.
u uMaiiTe npeaBuj 0COGEHOCTUTE HA MHCTPYMEHTA,
pabGoTHus yyacTbhK M paGoTarta, KoaTo TpsiGBa fa ce
n3pbpn. M3nonssaiiTe enekTpuyeckuss MHCTPYMEHT
€/IMHCTBEHO 3a paboTara, 3a KOsITO € NpejiHa3HayeH, 3a Ja
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u30erHeTe onacHu CATyaluu.

CHEIIM®UYHU ITPABUJIA 3A BE3OITACHOCT 3A
BE3KABE/HU UHCTPYMEHTH

Barepusita ce 3apexja camo ¢ o0jjoOpeHO OT
NPOU3BOAUTENS 3aPSIIHO YCTPOMCTBO. AKO 3apsiiHO
YCTPOKCTBO, MpeJHa3HAUYEHO 3a einH BUj OaTepus, ce
U3M0J13Ba C JIPYr, TOBAa MOXe J1a MPeJn3BHUKa Moxap.

C GeskabelleH HHCTPYMEHT TpsOBa Jla ce M3MON3Ba CaMo
elMH KOHKpeTeH Tun Garepuu. M3monszsaHeTo Ha
BCSIKAK'bB JIPYT BUJ] OaTepui MOXe Jja MPpeAn3BIKa MOXKap.
Koraro He u3nonssare Garepusita, nasere s OT MeTalHU
npeMeTH KaTo KilaMepH, MOHETH, KIII0UY0OBe, BHHTOBE,
MUPOHU U BCSKAKBY JIPYTU MPEMETH, KOUTO OUXa MOIJn
Ja HampaBsIT KOHTAaKT. AKO GaTepusTa ce CBbpXKe Ha
K'bCO, TOBA MOKE J1a TIPUYNHU U3rapsiHUS WK TT0XKap.
M36srBaiiTe BCsIKaKbB KOHTAKT C TEYHOCTTA OT
GaTepusiTa, aKo M3Teye B PE3yJTaT Ha HENMpaBUIHA
ynorpe6a. AKO ce CIydud Hello TakoBa, M3MIaKHEeTe
OOMIHO 3acerHaTusi yyacTbk ¢ 4yucta Boja. AKoO
MOCTPAJAT OYUTE BU, MOTHPCETE JeKapcka MmoMoil. AKO
BM M3NPbCKA TEYHOCT OT OGaTepusiTa, TOBa MOXe Ja
NPUYKHY JIPA3HEHEe UM U3rapsHust.

HOIIPBXKA

Beuukn BUIOBE PEMOHT TpsiOBa a ce M3BBPLIBAT OT
KBaJU(ULIUPaH TEXHUK U CAMO C OPUTHHAIHU PE3ePBHU
yactn. Taka me OCHIypuTe HamblIHO Ge3omacHa
eKCIIoaTalys Ha eJeKTPUIECKUsI HHCTPYMEHT.

NOPEIN PABOTA C UHCTPYMEHTA NNPOYETETE
BCUYKH ITPABUJIA 3A BE3OITACHOCT.

ITpoyeTe BHIMATEIHO BCHYKHM yKa3aHMs 3a GE30MacHOCT.
3ano3HaliTe ce ¢ MallMHaTa M HauMHa il Ha paboTa.

He paGoreTe ¢ TO3M MHCTPYMEHT, aKO CT€ M3MOPEHH,
GOIIHM, MO/l BB3/IeCTBUE Ha AJIKOXOJI UJIM ONUATH, UK aKO
B3MMaTe JIeKapcTBa.

IIpemm ynorpe6Ga npoBepeTe ChCTOSHUETO HA MallfHATA.
IToaMeHeTe HeM3NpaBHUTE YACTH. YBepeTe ce, 4e OT
GarepusiTa He M3THYa TEYHOCT.

YBepere ce, ye BCHUKM (PUKCUPALLM U NPENa3HU €lIeMEHTH
ca moctaBeHn u 1o6pe 3arernaru. ITogmeHeTe HOXa n
BCUYKM YaCTU, KOUTO Ca HANyKaHU, OTUYNEHU HIN
MOBPEJICHN. YBepeTe ce, Ye HOXKBT € MOCTaBeH MPABUIHO 1
cukcupan MHoro j1o6pe. Taka 1ie nzdersere onacHOCTTa OT
TEXKN TEeJICCHH TOBPE/IH 3a ONepaTopa WM CTPAHNYHUTE
JIMLA, KAKTO M PUCKA OT MOBPEJia MO MallIMHATA.
W3nonseaiite noaxoasmus npoaykr. M3nonspaire
Xpacropesa eJMHCTBEHO 3a paGoraTa, 3a KOSTO €
Npe/iHa3HaYEeH.

He paGorere ¢ xpacropesa, ako NpEeBKJIIOYBATENSAT HE
BKJIIOUBA/M3KIIIOUBA MPOAyKTa. Koraro MHCTpyMeHTHT He
MOXKe Jla ce BKJIIOYBA/M3KII0YBa o0pe, TOil ¢ omaceH u
3aIbJKUTENTHO TPsOBa J1a Ce PEMOHTHPA.

IIpean paGoTa ¢ MHCTpyMeHTa paszyucTerTe pabOTHUS
y4acTbK. MaxHeTe BCHUKH 3aXpaHBalllM, CIEKTPHUECKU
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Kabemnu, KULM U JIp., KOUTO MOTraT Jja Ce 3aKayaT Ha HOXKa.

Jlenara, BLHIIHUTE JIMLA U JIOMALIHUTE >KUBOTHHU TPSOBa
J1a CTOSIT jlasied OT pabOTHHS y4acTbK. [lenara, BbHIIHATE
JMLa 1 XKUBOTHATE TPSIOBA fia CTOST HA HAl-MajJKo 15 M,
ThIil KATO MO BpeMe Ha psi3aHe MOraT jja OTXBbpUaT
npeaMeTi. ITpenopbUnTesIHO € 1a ce HOCAT Mpejna3Hu
cpejicTBa 3a ounte. AKO 1O Bpeme Ha paboTa HsAKOil ce
npuGIMKY JI0 Bac, He3abaBHO N3KJIFOUETE XpacTopesa.

3a j1a n36erHeTe onacHoOCTTa OT TOKOB Yap, He n3jaraire
3apsiIHOTO YCTPOMCTBO Ha [IbKJL MM Blara.

He n3non3sgaiite xpacropesa ¢ MOKpH pblie.

3abpansBa ce fiena noj 15 roguHm n Apyru HeoOydeHH
1A a paboTsT ¢ Xpacropesa.

3a jla ce HamalM OMACHOCTTAa OT CEPUO3HU OYHHU
HapaHsBaHUs, NpU paboTa ¢ XpacTopesa BHHArn HoceTe
3aLIUTHYA OYMIa.

Axo npu paboTaTa ce ch3jlaBa Ipax, HocCeTe Macka 3a
JIMIE WM MPOTHBOIPAXOBA MacKa.

Hocere nopxopsio obnexno. He HoceTe mmpoky apexu u
OMKyTa, KOUTO MOraT jla ce 3akayaT B JIBUXKELIUTe ce
yacTu. [Ipu pabora Ha OTKPUTO BU mpenopbyBame ja
HOCUTE I'yMEHU PbKaBUIH 1 O0YBKHU, KOUTO HE Ce MbP3aJIsT.
AKO cTe ¢ IbJIra Koca, BJUrHeTe s Hajl paMeHaTa, 3a 1a He
ce 3aKauM B JIBUKEILUTE Ce YaCTH.

He wu3snaraiite ejeKTPUUECKUTE HHCTPYMEHTH o
GarepusiTa Ha TbKJl WM Ha Bara.

Korato Mecture nnu npubupare xpacropesa, BUHAru
nocTaBsiiiTe npeanasHus Kaabg Ha HoXa.

Bunaru cnefere o6craHoBKaTa u ObieTe OJUTEITHU:
HIyMBT OT pabOTEMINS MHCTPYMEHT MOXKeE Jia 3arjyLin
JIPYTHUTE IIyMOBE.

Cb3paiiTe cH HaBUKA BCEKM M'bT Mpen ynorpeba ja
npoBepsBaTe Jlaji ra€YHUTE KJIIOYOBE Ca MaXHaTH OT
HMHCTPYMEHTA.

TIpean paGoTa ¢ MalMHATA BUHATK NPOBEPsiBaliTe Jlanm ca
MOCTABEHH JIPbXKKUTE U MPeANa3suTeIuTe.

Hukora He u3monsBaliTe MHCTPyMEHTa, ako MMa
JIMNCBALIM YaCTH WM aKO €a IMOCTABEHU HEOPHUI'MHAIIHU
YacTH ¥ MPUHAJIEKHOCTH.

He wu3nonspaiiTe eNeKTpUYECKM HMHCTPYMEHTH B
€KCIUIO3MBHA Cpejla, HanpuMep B GJIM30CT JIO 3anajiuMu
TEYHOCTH, ra30Be Wi npax. Te3n maTepuany Morar jja ce
BB3IUIAMEHST U U30yXHAT OT UCKPUTE, KOUTO Ce MOpax/aT
B €JIEKTPUUECKUTE HHCTPYMEHTH.

YKA3AHMUA 3A PABOTA C XPACTOPE3A

He usnonssaiite xpacropesa, ako HpejHara JpbikKa He e
nocraseHa. I1o Bpeme Ha paboTa ApbKTE MHCTPYMEHTA C
JIBE pbLE.

3a ja u3berHeTe pucKa OT HEBOJHO BKIKOUBAHE, HUKOra
He IpeHacsiiTe THCTPYMEHTA C PBCT BbPXY TPUrepa.
bopere Opurennu. BaumaBaiiTe KakBO TOYHO NPAaBUTE U
ObJIeTE PasyMHU.

HoceTe mrbTeH NaHTaNOH, 3allUTHH OOTYIIIN, KOUTO HE ce
mbp3ansT, U pbkasuuu. He paGorere ¢ xpacTopesa,

aKo CTe ¢ K'bCU NIAHTAJIOHH, CaHAau 1 60CH Kpaka.

He paGorere ¢ nHcTpyMeHTa npu ciaba cBeTIMHA.
PaGoTHusiT yuacTbK TpsiGBa fja € 100pe ocBeTeH (JHEeBHA
HJIM M3KYCTBEHA CBETIIMHA).

Bunaru Tps6Ba ja masuTe paBHOBecHE M He paboTeTe
BBPXY HecTabujIHa MoBBbPXHOCT. CThIeTe CTabUIHO Ha
3eMsiTa U He npoTsraiite pble Hajganed. He paGorere
C MHCTPYMEHTA Ha CThJI0A.

He nperosapsaiite uncrpymenra. Illle paGoru muoro
no-eeKTUBHO U 6e30MacHO, aKo Cla3BaTe pexuma,
3a KOWNTO e pa3paboTeH.

OrnycHere Tpurepa, n3yakanTe JBUraTeNsT HAI'BJIHO Ja
cripe, cliejl ToBa m3BajieTe GaTepuATa Npeju MOYMCTBaHE,
nonpaBKa WM Perylax Ha MalliHaTa.

Tosm xpacTope3 e npejHa3Ha4YeH €JIMHCTBEHO 3a
noAps3BaHe Ha XMB MJET, XpacTu M ImyGpauu.
He unsnonssaiite mpogykTa 3a Apyru UEu.

ITpeau a mycHeTe MHCTPYMEHTA, yBepeTe Ce, Y€ HOXBT
HsIMa JIa CPellHe NPEeNsTCTBUSL.

AKO XpacTope3bT Ce yJapu B MPeJMET MJIM aKO TaKbB
3acelHe B HOXa, He3a0aBHO U3KJIOYETE MHCTPYMEHTA,
u3BajieTe GaTepusTa M NPOBEPETE Jlali HAMA IOBpPejieHa
yacT. He paGoreTe ¢ MHCTpyMeHTa, Npeau ja cTe
U3BBPUININ HeoOXouMuTe nonpasku. He msnonssaiite
MallliHaTa, aKO YaCTHTE Ha Ca MOHTHPAHM KaKTO TPsOBa
WM aKO Ca HEM3MPABHH.

BHumagaiiTe KakBo TOUHO npasuTe. JleiicTBaiiTe pa3symMHO.
IMopnbpkaiiTe Xpactopesa B J0OOpPO CBHCTOSHHE.
HoxbT BUHArM TpsAGBa fa € YUCT U 100pe 3aTOYEH, 3a fia
MOXKE XpacTope3bT Jja (hyHKLMOHNpPa 100pe 1 Ge30macHo.
CwmasBaiiTe M MOJAMEHsNTE MPUHAIEKHOCTUTE CHOpEN
yKasaHusTa. YBepere ce, ye JPbXKKUTE BUHATW ca CyXu M
YUCTH M BbPXY MallMHATa HAMA HUKAKBO MAacjo
WM cMas3Ka.

YBepete ce, ye HaAMa mospefeHu yacTu. Ilpenu na
NpObJKUTE paboTa, MPOBEPETe [jalk ChOTBETHATA YaCT
WM NOBPEfieHa MPUHAIIEKHOCT MOXKE J1a pabOTH M3MPaBHO.
ITposepeTe fanu ABMKEIIMTE CE YACTH Ca LEHTPUPAHU.
YBepeTe ce, ye Hsma cuyneHu uvactu. [Iposepere
Cra0o6KaTa, KakTo U BCHUKO OCTaHANO, KOETO MOXKE [a
TOBJIMsiE HA U3MPABHOTO (DyHKUMOHMPaHe. PeMOHTHT uin
MOAMSIHATA HAa HOXOB NpEe/Na3uTes U Ha BCUUKHU [IPYTH
HEW3NPaBHU eJeMEHTH TpsA6Ba Ja ce M3BBPLIBAT B
oTopu3npaH cepBu3 Ha Ryobi, ocBeH ako B HAacTOSIIOTO
PBKOBOJICTBO 3a ynoTpeba He € yKazaHo JIpyro.

Croiite aneu oT HOXa, 3a Ja He ce cpexere. Hukora ne
ce ONUTBAIITE J]a BajuTe U3PE3KHU WM J]a ITbPXKUTE TOBA,
KOETO 1€ PeXeTe, KOraTo HOXbT ce BbpTu. [Ipean na
BaJMTE 3acejlHal] B HOXa MNpEJIMET, yBepeTe ce,
ye GaTepusiTa € M3BaJlcHa U Ye TPUTEPBHT € OTMYCHAT.
BHumaBaiiTe fla He JJOKOCBaTe HOXa, KOraTo XBalljaTe
MHCTPYMEHTA.

NPEAYNPEXIEHUE
Crey M3KJIIOYBAHETO HA MHCTPYMEHTA HOXBT
NpoABbIXKAaBa Jla C€ BLPTU 3a KPAaTKO BpeMe Mo
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MHEpLsL.

m Ilazere pbuere, IMIETO U KpakKaTa OT JBIDKEIINTE ce
yacTu. He ce onuTpaiiTe ja XBamare HOXa, 3a jla IO
crpeTe, KOraTo ce BbpPTH.

m  Bunaru crnmpaiite BUrarensi, Korato He Bb3HamepsiBaTe
Jla pexeTe MM KOraTo ce MpeMecTBaTe OT enH paboTeH
YYacTBK Ha JIpyT.

m  He ocrassiiTe BbpXy MHCTPyMEHTA J1a c€ ChOMpAT N3PE3KK
i ipyru Matepuanu. Moxe ja 6710KupaT HOXa.

m [IpuGupaiite MammHaTa Ha BUCOKO M CYXO MSICTO WU st
3aKiIouBaiiTe, 3a Aa M30erHeTe HempaBuiIHA ynorpeba n
nospejia. MHCTpyMeHTHT TpaAOBa a ce npubupa Ha
HEJIOCTBITHO 3a Jiela 1 HeoOyU€eHH JIMLa MSICTO.

m Koraro He pabGorure ¢ Xpacropesa, nocrassiite
npe/inasHust Kanbg Ha HOXKaA.

m  He noransiite 1 He mpbCKailTe MallMHATA C BOAA MM C
Apyra TeyHocT. JIpBXKKHUTE BUHAIW TPsiOBa Ja ca CyXH,
ynctu u 6e3 nzpesku. M3obpepaiiTe MalmHara ciiej| Beska
ynorpeba. Buskre ykazauusita B pasjuen “IlpubGupane Ha
xpacrope3sa”.

m Ilpeau TpaHCmoOpTHpaHE Ha XpacTopesa ce yBepeTe,
ye BCHMYKM YacTH 3a JIo0pe 3axBaHaTH.

m  3anaseTe Te3u MHCTPYKUMHU. PefloBHO ce KOHCyaTHpaiite ¢
TSIX U TH NPEJoCTaBsiiiTe HAa APYTU JHLa, KOUTO 1ie
M3MOMI3BAT MPOAYKTa. AKO e NMPEfoCTaBsITe XpacTopesa
Ha JIpYro Juie, ChLIO Taka JaiiTe 1 ToBa PbKOBOJICTBO 3a
ynorpeoa.

PEMOHT

m  PemoHTHpaHeTO Ha MPOjyKTa TpsOBa J]a ce U3BbPLIBA OT
kBanuduuupan TexHuk. [TogapbKKa NI PEMOHT,
M3BBPIIBAHN OT HEKBaJU(UIMPAHU JHIla, MOXKE Ja
JIOBEJIAT JIO PUCK OT TEXKKa TelleCHa MOBpejia U MoBpejja Ha
npoxgykra. Ilpn necnma3BaHe Ha Ta3m MHCTPYKIUS
rapaHuysTa Bi ce 00e3cHIBa.

m  IIpu nojipbikka TpsiOGBa Jia U3NOJ3BATE EMHCTBEHO
OpUrMHaIHU pe3epBHU yacTu. CrnaspaiiTe MHCTPYKLMUTE,
nageHn B pasaena “Ilogapbikka” Ha HACTOSILOTO
pbKOBOjIcTBO. Taka 1e n30erHeTe OMacHOCTTa OT TEXKKH
TeJECHN MOBPEHM, KAKTO M pUCKa OT MOBpeja 1o
MamuHarta. [Ipu HecnmaspaHe Ha Ta3u MHCTPYKUUS
rapaHLysTa BU ce 00€3CHIIBa.

CHEIM®UYHU ITPABUJIA 3A BE3OITACHOCT 3A
BE3KABEJTHU UHCTPYMEHTH

m Ilpenn pa mocraBute GaTepusiTa, yBepere ce, ue
NMPEBKIIOYBATENAT € B MOJOXKEHHUEe “U3KII0UeH” uin
GnokupaH. AKO mocTaBuTe GaTepusi B MHCTPYMEHT B
NOJIOKEHNE “BKIIFOUEH”, MOXKE Jla € MPUUMHAT 3JI0TOJYKH.

m bBarepuara ce 3apexpga camMo ¢ 0j006peHO OT
NPOMU3BOJAMUTENSI 3aPSAHO YCTPONCTBO. AKO 3apsijHO
yCTPOICTBO, MpeHAa3HAUCHO 3a elnH Buj Oarepusi, ce
U3N0JI3Ba C Ipyr, TOBa MOXKE J1a MPEeAN3BUKa TToXKap.

m  C GeskabesieH MHCTPYMEHT TPsOBa la ce M3MOJN3Ba CaMO
eJIMH KOHKpeTeH Tum Garepuu. M3mon3BaHeTo Ha
BCSIKaK'bB APYT BUJL OaTepuu MOXKe J1a MpeAu3BUKa MoxKap.

m  Koraro He usnonssare GHTepMﬂTa, nasere 4 OT METaJIHU

NpeJMETH KAaTO KJIaMepPHU, MOHETH, KJIHOUOBE, BUHTOBE,
TMHAPOHN U BCAKAKBU JIPYTH TPEIMETH, KOUTO Ouxa MoOriau
Jla HanmpaBsAT KOHTAKT. Axo GaTepmrra Ce CBBbpPXKE Ha
K'bCO, TOBA MOKE Jja IIPUYMHN U3rapsiHUS WK TT0XKap.

m  M306srBaiiTe BCSIKaKbB KOHTAKT C TEYHOCTTA OT
GHTepMﬂTa, AKO M3TEY€ B pe3yJITaT Ha HENpaBUIIHA
yno’rpe6a4 AKo ce CJIy4Y” TaKOBa HEMO, U3MITAaKHETE
3acerHaThsl y4acThK ¢ 4ucTa Bojja. AKO MOCTPAJiaT ounTe
BH, MOTHpCETe JeKapcka nomoul. AKO BM M3NpPbCKa
TEYHOCT OT 68Tepl/lﬂTﬂ, TOBA MOXKE J1a NPUYINHU JIpA3HEHE
W U3TapssHAs.

| | W3skmrousaiite MHCTPYMEHTA OT 3aXpaHBAaHETO WJIN BAJIETE
3axpaHBamiata OaTepusi OT HHCTPYMEHTa Mpeau
peryinupase, CMsiHa Ha NPUHAJTICKHOCTUTE U NMpubupaHe
Ha MHCTPYMEHTA. Taka me n30erHeTe U OmacHOCTTa OT
HEBOJIHO BKIIFOYBAHE Ha MHCTPYMEHTA.

NPEAYIIPEXXKIEHUE

AKO nuncBa HIKOSl YaCT OT MHCTPYMEHTA, HEe ro
n3nonspaiitTe, gokatro He s HaGasute. Ilpum
HeclaszBaHe Ha Ta3M MHCTPYKILUS MOXe jla ce
NPUYUHST TEKKH TEJIECHU OBPE/IU.

3ANA3ETE TE3U MHCTPYKLUMH. PETOBHO CE
KOHCYJITUPAWTE C TSIX Y T IPEJIOCTABSIIITE
HA JAPYIU JIMIA, KOUTO IE U3IOJ3BAT
NPOAYKTA. AKO IIE HPEJIOCTABSITE
NPOAYKTA HA JAPYIO JHUUE, CHIIO TAKA
IANTE U TOBA PLKOBO/ICTBO 3A YIIOTPEBA.

TEXHUYECKA NTHOOPMALIUA

IBuraren 18V

CKOopocCT Ha Ipa3eH Xoj| 1200 oGopora/mu.

JIbsKuHa Ha peskernara mmuHa 457 MM

Kanauurer Ha psizane 10 mm

Teruno (¢ akymynaTopa) 32kr

Barepust* BPP-1817M / BPP-1815M/
BPP-1817MG/

ABP1801 /ABP1802 /

BPL-1820 / BPL-1820G
BC-1800/

BC-1800M / BC-1815S /
BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800 /
BCL-1800G

3apsiiHO yCTPOICTBO®

BATEPUUTE U 3APITHUTE YCTPOVICTBA CE
MMPOJABAT OTHOEJIHO

OIIMCAHHUE

Oyr. 1

A. TIPENITA3EH KAJIb® 3A HOXA

B. TIPEOITA3HO ITPMCITIOCOBJIEHME

C. JPBXKA CIIPEBKI/IIOYBATEIL

D. BYTOH 3A BIIOKMPAHE HA TPUTEPA
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E. OCHOBHA JJPbXKA

F. BATEPUI (ITPOJABA CE OTOEJIHO)
G. HOX

H. TIPEJHA JPBXKA

I. TPUTEP

®@ur. 2

A. BATEPUS (ITPOJABA CE OTJEIIHO)
B. MEXAHU3BM 3A 3ACTOITIOPSIBAHE

®ur. 3

A. TIPEOHA OPBXKA

B. JPBXKA CITPEBKI/IIOYBATEIT

C. BYTOH 3A BJIOKMPAHE HA TPUT'EPA
D. TPUTEP

@ur. 6

A. BUHT HA CKOPOCTHATA KYTUI
B. KAITAK HA CKOPOCTHATA KYTHUS

®ur. 7

A. BUHT HA HOXA

B. IUTACTUHA .
C. 3ACTOHOP$[BDA]_L[A HIAUBA
D. INIIIOCKA IIAVWBA

E. 3AIBPXAIIA INTACTUHA
F. HOX

G. OBPBYU

H. I'bBPBUYHU JUCKOBE

. UIim

®yr. 9

A. PEXEII EJJEMEHT HA HOXA
B. TIPEOITABUTEIL

@ur. 10
A. TIPEOITA3EH KAJIb® 3A HOXA

PABOTA C UHCTPYMEHTA

INOCTABSAHE HA BATEPUATA (ITIPOJABA
CE OTJEJ/JHO)

m IlocraBeTe GaTepusita B XpacTopesa. 3a Tasu uen
noapaBHeTe pebpoTo Ha OarepuaTra ¢ xjaebGa Ha
XpacTopesa, KakTo e NoKa3aHo Ha ¢ur. 2.

m I[lpepn paGora ce yBepeTe, 4ye MeXaHU3MHUTE 3a

3aCTONOpPsIBaHE, PA3IOJIOXKEHH OT ABETE CTPAHM HA
GaTepusTa, BIU3aT J0Ope U 4ye GaTepusiTa € NPaBUITHO
3axBaHaTa B XpacTopesa.

MN3BAXIAHE HA BATEPUSTA (ITPOJABA
CE OTJEJ/JHO)

m  BuxTe MexaHH3MUTE 3a 3aCTONOpSIBAHE M I'M HATUCHETE,
3a j1a M3BajuTe Garepusita ot Xpacropesa (BikTe ur. 2).
m  M3Bajere GaTepusTa OT XpacTopesa.
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BHUMAHUE

Koraro nocrasute 6aTepusTa B XpacTopesa, yBepere
ce, ye pebpara Ha GaTepusiTa ca NMOjJpaBHEHHU
HPaBUITHO € XkJIe0a Ha XpacTopesa M 4e MeXaHm3MUTe
3a 3aCTONOpsIBaHE BIM3aT KaKTO TpsibBa. AKO
6aTCPI/lﬂTa € nmocTaBEHa JIOWIO, BbTPECUIHUTE YacTH
MorarT Jla ce TIOBPEJIAT.

IIYCKAHE HA XPACTOPE3A

Caasiere npeanasHus Kanbg 3a HOXa.

3a no-romsiMa GE30MaCHOCT XPaCcTOPE3bT NMA APBXKKA C
MPEBKJIIOYBATEN, HAMHpAIL[A Ce BbPXY MpejiHaTa ApbXKKa,
KOATO Tps6GBa Jla HATHUCHETEe, 3a Jja TPbIHE, KAaTo
ChIIEBPEMEHHO HaTHCKaTe U Tpurepa. Ilpu pabora ¢
XpacTopesa ApbXKTE OCHOBHATA APBXKKA C ¢HA pPbKa,
3a Jla MOXeTe JIeCHO Jla HaTHCHeTe GyTOHa 3a GJIOKMpaHe
Ha TpUrepa Hampej, cjej TOBa HATHCHETEe TPUrepa,
a ¢ ipyraTta cu pbka XBaHeTe 3[paBO MpefHaTa APbXKKa,
3a []a [bPXKATE NPEBKIIIOYBATEIIsI HATHCHAT.

Crnejy KaTo HaTHCHETE TPUTrepa, MOXETE Jla OTIyCHEeTe
OyToHa 3a Gnokupane. TpurepbT HiMa Jla ce Giokupa,
JIOKaTo e HaTHCHAT.

A

CIIMPAHE HA XPACTOPE3A

OrtnycuHeTe Tpurepa, 3a jia CIIpeTe XpacTopesa.

Koraro ornycHere Tpurepa, 6yTOHBT 3a OIIOKMpaHe
aBTOMATHYHO 3aKJIIOUBa TPUrepa.

CBbBETH 3A YHHOTPEBA

m  He pexere mnpekalieHO I'bCT IUIET, 32 JIa HE PETOBApUTE
MHCTPYMCHTA. HoxbT MOXe Jla C€ OI'bHE M J1a 3a0aBu Xom.
AKO HOXBT 3a0aB1 XOJ, pexeTe Mo-6aBHo.

He ce onutsaiite 1a peskere cThONa U KIOHH € IMAMETHP
no-rossiv ot 10 MM, KakTO U TakuBa, KOUTO ca TBBbpiIE
rojemy, 3a fa 0bAatr cpsizanu ot 3u6ute. Kinonure, kouto
ca TBBPJEC IoJIEeMU, MOraT jaa c¢ cpexart ¢ OOMKHOBEH
TPUOH WJIN KacTpavka.

AKO wuckaTe fa MOJpekeTe XXHUBHUS IUIET PaBHO,
npenopbuBaMe BU Jia u3nonssare BpbB. [IbpBo onpepenere
JKEJ1aHaTa BUCOYMHA Ha KMBUS IIJICT. CJIC)] TOBA OIMBHETE
BpBBTa Ha Ta3n BUCOYMHA MO NPOABIIKCHUE HaA IJIETa.
PeskeTe Haji HUBOTO Ha OITbHATAaTa BPbB, KAKTO € MOKA3aHO
Ha cpur. 4. TToapeskeTe XKUBKS UIET U OTCTPAHH, TaKa Y€ Ja
e crecHeH B ropuara uact (Buxkre ¢ur. 5). Taka
MOAPSI3aHUAT TIJIET e € Mo-paBHOMEpeH. AKO 3b0HTE ce
3aJ[pPBCTAT, U3KIKOYETE JBUraTelis, N34akaiTe HOXBT J1a
cnpe, u3Bajere Oarepusira, clie]i KOETO MaxHeTe
3aCCJHAJINTE B 3L0HUTE N3PE3KU.

Hocere PBKaBULN, KOTaToO MOJAPSA3BATE 60)I[.TIPIB JKHMB IIJICT.
Koraro noapsA3BaTe MJIain KJIOHKH, paGo’rc’rc C HIIUPOK
3amax, 3a jla MOxe 3b0uTe Jla 3axBaHatr jjo0pe crhonara.
M o6GpaTHOTO, KOTaTO pekeTe Mo-cTapu U3pacTbiu,
JIBIDKEHMETO TPsiOBa J1a € OTIPE] Hazajl, Thil KaTO KJIOHUTE
ca Mo->KujaBu.
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OITACHOCT

AKoO 3B0HTE BIISI3aT B KOHTAKT C CJICKTPUIECKa KNIa
win  ka6en, HE JTOKOCBAUTE HOXA!
MOXE JA TNPOBEXJIA TOK. TOBA E
MBKITIOYUTEITHO OITACHO. [Ipb:KTe Xpactopesa
3a OCHOBHaTa ApPbXKKa, KOATO € M30JHMpaHa, 1 MHOTO
BHIMAaTEJIHO IO TIOCTaBeTe Jaled OT Bac.
IIbpBO NMpeKbCHETE 3aXPAaHBAHETO HA Cpsi3aHATa KUIA
unu Kabes, ciej TOBa ro M3BajeTe OT HOXa.
HPM HECMa3BaHEC HA Ta3W MHCTPYKIHS MOXKE Ja ce
TIPUYUHSAT TEXKKHN TEJICCHU MTOBPEIN UM CMBPT.

NPEAYINIPEXIEHUE

Ipenu paGoTta ¢ MHCTPYMEHTA pa3unucTeTe PaGOTHUS
yyacTbk. MaxHeTe BCHUKM TNpPEJMETH KaTo
3aXpaHBalld, €NEKTPUYECKU KaGeau UM KUIH,
KOWTO MOrar [ja Ce 3aXBaHaT B 3b0MTE Ha HOXa U Jla
NPUYUHAT TE€XKKU TEJIECHH TOBPE/IU.

NPEAYNPEXIEHUE

He noumcrpaiiTe nnaacTMacoBuTe 4YacTH C
pastBopurenu. [ToBeyeTo NIacTMacoBH YacTH MOTaT
Jlla ce MOBPEJT OT Pa3TBOPHUTENNTE, MpearaHu B
ThproBckaTa Mpexka. M30bpiere 3aMbpcsiBaHusTa,
MacjioTo, cMa3Kara U T.H. OT MHCTPYMEHTa C 4ucTa
Kbprna. 3a CMSIHa M3MOJ3BaiiTe €JUHCTBEHO
OpUTMHAJIHU pe3epBHM vacTu Ha Ryobi.
AKO u3nos3Bare JIpyru yacTu, TOBa MOXKeE Jla MOPOn
ONACHOCT MJIM J1a IOBEJie 10 NOBPE/ B IPOJYKTa.

BHUMAHME

ITnacTmacoBuTe yacTu He TpﬂsBa HHUKOra Jia Bjiu3aT B
KOHTAaKT CbhC CliMpa4yHa TE€YHOCT, 68H3V[H, NpOAYKTH
Ha HﬁCbTCHa OCHOBa, NpOHUKBAIU Macaa u Ap.
Te3u xumuuecku TPOAYKTHU CBHABPXKAT BCUIECTBA,
KOUTO MOraT Jia MoBpPEJdAT, U3THHAT WIN paspylmiaT
IjlacrMacara.

MNOIMSAHA HA HOXKA

NPEAYNPEXIEHUE

3106uTe Ha HOXa ca MHoro octpu. Ilpu padora ¢
HOXa He MOCTaBsliTe PblUETe CU MeX]y 3b0UTe U He
3acTaBaiiTe B MONIOXKEHNE, PH KOETO PUCKYBaTe Ja
cu npeunere uan cpexere peuere. HUKOT'A we
JlokocBalite 350UTE U He U3BBPIIBANTE NOAIPBXKKA,
Koraro GaTepusita € NOCTaBeHa B MHCTPyMEHTA.

CBAJISTHE HA HOXKA (Buxre ¢ur. 6 u 7)

m  M3Bajere Garepusita OT XpacTopesa.

m IlocraBere XpacTopesa Ha 0OpaTHO BBHPXY TE3rsX H
MaxHeTe yeTupure (4) BUHTA HA CKOPOCTHATA KyTHSL.

m  Csanere ckopocTHara KyTusi (Bikre cur. 6).

m  Csanere nactunara Mesxjy aere uriam (Bukre dur. 7).

m  MaxHere 3acTonopsiBaumiaTta wmaiiba, njaockara aida u

3ajibpKariara miacrtuna (Bikre ur. 7).
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m  [lojpaBHeTe IbpOUYHUTE JIHCKOBE.
BEJIEXKA: o6pbunte MOraT jla ce BJUTHAT €[]Ba CIeJ|
KaTo I'M OCBOOO/NTE OT KIIEOOBETE UM.

m Csasiere yetupure (4) BUHTA, KOUTO 3aKpenBaT HOXa.

m  OBanHnTe O0pBHYM OpaHMYABAT HOXA HA Xpacropesa.

YBepere ce, ue oOpbUUTE HA HOXaA JsiraT jJoOpe Ha
MsICTOTO CH. I/I3BHJICT€ HOXa OT KyTHusiTa Ha MHCTPYMEHTA.

IIOCTABSIHE HA HOXA (Buxre cdur. 6 u 7)

m  [loppaBHeTe rbpOMYHUTE IUCKOBE.

m IlocTaBeTe HOB HOX B KYTHATA, KaTO C€ YBEpHTE,
ye oOpBUMTE NAraT Jo0pe Ha MSACTOTO cu. 3apbpTeTe
HOXKa, 3a JIa BlIe3e MO JIONHUSI O0pbY.

BEJEXKA: Koraro Bcu4yku eieMeHTH ca jgobpe
MOJIPaBHEHU, HOXK'BT JIECHO BJIM3a B KYTHSITA HA JIBUTATEsI.

m Ilocrasere uernpure (4) BUHTA Ha HOXa M 1OOpe ru
3aTerHere.

m  [IlocraBere 3ajbpikamiara njaacTHHa, MiIockara maiba
U 3acTonopsiBalliaTa maioa.

m [locraBere niacTuHaTa Haj| IBETE UIJIN.

m  3axBaHeTe U CKOPOCTHATa KYTHUS CbC ChOTBETHUTE

4 BuHTA. 3aTerHeTe MHOTO 00pe.

NPEAYNPEXIEHUE

YBepere ce, ye CKOpocTHaTa KyTus e jobpe
MocTaBeHa, Mpejn Aa cloxure GarepusTa u aa
BKJIFOUUTE XpacTope3a. AKO He M3II'bJIHUTE TOBA
yKazaHue, BbTPELIHNTE YacTH MOXKe Jla ce TIoKaxaT 1
Ja Mpen3BUKAT 3JI0M0yKa UM TOKOB yAaap, KOeTOo
Jla IPUYUMHY TE€XKKH TEJIECHH TTOBPEIH.

BEJEXKA: AKO HOXBT ce ycyde ciiejl MOCTaBSHETO MY,
NMoBTOpeTe yKaszaHusita oT pazaenu “CpajisiHe Ha HOXA” U
“IlocTaBsiHe Ha HOXKA™.

MOoJAPBb2XKKA HA HOXA HA XPACTOPE3A

NPEAYNPEXIEHUE

He 3aGpassiite, ue 6Ge3kabeqHUTE HHCTPYMEHTH
BHHArH MOTAT Jla ce BKJIIOYAT, Thil KATO HAMAT HyX/1a
OT €JIEKTPUYECKN KOHTAaKT. 3a jla n30erHere TeXKH
TeJEeCHU TMOBPeJH, BUHATH BajeTe GaTepusita u
ObjieTe M3KIIOUNTENHO BHUMATEIHH MPU NOIPBKKa
WM TIPU MOJIMSTHA HA HOXKa.

NPEAYIIPEXXKIEHUE

3a ja uzberHeTe TEXKHU TEIECHU MOBPE/U, BajieTe
GaTepusiTa, KOraTo Iie MONpassiTe, MOUUCTBATE N
BaJIUTE YaCTU OT MHCTPYMEHTA.

A

NOJIPB2XKKA HA HOXKA

m CwmasBaiiTe HOXa clief] Bcsika ynorpeda.

u PCJIOBHO npoaepﬂBaﬁTe CTENeHTa Ha U3HOCBaHe Ha 3b0uTe
W ce yBEpETE, Y€ Ha ca MOBPE/ICHN.

| | HpI/I ToJIMsiHa M3MOJI3BaliTe BUHATH OPUTMHATHA YaCTH.

CMA3BAHE HA HOXA
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Brarapckn

W3Bajiere GaTepusita OT XpacTopesa.

3a mo-jecHa pa6o’ra C MHCTPYMEHTA U NO-IBbJI'BI XKUBOT HA
HOXKa CMa3BailTe HOXa Mpejii U cJejl Bcsika ynorpeoa.
Ilpean nma cmaxeTe HOXa, W3BajeTe OaTepusiTa U
ocTaBeTe XpacTopesa BbPXY paBHA MOBBPXHOCT.
Hanecere neko MOTOPHO MacJio IO NPOABIKEHUE Ha
TOpHUA p'b6 Ha HOXa, KakTo € MoKa3aHO Ha CbI/II'. 8.
TToHsikora Moxe Jla ce HaJIOXHM J1a CMaXkeTe HOXa 1o
BpeMme Ha pabora. B To3u ciyyait u3kioyere xpacropesa,
U3BA/ICTE 63Tepl/lilTa " CMaxkeTe HOXKa. Cnen TOBA MOXKETE
J1a MOJHOBUTE pa60TaTa cu. Hukora He cma3Baiite HOXa,
JIOKaTO XpacTope3bT paboTH.

3ATOYBAHE HA HOXKA

M3yakaiiTe 3p0MTe Ha HOXA Jla CIpaT HAM'bJIHO B
NMOJIOKEHMEeTO, Mmoka3zano Ha ¢ur. 9. Taka e nma
JOCTAThYHO  pa3CcTOsiHUE  MeXJy 3b0ure
npe/inasuTesnTe.

M3BajieTe GaTepusiTa OT XpacTopesa.

XBaHeTe HOXa B MEHreMe M 3aTodyeTe BBHIIHATA
MNOBBPXHOCT Ha BCEKM 3BO C riajka, Kpbria nuia c
abikuna 203 MM u ¢ quamersp ot 6,4 unu 5,6 MMm.
BHuumagaiiTe 1a He NTPOMEHUTE HAKJOHa Ha 3bOUTE,
JIOKATO I'Ml TIMJIUTE.

Cpanere xpacTopes3a OT MEHreMeTO, I[ocCTaBeTe
Garepusita 1 nycHete MHcTpyMeHTa. OTHOBO O crpere,
Taka ue He3aTOYeHNTe 3b0M J1a ca OTrope.

MaxHeTe GaTepusiTa Ha XpacTopesa M 3aTOYeTe FOPHUTE
3B0M 110 ChIIMS HAYUH KATO MPe/I.

CMA3BAHE HA XPACTOPE3A

Harepme Ha MpOAyKTa ca CMa3aHW C U3BECTHO KOJIMYECTBO
BUCOKOKa4yeCTBCHA CMa3Ka, JOCTATBHYHO 3a LUEJuA KUBOT Ha
MalniyHaTa NpU HOPpMaJIHM YCJIOBHUS HA €KCILJIOAaTalus.
3aToBa MallMHaTa HIMa HYXJ1a OT JOITBJIHUTEIHO CMa3BaHe.

A

A

NPEAYIPEXXKIEHUE

He ce onursaitte jja MojuduumpaTe MalmHaTa Uim
Ja MOCTaBsiTe MNPHUHAJIEXKHOCT, KOSATO He e
npenopbyaHa B HACTOSILIOTO PBKOBOJCTBO.
TIpu nojo6HM npomMenn n MoauuKaLn MOXKe Jja ce
CTUTHE JI0 HeTpaBMiIHa yrnorpeba M fia ce Ch3jlajar
OMACHU YCIIOBUS, KOUTO Jla NPUYUHAT CEPUO3HU
TeJeCHN TIOBPEIH.

NPEAYINPEXIEHUE

TIposepsiBaiiTe PeIOBHO XpacTopesa 3a CUyNeHN UIn
371e pUKCUpPaHHU 4acTH. YBepeTe ce, 4e BCHYKHU
BHHTOBe M (UKCHpaAlUM elleMeHTH ca Jjobpe
3aTE€rHaTtu, 3a Ja C€ HaMajii OMaCHOCTTa OT TEXKH
TEJIECHN TIOBPE/H.

NOoAdPb2KKA HA XPACTOPE3A

W3Bajiere Garepusita.

NPEAYIIPEXXKIEHUE

3a jma uzberneTe TEXKH TeJIE€CHU MOBPENH, BajleTe
GarepusiTa, KOraTo 1€ MonpapsiTe, MOYUCTBATE WIH
BaJIUTE YaCTU OT MHCTPYMEHTA.
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Iouncrere xpacTopesa ¢ BIaXXHA KbpIa, HalOEHa B MEK
novncTBall npenapar.

He u3non3Baiite cuiHu npenapaTtu 3a NOYMCTBAHE Ha
KyTHSITA WM HA JIPbXKKaTa — Te3W YaCTH ca MIIACTMACOBH.
Moxe f1a ce MOBPENsT OT ONpejielieH! apOMaTHU Macia
KaTo 60pOBO UM JIMMOHEHO WM OT pa3TBOPUTEJIM KaTO
KEPOCHH.

BHI/IMaHI/Ie, Npu BjIara MOXe Jia ce NpuirHU TOKOB yhap.
Topcyiiere jo6pe ¢ MeKa 1 cyxa K'bpra.

C Manka yeTka MM cbc ciaba BB3AYLIHA CTPys
NMOYUCTETEC BEHTUIIAUMOHHUTE OTBOPU HA KYTHUATA HA
6aTCpMﬂTa 1 Ha JIBUTaTelisd.

BCH’I‘I/UIaIII/IOHHM’I‘C OTBOpH ’I‘pﬂ6Ba BHMHaArm Jjga ca
OTNYLICHU.

IMPUBUPAHE HA XPACTOPE3A

TTouncreTe OCHOBHO XpacTopesa, Npefiu ia To nmpubepere.
ITpuGepeTe XpacTopesa Ha CyXO, HPOBETPHBO H
HEJIOCTBIHO 3a Jleia MscTo. He ro ocrapsiite B GiusocT
10 KOPO3UMBHU MaTe€pUaad KaTo rpajuHCKu XUMUKAJIA WIN
COJIN 3a pasMpassiBaHE.

IMpenu na npuGepere XpacTopesa, BUHAru MoCTaBsiTe
Tpe/a3Hust Karb( Ha HOXa, KaKTo e MoKa3aHo Ha ¢ur. 10.
Barepusita ce npubupa u 3apex/ja Ha XJaJHO MSCTO.
2KuBoThT Ha GHTCpMﬂTa Ce ChKpaljasa Ipu I[0-BUCOKU U
MO-HUCKY TEMIIEPATYPH.

Hukora He npubupaiite 6aTepusita, ako € paspejieHa.
Cunen paGora n3yakaiite 6arepusita jja ce oXJaju u
He3a0aBHO s 3apefere.

C TeudeHue Ha BpPEMETO BCHUKU OaTepuu HaMaisiBaT
KamanuTeTa CU Ha 3apeXaaHe. Konkoro mo-Bucoka e
Temreparypara, TOJIKOBa no-06bp30 Garepusita ryou
KamapguTeTa CU Ha 3apexKjaHe. AKO He M3moj3Bare
XpacTopesa 3a MO-NPOABLIDKUTENEH NEePUoJ, 3apexjanTe
GZTCpV[ﬂTa BCEKM MECEI WM Ha IBa Mecena. Taka e
YABJIDKUATE KUBOTA .

UPAHE HA OTHHAABIIU

Hukora He u3XpbpasiiTe eNeKTPUUECKH NHCTPYMEHTH 3a€[IHO
¢ AoMaKMHCKHTe oTmajgbum. IlpenaiiTe Tm B MyHKT 3a
peunknupade. 3a nmopede MH(MOpPMaIus 3a ChOTBETHATA
npouejlypa 3a peuuKInpaHe ce 00bpHETE K'bM IbPXKAaBHUTE
MHCTUTYLMHI WA KbM MPOjiaBaya.



GARANTIE LIMITEE

@

TTI garantit ce produit d’extérieur contre tout défaut de pieces et de main
d’ceuvre pour une durée de 24 mois a partir de la date d’achat par le
premier acquéreur, avec les limitations ci-dessous. Veuillez conserver
votre facture qui attestera de la date d’achat.

Cette garantie ne s’applique que pour un usage privé et non
commercial du produit. Cette garantie ne couvre pas les dommages ou
les responsabilités dus a une mauvaise utilisation, a un mauvais traitement
accidentel ou intentionnel, a une mauvaise manipulation, a une utilisation
déraisonnée, a de la négligence, au non respect par I'utilisateur final des
procédures d’utilisations encadrées du mode d’emploi, & une tentative de
réparation par du personnel non qualifié, a une réparation non autorisée,
a une modification, ou l'utilisation d’accessoires non spécifiquement
recommandés par une instance autorisée.

Cette garantie ne couvre pas les courroies, brosses, sacs, ampoules
ou autres pieces d’usure normale dont le remplacement est nécessaire
durant la période de garantie. Sauf mention contraire des lois applicables,
cette garantie ne couvre pas les frais de port ou les consommables tels
les fusibles.

Cette garantie limitée sera annulée si la signalétique d’identification
originale (marque, n° de série, etc.) est effacée, abimée ou absente ou
si le produit n’a pas été acheté chez un revendeur autorisé ou si le produit
est vendu TEL QUEL et/ou DANS L’ETAT.

Sujettes a toutes les lois locales applicables, les dispositions de cette
garantie limitée remplacent toute autre garantie écrite, expresse
ou impliquée, écrite ou orale, y compris toute garantie de VALEUR
MARCHANDE OU CORRESPONDANT A UNE UTILISATION
PARTICULIERE. NOUS NE SERONS EN AUCUN CAS TENUS
RESPONSABLES DES DOMMAGES SPECIAUX, DES FAUX-FRAIS,
DES CONSEQUENCES OU DOMMAGES SECONDAIRES. NOTRE
RESPONSABILITE MAXIMALE N'EXCEDERA PAS LE PRIX PAYE PAR
L’ACQUEREUR LORS DE L’ACHAT DU PRODUIT.

Cette garantie n’est valable qu’au sein de I’'Union Européenne, de
I’Australie, et de la Nouvelle Zélande. En dehors de ces zones,
veuillez contacter votre distributeur Ryobi autorisé pour vérifier si
d’autres garanties sont applicables.

TTI warrants this outdoor product to be free of defects in material or
workmanship for 24 months from the date of purchase by the original
purchaser, subject to the limitations below. Please keep your invoice as
proof of date of purchase.

This warranty is only applicable where the product is used for personal
and non-commercial purposes. This warranty does not cover damage or
liability caused by / due to misuse, abuse, accidental or intentional acts by
user, improper handling, unreasonable use, negligence, failure by end user
to follow operating procedures outlined in the user's manual, attempted
repair by non-qualified professional, unauthorized repair, modification, or
use of accessories and/or attachments not specifically recommended by
authorized party.

LIMITED WARRANTY

This warranty does not cover belts, brushes, bags, bulbs or any part which
ordinary wear and tear results in required replacement during warranty
period. Unless specifically provided under applicable law, this warranty
does not cover transportation cost or consumable items such as fuses.

This limited warranty is void if the product’s original identification (trade
mark, serial number, etc.) markings have been defaced, altered or removed
or if product is not purchased from an authorized reseller or if product is
sold AS IS and / or WITH ALL FAULTS.

Subject to all applicable local regulations, the provisions of this limited
warranty are in lieu of any other written warranty, whether express or
implied, written or oral, including any warranty of MERCHANTABILITY
OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL
WE BE LIABLE FOR SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL OR
INCIDENTAL DAMAGES. OUR MAXIMUM LIABILITY SHALL NOT
EXCEED THE ACTUAL PURCHASE PRICE PAID BY YOU FOR THE
PRODUCT.

This warranty is valid only in the European Union, Australia and New
Zealand. Outside these areas, please contact your authorized Ryobi
dealer to determine if another warranty applies.

EINGESCHRANKTE GARANTIE

@

TTI garantiert, dass dieses Produkt fiir den AuBengebrauch im Hinblick
auf Material und Verarbeitungsgiite frei ist von allen Defekten, giiltig fur
einen Zeitraum von 24 Monaten ab Datum des Kaufs durch den originalen
Kaufer, jedoch abhangig von den unten stehen-den Beschréankungen. Bitte
bewahren Sie Ihre Rechnung als Beweis des Kaufdatums auf.

Diese Garantie ist nur dann anwendbar, wenn das Produkt fiir
personliche und nicht-kommerzielle Zwecke verwendet wird. Diese
Garantie erstreckt sich nicht auf einen Schaden oder Haftung, die
durch/aufgrund von falscher Anwendung, Missbrauch, zufélligen oder
absichtlichen Handlungen des Nutzers verursacht wurden, oder durch
ei-ne unsachgeméaBe Handhabung, Nachlassigkeit oder das Versdumnis
des Endnutzers, die im Benutzerhandbuch angegebenen Anweisungen zu
befolgen, oder die versuchte Repa-ratur durch nicht-qualifiziertes Personal,
die Modifikation oder Nutzung von Zubehértei-len und/oder Zusatzgeraten,
die von der autorisierten Partei nicht ausdriicklich empfohlen werden.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Riemen, Blirsten, Taschen, Birnen
oder jedes sonstige Teil, das einer gewéhnlichen Abnutzung unterliegt
und einen Ersatz im Rahmen des Garantiezeitraums erforderlich macht.
AuBer fir den Fall einer ausdriicklichen ge-setzlichen Vorschrift erstreckt
sich diese Garantie nicht auf Transportkosten oder Verbrauchsgtter wie
Sicherungen.

Diese eingeschrénkte Garantie ist nichtig, falls die originalen Kennzeichen
(Handelsmar-ke, Seriennummer etc.) beschadigt, gedndert oder entfernt
wurden, oder falls das Produkt nicht bei einem autorisierten Einzelhandler
gekauft, oder falls das Produkt in seinem IST-Zustand und / oder MIT
ALLEN VORHANDENEN MANGELN verkauft wurde.

Abhangig von den anwendbaren lokalen Vorschriften gelten die
Bestimmungen dieser Garantie anstelle jeder anderen schriftlichen
Garantie, sie sei schriftlich oder mindlich, einschlieBlich jeder
VERTRIEBSGARANTIE ODER GARANTIE IM HINBLICK AUF DIE
GEEIGNETHEIT FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. UNTER KEINEN
UM-STANDEN HAFTEN WIR FUR SPEZIAL-, ZUFALLS-, FOLGE-
ODER UNFALL-SCHADEN. UNSERE GESAMTHAFTUNG SOLL DEN
TATSACHLICHEN KAUF-PREIS, DER FUR DAS PRODUKT GEZAHLT
WURDE, NICHT UBERSCHREITEN.

Diese Garantie ist nur giiltig in der Europdischen Union, Australien
und Neuseeland. Bitte kontaktieren Sie lhren autorisierten Ryobi-
Héndler auBerhalb dieser Regio-nen, um festzulegen, ob eine andere

Garanti Ing anz! ist.




GARANTIA LIMITADA

&

TTI garantiza que este producto para uso externo estara libre de defectos
en cuanto a materiales o0 mano de obra durante 24 meses desde la fecha
de compra por el comprador original, sujeto a las limitaciones de abajo.
Por favor guarde su factura como prueba de la fecha de compra.

Esta garantia sélo es aplicable donde se use el producto para
propésitos personales y no comerciales. Esta garantia no cubre
dafios o responsabilidades causados o que se deban al mal uso, abuso,
actos accidentales o intencionales por el usuario, manejo impropio, uso
irrazonable, negligencia, por no seguir los procedimientos operativos
descritos en el manual del usuario, intento de reparacion por personal no
calificado, reparacion no autorizada, modificacién o uso de accesorios y/o
conexiones no especificamente recomendadas por la parte autorizada.

Esta garantia no cubre las correas, brochas, bolsas, bombillas o cualquier
pieza que por el desgaste ordinario y natural resulte en el reemplazo
necesario durante el periodo de garantia. A menos que se proporcione
especificamente bajo la ley aplicable, esta garantia no cubre el costo de
transporte o articulos consumibles tales como fusibles.

Esta garantia limitada sera nula si las marcas de identificacién original
del producto (marca comercial, nimero de serie y otros) se han borrado,
alterado o retirado o si el producto no se ha comprado de un revendedor
autorizado o si el producto se vende COMO ESTA y/o CON TODAS SUS
FALLAS.

Sujeto a todas las regulaciones locales aplicables, las cldusulas de esta
garantia limitada estén en lugar de cualquier otra garantia por escrito, ya
sea expresa o implicita, por escrito o verbal, incluso cualquier garantia de
COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN PROPOSITO PARTICULAR.
EN NINGUN MOMENTO, SEREMOS RESPONSABLES DE DANOS
ESPECIALES, INCIDENTALES, CONSECUENTES O INCIDENTALES.
NUESTRA RESPONSABILIDAD MAXIMA NO EXCEDERA AL PRECIO
DE COMPRA REAL PAGADO POR USTED POR EL PRODUCTO.

Esta garantia sélo es valida en la Union Europea, Australia y Nueva
Zelanda. Fuera estas dreas, por favor péngase en contacto con
su distribuidor autorizado de Ryobi para determinar si aplica otra
garantia.

@

| prodotti per esterni della TTI sono garantiti esenti da difetti originari di
conformita per un periodo di 24 mesi dalla data di consegna all’'utente finale
originale, con le limitazioni di cui sotto. Si prega si conservare lo scontrino
d’acquisto come prova di vendita originale e verifica della data del periodo
di garanzia.

DICHIARAZIONE DI GARANZIA LIMITATA

Questa garanzia copre il prodotto solo se quest’ultimo & stato utilizzato
per scopi personali e non commerciali. Questa garanzia limitata non copre
i danni causati da / derivanti da uso improprio, abuso, danni accidentali o
intenzionali causati dall'utente, uso scorretto, incuria, negligenza, mancato
rispetto da parte dell’'utente delle procedure indicate nel manuale d’istruzioni,
lavori effettuati da parti terze non qualificate, riparazioni non autorizzate,
modifiche o uso di accessori e/o prolunghe non specificatamente raccomandate
dalla ditta produttrice.

Questa garanzia non copre le cinghie di copertura, le spazzole, i sacchetti,
le lampadine o qualsiasi altra parte che, a causa della sua normale usura o
deterioramento, andra sostituita durante il periodo di garanzia. A meno che non
sia specificatamente indicato ai sensi della legge applicabile, questa garanzia
non copre le spese di trasporto o gli elementi soggetti a usura come i fusibili.

zQuesta garanzia verra invalidata qualora elementi di identificazione originale
del prodotto (marchio registrato, numero di serie, ecc.) saranno stati cancellati,
alterati o rimossi o se il prodotto non & stato acquistato da un rivenditore
autorizzato o se viene venduto “COSI COM'E” e / o CON DIFETTI.

In conformita con tutte le norme locali applicabili, le disposizioni indicate in
questa garanzia sostituiscono qualsiasi altra garanzia scritta, espressa o
implicita, scritta o orale, compreso qualsiasi garanzia di COMMERCIABILITA
O IDONEITA A UN PARTICOLARE SCOPO. IN NESSUN CASO LA DITTA
PRODUTTRICE SARA RESPONSABILE PER DANNI SPECIALI, ACCIDENTALI
O CONSEQUENZIALI. LA RESPONSABILITA MASSIMA DELLA DITTA
PRODUTTRICE NON SI ESTENDE OLTRE IL PREZZO PAGATO PER IL
PRODOTTO DALL'UTENTE.

Questa garanzia & valida solo all’'interno dell’'Unione Europea, in Australia
e Nuova Zelanda. Gli utenti dei paesi situati al di fuori di queste aree, sono
pregati di contattare il proprio rivenditore autorizzato Ryobi per verificare
se la garanzia applicata nel proprio paese é diversa dalla presente.

GARANTIA LIMITADA

@

Este produto Ryobi esta garantido contra os vicios de fabrico e as pecas
A TTI garante que este produto para o exterior ndo contém defeitos no
material ou no acabamento. Esta garantia é valida durante 24 meses a
partir da data de compra pelo comprador de origem, suijeita as limitagoes
referidas abaixo. Por favor, guarde a sua factura como prova de data
de compra.

Esta garantia s6 se aplica quando o produto é utilizado para fins
pessoais e ndo comerciais. Esta garantia ndo abrange danos ou
responsabilidades causadas pelo uso incorrecto, abuso, actos acidentais
ou intencionais pelo utilizador, manipulagao indevida, uso nao razodvel,
negligéncia, incumprimento do utilizador final em seguir os procedimentos
de funcionamento referidos no manual de instrugdes, tentativa de
reparagao por um profissional ndo qualificado, reparagées, modificagoes
ou usos ndo autorizados dos acessérios e/ou pegas anexas que nao
sejam especificamente recomendados pela parte autorizada.

Esta garantia ndo abrange as correias, escovas, sacos, lampadas ou
qualquer peca cujo desgaste habitual resulte na sua substitui¢do durante
o periodo de garantia. Excepto se for especificado pela lei aplicével, esta
garantia ndo abrange os custos de transporte ou os artigos consumiveis,
tais como os fusiveis.

Esta garantia limitada é nula se as marcas de identificagdo original do
produto (marca registada, nimero de série, etc.) tiverem sido danificadas,
alteradas ou retiradas ou, se o produto ndo for comprado por um
revendedor autorizado ou, se o produto for vendido como DEFEITUOSO
e/ou COM TODAS AS FALHAS.

Sujeitas a todas as normas locais aplicéveis, as disposi¢coes desta garantia
limitada substituem qualquer outra garantia por escrito, quer explicita ou
implicita, escrita ou oral, incluindo qualquer garantia de CAPACIDADE
DE EXPLORAGAO OU APTIDAO PARA UM FIM PARTICULAR. EM
NENHUM CASO SEREMOS RESPONSAVEIS POR DANOS ESPECIAIS,
INCIDENTAIS OU CONSEQUENTES. A NOSSA RESPONSABILIDADE
MAXIMA NAO EXCEDERA O PREGO DE COMPRA ACTUAL QUE TERA
PAGO PELO PRODUTO.

Esta garantia s6 é valida na Uniao Europeia, Austrdlia e Nova
Zelandia. Fora dessas zonas, por favor contacte o seu revendedor
autorizador Ryobi para determinar se € aplicavel outra garantia.



BEPERKTE GARANTIE

)

TTI garandeert dat dit outdoorproduct vrij is van gebreken in materiaal of
vakmanschap voor 24 maanden vanaf de aankoopdatum door de originele
koper, behoudens de hieronder genoemde beperkingen. Gelieve uw
rekening te bewaren als bewijs van aankoopdatum.

Deze garantie is slechts van toepassing waar het product voor
persoonlijke en niet-commerciéle doeleinden wordt gebruikt. Deze
garantie erkent geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door
of ontstaan uit oneigenlijk gebruik, misbruik, onbewuste of bewuste
oneigenlijke handelingen door de gebruiker, onredelijk gebruik, nalatigheid,
het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing door de eindgebruiker,
reparaties uitgevoerd door een niet erkende vakman, onbevoegd
reparaties, het wijzigen of gebruiken van toebehoren en/of onderdelen
die niet specifiek door een erkende partij worden geadviseerd.

Deze garantie is niet van toepassing op riemen, borstels, zakken, lampjes
of welk onderdeel dan ook dat aan gewone slijtage onderhevig is en binnen
de garantieperiode vervangen dient te worden. Voor zover niet specifiek
vermeld in de van toepassing zijnde wetgeving, dekt deze garantie geen
vervoerskosten of consumptieproducten zoals ontstekingen.

Deze beperkte garantie is nietig wanneer originele identificatiekenmerken
van het product (merknaam, serienummer, enz.) niet meer leesbaar,
gewijzigd of verwijderd zijn of wanneer het product niet van erkende
handelaar wordt gekocht of als het product DUSDANIG en/of MET
GEBREKEN wordt verkocht.

Met uitzondering van alle geldende lokale bepalingen, komen de
bepalingen van deze beperkte garantie in plaats van elke andere
geschreven garantie hetzij expliciet of impliciet, geschreven of mondeling,
inclusief elke garantie van AANKOOP OF GESCHIKTHEID VOOR EEN
BEPAALD DOEL. IN GEEN GEVAL ZIJN WIJ VOOR SPECIALE OF
INCIDENTELE SCHADE OF VERVOLGSCHADE AANSPRAKELIJK. DE
MAXIMALE AANSPRAKELIJKHEID ZAL DE DAADWERKELIJKE DOOR
U BETAALDE AANKOOPPRIJS NIET OVERSCHRIJDEN.

Deze garantie is slechts geldig binnen de Europese Unie, Australié
en Nieuw Zeeland. Buiten deze gebieden, gelieve uw erkende Ryobi
handelaar te contacteren om vast te stellen of een andere garantie
van toepassing is.
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TTI garanterar att denna utomhusprodukt &r fri fran fel vad géller material
och tillverkning i 24 manader fran originalinképarens inkdpsdatum,
begransat enligt nedan. Behall kvittot som bevis pa inkdpsdatum.

Denna garanti &r enbart giltig dar produkten anvands for personligt
och icke-kommersiellt bruk. Denna garanti tacker inte skador eller ansvar
orsakad av felanvandning, vanvard, oavsiktlig eller avsiktlig handling
hos anvandaren, felaktig hantering, orimlig anvandning, vardsléshet,
slutanvéndares misslyckande att folja anvandningsinstruktioner som
framgar i anvandarmanualen, forsok till reparation av icke-kvalificerad
yrkesman, otillaten reparation, modifiering eller anvandning av tillbehor
och/eller tillbyggnader som inte &r rekommenderade av auktoriserad
part.

Denna garanti tacker inte balten, borstar, pasar, lampor eller andra delar
som behover bytas under garantiperioden pa grund av normalt slitage.
Denna garanti géller inte transportkostnader eller férbrukningsartiklar sa
som sakringar, om inte annat anges i applicerbar lag.

Denna begransade garanti ar férbrukad om produktens
originalidentifikationsmérken (trade mark, serienummer etc.) ar bortnotta,
andrade eller borttagna eller om produkten inte ar inkopt fran en
auktoriserad aterforséljare eller om produkten &r sald i befintligt skick.

Féremal for alla applicerbara, lokala ordningsregler. Villkoren i denna
begransade garanti géller istallet for alla andra skrivna garantier, oavsett
om de &r uttryckta eller implicerade, skriva eller muntliga, inklusive alla
garantier for SALIBARHET ELLER LAMPLIGHET FOR ETT SPECIELLT
SYFTE. VI KAN ALDRIG HALLAS ANSVARIGA FOR SPECIELLA,
OAVSIKTLIGA, FOLJDRIKTIGA ELLER OAVSIKTLIGA SKADOR.
VART MAXIMALA ANSVAR SKA INTE OVERSTIGA DET FAKTISKA
INKOPSPRISET SOM DU BETALADE FOR PRODUKTEN.

Denna garanti galler endast inom den Europeiska Unionen, i
Australien och i Nya Zeeland. Kontakta din auktoriserade Ryobi-
handlare for att avgéra om nagra andra garantier géller utanfor
dessa omraden.

BEGRANSAD GARANTI

BEGRANSET GARANTI

TTI garanterer at dette udenders produkt er fri for defekter af materiale
og handveerk i 24 maneder efter kabsdatoen fra den oprindelige kaber,
dog med nedenstaende begraensninger. Gem venligst din kvittering som
bevis for kabsdato.

Denne garanti er kun gzeldende hvis produktet anvendes til personlig
og ikke-kommercielle formal. Denne garanti deekker ikke skader eller
erstatningsansvar forarsaget af / som folge af forkert anvendelse,
misbrug, utilsigtede eller tilsigtede handlinger af brugeren, ukorrekt brug,
urimelig brug, forsommelighed, hvis brugeren ikke er i stand til at folge
instruktionerne i brugermanualen, forsagt reparation af en ikke-kvalificeret
person, uautoriseret reparation, foretagelse af sendringer, eller brug af
tilbehor og/eller dele som ikke specifikt er anbefalet af producenten.

Denne garanti deekker ikke baelter, borster, tasker, peaerer eller andre dele
hvis almindelig slid og slitage kreever udskiftning indenfor garantiperioden.
Med mindre det er specificeret under geeldende lovgivning, sa deekker
denne garanti ikke transportomkostninger eller brugsartikler, sdésom
sikringer.

Denne begreensede garanti annulleres hvis produktets originale
identifikation (varemaerke, serienummer, osv.) markeringer er odelagt,
andret eller fiernet eller hvis produktet ikke er kobt fra en autoriseret
forhandler eller hvis produktet er solgt i AS IS og / eller WITH ALL
FAULTS.

Er underlagt lokale regulativer, forudsaetningerne for denne begraensede
garanti er i stedet for enhver anden skriftlig garanti, enten udtrykket
eller antyder, skriftligt eller mundtligt, inklusive enhver garanti angaende
SALGBARHED ELLER EGNETHED TIL ET GIVENT FORMAL. VI ER
UNDER INGEN OMSTANDIGHEDER ANSVARLIG FOR SPECIELLE,
RESULTERENDE ELLER TILFALDIGE SKADER. VORES MAKSIMALE
ANSVAR KAN IKKE OVERSKRIDE DEN FAKTISKE KOBSPRIS BETALT
FOR PRODUKTET.

Denne garanti er kun galdende i EU, Australien og New Zealand.
Udenfor disse omrader, sa kontakt venligst din autoriserede Ryobi
forhandler for at finde ud af, om en anden garanti matte vare
gaeldende.
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TTI garanterer at dette produktet til utenders bruk er fri for feil i material
og tilvirkning i 24 maneder fra datoen nar det opprinnelige ble kjopt med
de begrensninger som er gitt nedenfor. Vennligst ta vare pa kvitteringen
som bevis pa kjgpsdato.

GARANTIBEGRENSNINGER

Denne garantien kommer kun til anvendelse dersom produktet brukes
privat og i ikke kommersiell sammenheng. Denne garantien dekker ikke
skader eller ansvar forarsaket av / forarsaket av feil bruk, misbruk, dersom
brukeren gjor noe utilsiktet eller med vilje, uriktig handtering, urimelig bruk,
uaktsomhet, dersom sluttbruker ikke overholder bruksanvisningen, dersom
det gjores forsgk pa reparasjoner av ukvalifisert personale, ikke autoriserte
reparasjoner, endringer eller bruk av tilleggsutstyr og/eller pamonteringer
som ikke er szerskilt anbefales av autorisert part.

Denne garantien gjelder ikke belter, barster, bager, lyspaerer eller
andre deler som har en vanlig slitasje som krever utstifting innenfor
garantiperioden. Dersom ikke annet er spesifisert i gjeldende lov, s&
dekker denne garantien ikke transportkostnader eller forbruksvarer som
f. eks. sikringer.

Denne begrensede garantien er ugyldig dersom produktets originale ID
(varemerke, serienummer osv.) har blitt gjort uleselig, endret eller fjernet,
eller dersom produktet ikke er kjopt av en autorisert forhandler eller
dersom produktet er solgt AS IS og / eller MED ALLE FEIL.

Garantien folger alle gjeldende lokale regler. Bestemmelsene i denne
begrensede garantien gjelder istedenfor alle andre skriftlige garantier,
eksplisitte eller implisitte, skriftlige eller muntlige, deriblant garantier om
SALGBARHET ELLER DUGELIGHET FOR ET BESTEMT FORMAL. VI
PATAR 0SS IKKE ANSVAR FOR SPESIELLE, TILFELDIGE, FOLGE-
ELLER ANDRE SKADER. VART MAKSIMALE ANSVAR OVERSTIGER
IKKE DEN VIRKELIG BETALTE KUJOPSPRISEN SOM DU HAR BETALT
FOR PRODUKTET.

Denne garantien gjelder kun for den Europeiske Union, Australia
og New Zealand. Utenfor disse regionene: ta vennligst kontakt med
din autoriserte Ryobi forhandler for & undersgke om det er andre
garantibestemmelser som gjelder.



@ RAJOITETTU TAKUU

TTI takaa alkuperaiselle ostajalle tdmén ulkotuotteen olevan virheeton
materiaaliltaan tai laadultaan 2 vuoden ajan ostopéivasta lahtien ottaen
huomioon alla olevat rajoitukset. Séilyté laskusi todisteena ostopéivasta.

Taméa takuu on péateva vain silloin kun tuotetta kadytetdan
henkilokohtaiseen ja ei-kaupalliseen tarkoitukseen. Tama takuu ei
kasita vauriota tai vastuuvelvollisuutta, joka on aiheutunut kayttajan
vadrinkaytosta, satunnaisesta tai tahallisesta teosta, epdasianmukaisesta
kasittelysta ja kaytosta, kayttajan laiminlyénnista noudattaa kayttéohjeessa
paépiirteittdin esitettyja toimintaohjeita, epépatevan ammattilaisen
korjausyritysta, valtuuttamatonta korjausta, muuttamista tai lisalaitteiden
ja/tai kojeiden kayttdd, jota valtuutettu osapuoli ei nimenomaan ole
suositellut.

Tama takuu ei kasité hihnoja, harjoja, laukkuja, lamppuja tai mitdan
osia, jotka on vaihdettava tavallisen kulumisen vuoksi takuuaikana. Ellei
sovellettavan lain mukaan ole erityisesti saadetty, tdméa takuu ei koske
kuljetuskustannuksia tai kulutustavaroita kuten sulakkeita.

Tama rajoitettu takuu on mitatén, jos tuotteen alkuperaiset
tunnistamismerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero yms.) on turmeltu,
muutettu tai poistettu tai jos tuotetta ei ole ostettu valtuutetulta
jalleenmyyjalta tai jos tuote on myyty ilman takeita tavaran laadusta ja/tai
kaikkine vikoineen.

Kuuluen kaikkien sovellettavien paikallisten maéaraysten piiriin taméan
rajoitetun takuun ehtoja voidaan soveltaa muiden takuiden asemasta
sellaisenaan tai suoraan. Mikdédn muu vastaavaan tarkoitukseen sopiva
takuu ei rajoita taté takuuta.

Tama takuu on vmmassa vam Euroopan unionissa, Australiassa ja
| iden ulkopuolella ota yhteytta

(HU)  KORLATOZOTT FELELGSSEG

A TTI garantélja ezen kiiltéri termék hibamentességét az anyaghibak
és az készités tekintetében, az eredeti vasarlé szamara a vasarlastol
szamitott 24 honapon at. Kérjiik 6rizze meg a szamlat, mint a vasarlas
datumanak bizonyitékat.

Eza garanua csak akkor érvényes, ha a terméket klzarolag személyes
és nem ker Imi célra h ak. A garancia nem vonatkozik a
helytelen hasznalat, rongélas, a felhasznald véletlen vagy szandékos
tevékenysége, helytelen kezelés, céltalan hasznalat, hanyagsag, a
felhasznaldi kézikonyvben leirt eljarasok be nem tartésa, szakképzetlen
személy altal végzett javitas, engedély nélkili javitas, médositas, vagy
a nem engedélyezett kiegésziték és/vagy tartozékok hasznalata soran
keletkezett karokra.

Ez a garancia nem vonatkozik az dvekre, kefékre, taskakra, izzékra vagy
barmilyen méas olyan alkatrészre., amely kopik és a garanciaperiédus
alatt cseréje szlikséges. Ha a vonatkozé jogszabalyok nem irjak eld,
akkor a garancia nem vonatkozik semmilyen szallitasi kéltségre vagy
fogyoeszkozre.

Ez a korlatozott garancia érvényét veszti, ha a termék eredeti azonosité
adatait (markanév, sorozatszam, stb.) eltavolitottak, médositottak
vagy letakartak, vagy ha a terméket nem egy hivatalos forgalmazotol
vasaroltak, illetve a terméket KOTELEZETTSEGVALLALAS nélkil és /
vagy HIBASAN adtak el.

Minden helyi szabélyozasnak megfelelve, ezen korlatozott garancia
rendelkezései barmilyen més irdsos garanciat helyettesitenek, legyen
az kifejezett vagy hallgatélagos, irasos vagy szébeli, beleértve a FITNESS
ELADHATOSAGAT EGY BIZONYOS CELRA: SEMMILYEN ESETBEN
NEM VALLALUNK FELELOSSEGET A SPECIALIS ESETLEGES,
KOZVEWTLEN VAG KOZVETETT KAROKERT. A MAXIMALIS ANYAGI
FELELOSSEGUNK NEM HALADATJA MEG A TERMEKERT ON ALTAL

lissa.
RYOBIn valtuutettuun j 1 ottaak selville p

jokin muu takuu.

H TTI eyyu&Tal OTL TO TTRPOV TIPOTOV DEV EXEL EARTTWHATX T€E OTL
XPOPHA TA UALKE KXL TNV KXTROKEUT TOU YL& XPOVLKH TIEPLOBO €VTOG
(24) ELKOTLTECTRPWV HNVUWV KTTO TNV NUEPOHUNVLX TNG KPXLKNG XYOP&G
OTTO TOV GPXLKO BYOPROTH KL UTTOKELTKL OTOUG KATWOL TTEPLOPLTHOVG.
NopaKAAELTOE OTIWG KPATNOETE TNV KTTODELEN TTXPOXNG UTTNPETLWV
WG ATTOBELEN TNG NUEPOUNVIKG KYOPHC.

H mapodox €yyonon LOXVEL HOVO YLK TO TIpOLOV TTOU €XETE
HYOpXOEL KXL OXL YL dL&kBean o€ Tpitoug. H TTaxpovoa eyyonon
dev KHAOTITEL B)\dBn n Cnu'w( egaLtiag Kthr']g xpr']cng, KAT&XPNONG,
OTUXNHOTOG 1} KXKNG HETAXELPLONG OTTO TOV XpNOTN, AavBaopévng
XPAONG, KTOTMG XPNONG, KHENELXG, N GUMHOPOUWONG EK HEPOUG TOU
TENLKOU XpNOTN HE TLG 0BNYIEC AELTOUPYLKG TTOL SLATLTIVOVTAL OTO
€YXELPLBLO XPNONG, NTTOTIELPAG ETTLOKEVNAG KTTO KKTTOLOV HN LKAVO N
Un €£0V0LODOTNHEVD POPEXR TEXVLKNAG UTTOOTAPLENG, TpOTIOTIOINONG
N XPNONG UN EYKEKPLUEVWV RVTAANKKTLKWV K&L/1 EEXPTNUETWY TTOU
dEV TIXPEXOVTAL KTTO EEOVCLODOTNHEVO POPEX.

MEPIOPIZMENH EFTYHZH

H Tapolboa eyyonon dev kaAOTITEL TWVEG, POUPTOES, TOKVTEG,
AQGUTITAPEG 1] OTTOLOBNTIOTE GANO EEXPTNHX TTOU UTTOKELTRL O€
KaBnpepLvn @BOpA KoL XTTKLTELTAL N AXVTIKATXOTKON TOL EVTOC
TNG TEPLOdOL LOXVOG TNG €YYUNONG. EKTOC Qv UTTRPXEL OXETLKN
TIPOBAEYN OTO EPAPUOTTED IKALO, 1 EYYONOT SEV KXAUTITEL TK €E0d
HETRQOPEG 1 TWV GVHAWOTLUWY UALKWY OTTWG OL KOQKAELEC.

H mapoloa TTEpLOpLOpEVN €YYONON ELVAL GKUPN OTHV TTEPLTITWON TTOU
T& SLAXKPLTIKG ONUELK TOU TIPOIOVTOG (TO EUTTOPLKO CNHUK, O TELPLAKOG
XPLOUOC KATT) €XOUV KXTROTPX@EL, dANOLWOEL 1 apatpeBei 1 aTnv
TIEPLTITWON TTOL TO TIPOLOV EXEL XYOPROTEL AXTTO PN €E0VTLODOTNHEVD
dLAVOUEX N TNV TTEPLTITWON TTIOL TO TTPOLOV €XEL TTWARBEL OMNQZ
EINAI kat/ h EAATTQMATIKO.

OL dLaTéEelg Tng mapolvoag Meploplopévng Eyydnong mou
SLETTOVTAL &TTO TLG LOXVOVOEG TOTILKEG VOpoBeTieg avTikaBLOTOOV
ONEG TLG GANEG YPUTITEG EYYUNTELG, PNTEC N OLWTINPEG, YPATITEG
1 TIPOYOPLKEG, TUUTTEPIAXUBAVOHEVWY OTIOLWVINTIOTE EYYUNCEWY
EMMOPEYZIMOTHTAZ 'H KATAAAHAOTHTAZ TIA ZYTKEKPIMENH
XPHZH. XE OYAEMIA MEPINTQXZH AEN EIMAZTE YMNEYOYNOI TIA
EIAIKH, MAPEMMINTOYZA 'H AMOOETIKH ZHMIA. H EYOYNH MAX AE
O©A YMEPBAINEI TO TIMHMA TOY EZAPTHMATOZ.

H mopoloa €yyvnon €QxpUOCETKL KTTOKAELOTLKX OTHV
Evpwmaikn Evwon, Tnv AvoTpaAia kot Tn Néx ZnAovdio.
EKTOG TWV TIPOXVXPEPOUEVIV TIEPLOXWYV, TTRPXKXAELTOE OTTWG
ETTLKOLVWVIOETE HE TOV €E0VOL0B0TNHEVO dLaxvopéx TG Ryobi
TIPOKELPEVOL VX TTPOTDLOPLOETE XV EPXPUOTETHL XAAN €YYONON.

FIZETETT VETELARAT.

Ez a garancia csak az Eurépai U és Uj-Zélandon
érvényes. Ezen terii kiviil Iépjen kap a hivatalos Ryobi
forgalmazoval, egy masfajta garancia esetleges érvényességének
meghatarozasa céljabol.
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TTI zarucuje, ze tento vyrobek outdoor (pro vychazky v pfirodé) musi
byt bez vad na materialu nebo bez vyrobnich vad po 24 mésici od
data nakupu plvodnim zakaznikem, kromé nize uvedenych podminek.
Schovejte prosim vasi Uétenku jako dilkaz data nakupu.

1, Ausztralia

OMEZENA ZARUKA

Tato zaruka je platna pouze tam, kde se vyrobek pouziva pro osobni
a nekomeréni Gcely. Tato zaruka nekryje $kody nebo rizika zplisobena
nespravnym pouzivanim, zneuzivanim, nahodnymi nebo Umysinymi ¢iny
uzivatele, nespravnou obsluhou, nesmysinym pouzivanim, nedbalosti,
chybnym dodrZzovanim provoznich ¢innosti koncového uzivatele vypsanych
v navodu k obsluze, opravami nekvalifikovanym odbornikem, nepovérenou
opravou, Upravou nebo pouzivanim pfislusenstvi a/nebo dopliikl vyslovné
nedoporuéenych povérenou stranou.

Tato zaruka se nevztahuje na popruhy, kartace, zavazadla, zarovky
nebo jakékoliv ¢asti, které béznym nosenim a opotiebovavanim maji
za nasledek nutnou vyménu bé&hem obdobi zaruky. Pokud je vyslovné
uvedeno podle platného zakona, se tato zaruka nevztahuje na pokryti
pfepravnich nakladu nebo spotiebnich polozek, napfiklad pojistek

Tato omezenéa zaruka neplati, pokud byly znacky originalni identifikace
vyrobku (obchodni znacka, sériové ¢islo, atd.) zménény, pfepracovany
nebo odstranény, nebo pokud nebyl vyrobek zakoupen od povéfeného
vyrobce, nebo pokud je vyrobek prodan JAK JE a / nebo SE VSEMI
CHYBAMI.

Kromé vSech mistnich platnych nafizeni, je obstarani této omezené zaruky
mozno provést jakoukoliv jinou psanou zarukou, at expresni ¢i implicitni,
psanou nebo miuvenou, véetné kazdé zaruky SCHOPNE PRODEJE A
KOUPE NEBO VHODNE PRO ZVLASTNI UCELY. NE V KAZDEM PRIPAD
JSME ODPOVEDNI ZA ZVLASTNI, VEDLEJSI, VYPLYVAJICi NEBO
NAHODILE SKODY. NASE MAXIMALNi ODPOVEDNOST NEPREVYSi
AKTUALN| KUPNi CENU VAMI ZAPLACENOU ZA VYROBEK.

Tento zaruka je platna pouze v Evropské unii, Australii a Novém
Zélandu. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte povéreného prodejce
Ryobi pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.




OI'PAHUYEHHASI TAPAHTUA

TTI npelocTaBseT rapaHTHIO Ha JAHHBI TOBAP, MPEIHA3HAYESHHBI 1151 HAPYXKHOTO
NPUMEHEHHs, B TOM, YTO OH He MMeeT [IeheKTOB 110 KauecTBy MaTepuana iin
VCTIOZTHEHNST, Ha CPOK 24 MeCSIEB OT JIaThl COBEPLICHNS TIOKYITKH NEPBOHAYATLHBIM
NIOKyNaTeseM, IIPH YCJIOBUN COOMIO/ICHNS! PUBEJICHHBIX HIKE OrPaHMYeHI.
Xpauure cuer-hakTypy B KAUeCTBE MOJTBEPXK/ICHNS ATl OKYTKH.

JlanHasi rapaHTHsi MMeeT CHJYy TOJIBKO B CIydYae, eCIH MPOJYKT
HCTONIb3YeTCsl B IMYHBIX MJIM HEKOMMEPYECKHX HensiX. [laHHas rapanTHs
HE PACTIPOCTPAHSAETCs Ha YIepd i (hHHAHCOBbIC 00S3aTE/IbCTBA, BHI3BAHHBIC
/ CBSI3AHHBIE C HEHAJICXKAIIUM NMPUMEHEHUEM, HEHPSIRVI.}'II)HOIX SKCHﬂyaTHllMEﬂ,
CITYUaiTHBIM WIH NIPEIHAMEPEHHBIM TOBPEK/ICHUEM CO CTOPOHbI MONB30BATENS,
HCnpaBVU'II)H()iI TpilHCnOpTMpOBKOﬁ, HEOOOCHOBAHHBIM HCIOJIb30BAHUEM,
XaJIATHOCTBIO, HEHCTIONHEHHEM KOHEUHBIM 10/Ib30BATE/IeM NOPSIKA IKCILTyaTaLMIL,
U3JI0KEHHOTI0 B VIHCprKIU/II/I no 3KCI'U'IyaTaIU4M, Hey}lﬂ.‘{“(}l}l MOTNBITKOMN
PEMOHTA CHJIAMI HEeKBaTMMUIMPOBAHHOrO NEPCOHANA, HECAHKIIMOHHPOBAHHBIM
peMOHTOV\L U3MEHEHUEM, WJIH UCTOJIL30BAHUEM BCIOMOraTe/IbHbIX HpMGOpOR n
/M IPUHAIEKHOCTEH, B YACTHOCTH, HE PEKOMEH/IOBAHHBIX ABTOPH30BAHHBIM
CePBUC-LIEHTPOM.

JlaHHas TapaHTHs HE PACTIPOCTPAHSAETCS HA JIEHTBI, IETKH, YeXJIbl, JaMIIbI HITH
JIr00ble MHBIE TIPEIMEThI, KaK MPABUIIO, MOJIBEPKEHHbIE H3HOCY, CPabaThIBAHUIO
M 3aMeHe BO BPeMsl rapaHTHiTHOro neprofia. Ecnn cnenpanbio He 0roBOpPeHo B
JICICTBYIOLIEM 3aKOHOJIATE/ILCTBE, JlAHHAsl TAPAHTHs HE PACIIPOCTPAHSAETCS Ha
CTOMMOCTb TPAHCTIOPTHPOBKHM WJIM TAKME PACXOJHbIE IETANM KaK, HanpuMmep,
NPESIOXPAHUTEIIN.

Jlanuasi orpaHMueHHast FapaHTHsi CUMTAETCS HEJIRHCTBUTENLHOI B Clyyae, ecin
OpHrHHANbHAs WEHTH(UKALIOHHAS MAPKUPOBKA ToBapa (TOpProBas Mapka,
3aBOJICKOI HOMEP, 1 T. JI.) NIOBPEK/ICHA, M3MEHEHA WJIN Y/IAlIeHa, Il eCIIA TOBap
KYIJIEH He y aBTOPU30BAaHHOrO junepa, umm eciu tosap npofan «<KAK ECTh»
n/ nm «CO BCEMU HE[JOCTATKAMU BE3 TAPAHTHUM».

B cOOTBETCTBUM CO BCEMH NPHMEHMMbIMH MECTHBIMUH HOPMATHBHBIMI
AKTaMH, MOJIOKEHNs! JIAHHOIT orpal 0 rapaHTHu OT JTIOObIE HHbIE
MHUCHMEHHbIE FAPAHTHIL, ABHO BbIPAXKEHHDIC WITH MOJPa3yMeBacMble, TUCHMEHHbIE
WIN yCTHBIE, BKIOYast sto0ble rapantin TOBAPHOI'O COCTOSHWS UITN
MPUTOAHOCTH [1JIS1 OCOBBIX LIETEN. Mbl HU KOUM OBPA30M
HE HECEM HUKAKOW OTBETCTBEHHHOCTHU 3A CHELUAIIBHBIE,
MMOBOYHBIE, MOCIEIYIOWMWE WK CITYYAWHBIE TOBPEXEHUS
TOBAPA. HAIIA MAKCHUMAJIbHASL OTBETCTBEHHOCTL HE
MPEBBIIIAET ®AKTUYECKOW MMOKYITHON LEHBI, YIUIAYEHHON
BAMM 3A TOBAP.

JlanHasi rapanTHs efiCTBUTENbHA MCKIIIOUHTENbHO B crpanax EBponeiickoro
Comws3a, B ABctpannu n Hooit 3enanaun. 3a npejenaMu 3THX CTPaH
BaM CJIe[lyeT CBA3aThCs € BAUIMM aBTOPH30BAHHBIM niepom Ryobi aas
MHBIX TapaHTHIl.

yer ™

GARANTIE LIMITATA

TTI garanteazd acest produs pentru uz exterior ca fiind lipsit de defecte
ale materialelor sau a procesului de productie pentru o perioadd de
24 de luni de la data achizitiei de cdtre cumpdrdtorul original, si este
subiect a limitérilor de mai jos. V& rugdm pdastrati factura ca dovadd a
cumpdrdrii lui..

Aceastd garantie este aplicabilé doar acolo unde produsul este folosit
n scop personal si necomercial. Aceastd garantie nu acoperd distrugerea
sau garantia cauzatd/sau din cauza folosirii necorespunzdtoare, utilizare
abuzivd, accidentald sau intentionatd de catre utilizator, manipulare
necorespunzdtoare, folosire nerezonabild, neglijentd, nerespectarea de
cdtre utilizatorul final a procedurilor de operare subliniate in manualul de
instructiuni, incercéri de reparare din partea personanelor necalificate,
reparare neautorizatd, modificarea sau folosirea accesoriilor si/sau a
partilor care nu au fost recomandate in mod specific de cdtre partea
autorizatd.

Aceastd garantie nu acoperd curelele, periile, sacii, becurile sau orice altd
parte care in mod normal sunt folosite ca rezultat al inlocuirii necesare pe
timpul perioadei de garantie. Dacd nu este specificat de cdtre legile in
vigoare, aceastd garantie nu acoperd costul de transport sau obiectele
consumabile, precum sigurantele.

Aceastd garantie limitatd este nuld dacd insemnele de identificare
a produsului original (marca, numdrul seriei etc) au fost deteriorate,
distruse sau indepdrtate, sau dacd produsul nu este achizitionat de la un
vanzdtor autorizat sau dacd produsul este vandut CA si/sau CU TOATE
DEFECTELE.

Subiect a reglementorllor locale aplicabile, preveder\\e acestei goruntu
limitate sunt in leg&turd cu orice altd garantie scrisd, fie expresd sau
implicitd, scrisG sau oral, incluzénd aceastd garantie de MERCANTIBILITATE
SI CONFORMITATE CU UN SCOP PARTICULAR. N NICIUN CAZ NU VOM Fi
RESPONSABILI PENTRU STRICACIUNI SPECIALE, OCAZIONALE, DE DURATA.
RASPUNDEREA NOASTRA MAXIMA NU VA PUTEA DEPASI PRETUL ACTUAL
DE ACHIZITIONARE PLATIT DE DVS PENTRU PRODUS.

Aceastd garantie este a doar in Uni Europ 4, Australia
si Noua Zeelanda. In afara acestor zone, va rugdm contactati
dealerul dvs Ryobi autorizat pentru a determina ce fel de garnatii
se aplicd.

TTI gwarantuje, ze niniejszy produkt przeznaczony do uzytku zewnetrznego jest
wolny od usterek materiatu i robocizny i przez 24 miesiace, liczac od daty zakupu
przez pierwszego kupujacego objety jest podanymi nizej ograniczeniami. Prosze
zachowac fakture jako dowod kupna.

OGRANICZONA GWARANCJA

Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania jesli produkt stosowany jest do
celéw osobistych oraz do celéw nie-handlowych. Niniejsza gwarancja nie
obejmuje uszkodzen lub odpowiedzialnosci za / wskutek niewtasciwego uzycia,
naduzycia spowodowanego przypadkowym lub celowym dziataniem uzytkownika,
wskutek nieprawidtowej obstugi, bezsensownego uzycia, zaniedbania,
nieprzestrzegania przez uzytkownika koncowego procedur roboczych
podanych w podreczniku uzytkownika, préb naprawy podejmowanych przez
niewykwalifikowane osoby, nieautoryzowanej naprawy, modyfikacji lub uzycia
czesci i/lub podzespotow nie zalecanych przez autoryzowana firme.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje pasow, szczotek, torebek, zaréwek lub innych
czesci podlegajacych zuzyciu, ktére wymaga wymiany tychze elementow w
czasie obowigzywania gwarancji. Jesli ustawodawstwo prawne nie stwierdza
inaczej, niniejsza gwarancja nie obejmuje kosztow transportu lub takich pozycji
jak bezpieczniki

handlowe, numer seryjny, itd.) zostaly zniszczone, zmienione lub usuniete lub
jesli produkt nie zostat zakupiony w autoryzowanym punkcie sprzedazy TAK JAK
JEST i/lub ZE WSZYSTKIMI USTERKAMI.

Niniejsza gwarancja podlega wszelkim miejscowym regulacjom prawnym,
postanowienia niniejszej ograniczonej gwarancji obowigzuja zamiast wszelkich
innych gwarancji pisemnych, podanych wprost lub ukrytych, pisemnych lub
ustnych, obejmujacych wszelkie gwarancie RYNKOWE LUB ZDOLNOSC DO
KONKRETNEGO ZASTOSOWANIA. W ZADNYM WYPADKU NIE PONOSIMY
ODPOWIEDZIALNOSCI ZA USZKODZENIA SPECJALNE, PRZYPADKOWE
LUB NIEPRZEWIDZIANE. NASZA MAKSYMALNA GWARANCJA NIE MOZE
PRZEKRACZAC AKTUALNEJ CENY ZAKUPU DOKONANEJ ZA NINIEJSZY
PRODUKT/

Niniejsza gwarancja wazna jest tylko w krajach Unii Europejskiej, Australii
i Nowej Zelandii. Nabywcéw z innych kra]ow prosmy o kontakt z
autoryzowanym dealerem Ryobi, w celu , czy

ma jakas inna gwarancja.




OMEJENA GARANCIJA

TTI jaméi, za svoje izdelke za zunanjo uporabo, skladno s spodnjimi
omejitvami, jam¢i da bodo 24 mesecev od prvega nakupa brez napak
v materialu ali izdelavi. Prosimo, da shranite svoj racun kot dokazilo o
nakupu.

Ta garancija se $ana in uporabo izdelka.
Garancija ne krije $kode ali odgovornosti zaradi napacne uporabe, zlorabe,
nesrecnih ali nehotenih dejanj uporabnika, nepravilnega rokovanja, uporabe
brez razloga, malomarnosti ter okvar, nastalih zaradi nesledenja postopkom,
navedenih v tem priro¢niku, poskusom popravil s strani neusposobljenih
oseb, nepooblaséenega popravila, predelave, ter uporabe pripomockov
in/ali dodatkov, ki niso posebej priporoceni s strani pooblas¢ene stranke.

Ta garancija ne zajema jermenov, $cetk, vreck, Zarnic ali katerega koli
dela, ki je predmet obrabe in je v garancijskem obdobju zanj predpisana
zamenjava. Razen, ¢e ni posebej zagotovljeno s pristojno zakonodajo,
ta garancija ne krije stroskov prevoza ali potrodnih elementov, kot so
varovalke.

Ta omejena garancija postane neveljavna, ¢e so originalne oznake
(blagovna znamka, serijska $tevilka, itd.) na izdelku izbrisane, popravljene
ali odstranjene, oziroma, ¢e izdelek ni bil kupljen pri pooblaséenem trgovcu
ali bil prodan KAKRSEN JE in/ali Z VSEMI NAPAKAMI.

Glede na pristojno lokalno zakonodajo, so dolocbe te omejene garancije
nadomestilo ostalim pisnim garancijam, navedenim ali tihim, pisnim ali
ustno izrazenim, vkljucujo¢ tudi vsakrsno garancijo v zvezi s PRODAJO
IN STANJEM BLAGA ZA POSAMEZNI NAMEN. V NOBENEM PRIMERU
NISMO ODGOVORNI ZA POSEBNE, NESRECNE, POSLEDICNE ALI
NEHOTENE POSKODBE. NASA NAJVISJA ODGOVORNOST NE SME
PRESEGATI DEJANSKE VREDNOSTI NAKUPA IZDELKA.

Ta garancija je veljavna le znotraj Evropske unije, v Avstraliji in Novi
Zelandiji. Zunaj teh obmocij se za podrobnosti o garanciji prosimo
obrnite na pooblas¢enega Ryobijevega trgovca.

TTI jam¢i da ovaj proizvod za upotrebu na otvorenom nema gresaka u
materijalu ili izradi za razdoblje od 24 mjeseca od dana kupnje od izvornog
dobavljaca, uz nize navedena ograni¢enja.

OGRANICENO JAMSTVO

Ovo jamstvo primjenjivo je samo kada se proizvod koristi za osobne
i nekomercijalne namjene. Ovo jamstvo ne pokriva Stetu ili odgovornost
proizasle iz /zbog krive upotrebe, nasilne primjene, slucajnih ili namjernih
djelovanja korisnika, nepravilnog rukovanja, nerazumne uporabe, nemara,
propusta korisnika da se pridrzava postupaka za rukovanje navedenih
u korisnickom priru¢niku, pokusaja popravaka od strane nekvalificirane
osobe, neovlasteno popravljanje, izmjene ili upotreba dodatne opreme ifili
priklju¢aka koji nisu izri¢ito preporuceni od ovlastene strane.

Ovo jamstvo ne pokriva remenje, Cetke, vrece, sijalice ili neki drugi dio koji
zbog uobicajenog trosenja i habanja zahtijeva zamjenu za vrijeme trajanja
jamstva. Ukoliko nije posebno predvideno vaze¢im zakonom, ovo jamstvo
ne pokriva troskove prijevoza ili potrosne dijelove kao $to su osiguraci.

Ovo je jamstvo nevazece ako je originalna identifikacijska oznaka
proizvoda (zastitni znak, serijski broj, itd.) postala neitljiva, promijenjena
ili uklonjena ili ako proizvod nije nabavljen od ovlastenog preprodavaca, ili
ako je proizvod prodan KAKAV JEST i /ili SA SVIM GRESKAMA.

PodloZno svim primjenjivim lokalnim odredbama, propisi ovog ograni¢enog
jamstva sluze umjesto bilo kakvog drugog pisanog jamstva, izri¢ito
navedenog ili podrazumijevanog, pisanog ili izre¢enog, ukljucujuci jamstvo
NA UTRZIVOST ILI PRIKLADNOST ZA NEKU POSEBNU NAMJENU.
NI U KOJEM SLUCAJU NECEMO BITI ODGOVORNI ZA SPECIJALNA,
SLUCAJNA, POSLJEDICNA ILI SPOREDNA OSTECENJA. NASA
MAKSIMALNA ODGOVORNOST NE PRELAZI STVARNU CIJENU KOJU
STE PLATILI ZA OVAJ PROIZVOD.

Ovo jamstvo vazi samo za Europsku uniju, Australiju i Novu Zeland.

Izvan tih podruéja, molimo kontaktirajte svog zastupnika za Ryobi
kako biste ustanovili vrijedi li neko drugo jamstvo.

SINIRLI GARANTI

TTI, bu agik hava drlnlniin orijinal saticisindan satin alinmasini takip
eden 24 ay boyunca malzeme ve iscilik agisindan hasarsiz oldugunu
garanti eder, asagidaki kisitlamalara tabidir. Satin alma tarihi kaniti olarak
lttfen faturanizi saklayin.

Bu garanti yalnizca Uriiniin kisisel ve ticari oimayan amaclarla
kullamimi icin gegerlidir. Bu garanti, yanhs kullanim, kétiye kullanim,
kullanicinin kazaen veya isteyerek yaptigi eylemler, yanlis davranis,
mantiksiz kullanim, ihmal, kullanici el kitabinda belirtilen ¢alistirma
yordamlarina kullanicinin uymamasi, yetkisiz kisilerin onarmay denemesi,
yetkisiz onarim, degisiklik yapma veya yetkili kisi tarafindan 6zel olarak
onerilmemis aksesuarlarin ve/veya eklerin kullanilmasi sonucunda/
nedeniyle kaynaklanan hasari veya sorumlulugu kapsamaz.

Bu garanti, garanti siiresince normal olarak giyilen ve takilan kemerler,
firgalar, gantalar, ampuller veya herhangi bir parganin degistiriimesini
kapsamaz. ilgili yasa altinda 6zel olarak saglanmadikga bu garanti, tagima
masraflarini veya sigorta gibi sarf malzemelerini kapsamaz.

Bu sinirli garanti Griiniin orijinal tanimlama (ticari markasi, seri numarasi
vb.) isaretleri hasar gérmisse, degistiriimisse veya ¢ikariimissa ya da
triin yetkili parekendeciden satin alinmamigsa veya (riin OLDUGU GiBi
velveya TUM AYIPLARIYLA satilmissa, gegersiz olur.

Yerel tim ydnetmeliklere tabi olan, bu sinirli garantinin tim kosullari,
acik veya zimni, yazili veya sbzIi, BELIRLI BIR AMACIN TiCARETE
ELVERISLILIGI VEYA UYGUNLUGU dahil olmak izere diger tim yazili
garantilerin yerine geger. OZEL, KAZAEN, SONUGC OLARAK VEYA
KAZA SONUCU HASARLARDAN Hi¢ BiR DURUMDA SORUMLU
OLUNMAYACAKTIR. MAKSIMUM SORUMLULUGUMUZ, URUNU SATIN
ALMAK iCiN ODEDIGINiZ UCRETI ASMAZ.

Bu garanti yalnizca Avrupa Birligi, Avustralya ve Yeni Zelanda’'da
gecerlidir. Bu bélgelerin disinda, farkli bir garantinin gecerli olup
olmadigini 6grenmek icin litfen yetkili Ryobi saticiniza bagvurun.

EsD

TTI garanteerib, et sellel tootel ei ilmne 24 kuu jooksul alates algsele
ostjale milmisest materjali- voi todtlemisdefekte, arvestades
jargmisi piiranguid. Palun hoidke alles toote ostuarve, et téendada
ostukuupéeva.

PIIRATUD GARANTII

Kéesolev garantii kehtib ainult siis, kui toodet kasutatakse isiklikuks
otstarbeks, mitte kaubanduslikel eesmarkidel. Kéesolev garantii
ei hdlma vigastusi vdi vastutust juhtudel, kui seadet on kasutaja poolt
mittesihiparaselt voi vaaralt kasutatud voi on toode kasutaja tegevuse
tulemusena sattunud 6nnetusse voi avariisse voi on seadet valesti,
ebamdistlikult véi hoolimatult kasitletud. Samuti ei kehti garantii siis, kui
seadme kasutusjuhendis ettendhtud téoprotseduure on eiratud, seadet
on piltud valjadppeta tédtajate poolt remontida, tehtud on lubamatuid
remonttdid, muudatusi vai on kasutatud tarvikuid ja/voi lisaseadmeid, mis
ei ole volitatud isiku poolt spetsiaalselt soovitatud.

Kaesolev garantii ei kehti rihmadele, harjadele, kottidele, pirnidele voi
muudele loomulikult kuluvatele osadele, mida on vaja garantiiaja jooksul
vahetada. Valja arvatud asjakohaste seadustega méaaratud juhtudel,
ei kata kaesolev garantii transportkulusid v&i kulutarvikuid, naiteks
sulavkaitsmeid.

Kaesolev piiratud garantii ei kehti, kui toote originaaltahised (kaubamark,
seerianumber jne) on kahjustatud, muudetud voi eemaldatud voi toode ei
ole ostetud volitatud edasimuija kéest voi kui toode on miiidud OSTJA
RISKIL ja/véi OSTJAT ON RIKETEST TEAVITATUD.

Soltuvalt koikidest kehtivatest seadustest, kehtivad selle piiratud garantii
satted muude kirjalike garantiide asemel, hoolimata sellest, kas need on
selgesodnaliselt véljendatud voi eeldatavad, kirjalikud voi suulised, kaasa
arvatud igasugune KAUBANDUSLIK VOI ERIOTSTARBELE SOBIVUSE
garantii. MITTE MINGITEL JUHTUDEL El VASTUTATA TOOTJA
ERIJUHTUMIL VOI JUHUSLIKULT KAASNEVATEST OLUDEST VOI
AVARIIST TINGITUD KAHJUDE EEST. TOOTJA MAKSIMAALNE
VASTUTUS EI ULETA SELLE TOOTE EEST TASUTUD TEGELIKKU
HINDA.

Kéesolev garantii kehtib ainult Euroopa Liidu riikides, Austraalias
ja Uus-Meremaal. Viljaspool neid riike votke palun iihendust Ryobi
volitatud edasimiilijaga, et maarata teiste garantiide kehtivus.



@ RIBOTA GARANTIJA

TTI garantuoja, kad $is lauke skirtas naudoti produktas neturés
medziagos ir gamybos defekty 24 ménesius po pirmojo pirkéjo pirkimo
dienos, taikant Zemiau pateikiamus garantijos apribojimus. PraSome
kaip pirkimo datos jrodyma i$saugoti pirkimo kvita.

Si garantija galioja tik tada, kai produktas yra naudojamas
asmeniniais ir nekomerciniais tikslais. Si garantija neapima zalos
ar atsakomybés dél vartotojo produkto nepriezidros, netinkamo
naudojimo, ty¢inio ar netycinio naudojimo ne pagal paskirtj, netinkamai
atliekamy darby su produktu, aplaidumo, nesilaikymo darbo su
produktu procedury, pateikiamy vartotojo vadove, nekvalifikuoty
asmeny atlikty remonto darby, nenumatyty Siam produktui remonto
darby, neleistiny modifikaciju, priedy naudojimo ir / arba atskirai
igaliotosios $alies neleisty naudoti priedy naudojimo su produktu.

Si garantija negalioja dirzams, $epe¢iams, maisams, lemputéms
ir kitoms dalims, kurios darbo metu natdraliai nusidévi ir plysta ir
kurioms garantiniu laikotarpiu reikalingas pakeitimas. Jeigu tai néra
atskirai nurodyta galiojanciuose jstatymuose, i garantija neapima
transportavimo i$laidy bei tokiy kei¢iamy elementy kaip saugikliai.

Si ribota garantija negalioja, jei buvo panaikinti, pakeisti arba nutrinti
produkto originalls identifikacijos Zenklai (prekés Zenklas, serijos
numeris ir pan.) arba jeigu produktas nebuvo {sigytas i$ {galiotojo
pardavéjo, arba jeigu produktas buvo parduotas TOKS, KOKS YRAir /
arba SU VISAIS GALIMAIS TRUKUMAIS.

Priklausomai nuo bisy galiojanéiy vietos jstatymy, Sios ribotos
garantijos nuostatos pakeicia visas kitas rasytines garantijas, tiek
iSreikStas tiek numanomas, tiek rasytines, tiek Zodines, skaitant
PARDUODAMUMA ARBA TIKIMA KONKRECIAM TIKSLUI. MES
JOKIU ATVEJU NEATSAKOME UZ SPECIALIA, ATSITIKTINE,
TYCINE AR PASEKMINE ZALA. MAKSIMALI MUSY ATSAKOMYBE
PAGAL TEIKIAMA GARANTIJA NEVIRSYS KAINOS, KURIA JUS
SUMOKEJOTE UZ PRODUKTA,

Si garantija galioja tiktai Europos Sajungoje, Australijoje ir
Naujojoje Zelandijoje. Kitose Salyse kreipkitésj savo jgaliotajj
»Ryobi“ atstova ir i$siaiskinkite, ar produktui galioja kokios nors
kitos garantijos.

IEROBEZOTA GARANTIJA

P

TTI garanté, ka $is arpus telpam lietojamais produkts bls bez materiala
vai izgatavosanas defektiem 24 ménesu perioda no datuma, kad to
nopircis originalais pircéjs. kas ir turpmak minéto ierobeZojumu subjekts.
Ludzu saglabajiet Jusu rékinu ka pieradijumu par pirkuma datumu.

Garantija ir piemérojama vienigi, ja produkts ir ticis izmantots
personigiem un nekomercialiem mérkiem. Si garantija neatlidzina
zaudéjumus vai atbildibu, kas radusies saistiba ar / nepareizu
izmanto$anu, neatbilstosu lieto$anu, nejausam vai tisam lietotaja
darbibam, nepareizu ekspluataciju, nepamatotu lieto$anu, neuzmanibu,
gala lietotaja nespéju izpildit lietotaja rokasgramata noraditas
darbindSanas procediras, remontéSanas méginajumus, ko veicis
nesertificéts profesionalis, neautorizétus remontus, modifikacijas vai
izmantojis aprikojumu un/vai papildus iekartas, kuras pilnvarota puse nav
specifiski rekomendgjusi.

ST garantija neattiecas uz siksnam, sukam, somam, spuldzém vai jebkuru
detalu, kas ikdiena nolietojas un nodilst, izsaucot vajadzibu garantijas
perioda laika veikt nepiecieéamo nomainu. ST garantija neattiecas
uz transporta izdevumiem vai patérina priekSmetiem, pieméram,
drosinatajiem, ja vien tas nav specifiski noteikts ar piemérojamo
likumdo$anu.

ST ierobezota garantija zaudé spéku, ja ir nodzisusi, izmainiti vai nonemti
produkta originalie identifikacijas marké&jumi vai ja produkts nav nopirkts
no pilnvarota izplatitaja, vai ja produkts ir pardots KA TAS IR un / vai AR
VISIEM DEFEKTIEM.

Ka visu piemérojamo vieté&jo likumdo$anas aktu subjekts, $is ierobezotas
garantijas noteikumi aizvieto jebkuru citu rakstitu garantiju, vai nu
izteiktu vai piedomatu, rakstiski vai mutiski, ieskaitot jebkuru garantiju
PARDODAMIBAI VAl PIEMEROTIBAI KONKRETAM MERKIM.
MES NEESAM NEKADA GADIJUMA ATBILDIGI PAR SPECIALIEM,
IZRIETOSIEM VAI NEJAUSIEM BOJAJUMIEM. MUSU MAKSIMALA
ATBILDIBA NEKAD NEPARSNIEGS KONKRETO PIRKSANAS CENAS
VERTIBU, KO JUS ESAT SAMAKSAJIS PAR PRODUKTU.

871 garantija ir deriga tikai Eiropas Savieniba, Australija un
Jaunzélandé. Arpus Siem regioniem, lidzu, sazinieties ar savu
autorizéto Ryobi izplatitaju, lai noskaidrotu vai tiek attiecinata cita
garantija.



OBMEDZENA ZARUKA

&

Spolo¢nost TTI poskytuje zaruku, ze tento produkt pre pouzitie v
exteriéri nebude mat Ziadne poruchy v materidle ani spracovani
24 mesiacov od datumu zakupenia pévodnym kupujucim, s
obmedzeniami uvedenymi nizsie. OdloZte si faktiru ako potvrdenie
o datume zakupenia.

Tato zaruka plati len v pripade, ak sa tento produkt pouziva pre
osobné a nekomeréné Ucely. Tato zaruka nezahriiuje poskodenie
alebo zodpovednost spdésobenl nespravnym pouzivanim alebo v
jeho nasledku, zneuzivanim, nahodnymi alebo zamernymi ¢inmi
pouzivatela, nespravnou manipulaciou, neprimeranym pouzivanim,
nedbalostou, nedodrzanim prevadzkovych postupov uvedenych v
pouzivatelskej priru¢ke zo strany koncového uzivatela, pokusmi o
opravu nekvalifikovanym odbornikom, neautorizovanou opravou,
Upravami alebo pouzivanim prisluSenstva a/alebo doplnkov, ktoré nie
su vyslovne odport¢ané opravnenou stranou.

Tato zaruka nezahrriuje krycie pasy, kefky, vaky, Ziarovky ani ziadne
iné diely, ktorych bezné opotrebovanie vyzaduje vymenu pocas
zarucnej doby. Pokial nie je vyslovne uverené v platnych zakonoch,
tato zaruka nezahriiuje naklady na prepravu a spotrebné materialy,
napriklad poistky.

Tato obmedzena zaruka straca platnost v pripade poskodenia,
pozmenenia alebo odstranenia pévodnych identifikaénych oznaceni
(obchodna znamka, sériové &islo a pod.) alebo ak tento produkt nebo
zakUpeny od autorizovaného predajcu alebo ak sa tento produkt
predava AKO JE a/alebo SO VSETKYMI CHYBAMI.

S ohladom na vsetky platné miestne predpisy su ustanovenia tejto
obmedzenej zaruky nahradou za akukolvek ind pisomnu zaruku,
¢i uz vyslovnu alebo implikovanu, pisomnu alebo Ustnu, vratane
zaruky OBCHODOVATELNOSTI ALEBO VHODNOSTI PRE
KONKRETNY UCEL. ZA ZIADNYCH OKOLNOSTI NEPREBERAME
ZODPOVEDNOST ZA SPECIALNE, NAHODNE ALEBO NASLEDNE
SKODY. NASE MAXIMALNE RUCENIE NEPREKROCI SKUTOCNU
NAKUPNU CENU, KTORU STE ZA PRODUKT ZAPLATILI.

Tato zaruka plati len v Eurépskej unii, Australii a na Novom
Zélande. Ak sa nachadzate mimo tychto regionov, obratte sa na
autorizovaného predajcu Ryobi kde zistite, ¢i plati ina zaruka.

OI'PAHUYEHA T'APAHIIUST

®Pupma TTI npefiocTaps rapaduys 3a To3M NPOJYKT 3a BHHIIHA ynoTpeda
N0 OTHOUICHUE Ha JIeheKTH B MaTepuana MM u3paboTKara 3a NMepuoj OT
24 Mecena OT jlaTaTa Ha MOKYINKaTa OT KynyBaya ¢ MOCOYEHUTE 10 0y
orpannyenus. Mons 3amasete (hakTypara KaTo JIOKa3aTeJICTBO 3a JlaTaTa Ha
MOKYyIKara.

TapanumsTa e BaiMaHa caMoO KOraTo TO3M NMPOAYKT € M3MOJ3BaH
3a JMYHHM, 4 He THPrOBCKM Hesn. [apaHuusTa He MOKPUBA BPEIM WK
3a/IBIDKEHNST TTOPOJICHN OT/UiM HenpaBuiHa ynorpeba, 3n0ymoTpeda,
HEOCHOBATEJIHA MM HeXKeJlaHa ynoTpe6a oT norpeGuTes, pabora ¢ MpojlyKTa
HE 10 HEroBOTO MpEHA3HAUEHNE, HeMBPIMBOCT, HECTIA3BAHE HA YITLTBAHUATA
3a ynorpe6a MOCOYECHH B PBKOBOJICTBATA 32 M3IMOJI3BAHE, OMUT 33 PEMOHT
OT HeKBaIM(UIMPaH MEPCOHAN, HEOTOPU3NPAH PEMOHT, MPepaboTKa, M
ynoTpe6a Ha JOMBJIHUTENHI NPUCTIOCOOTICHNUS W/HIIN JIOI'bIIHEHNSI, KOUTO He
ca CIenuasTHO NPenopbLyaHi OT OTOPH3NPaHa (hUPMa UITH CEPBH3.

TapanuusTa He MOKPMBA PEMbIIM, YETKH, TOPOW, KPYIIKH MM KaKBUTO W
Jla 6UJI0 YacTH, KOMTO GMXa MOTJIM Jla C€ M3HOCAT MM CK'CAT 10 Bpeme
Ha TapaHLMOHHUAT TNEPHOJ| M M3UCKBAT 3aMmsiHa. OCBEH aKo U3PUYHO HEe e
NMOCOYEHO B 3aKOH, TapaHUMsATa He NMOKPUBA TPAHCIOPTHU Pa3Xxoju MJM
KOHCYMaTHBU KaTO HAlPUMEp €JIeKTPONPEINa3snTeIu.

Ta3u orpaHnyeHa rapaHuusi € HeBaJIMHA, aKO OPUTMHAIIHITE O3HAUCHUS U
eTHKeTH (3ana3eHa Mapka, CepUeH HOMep M [PYIH), Ca C HapyLICHa LsIocT,
PasKbCaHW MM NPEMAaxXHATH, aKo MPOJYKTa HE € 3aKyNeH OT OTOPU3MpaH
THProBell WM, aKo NPOJYKTHT € MPOJIajicH Ha pasnpojaxkba ¢ HamajeHa
nera “KAKTO CH E” w/umm “C BCUYKHW [TOCOYEHM ITOBPEIU IO
HEIr'o”.

B choTBeTCTBHE ¢ BCHYKHM MECTHH HAPEAOM, MOCTAHOBKHTE HA Ta3M
OrpaHMyeHa rapaHuusi 3aMecTBaT KOsATO M J1a € Jpyra nucMeHa
WM NPHJIOXKEHA, MUCMEHHA WIH YCTHA,
BKJIIOUMTEIHO KOsiTO M 1a e apyra rapanuuss THBbPIOBCKA MM
CBHOTBETCTBAIIA 3A ONIPEJENEHA HEIL 1O
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DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés suivants:
EN60745-1, EN60745-2-15; EN62233; EN55014-1; EN55014-2;
EN61000-3-2; EN61000-3-3; 98/37/EC; 2006/42/EC; 2004/108/EC;
2000/14/EC;

Niveau de pression acoustique
Niveau de puissance acoustique
Valeur d'accélération de la moyenne
quadratique pondérée

Date d'émission

Emis par

La documentation technique est conservée par : Département
Assurance Qualité — équipe de normalisation, Techtronic Appliances
Factory, Sam Tuen Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan
City, Guangdong 523941, Chine.

Nom du fabricant : Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F,
CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

LpA=71dB(A), KpA=3 dB(A)
LwA=91dB(A), KwA=3 dB(A)

1.0 m/sz, K=1.5 m/s2

DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents.

EN60745-1, EN60745-2-15; EN62233; EN55014-1; EN55014-2;
EN61000-3-2; EN61000-3-3; 98/37/EC; 2006/42/EC; 2004/108/EC;
2000/14/EC;

Sound pressure level LpA=71dB(A), KpA=3 dB(A)
Sound power level LwA=91dB(A), KwA=3 dB(A)
Weighted root mean square acceleration value 1.0 m/sz, K=1.5 m/s2
Date of issuance

Issued by

Technical documents are kept by the Quality Assurance Department
- Regulatory Team, Techtronic Appliances Factory, Sam Tuen
Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan City, Guangdong
523941, China.

Manufacturer name: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F,
CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit
den folgenden Normen oder normativen Dokumenten Uber-einstimmt:
EN60745-1, EN60745-2-15; EN62233; EN55014-1; EN55014-2;
EN61000-3-2; EN61000-3-3; 98/37/EC; 2006/42/EC; 2004/108/EC;
2000/14/EC;

Schalldruckpegel
Schallleistungspegel
Beschleunigung des quadratischen
gewogenen Mittelwerts
Ausstellungsdatum

Ausgestellt durch

Die technische Dokumentation wird aufbewahrt von: Abteilung fir
Qualitatssicherung — Normierungs-Team, Techtronic Appliances
Factory, Sam Tuen Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan
City, Guangdong 523941, China.

Name des Herstellers: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F,
CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

LpA=71dB(A), KpA=3 dB(A)
LwA=91dB(A), KWA=3 dB(A)

1.0 m/is2, K=1.5 m/s2

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto
es conforme a las siguientes normas o documentos normalizados:
EN60745-1, EN60745-2-15; EN62233; EN55014-1; EN55014-2;
EN61000-3-2; EN61000-3-3; 98/37/EC; 2006/42/EC; 2004/108/EC;
2000/14/EC;

Nivel de presién acustica

Nivel de potencia acustica

Valor de ac ion de la media ct

LpA=71dB(A), KpA=3 dB(A)

LwA=91dB(A), KwA=3 dB(A)
ica ponderada

1.0 m/sz, K=1.5 m/s?

Fecha de emision

Establecido por

La documentacion técnica es conservada por: Departamento
Garantia de Calidad — equipo de normalizacién, Techtronic
Appliances Factory, Sam Tuen Management Zone, Hou Jie Town,
Dongguan City, Guangdong 523941, China.

Fabricante: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F, CDW Building,
388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto é conforme alla seguenti normative e
ai relativi documenti.

EN60745-1, EN60745-2-15; EN62233; EN55014-1; EN55014-2;
EN61000-3-2; EN61000-3-3; 98/37/EC; 2006/42/EC; 2004/108/EC;
2000/14/EC;

Livello di pressione acustica
Livello di potenza acustica

Valore d'accelerazione

della media quadratica ponderata
Data di emissione

Redatto da

La documentazione tecnica & conservata da: Reparto Assicurazione
Qualita — gruppo di standardizzazione, Techtronic Appliances
Factory, Sam Tuen Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan
City, Guangdong 523941, Cina.

Nome del produttore: Techtronic Appliances (HK), Ltd., 18/F,
CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

LpA=71dB(A), KpA=3 dB(A)
LwA=91dB(A), KWA=3 dB(A)

1.0 m/s2, K=1.5m/s2

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este
produto cumpre as seguintes normas ou documentos normativos.
EN60745-1, EN60745-2-15; EN62233; EN55014-1; EN55014-2;
EN61000-3-2; EN61000-3-3; 98/37/EC; 2006/42/EC; 2004/108/EC;
2000/14/EC;
Nivel de presséo acustica LpA=71dB(A), KpA=3 dB(A)
Nivel de poténcia acustica LwA=91dB(A), KwA=3 dB(A)
Valor da aceleracdo da média quadrética ponderada

1.0 m/sz, K=1.5 m/s2

Data de emissao

Emitido por

A documentagéo técnica é conservada pelo: Departamento Garantia
de Qualidade — equipa de normalizagéo, Techtronic Appliances
Factory, Sam Tuen Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan
City, Guangdong 523941, China.

Nome do fabricante: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F,
CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

CONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren op onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product
voldoet aan de volgende normen of normatieve documenten.
EN60745-1, EN60745-2-15; EN62233; EN55014-1; EN55014-2;
EN61000-3-2; EN61000-3-3; 98/37/EC; 2006/42/EC; 2004/108/EC;
2000/14/EC;
Geluidsdrukniveau LpA=71dB(A), KpA=3 dB(A)
Geluidsvermogensniveau LwA=91dB(A), KwA=3 dB(A)
Versnellingswaarde van de gewogen effectieve waarde

1.0 m/s2, K=1.5m/s2
Uitgiftedatum
Uitgegeven door
De technische documentatie wordt bewaard door: Afdeling
Kwaliteitszorg — normalisati n, Techtronic Appliances Factory,
Sam Tuen Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan City,
Guangdong 523941, China.
Naam van de fabrikant: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F,
CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hongkong.

FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt 6verensstammer med
féljande normer och dokument.
EN60745-1, EN60745-2-15; EN62233; EN55014-1; EN55014-2;
EN61000-3-2; EN61000-3-3; 98/37/EC; 2006/42/EC; 2004/108/EC;
2000/14/EC;
Ljudtrycksniva LpA=71dB(A), KpA=3 dB(A)
Ljudeffektniva LwA=91dB(A), KwA=3 dB(A)
Accelerationsvarde for viktat kvadratiskt medeltal

1.0 m/sz, K=1.5 m/s2
Utfardandedatum
Utfardat av

Den tekniska dokumentationen forvaras hos: Département
Assurance Qualité — équipe de normalisation, Techtronic Appliances
Factory, Sam Tuen Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan
City, Guangdong 523941, Kina.

Tillverkarens namn: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F,
CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.



KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med
folgende standarder eller standardiseringsdokumenter:

EN60745-1, EN60745-2-15; EN62233; EN55014-1; EN55014-2;
EN61000-3-2; EN61000-3-3; 98/37/EC; 2006/42/EC; 2004/108/EC;
2000/14/EC;

Lydtryksniveau LpA=71dB(A), KpA=3 dB(A)
Lydstyrkeniveau LwA=91dB(A), KwA=3 dB(A)
Accelerationsvaerdi for vaegtet kvadratmiddeltal

1.0 m/sz, K=1.5 m/s2
Udstedelsesdato
Udstedt af

Den tekniske dokumentation opbevares af: Kvalitetsstyringsafdelingen
- standardiseringsstab, Techtronic Appliances Factory, Sam Tuen
Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan City, Guangdong
523941, Kina.

Fabrikantens navn: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F,
CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

SAMSVARSERKLARING
Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet er i samsvar med
folgende standarder og normative dokumenter:
EN60745-1, EN60745-2-15; EN62233; EN55014-1; EN55014-2;
EN61000-3-2; EN61000-3-3; 98/37/EC; 2006/42/EC; 2004/108/EC;
2000/14/EC;
Lydtrykkniva LpA=71dB(A), KpA=3 dB(A)
Lydstyrkeniva LwA=91dB(A), KwA=3 dB(A)
Veid kvadratisk middelverdi av akselerasjonsverdien

1.0 m/s4, K=1.5 m/s2
Utstedelsesdato
Utstedt av
Den tekniske dokumentasjonen beholdes av: Avdeling for
kvalitetssikring — standardiseringsteamet, Techtronic Appliances
Factory, Sam Tuen Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan
City, Guangdong 523941, Kina.

Produsentens navn: Techtronic Appliances (HK) Ltd, 18/F,
CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

TODISTUS STANDARDIN-MUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, etta taméa tuote on alla
lueteltujen standardien ja standardoimis-asiakirjojen vaatimusten
mukainen.

EN60745-1, EN60745-2-15; EN62233; EN55014-1; EN55014-2;
EN61000-3-2; EN61000-3-3; 98/37/EC; 2006/42/EC; 2004/108/EC;
2000/14/EC;

Aanenpainetaso

Adnen tehotaso

Painotettu kiihdytyksen tehollisarvo
Lahetyspaiva

Julkaisija

Teknisten asiakirjojen sailytyspaikka: Laadunvalvontaosasto
— normalisointitydryhma, Techtronic Appliances Factory, Sam Tuen
Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan City, Guangdong
523941, Kiina.

Valmistaja: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F, CDW Building, 388
Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

LpA=71dB(A), KpA=3 dB(A)
LwA=91dB(A), KwA=3 dB(A)
1.0 m/s2, K=1.5 m/s2

AHAQZH XYMMOP®QIHE

AnAdvoupe LTTELBVVWG OTL TO TIPOLOV RUTO CUUHOPEPOOTAL
TIPOG T XKOAOLOX TIPOTUTIA 1 TUTTOTTOLNHEVE EYYPRPX:
EN60745-1, EN60745-2-15; EN62233; EN55014-1; EN55014~
2; EN61000-3-2; EN61000-3-3; 98/37/EC; 2006/42/EC;
2004/108/EC; 2000/14/EC;

ETTiTIed0 XKOLOTLKAG TTETNG
ETTiTTed0 GKOLOTIKAG LOXUOG
dB(A)

TR ETILTAXUVONG TNG OTROULOUEVNG

HEOTNG TETPAYWVLKNG TLUAG 1.0 m/s2, K=1.5 m/s2
Hpepounvia ékdoong

Ekd060nke oo

LpA=71dB(A), KpA=3 dB(A)
LwA=91dB(A), KwA=3

H Texvikn BipAloypapia diatnpeitar amo: To Tunpa
E€aopaAiong MolotnTag - opdda TutroTroinong, Techtronic
Appliances Factory, Sam Tuen Management Zone, Hou Jie
Town, Dongguan City, Guangdong 523941, Kiva.

‘Ovopa Tou kaTaokevaoTh: Techtronic Appliances (HK) Ltd.,
18/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Xovyk
Kovyk.

@D

SZABVANY RENDELKEZESEK

Felelésségink teljes tudataban kijelentjiik, hogy a jelen termék
megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak és eldirasoknak:

EN60745-1, EN60745-2-15; EN62233; EN55014-1; EN55014-2;
EN61000-3-2; EN61000-3-3; 98/37/EC; 2006/42/EC; 2004/108/EC;
2000/14/EC;

Hangnyomas szint LpA=71dB(A), KpA=3 dB(A)
Hangerd szint LwA=91dB(A), KwA=3 dB(A
A gyorsitas négyzetes sulyozott atlag értéke 1.0 m/s2, K=1.5 m/s
Kibocsatas idépontja

Kibocsaté

A miiszaki dokumentacié Grzéséért az alabbi vallalat a felel6s:
Mindségbiztositasi Osztaly - szabvanyositasi csoport, Techtronic
Appliances Factory, Sam Tuen Management Zone, Hou Jie Town,
Dongguan City, Guangdong 523941, Kina.

Gyart6 neve: Techtronic Appliances (HK) Ltd. 18/F, CDW Building,
388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hongkong.

PROHLASENI O SHODE

Prohlasujeme na svou zodpovédnost, Ze tento vyrobek spliiuje
pozadavky nize uvedenych norem a zavaznych predpist:
EN60745-1, EN60745-2-15; EN62233; EN55014-1; EN55014-2;
EN61000-3-2; EN61000-3-3; 98/37/EC; 2006/42/EC; 2004/108/EC;
2000/14/EC;

Hladina akustického tlaku

Hladina akustického vykonu
Véazena efektivni hodnota zrychleni
Datum vydani

Vydala spole¢nost

Prislusna technicka dokumentace je uloZzena v odéleni zabezpeceni
kvality - normaliza¢ni skupina, Techtronic Appliances Factory,
Sam Tuen Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan City,
Guangdong 523941, Cina.

Vyrobce : Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F, CDW Building, 388
Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

LpA=71dB(A), KpA=3 dB(A)
LwA=91dB(A), KWA=3 dB(A)
1.0 m/s2, K=1.5 m/s2

3ASABIEHUE O COOTBETCTBUU CTAHIAPTAM

MbiI €O Bcell OTBETCTBEHHOCTBIO 3asIBIISIEM, UTO HACTOSIAsH MPOJYKIMs
COOTBETCTBYET HIXKE CIIE/yIOIIMM HOPMaM i IOKYMEHTaM:

EN60745-1, EN60745-2-15; EN62233; EN55014-1; EN55014-2;
EN61000-3-2; EN61000-3-3; 98/37/EC; 2006/42/EC; 2004/108/EC;
2000/14/EC;

YPOBeHb aKyCTHUECKOTO JIABJICHMS LpA=71dB(A), KpA=3 dB(A)
YPpOBEHb aKyCTHUECKOH MOLHOCTI LwA=91dB(A), KwA=3 dB(A)
Bemiuuna yckopeHust cpejiHeit yMepeHHol KBajipaTHUecKoit

1.0 m/s2, K=1.5 m/s?
Jara
Basurens

Texunueckas JOKyMeHTauusi Xpannres B OTjesne KayecTsa — rpymnna
cranpaprusauun, Techtronic Appliances Factory, Sam Tuen Management
Zone, Hou Jie Town, Dongguan City, Guangdong 523941, KHP.

Haumenopanne nsrorosuress: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F,
CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, ToHKOHT.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declarém, cu toatd responsabilitatea cd acest produs este conform
cu normele sau documentele urmatoare:

EN60745-1, EN60745-2-15; EN62233; EN55014-1; EN55014-2;
EN61000-3-2; EN61000-3-3; 98/37/EC; 2006/42/EC; 2004/108/EC;
2000/14/EC;

Nivel de presiune acusticd
Nivel de putere acusticd
Valoarea acceleratiei medie
patraticé ponderatd

Data emiterii

Emis de

LpA=71dB(A), KpA=3 dB(A)
LwA=91dB(A), KwA=3 dB(A)

1.0 m/s2, K=1.5 m/s2

Documentatia tehnicd este pdstratd de catre: Departamentul de
Asigurare a Calitdtii - echipa de standardizare, Techtronic Appliances
Factory, Sam Tuen Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan City,
Guangdong 523941, China.

Numele producétorului: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F,
CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.



DEKLARACJA ZGODNOSCI

Z catg odpowiedzialnoscig o$wiadczamy, Ze niniejszy produkt
jest zgodny z normami czy tez znormalizowanymi dokumentami
wymienionymi ponizej:

EN60745-1, EN60745-2-15; EN62233; EN55014-1; EN55014-2;
EN61000-3-2; EN61000-3-3; 98/37/EC; 2006/42/EC; 2004/108/EC;
2000/14/EC;

Poziom ci$nienia akustycznego
Poziom mocy akustycznej
Warto$¢ skuteczna przyspieszenia
$rednia kwadratowa wazona

Data wystawienia

Wydane przez

Dokumentacja techniczna przechowywana jest przez :
Dziat Zapewnienia Jakosci - zespét normalizacyjny, Techtronic
Appliances Factory, Sam Tuen Management Zone, Hou Jie Town,
Dongguan City, Guangdong 523941, Chiny.

Nazwa producenta: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F/CDW
Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

LpA=71dB(A), KpA=3 dB(A)
LwA=91dB(A), KwA=3 dB(A)

1.0 m/is2, K=1.5m/s2

IZJAVA O SKLADNOSTI
Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek skladen z
zahtevami sledecih standardov ali standariziranih dokumentov:
EN60745-1, EN60745-2-15; EN62233; EN55014-1; EN55014-2;
EN61000-3-2; EN61000-3-3; 98/37/EC; 2006/42/EC; 2004/108/EC;
2000/14/EC;
Nivo zvoénega pritiska LpA=71dB(A), KpA=3 dB(A)
Nivo zvoéne moci LwA=91dB(A), KwA=3 dB(A)
Efektivna vrednost utezenega pospeska

1.0 m/s2, K=1.5 m/s2
Datum izdaje
Izdal
Tehni¢no dokumentacijo hrani Quality Assurance Department -
Regulatory team, Techtronic Appliances Factory, Sam Tuen
Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan City, Guangdong
523941, Kitajska.

Ime proizvajalca: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F,
CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

DEKLARACIJA O USKLADENOSTI

Odgovorno izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sljiede¢im
normama ili normiranim dokumentima:

EN60745-1, EN60745-2-15; EN62233; EN55014-1; EN55014-2;
EN61000-3-2; EN61000-3-3; 98/37/EC; 2006/42/EC; 2004/108/EC;
2000/14/EC;

Razina akusti¢nog pritiska LpA=71dB(A), KpA=3 dB(A)
Razina jacine zvuka LwA=91dB(A), KwA=3 dB(A)
Ponderirana vrijednost ubrzanja RMS-a1.0 m/s2, K=1.5 m/s2
Datum izdavanja

Izdao

Tehni¢ku dokumentaciju ¢uva: Odjel za osiguranje kvalitete -
ekipa za normizaciju, Techtronic Appliances Factory, Sam Tuen
Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan City, Guangdong
523941, Kina.

Ime proizvodada: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F,
CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

UYGUNLUK BELGESI

Sorumlulugumuz altinda beyan ederizki bu trin asagidaki
normlar yada norm belgeleri ile uyumludur:

EN60745-1, EN60745-2-15; EN62233; EN55014-
1; EN55014-2; EN61000-3-2; EN61000-3-3; 98/37/EC;
2006/42/EC; 2004/108/EC; 2000/14/EC;

LpA=71dB(A), KpA=3 dB(A)
LwA=91dB(A), KwA=3 dB(A)

Akustik basing diizeyi
Ses gl¢ seviyesi
Ortalama temel vasat
agirhgin hizlanma degeri
Yayinlanma tarihi
Yayinlayan

1.0 m/s2, K=1.5 m/s2

Teknik dokiimantasyonu saklayan: Kalite Guvence Departmani
- Standartlasma ekibi, Techtronic Appliances Factory, Sam
Tuen Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan City,
Guangdong 523941, Cin.

Uretici adi: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F, CDW Building,
388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

€D

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Me kinnitame omal vastutusel, et see toode vastab jargmistele
standarditele v6i standardiseeritud dokumentidele:
EN60745-1, EN60745-2-15; EN62233; EN55014-1; EN55014-2;
EN61000-3-2; EN61000-3-3; 98/37/EC; 2006/42/EC; 2004/108/EC;
2000/14/EC;
Helirshu tase LpA=71dB(A), KpA=3 dB(A)
Helivgimsuse tase LwA=91dB(A), KwA=3 dB(A)
Kiirenduse kaalutud ruutkeskmise vééartus

1.0 mis?, K=1.5 m/s2
Vaéljastamise kuupaev
Vélja andnud

Tehnilisi dokumente hoiab kvaliteediosakond - Regulatory team,
Techtronic Appliances Factory, Sam Tuen Management Zone,
Hou Jie Town, Dongguan City, Guangdong 523941, China.

Tootja nimi: Techtronic Appliances (HK) Ltd. 18/F, CDW Building,
388/8 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

ATITIKTIES DEKLARACIJA
Prisiimdami atsakomybe, mes deklaruojame, kad $is gaminys
atitinka Siuos standartus arba normalizuotus dokumentus:
EN60745-1, EN60745-2-15; EN62233; EN55014-1; EN55014-2;
EN61000-3-2; EN61000-3-3; 98/37/EC; 2006/42/EC; 2004/108/EC;
2000/14/EC;
Akustinio slégio lygis LpA=71dB(A), KpA=3 dB(A)
Akustinio galingumo lygis LwA=91dB(A), KwA=3 dB(A)
Svertinio pagreicio kvadratinio vidurkio verté

1.0 m/s2, K=1.5 m/s2
ISleidimo data
I1Sdave

Technine dokumentacija saugo : Kokybés uztikrinimo skyrius -
Normalizavimo tarnyba, Techtronic Appliances Factory, Sam Tuen
Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan City, Guangdong
523941, Kinija.

Gamintojo pavadinimas : Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F/CDW
Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kongas.

PAZINOJUMS PAR ATBILSTIBU

Uznemdamies atbildibu, més deklaréjam, ka $is izstradajums atbilst
talak uzskaititajiem standartiem un noteikumiem.

EN60745-1, EN60745-2-15; EN62233; EN55014-1; EN55014-2;
EN61000-3-2; EN61000-3-3; 98/37/EC; 2006/42/EC; 2004/108/EC;
2000/14/EC;

Skanas spiediena [Tmenis
Skanas stipruma [Tmenis
Paatrinajuma vidéja svérta
kvadratiska vértiba
Izdo$anas datums
Izdevéjs

LpA=71dB(A), KpA=3 dB(A)
LwA=91dB(A), KwA=3 dB(A)

1.0 m/sz, K=1.5 m/s2

Tehniska dokumentaciju glaba “TechTronics Appliances” rapnicas
kvalitates nodroSinasanas nodalas standartu grupa, adrese:
Sam Tuen Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan City,
Guangdong 523941, Chine (Kina).

RaZzotajuznémums: TechTronics Appliances (HK) Ltd., adrese: 18/F,
CDW Building, 38/8 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

PREHLASENIE O SHODE

Vyhlasujeme na vlastnt zodpovednost, Ze tento produkt je v stlade
s normami alebo nasledujdcimi normovanymi dokumentmi:
EN60745-1, EN60745-2-15; EN62233; EN55014-1; EN55014-2;
EN61000-3-2; EN61000-3-3; 98/37/EC; 2006/42/EC; 2004/108/EC;
2000/14/EC;

Uroveii akustického tlaku
Urover akustického vykonu
Vézena stredna hodnota
kvadratického zrychlenia
Datum vydania

Vydal

Technicka dokumentacia je ulozenad na oddeleni zabezpedenia
kvality - regulacna skupina, Techtronic Appliances Factory,
Sam Tuen Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan City,
Guangdong 523941, Cina.

Meno vyrobcu: Techtronic Appliances (HK), Ltd. 18/F,
CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

LpA=71dB(A), KpA=3 dB(A)
LwA=91dB(A), KwA=3 dB(A)

1.0 m/s2, K=1.5 m/s2
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JEKIIAPALIUSA 3A CbOTBETCTBUE

Ha Haia oTroBOPHOCT JieKiapupame, e TO3H MPOJYKT ChOTBETCTBA Ha
CIIE/IHITE CTAHJAPTH U CTAHJAPTH3MPAHH JIOKYMEHTH:

EN60745-1, EN60745-2-15; EN62233; EN55014-1; EN55014-2;
EN61000-3-2; EN61000-3-3; 98/37/EC; 2006/42/EC; 2004/108/EC;
2000/14/EC;

AKYCTHYHO HansraHe LpA=71 1B(A), KpA=3 1B(A)
Cuuia Ha myma LwA=91 1B(A), KwA=3 1B(A)
VI3MepeHo cpejiHo yeKopeHue 1.0m/s2, K=1.5 m/s2

Jlara na u3jaBane
Wspasa ce ot

TexunueckaTa JOKyMeHTauus ce nasu or: OTjien 3a ocurypsiBae Ha
Ka4yecTBOTO — eKMIl 1o craxjaprusauus, Techtronic Appliances Factory,
Sam Tuen Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan City, Guangdong
523941, Chine.

Tpoussoguren: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F, CDW Building,
388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.



RYOBI TECHNOLOGIES (UK) LIMITED. RYOBITECHNOLOGIES GMBH

Medina House, Vertriebsbiiro Osterreich
Fieldhouse Lane, Marlow, Schinitzgasse 13
Buckinghamshire, A-8605 Kapfenberg

SL7 1TB,

Tel.: + 43 (0) 3862 23590-0

UNITED KINGDOM Fax: + 43 (0) 3862 23590-25

Tel: + 44 (0) 1628 894400
Fax: + 44 (0) 1628 894401

Technical Helpline : + 44 (0) 800 389 0305 TECHTRONIC INDUSTRIES AUSTRALIA PTY LIMITED.
Building B, Rosehill Industrial Estate,

TECHTRONIC INDUSTRIES FRANCE SAS 3 Shirley Street,

Immeuble Le Grand Roissy Rosehill NSW 2142

Z.A. du Gué - 35 rue de Guivry AUSTRALIA

77990 LE MESNIL AMELOT FRANCE Tel: (02) 8892 1800 or 1300 361 505

Phone: + 33(0)1 60 94 69 70

Fax: + 33(0)1 60 94 69 79 Fax: 1800 807 993

RYOBI BELGIUM TECHTRONIC INDUSTRIES (NZ) LIMITED.
Avenue des Paquerettes, 55 27 Clemow Drive, Mt Wellington
Zoning artisanal - batiment 5 PO Box 12-806, Penrose, Auckland
B - 1410 Waterloo NEW ZEALAND

BELGIQUE Tel: + 64 (0) 9 573 0230

Tel : +32(0) 2357 8140 Free Call: +64 0800 279 624

Fax : + 32(0) 2357 8149 Fax: + 64 (0) 9 573 0231
TTIITALIA SRL

Via Fratelli Gracchi, 39 A&M MIDDLE EAST FZCO

20092 Cinisello Balsamo (MI) P.O.Box 61254

ltalia Jedel Ali, Dubai,

Tel : + 39(0) 5923 8408 UNITED ARAB EMIRATES

Fax : + 39(0) 5924 6960 Tel.: + 9714 8861399

Fax: + 9714 8861400
TECHTONIC INDUSTRIES IBERIA S.L

Av. De la Indusiria,52 TECHTRONIC INDUSTRIES DENMARK APS
Coslada — Madrid — Espafa s
tamholmen 147, 4.

Tel: 91 485 12 10 DK-2650 Hvidovre

TECHTRONIC INDUSTRIES SOUTH AFRICA Denmark
CO. (PTY) LTD TIf 43 56 55 55, Fax 43 56 55 56
P.O Box 83888, South Hills, Johannesburg, 2136 E-mail: kundeservice @tti-emea.com

South Africa
TECHTRONIC INDUSTRIES NORWAY AS
TECHTRONIC INDUSTRIES (ASIA) CO., LTD. TIf.: 800 12 493, Faks: 800 12 492

24/F, CDW Building, S X Ny
388 Castle Peak Road, E-mail: kundetjeneste @tti-emea.com

Tsuen Wan, Hong Kong.

Tol : 4 852 2402 6888 TECHTRONIC INDUSTRIES SWEDEN AB
Tel (+46) 08 24 60 30. fax (+46) 08 24 60 31.

RYOBITECHNOLOGIES GMBH E-mail: kundtjanst@tti-emea.com

Itterpark 4

D-40724 Hilden TECHTRONIC INDUSTRIES FINLAND OY

DEUTSCHLAND Tel. 0800 1 09000, Fax 0800 1 09001

Tel: + 49 (0) 2103 2958-0 Email: asiakaspalvelu @ tti-emea.com

Fax: + 49 (0) 2103 2958-29

Machine: CORDLESS HEDGE TRIMMER Type: OHT1850

Name of company:  Homelite Far East Co., Ltd. Name/Title: Andrew Eyre o

Address: 24/F, CDW Building, Vice President, Engineering
388 Castle Peak Road, Signature:

Tsuen Wan, Hong Kong. ’5 ~ -



